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MEMORIE VAN TOELICHTING

1. INLEIDING

De ondertekening van het Verdrag betreffende de Europe-
se Unie betekent een nieuwe mijlpaal in de verwezenlijking
van een reeds lang bestaand streven. Het idee van een ,,Eu-
ropese Unie” was al van bij de aanvang van de Europese
integratie in de kiem aanwezig.

Op tal van Topconferenties en in het Tindemans-rapport
kwam het idee al aan bod. In het Genscher-Colombo-ont-
werp wordt er ruimschoots aandacht aan besteed.

In 1984 werkte het Europees Parlement een ontwerp-ver-
drag tot oprichting van de Europese Unie uit. Het woord
,,gemeenschappen” werd vervangen door het woord ,,Unie”.
Het ontwerp brengt alle bevoegdheden van de bestaande
verdragen, de politieke samenwerking, het Europees mone-
tair systeem en de nieuwe beleidsvoornemens binnen één
enkel institutioneel kader samen.

De Europese Akte uit 1986 is een eerste belangrijke her-
ziening van de verdragen. De voltooiing van de interne
markt, de vormgeving van de politieke samenwerking en de
formulering van nieuwe beleidsvoornemens zijn er de hoofd-
lijnen van.

Met de aanneming van de Europese Akte hebben de Lid-
Staten ook bevestiging gegeven van hun voornemen geleide-
lijk de Economische en Monetaire Unie tot stand te brengen.

Daartoe werd op de Europese Raad van Hannover van 27
en 28 juni 1988 een eerste stap gezet. Een door J. Delors
voorgezeten Comité kreeg van de Raad de opdracht de con-
crete stappen die het beoogde doel dichterbij moeten bren-
gen te bestuderen en voorstellen te formuleren.

Op de Europese Raad van Madrid van 26 en 27 juni 1989
werd dan, met het rapport-Delors als leidraad, het proces
op gang gebracht. Er werd besloten op 1 juli 1990 met de
eerste etappe van de totstandbrenging van de Economische
en Monetaire Unie te beginnen.

Het rapport van het Comité Delors is drieledig. Het derde
deel geeft een invulling van de etappes die aan de Unie
voorafgaan. Dit trapsgewijze proces zal ook tijdens de onder-
handelingen worden gevolgd en zal, mits enige aanpassingen
aan de wijze van uitvoering, in het nieuwe Verdrag worden
opgenomen.

De voorbereidende werkzaamheden voor de volgende
etappes hadden plaats in de geëigende instanties zodat de
Europese Raad te Straatsburg (8 en 9 december 1989) een
intergouvernementele conferentie over de Economische en
Monetaire Unie kon samenroepen en aldus, in het licht van
de ontwikkelingen in Oost-Europa, de gang van de Europese
Unie kon versnellen.

Het was met name België dat op 21 maart 1990 een eerste
aanzet gaf tot onderhandelingen over de politieke Unie, met
de indiening van een memorandum waarin het, met het oog
op een grotere doeltreffendheid, de versterking van het be-
staande institutioneel apparaat van de Gemeenschap voor-
staat door het stemmen met gekwalificeerde meerderheid te
veralgemenen en de Commissie meer bevoegdheden te ge-
ven. Ook zou de democratische legitimiteit van de Gemeen-
schap moeten worden verruimd door het Europees Parle-
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ment meer armslag
Gemeenschap.

te geven in de besluitvorming van de

Het memorandum bevat ook het voorstel een Europees
burgerschap in te voeren. Tevens wordt de nadruk gelegd
op het belang van de subsidiariteit en de noodzaak de poli-
tieke samenwerkingsmechanismen te wijzigen met het oog
op de ontwikkeling van een echte gemeenschappelijk buiten-
lands beleid.

Op de Top in Dublin (25 en 26 juni 1990) stelde de Euro-
pese Raad de datums vast voor de intergouvernementele
conferenties over de Economische en Monetaire Unie
(EMU) en over de Politieke Unie (PU). Hierbij werd met
klem gewezen op de noodzaak van een spoedige voltooiing
van de werkzaamheden met het oog op de bekrachtiging van
de verdragen door de Staten voor eind 1992. Daarnaast werd
ook de wens uitgesproken te waken voor de samenhang tus-
sen de werkzaamheden van beide conferenties.

De modaliteiten zouden op de bijzondere zitting van de
Europese Raad te Rome op 27 en 28 oktober 1990 worden
vastgesteld.

De aan de conferenties voorafgaande gedachtenwisselin-
gen werden nog met talrijke bijdragen verrijkt. Aldus konden
de hoofdlijnen voor de komende onderhandelingen worden
uitgezet, waarbij ook werd geput uit de Belgische nota.

De bedoelde bijdragen waren met name de gemeenschap-
pelijke boodschap van Kohl en Mitterand over de politieke
Unie, de door de Commissie uitgebrachte adviezen over de
ontwerpen voor de herziening van de verdragen en Spaanse
teksten inzake het burgerschap, die vooral moesten leiden
tot het leggen van de grondslagen en het uittekenen van de
structuur van een sterke en solidaire Europese Unie die dicht
bij de burger staat.

Op de zittingen in juli, november en december 1990 heeft
het Europees Parlement zijn standpunt inzake de gewenste
wijzigingen kenbaar gemaakt in de vorm van een aantal re-
soluties die met name handelden over de eigen strategie van
de Europese Unie, de grondwettelijke grondslagen van de
Unie en de subsidiariteit. In november heeft het Parlement
dan een positief advies uitgebracht over de bijeenroeping van
de conferenties.

Op de conferentie in Rome van 27 tot 30 november 1990
hebben de Parlementen van de Gemeenschap dan een plei-
dooi gehouden voor een grotere samenwerking tussen de
nationale Parlementen en het Europees Parlement door mid-
del van de uitwisseling van informatie en geregelde bijeen-
komsten.

Op zijn bijeenkomst in Rome (14 en 15 december 1990)
verzocht de Europese Raad, die tevens akte nam van de aan
de gang zijnde werkzaamheden voor de EMU, de conferentie
over de Politieke Unie heel in het bijzonder aandacht te
schenken aan de aspecten van democratische legitimiteit, het
gemeenschappelijk buitenlands en veiligheidsbeleid, het Eu-
ropees burgerschap en de uitbreiding en versterking van het
optreden van de Gemeenschap.

Aan het slot van de Europese Raad in Rome werden dan
op 15 december 1990 de intergouvernementele conferenties
geopend. Zij hebben hun werkzaamheden gelijklopend ver-
richt onder Luxemburgs en Nederlands voorzitterschap. Het
hele jaar door hadden vergaderingen plaats a rato van een
maandelijkse vergadering van de ministers en een wekelijkse
vergadering van de vertegenwoordigers van de ministers. De
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Lid-Staten werden verzocht
heden bijdragen te leveren.

voor de duur van de werkzaam-

Daarnaast werd aan het verloop van de conferenties ook
nog richting gegeven door interinstitutionele vergaderingen
tussen de Raad, de Commissie en het Europees Parlement.

II. ALGEMENE BEOORDELING
VAN DE RESULTATEN

1. Het Verdrag betreffende de Europese Unie is de voor-
lopige afsluiting van een kettingreactie veroorzaakt door het
programma ter verwezenlijking van de interne markt, de
dynamiek op gang gebracht door de Eenheidsacte en externe
geopolitieke ontwikkelingen.

Het perspectief van de interne markt verlevendigde het
sedert dertig jaar dode letter gebleven project van de Econo-
mische en Monetaire Unie, die op haar beurt een correspon-
derende politieke en institutionele uitbouw van de Gemeen-
schap als wenselijk deed overkomen. De verwezenlijking van
de interne markt, in wezen een economisch project, deed
tevens de nood aanvoelen aan nieuwe begeleidende politie-
ken op communautair niveau, terwijl het verdwijnen van de
naoorlogse orde in Europa en de wereld het bewustzijn voed-
de dat de Twaalf ook coherenter dienden op te treden in en
tegenover ontwikkelingen in de rest van de wereld.

Het Verdrag. van Maastricht houdt ongetwijfeld de meest
ingrijpende wijziging van het Verdrag van Rome in sedert
zijn ondertekening. Dit Verdrag is niet langer de grondslag
van de Europese ,,Economische”  Gemeenschap, maar van
de ,,Europese  Gemeenschap”, die een lijst nieuwe of uitge-
breide bevoegdheden kreeg toegewezen.

2. Het proces werd midden 1988 op gang gebracht met
een langdurige en intense voorbereiding van de onderhande-
ling tot oprichting van de Economische en Monetaire Unie.

Men mag aannemen dat de Economische en Monetaire
Unie de komende jaren de belangrijkste drijvende kracht zal
worden van de Gemeenschap. Essentieel hierbij is het feit
dat deze unie deel uitmaakt van het Verdrag van Rome en
aldus de centrale kern van het Europese bouwwerk zal ko-
men versterken. Dit was bij het begin van de onderhandelin-
gen geen uitgemaakte zaak en het heeft heel wat inspannin-
gen gevergd, met name vanwege de Belgische delegatie, om
een correcte toepassing van de communautaire methode en
een orthodoxe rol van de Gemeenschapsinstellingen in de
besluitvorming van de Economische en Monetaire Unie ge-
waarborgd te krijgen.

De Economische en Monetaire Unie zal tot stand worden
gebracht via een zo goed als onomkeerbaar proces, in drie
fasen, waarvan de eerste al van start was gegaan voor de
ondertekening van het Verdrag. De tweede vangt aan op 1
januari 1994 en de eigenlijke monetaire unie met een een-
heidsmunt ten laatste op 1 januari 1999.

De criteria om tot de noodzakelijke convergentie te komen
en te behouden na ingang van de derde fase werden streng
en precies omschreven, evenals de mechanismen en procedu-
res.

De Economische en Monetaire Unie is een engagement
met Twaalf gebleven. Een Europa met twee snelheden kon
worden vermeden door toepassing van het in de Gemeen-
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schap vertrouwde systeem van tijdelijke derogaties ten voor-
dele van Lid-Staten die de overgang naar de derde fase nog
niet kunnen maken. De institutionele bepalingen voorzien
dat de Lid-Staten, die nog niet kunnen deelnemen aan de
monetaire unie toch blijven deelnemen in de essentiele beslis-
singen met betrekking tot de Unie.

De toekenning van een uitstapmogelijkheid aan het Ver-
enigd Koninkrijk bij de overgang naar de derde fase werpt
weliswaar een schaduw op de hierboven genoemde globaal
positieve regeling. Algemeen wordt gehoopt dat ook deze
regeling van slechts tijdelijke aard zal zijn.

3. Zowel de Intergouvernementele Conferentie over de
Economische en Monetaire Unie als deze over de Politieke
Unie zijn gelijktijdig van start gegaan tijdens de Europese
Raad van 14/15  december 1990 te Rome. Alhoewel de voor-
bereidingstijd van de Politieke Unie beduidend korter is ge-
weest, dienden beide Conferenties op hetzelfde ogenblik te
worden afgesloten wegens de Duitse eis tot volledig parallel-
lisme tussen beide luiken van wat het Verdrag van Maastricht
is geworden.

3.1. De uitbreiding van de Gemeenschapsbevoegdheden
op sociaal gebied, inzake leefmilieu en m.b. t . de economi-
sche en sociale samenhang werden fel betwist. De resultaten

’ kunnen, afhankelijk van de invalshoek, zeer onderscheiden
worden beoordeeld.

Het Sociaal Protocol met Elf kan mogelijk voor institutio-
nele verwikkelingen zorgen, maar bleek de enige mogelijk-
heid om substantiële vooruitgang te boeken in de richting
van een sociaal Europa als corrolarium voor de interne markt
en de economische en monetaire unie.

Nieuwe maatregelen ter bevordering van de interregionale
solidariteit binnen de Gemeenschap bleken noodzakelijk
voor een harmonische ontwikkeling. Vandaar de beslissing
tot oprichting van een Cohesiefonds ter financiering van
transeuropese netwerken en leefmilieuprojecten. Gezien de
hoge kosten van een geintensifieerd milieubeleid voor de
Lid-Staten was een nieuw financieel instrument overigens
onvermijdelijk om de minder ontwikkelde Lid-Staten te laten
instemmen met gevoelige bevoegdheidsuitbreidingen van de
Gemeenschap inzake leefmilieu.

De toevoeging van nieuwe bevoegdheidsgebieden in het
Verdrag schept een specifieke wettelijke basis voor door-
gaans verruimde actiemogelijkheden van de Gemeenschap.
D.i. met name het geval voor onderwijs, cultuur, volksge-
zondheid, consumentenbescherming, transeuropese netwer-
ken, industriebeleid en ontwikkelingssamenwerking, alle be-
leidsgebieden waarop de Gemeenschap reeds sporadisch ac-
tief was geworden.

3.2. Het Belgisch memorandum van 20 maart 1990 beoog-
de een versterking van de democratische legitimiteit, van de
doelmatigheid van de werking van de Gemeenschapsinstellin-
gen en van de subsidiariteit. Men kan vaststellen dat op deze
gebieden gevoelige vooruitgang werd geboekt.

De bevoegdheden van het Europees Parlement
wetgevend vlak werden aanzienlijk uitgebreid.

op het

Een nieuwe procedure, het medebeslissingsrecht
(Art.l89B),  die het Parlement aan het slot een verwerpings-
recht toekent, wordt toepasselijk op vijftien gevallen inzake
het vrij verkeer van werknemers, de vrije vestiging, de inter-
ne markt, het onderwijs, het kaderprogramma voor onder-



PI 211 (BZ 1992) - Nr. 1

zoek en ontwikkeling, de meerjarenprogramma’s inzake leef-
milieu, de oriëntaties m.b.t. transeuropese netwerken, aan-
moedigingsacties inzake volksgezondheid en inzake cultuur,
evenals de consumentenbescherming.

Het toepassingsgebied van de bestaande samenwerkings-
procedure (Art. 189C) wordt uitgebreid tot veertien nieuwe
gevallen, waarvan vier in de Economische en Monetaire
Unie, nl. de regels m.b.t. het multilateraal toezicht, de uit-
werking van het verbod op geprivilegieerde financiering, de
uitvoeringsregels m.b.t  de niet-aansprakelijkheid van de Ge-
meenschap en de harmonisering van muntstukken en bena-
mingen. In het Politieke Unie-gedeelte betreft het de be-
roepsvorming, de aanneming van complementaire program-
ma’s, participaties in en uitvoeringsmodaliteiten van onder-
zoekprogramma’s, de meeste leefmilieumaatregelen, de
maatregelen inzake transeuropese netwerken en de ontwik-
kelingssamenwerking. Hieraan dient bovendien een belang-
rijk gedeelte van de besluitvorming in het Sociaal Protocol
met Elf toegevoegd.

Alhoewel de instemmingsprocedure niet kon worden uitge-
breid tot toekomstige verdragswijzigingen (het nieuwe
Art. W), wordt deze voor het Parlement gewichtige bevoegd-
heid wel uitgebreid tot zeven nieuwe toepassingsgevallen :
het burgerschap, de definiëring en oprichting van structuur-
fondsen, het cohesiefonds, de uniforme procedure voor de
verkiezing van het Europees Parlement en bepaalde types
van internationale verdragen afgesloten door de Gemeen-
schap (Art. 228). Bij de Monetaire Unie wordt ze van toepas-
sing op de amendering van het Protocol over het statuut van
de Europese Centrale Bank en op de toekenning van het
prudentieel toezicht aan deze Bank.

De actiemogelijkheden van het Parlement worden boven-
dien verder verruimd door de intstelling van het enquête- en
petitierecht, een Ombudsman,en  de dubbele investituur van
de Europese Commissie door het Parlement.

De opname van belangrijke Europese burgerschapsrechten
in het Verdrag van Rome, dus juridisch afdwingbaar, bete-
kent zowel een element van versterking van de democratische
legitimiteit als van vooruitgang op de weg naar een federale
integratie. De suggesties van het Belgisch Memorandum, nl.
de mogelijkheid van deelname aan de Europese en gemeen-
teraadsverkiezingen voor alle burgers van de Gemeenschap
vonden hier hun plaats in het Verdrag. Een verwijzing naar
de mensenrechten en fundamentele vrijheden werd in de
algemene bepalingen van het Uniegedeelte opgenomen.

De nagestreefde grotere doelmatigheid van de instellingen
vindt zijn neerslag in de verbeterde besluitvorming in de
Ministerraad, waar de stemming met gekwalificeerde meer-
derheid tot een twaalftal nieuwe gevallen werd uitgebreid,
nl tot alle materies waar de medebeslissings- en samenwer-
kingsprocedure met het Europees Parlement van kracht zijn,
met uitzondering van de cultuur, het industriehoofdstuk en
het kaderprogramma voor wetenschappelijk onderzoek waar
de eenparigheid de regel blijft.

Het Verdrag biedt thans meer dan volledige garanties in-
zake subsidiariteit. Het beginsel wordt niet alleen juridisch
afdwingbaar verankerd in het Verdrag van Rome, maar
wordt bovendien toepasselijk gemaakt op de overige titels
van het Unieverdrag en geëxpliciteerd in bevoegdheidshoofd-
stukken waar de nationale tradities uiteenlopen, zoals onder-
wijs, cultuur en volksgezondheid. De oprichting van een Co-
mité van de Regio’s versterkt tegelijkertijd de subsidiariteit
en de democratische legitimiteit.
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4. In vergelijking met de ambities van het initiatief Mitte-
rand-Kohl en rekening houdend met de toenemende behoef-
te van de Unie om op het internationale forum steeds meer
daadwerkelijk gezamenlijk op te treden, zijn de resultaten
inzake het gemeenschappelijk buitenlands- en veiligheidsbe-
leid eerder modest te noemen. België had een grotere mate
van integratie van dit beleid in de Gemeenschap gewenst.
Vooruitgang is daarentegen de opname van alle veiligheids-
aspecten en het defensieperspectief binnen de Unie, alsook
de mogelijkheid van meerderheidsstemming voor gezamenlij-
ke acties.

5. In tegenstelling tot de Europese Politieke Samenwer-
king voltrok tot heden de gerechtelijke en politionele samen-
werking onder de Twaalf zich, met uitzondering van bepaalde
aspecten van de bestrijding van het drugmisbruik, volledig
buiten het institutioneel communautair kader. De groepering
van deze diverse samenwerkingsvormen binnen de Unie als-
ook het gebruik van de instellingen van de Gemeenschap,
inclusief een relatie tot het Parlement, moet als een onbe-
twistbare stap voorwaarts worden bestempeld. Dit is des te
meer het geval voor de opname van aspecten van het visabe-
leid binnen het Verdrag van Rome en de voorziene mogelijk-
heid om ook andere materies binnen dit Verdrag te brengen.

6. De Conferentie over de Politieke Unie werd geruime
tijd overheerst door het fundamentele debat over de struc-
tuur van het Unieverdrag.

De pijlerstructuur van het ontwerpverdrag van het Luxem-
burgs voorzitterschap van 18 juni 1991 werd op de de Euro-
pese Raad van juni 1991 door de Belgische en Nederlandse
delegaties hard bevochten. Zij werd met de nodige nuance-
ringen niettemin als basis aanvaard voor de verdere werk-
zaamheden en zou mits een aantal verbeteringen in Maas-
tricht worden bevestigd. Een door België gesteunde poging
van het Nederlands voorzitterschap om in september 1991
toch nog een volledig in het Verdrag van Rome geintegreerde
ontwerptekst aan de Conferentie voor te leggen, mislukte.
Dit laattijdig initiatief was voor de overige Lid-Staten zoniet
ten gronde dan zeker proceduraal niet aanvaardbaar.

De inspanningen van de meer orthodox communautaire
Lid-Staten, waarbij België meermaals geïsoleerd als koploper
optrad, richtten zich vanaf dat ogenblik op het afzwakken
van het intergouvernementeel karakter van de buiten het
Verdrag van Rome gebleven pijlers, de consolidatie van ele-
menten die de uniciteit van het institutioneel bouwwerk ver-
sterken, het inbouwen van loopbruggen van de intergouver-
nementele pijlers naar de Europese Gemeenschap en van
herzieningsclausules die op termijn correcties naar een een-
heidsstructuur toe mogelijk moeten maken.

Het veralgemeend gebruik van de instellingen van de Ge-
meenschap, namelijk de Ministerraad, het Europees Parle-
ment, het Comité van Permanente Vertegenwoordigers en
de versterkte participatie van de Europese Commissie bieden
een perspectief op geleidelijke integratie van en samenhang
tussen enerzijds het buitenlands- en veiligheidsbeleid, de ge-
rechtelijke en politionele samenwerking en anderzijds de Eu-
ropese Gemeenschap.

De Joopbrug” van de justitiële pijler (Art.K9)  naar het
nieuwe art.lOOC  in het Verdrag van Rome opent mogelijkhe-
den voor de transfer van andere materies dan het visabeleid
naar dit laatste Verdrag. Deze loopbrug is van Belgische
signatuur, alsook het engagement onder de objectieven van
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de Unie (Art.B)  om het communautair acquis verder uit te
bouwen en de overige in het Unieverdrag opgenomen samen-
werkingsvormen naar de Gemeenschapsmechanismen en -in-
stellingen te oriënteren.

Beide intergouvernementele pijlers werden ook voor her-
ziening in 1996 vatbaar verklaard.

7. De Belgische inbreng in het onderhandelingsproces is
dus aanzienlijk geweest en de oogmerken van het Belgisch
memorandum inzake democratische legitimiteit, doelmatig-
heid van de instellingen, burgerschap en subsidiariteit werden
in ruime en soms onverwachte mate gerealiseerd. Dit had
niet gekund zonder aanhoudende inzet in de diverse hoofd-
stukken waar deze elementen dienden te worden afgedwon-
gen.

Onze delegatie heeft bovendien haar stempel gedrukt op
enkele cruciale compromissen die een doorbraak in het bui-
tenlands- en veiligheidsbeleid in een door ons gewenste zin
forceerden : de opname van het defensieperspectief en de
introductie van een weliswaar gelimiteerde mogelijkheid tot
stemming met gekwalificeerde meerderheid voor de uitvoe-
ring van gemeenschappelijke acties.

Voor de erkenning van de regionale dimensie in het Ver-
drag werden door België grote inspanningen geleverd en de
resultaten zijn niet onaanzienlijk : er wordt een onafhankelijk
Comité van de Regio’s opgericht en de aanpassing van
Art.146 maakt het in de toekomst mogelijk, mits sluitende
interne habilitatieregelingen, dat Ministers die niet tot de
nationale regering behoren, de Lid-Staat in de Ministerraad
vertegenwoordigen. De opname van de nieuwe bevoegd-
heidshoofdstukken voor onderwijs en cultuur, evenals deze
voor het industriebeleid, de consumentenbescherming en de
uitbreiding van de bevoegdheden op sociaal gebied kon mede
onder Belgisch impuls worden verzekerd.

Dit geldt ook voor de erkenning van de politieke partijen
op het Europees niveau en de vrijwaring van de institutionele
orthodoxie in de economische en monetaire unie, met name
het initiatiefrecht van de Europese Commissie en de rol van
het Europees Parlement.

III. BESPREKING VAN DE BESCHIKKINGEN
VAN HET VERDRAG

A. Preambule, algemene en slotbepalingen van het Unie-
verdrag

Tijdens de Intergouvernementele Conferentie is gepoogd
een zo nauwkeurig mogelijke omschrijving te geven van de
,,Europese  Unie” die door het Verdrag van Maastricht wordt
opgericht.Belangrijk daarbij is de uniciteit van het institutio-
neel kader dat door de Unie wordt belichaamd : de bestaan-
de EG-verdragen zoals die door het Verdrag van Maastricht
worden gewijzigd en/of aangevuld ressorteren vanzelfspre-
kend onder dit nieuwe institutionele kader, maar dit is ook
het geval voor de nieuwe samenwerkingsvormen die bij dit
Verdrag worden ingesteld. De twee ,,pijlers” die naast de
EG-verdragen komen te staan, met name het Gemeenschap-
pelijk Buitenlands en Veiligheidsbeleid (GBVB) en de sa-
menwerking op het gebied van Justitie en Binnenlandse Za-
ken, horen bijgevolg volledig bij de koepelstructuur van de
Unie.

Deze uniciteit was één der punten waarvoor België tijdens
de onderhandelingen heeft geijverd. Daarbij was het van
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belang te vermijden dat het overwegend intergouvernemen-
teel karakter van de twee nieuwe pijlers de regels van de
communautaire besluitvorming zouden aantasten. Dit werd
bereikt door aan de Unie elke eigen rechtspersoonlijkheid
te ontzeggen. Afdwingbaarheid zal slechts bekomen kunnen
worden via een beroep op de reguliere EG-instellingen.

Uit hoofde van artikel L (Titel VII , Slotbepalingen) wordt
de tussenkomst van het Europees Hof van Justitie echter
expliciet beperkt tot de EG-Verdragsbepalingen, en - op
vraag van de Raad - tot de toepassingsgeschillen met be-
trekking tot overeenkomsten die door de Raad op het gebied
van Justitie en Binnenlandse Zaken zullen zijn afgesloten.De
bereikte oplossing houdt dus zowel rekening met de commu-
nautaire orthodoxie inzake besluitvorming en rechtsbedeling,
als met het in wezen intergouvernementeel karakter van de
twee nieuwe ,,pijlers”.

Om de Europese Unie ook voor de toekomst in de juiste
banen te leiden, was het belangrijk al meteen de federale
roeping ervan te accentueren. Hiertegen, en met name tegen
het gebruik van de term ,,federaal”, werd van Britse zijde
echter sterk principieel bezwaar geuit, zodat naar een voor
elkeen aanvaardbare formulering diende te worden gezocht.
Er werd een formulering voorgesteld die uiteindelijk voor
alle partijen aanvaardbaar bleek te zijn, en waarbij (de ver-
dragsluitende partijen verklaren vastbesloten te zijn ,,voort
te gaan met het proces van totstandbrenging van een steeds
hechter verbond tussen de volkeren van Europa . ..“. De
formule wordt, na de preambule, herhaald in artikel A van
de ondertekende verdragstekst, en ligt bijgevolg stevig veran-
kerd in de besluitvorming.

De doelstellingen van de Unie zijn op een positieve maar
tegelijk zeer voorzichtige manier geformuleerd. Zij komen
neer op de bevordering van een evenwichtige en duurzame
economische en sociale vooruitgang, de bevestiging van de
Unie op het internationale vlak, een betere bescherming van
de rechten en belangen van de onderdanen van de Lid-Sta-
ten, het ontwikkelen van een nauwe samenwerking op het
gebied van justitie en binnenlandse zaken, en een volledige
handhaving en verdere ontwikkeling van het ,,acquis commu-
nautaire”. Voor elk van die doelstellingen zijn, zoals gesteld
in art. B, de voorwaarden en het tijdschema van het Verdrag
van toepassing, en geldt hoe dan ook het beginsel van subsi-
diariteit.

Wat meer bepaald het ,,acquis communautaire” betreft,
wordt verwezen naar de herziening van het Verdrag die in
1996 het voorwerp zal uitmaken van een nieuwe Intergouver-
nementele Conferentie (art.N, lid 2). In uiterst behoedzame
termen wordt de mogelijkheid geopperd om bij die herzie-
ning na te gaan of de nieuwe samenwerkingsvormen die in
het Verdrag zijn voorzien (de 2 pijlers) wellicht bij het ,,ac-
quis communautaire” kunnen worden gevoegd. Van Bel-
gische zijde was gepoogd om tot een veel sterkere formule-
ring te komen, waarbij de Unie zich zonder verdere omwegen
verbond tot het integreren van de samenwerking op buiten-
lands- en gerechtelijk vlak in de EG-mechanismen en -
instellingen en bijgevolg tot een gevoelige uitbreiding van
het ,,acquis communautaire”. Het is echter niet mogelijk
gebleken de Lid-Staten eensgezind achter een dergelijk enga-
gement te scharen.

Positief is desalniettemin dat in art. N de mogelijkheid
wordt geopend van een herziening van de verdragen waarop
de Unie is gebaseerd, volgens een procedure die geheel bin-
nen de EG-mechanismen en -instellingen is gesitueerd (deze
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procedure staat overigens los van de herzieningsconferentie
die hoe dan ook in 1996 wordt belegd,en die alvast in het
tweede lid van art. N wordt aangekondigd). Komt het tot
een dergelijke ad-hoc herziening, dan ontstaat de mogelijk-
heid de EG-mechanismen op de Unie als geheel toe te pas-
sen.

Ook in geval van toetreding van nieuwe Lid-Staten is voor-
zien in het aanwenden van de EG-regels en mechanismen
(art. 0). Dit houdt met name in dat nieuwe Lid-Staten het
geheel van de Unie (dus ook de twee nieuwe pijlers) als
,,acquis communautaire” zullen moeten beschouwen en als
dusdanig overnemen.

De rol van de Europese Raad, die voor het eerst in de
Europese Akte van 1986 was gedefinieerd, wordt in de Ge-
meenschappelijke Bepalingen van dit verdrag op enkele pun-
ten nader toegelicht. Met name wordt gespecifiëerd dat de
Europese Raad ,,de nodige impulsen geeft voor de ontwikke-
ling van de Unie, en de algemene politieke beleidslijnen
vaststelt”, en dat hij voorgezeten wordt door het Staatshoofd
of de Regeringsleider van de Lid-Staat welke het voorzitter-
schap van de Raad uitoefent. In feite betreft het hier het
vastleggen van een bestaande praktijk, zij het dan met de
bijkomende dimensie dat een preciezere definiëring van de
taakomschrijving van de Europese Raad de communautaire
orthodoxie en het democratisch gehalte ervan enkel kan ver-
stevigen. Dit is des te meer zo daar art. D, de verplichting
inhoudt om na elk van de bijeenkomsten van de Europese
Raad verslag uit te brengen aan het Europees Parlement.
Bovendien moet de Europese Raad ten behoeve van het
Parlement een schriftelijk jaarverslag opstellen betreffende
de vorderingen die de Unie heeft gemaakt.

In de preambule bevestigen de Verdragssluitende Partijen
hun gehechtheid aan de beginselen van vrijheid, democratie,
eerbiediging van de mensenrechten, de fundamentele vrijhe-
den en van de rechtsstaat. Naar die grondrechten wordt na-
der verwezen in art.F.

In de loop van de onderhandelingen was met name van
Belgische zijde gewezen op de wenselijkheid om met het oog
op een betere controle van het eerbiedigen van de mensen-
rechten, een brug te slaan tussen de bevoegdheden van het
Hof van Justitie van de EG en het Hof voor de Rechten van
de Mens van de Raad van Europa. Alle Lid-Staten van de
Unie zijn immers ook lid van de Raad van Europa, en ook
al betreft het hier twee verschillende rechtssystemen, de fina-
liteit ervan is verenigbaar. De Belgische delegatie had daar-
om voorgesteld met de Raad van Europa een Conventie te
onderhandelen waarbij het EG-Hof de mogelijkheid zou krij-
gen aan het Hof van Straatsburg prejudiciële vragen voor te
leggen.

Uiteindelijk beperkt de ondertekende tekst er zich toe te
verwijzen naar het Europees Verdrag tot bescherming van
de rechten van de mens en de fundamentele vrijheden, even-
als naar de gemeenschappelijke constitutionele tradities ter-
zake van de Lid-Staten. Beide worden als algemene beginse-
len van het Gemeenschapsrecht geëerbiedigd, aldus art. F,
dat daarmee de gehele Europese traditie inzake mensenrech-
ten en fundamentele vrijheden in het rechtssysteem van de
Unie integreert.

B. Wijzigingen aan het verdrag
pese Economische Gemeenschap

tot oprichting van de Euro-

1. De beginselen

Met het Verdrag van Rome werd de Europese Economi-
sche Gemeenschap opgericht. Voortaan wordt echter de term
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Europese Gemeenschap gebruikt omdat de doelstellingen
van het Verdrag aanzienlijk zijn verruimd en nu ook het
burgerschap er integrerend deel van uitmaakt. Het Verdrag
behoudt evenwel zijn vroegere indeling.

In het eerste deel van het Verdrag dat handelt over de
beginselen, wordt een beschrijving gegeven van de taken en
het optreden van de Gemeenschap en van de instellingen die
de uitvoering van de taken waarnemen en wordt het subsidia-
riteitsbeginsel vermeld.

In het licht van de bevoegdheidsuitbreiding waarin de Eu-
ropese Akte en het Unieverdrag voorzien, werden de taken
en het optreden van de Gemeenschap bijgesteld.

Het optreden van de Gemeenschap wordt uitgebreid tot
de volgende gebieden : industrie, transeuropese netwerken,
gezondheid, onderwijs, ontwikkelingssamenwerking, consu-
mentenbescherming. Voorts worden bestaande bevoegd-
heidsgebieden verder ingevuld (milieu, onderzoek, economi-
sche en sociale samenhang). Daarnaast zal de Gemeenschap
ook optreden op het gebied van energie, civiele bescherming
en toerisme ofschoon in deze niet aan een gemeenschappelijk
beleid wordt gedacht.

In artikel 3A wordt nader ingegaan op het economisch
beleid en de samenhang hiervan met de uitbouw van een
economische en monetaire unie.

Artikel 3B begint met de opmerking dat de Gemeenschap
binnen bepaalde grenzen handelt en voert dan het subsidia-
riteitsbeginsel in dat wordt omschreven als het recht van de
Gemeenschap om op gebieden die niet onder haar exclusieve
bevoegdheid vallen, slechts op te treden indien en voor zover
de doelstellingen van het overwogen optreden niet voldoende
door de Lid-Staten kunnen worden verwezenlijkt en derhalve
vanwege de omvang of de gevolgen van het overwogen optre-
den beter door de Gemeenschap kunnen worden verwezen-
lijkt.

Voortaan wordt de vervulling van de taken ook nog door
een vijfde instelling, met name de Rekenkamer, verzekerd.

De Raad en de Commissie worden voortaan bijgestaan
door het Economisch en Sociaal Comité en door het Comité
van de Regio’s met raadgevende taak.

Artikel 4A handelt over de oprichting van het Europees
stelsel van centrale banken en een Europese centrale Bank
en artikel 4B over de oprichting van de Europese Investe-
ringsbank.

Het beginsel van geen discriminatie op grond van nationa-
liteit blijft behouden en wordt artikel 6 van het Verdrag.

Het vroegere artikel 8 betreffende de gemeenschappelijke
markt blijft ongewijzigd bestaan maar wordt vernummerd tot
artikel 7.

2. Het burgerschap van de Unie

Het tweede deel van het Verdrag is gewijd aan het burger-
schap van de Unie dat door de plaats en de inhoud die het
krijgt bewijst een voorrangspositie in te nemen in het Ver-
drag.

Het burgerschap wordt bekeken vanuit de invalshoek van
de rechten die de onderdanen van de Lid-Staten genieten.

Deze rechten zijn de volgende : het recht vrij op het grond-
gebied van de Lid-Staten te reizen en te verblijven, het actief
en passief kiesrecht bij gemeenteraadsverkiezingen en verkie-
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zingen voor het Europees Parlement in de Lid-Staat waar ze
verblijven, bescherming van de diplomatieke instanties van
een andere Lid-Staat in derde landen indien hun land hier
niet vertegenwoordigd is, het recht een verzoekschrift tot het
Europees Parlement te richten en de mogelijkheid zich tot
de ombudsman te wenden. Mits de geëigende procedure
wordt gevolgd, kan de Raad bepalingen ter aanvulling van
de vastgelegde rechten vaststellen en zal hij de aanneming
door de Lid-Staten overeenkomstig hun onderscheiden
grondwettelijke bepalingen aanbeveler.

Hierbij dient te worden aangestipt dat het actief en passief
kiesrecht bij gemeenteraadsverkiezingen en voor het Euro-
pees Parlement alleen kan worden uitgeoefend indien met
eenparigheid van stemmen op communautair niveau regelin-
gen worden vastgesteld respectievelijk voor 31 december
1994 en voor 31 december 1993. De Lid-Staten zullen dan
passende maatregelen moeten treffen met het oog op de
toepassing van zodanige regelingen. Voor België zou dat een
herziening van de grondwet kunnen zijn.

In een verklaring bij de Slotakte van de conferentie wordt
nader bepaald wat onder het begrip nationaliteit dient te
worden verstaan.

3. Institutionele bepalingen

De uitvoering van de taken van de Gemeenschap wordt
toevertrouwd aan vijf instellingen : het Europees Parlement,
de Raad, de Commissie, het Hof van Jusititie en de Reken-
kamer. .

De Raad en de Commissie worden bijgestaan door het
Economisch en Sociaal Comité en door het pas opgerichte
Comité van de Regio’s, die beide een raadgevende taak heb-
ben. Andere instellingen zijn het Europees Stelsel van Cen-
trale Banken, de Europese Centrale Bank en de Europese
investeringsbank.

De in het Unieverdrag ingevoerde regelingen versterken
de democratische legitimiteit van het Europees Parlement en
de Commissie, benadrukken het supranationale karakter van
de besluitvorming van de Raad, handhaven de structuur van
het Hof van Justitie en geven het meer bevoegdheid om
dwangmaatregelen te treffen ingevolge elk beroep dat wordt
ingesteld wegens het niet nakomen van verplichtingen door
Staten.

Een nieuwe interinstitutionele procedure geeft het Parle-
ment de mogelijkheid het debat binnen de Raad en de wet-
gevende eindbesluitvorming grondiger te beïnvloeden. Bo-
vendien komt er een uitbreiding van het toepassingsgebied
van de bij de Europese Akte ingevoerde procedures.

3.1. Het Europees Parlement

Het aantal leden blijft 518. Luidens een verklaring in de
Slotakte  van de Conferentie zal de vaststelling van het aantal
leden voor de verkiezingen van 1994 worden bezien in het
licht van een uitgebreide Gemeenschap. Voortaan is de in-
stemming van het Europees Parlement vereist voor ontwer-
pen die voor het houden van rechtstreekse algemene verkie-
zingen volgens een eenvormige procedure worden opgesteld.

De bevoegdheden van het Europees Parlement worden nu
algemeen opgevat en niet langer omschreven als bevoegdhe-
den om te beraadslagen en te besluiten alsmede om toezicht
uit te oefenen.
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In vergelijking met de vroegere bepalingen winnen de be-
voegdheden nog aan belang door de invoering van een nieu-
we medebeslissingsprocedure en door de uitbreiding van het
toepassingsgebied van de procedure voor samenwerking en
instemming, zoals ingevoerd in de Europese Akte.

Het Europees Parlement krijgt ook het recht de Commissie
te verzoeken passende voorstellen in te dienen inzake aange-
legenheden die naar het oordeel van het Parlement commu-
nautaire besluiten voor de tenuitvoerlegging van het Verdrag
vergen.

Het Verdrag brengt het Europees Parlement langs drie
kanalen dichter bij de burger : de tijdelijke enquêtecommis-
sie, het petitierecht en de benoeming van een ombudsman
die bevoegd is kennis te nemen van klachten van burgers
van de Unie.

Voorts wordt het belang beklemtoond van de politieke
partijen als factor voor integratie binnen de Unie door hun
bijdrage aan de vorming van een Europees bewustzijn en
aan de uiting van de politieke wil van de burgers.

Tot slot zijn er de twee Verklaringen betreffende de rol
van de nationale parlementen en de conferentie van de par-
lementen, waarin de nadruk wordt gelegd op het belang van
de betrokkenheid van bedoelde parlementen bij de werk-

, zaamheden van de Unie in de vorm van regelmatige ontmoe-
tingen of een conferentie van de parlementen. Een voorstel
tot het oprichten van een gezamenlijke Vergadering (Con-
gres) werd verworpen.

3.2. De Raad

Artikel 146 dat de samenstelling van de Raad regelt, werd
herwerkt  ten einde de vertegenwoordiging van een Lid-Staat
door een vertegenwoordiger van een deelstaat die bedoelde
Lid-Staat bindt, mogelijk te maken. Het artikel is drieledig :
de Raad bestaat uit een vertegenwoordiger van elke Lid-
Staat op ministerieel niveau die gemachtigd is de regering
van de Lid-Staat te binden. In België zijn maatregelen nodig
om aan de bepalingen van de communautaire regel te vol-
doen.

Het toepassingsgebied van het stemmen met gekwalificeer-
de meerderheid werd aanzienlijk verruimd en beslaat vrijwel
alle gebieden waarbinnen de Gemeenschap werkzaam is.

Tot slot werd de werking van de Raad, met name de
functie van het Secretariaat-generaal verduidelijkt.

3.3. De Commissie

De grootste vernieuwing slaat op de toegenomen rol van
het Europees Parlement zowel bij de aanduiding van de
Voorzitter als van de leden van de Commissie (art. 158 &
2). De procedure omvat vier fazen :

- de Regeringen van de Lid-Staten dragen, na raadple-
ging van het Europees Parlement, in onderlinge overeen-
stemming de persoon voor die zij tot Voorzitter van de Com-
missie wensen te benoemen

ook
in overleg met de voorgedragen

de overige leden voor
Voorzitter, dragen zij

- Voorzitter en leden worden als college ter goedkeuring
onderworpen aan een stemming van het Europees Parlement

- de Regeringen gaan in onderlinge overeenstemming
over tot de benoeming.
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Het aantal leden van de Commissie, momenteel nog onver-
anderd, zal in 1992 aan een onderzoek worden onderworpen
(Verklaring betreffende het aantal leden van de Commissie
en van het Europees Parlement).

De duur van het mandaat werd op vijf jaar gebracht, met
het oog op de gelijklopendheid van de mandaten van Com-
missie en Europees Parlement.

Deze regels zullen voor het eerst van toepassing zijn na
de eerstvolgende verkiezingen voor het Europees Parlement
(1994),  wat betekent dat zij toegepast zullen worden op de
Commissie waarvan het mandaat op 7 januari 1995 aanvangt.

De Commissie kan uit haar leden ook een of twee vice-
voorzitters benoemen. Het Verdrag bepaalt ook de procedu-
re die wordt gevolgd voor de vervanging van de voorzitter
en de leden van de Commissie.

De bevoegdheden van de commissie blijven vrijwel gelijk.
Alleen beschikt ze voortaan over een afgeleid recht van ini-
tiatief, hetzij op voorstel van het Europees Parlement hetzij,
in het kader van de EMU en voor beslissingen van uitvoeren-
de aard, op voorstel van de Lid-Staten. Hierbij dient te
worden opgemerkt dat de Commissie haar exclusieve recht
van initiatief waardoor zij aanbevelingen of voorstellen kan
formuleren, voortaan op twee gebieden moet delen met de
ECB, met name monetaire wetgeving en wisselkoersbeleid.

3.4. Het Hof van Justitie

De organisatie van de werkzaamheden van het Hof valt
nu minder zwaar uit omdat de vergaderingen en voltallige
zittingen niet langer verplicht zijn, in tegenstelling tot wat
het Verdrag van Rome hierover bepaalt.

Artikel 168A bevestigt de oprichting van het Gerecht van
eerste aanleg, zoals bepaald in de Europese Akte. Dit ge-
recht was ingesteld ingevolge een beslissing EGKS/EEG/Eu-
ratom van 24 oktober 1988. Het is bevoegd om kennis te
nemen van bepaalde categorieën van beroepen die door de
Raad, op verzoek van het Hof, worden bepaald overeenkom-
stig de daartoe vastgestelde procedure, met uitzondering van
prejudiciële kwesties. De uitvoering van de arresten in beroe-
pen wegens het niet-nakomen van verplichtingen, gaat ge-
paard met versterkte sancties : de Commissie kan een met
redenen omkleed advies uitbrengen voor de Staat die ver-
zuimd heeft de maatregelen te nemen welke nodig zijn voor
de uitvoering van het arrest van het Hof. Nadien kan de
zaak voor het Hof worden gebracht en kan de partij die in
gebreke is gebleven de betaling van een forfaitaire som of
dwangsom worden opgelegd.

De regels voor aanhangigmaking bij het Hof werden aan-
gepast in het licht van de bevoegdheidsuitbreiding van de
instellingen.

Wanneer, in het kader van de Economische en Monetaire
Unie, de nationale centrale banken overtredingen begaan,
komt het de Raad van de Europese Centrale Bank toe de
beroepsproceduresuit te oefenen die normalerwijze door art.
169 aan de Commissie worden toegewezen (art. 180 d).

Artikels 173 tot 177 en 184 hebben het voorwerp uitge-
maakt van een wijziging waarbij inzake het Europees Parle-
ment, rekening wordt gehouden met de huidige jurispruden-
tie van het Hof (actieve en passieve legitimatie). Eveneens
wordt rekening gehouden met de rol van de Europese Cen-
trale Bank.
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3.5. De Rekenkamer

[ 16 1

De Rekenkamer wordt de vijfde instelling van de Gemeen-
schap. Afgezien daarvan wordt haar statuut in vergelijking
met de vroegere bepalingen amper gewijzigd, tenzij dat haar
taak wordt omschreven als het verrichten van de controle
van de rekeningen, en dat zij aan het Europees Parlement
en aan de Raad een verklaring dient voor te leggen waarin
de betrouwbaarheid van de rekeningen en de regelmatigheid
en de wettigheid van de onderliggende verrichtingen worden
bevestigd.

In de Slotakte van de conferentie is een verklaring opgeno-
men waarin het bijzonder belang wordt onderstreept dat de
conferentie aan de taak van de Rekenkamer hecht, en waarin
de andere instellingen van de Gemeenschap worden verzocht
om samen met de Rekenkamer de middelen te bestuderen
om de doeltreffendheid van haar werk te vergroten.

3.6. Bepalingen
hebben

welke verscheidene instellingen gemeen

Artikel 189 geeft een overzicht van de communautaire
besluiten : de verordening, de richtlijn, de beschikking, de
aanbeveling en het advies. Tevens vermeldt het de rol die
het Parlement en de Raad gezamenlijk vervullen bij de aan-
neming ervan. De hiërarchische verhouding tussen de diverse
besluiten is niet vastgesteld.

Luidens een verklaring in de Slotakte zal de intergouverne-
mentele conferentie van 1996 nagaan in hoeverre de indeling
van de communautaire besluiten kan worden herzien met
het oog op de vaststelling van een passende hiërarchie tussen
de onderscheiden categorieën van regels.

De in artikel 189 A vervatte beginselen liggen ten grond-
slag aan de interinstitutionele betrekkingen. Zo kan de Com-
missie gedurende de procedures die tot aanneming van een
communautair besluit leiden, te allen tijde haar standpunt
wijzigen, en kan de Raad, wanneer een besluit is genomen
op voorstel van de Commissie, zodanig besluit slechts met
eenparigheid van stemmen amenderen.

Artikel 189 B voorziet in een nieuwe manier van werken
tussen het Europees Parlement. en de Raad bij de aanneming
van een besluit : de medebeslissingsprocedure.

Deze procedure vindt toepassing in geval van besluiten die
een gekwalificeerde meerderheid vereisen op de eerder aan-
gegeven gebieden, evenals in twee gevallen van eenstemmig-
heid.

In de eerste fase van de procedure dient de Commissie
een voorstel in bij het Europees Parlement en bij de Raad.
De Raad stelt met gekwalificeerde meerderheid van stem-
men, na advies van het Europees Parlement, een gemeen-
schappelijk standpunt vast, dat aan het Europees Parlement
wordt medegedeeld. De Raad stelt het Europees Parlement
ten volle in kennis van de redenen die hem hebben geleid
tot het vaststellen van zijn gemeenschappelijk standpunt. De
Commissie stelt het Europees Parlement ten volle in kennis
van haar standpunt.

Binnen een termijn van drie maanden na de mededeling
ervan kan het Parlement : óf het gemeenschappelijk stand-
punt goedkeuren, óf zich niet uitspreken, óf met volstrekte
meerderheid van zijn leden te kennen geven dat het voorne-
mens is het gemeenschappelijk standpunt te verwerpen dan
wel te amenderen.
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Indien sprake is van een voornemen het standpunt te ver-
werpen, wordt de Raad hiervan onverwijld in kennis gesteld.
De Raad kan dan het Bemiddelingscomité, samengesteld uit
een gelijk aantal Raads- en Parlementsleden, bijeenroepen,
om zijn standpunt nader toe te lichten.

Vervolgens kan het Europees Parlement met volstrekte
meerderheid van zijn leden de verwerping van het gemeen-
schappelijk standpunt bekrachtigen dan wel amendementen
voorstellen.

Hierop volgt een nauwkeurige beschrijving van de taak
van het Bemiddelingscomité en van de belangrijkste betrok-
ken partijen, zijnde het Europees Parlement en de Raad.

Binnen een termijn van zes weken nadat het is bijeengeroe-
pen, kan het Bemiddelingscomité een ontwerptekst goedkeu-
ren die pas wordt aangenomen nadat de Raad en het Euro-
pees Parlement daaraan overeenkomstig welomschreven pro-
cedureregels hun goedkeuring hebben gehecht. Indien het
Comité de gemeenschappelijke ontwerptekst niet goedkeurt,
kunnen het Europees Parlement en de Raad optreden over-
eenkomstig de in het zesde lid van artikel 189 B omschreven
procedure, waarbij het Europees Parlement het laatste woord
heeft.

Artikel 189 C beschrijft de door de Europese Akte (voor-
malig artikel 149) ingestelde samenwerkingsprocedure. Deze
verschilt van de vorige door de actievere rol die is toegewezen
aan de Raad, die in laatste instantie beslist. De toepassing
van deze procedure wordt uitgebreid tot de hoger aangeven
veertien nieuwe gebieden.

De instemmingsprocedure, ook ingevoerd door de Europe-
se Akte, vindt insgelijks toepassing op gezegde zeven nieuwe
gebieden.

Artikel 191 nuanceert de formaliteiten die zijn vereist voor
de ondertekening, de bekendmaking en de inwerkingtreding
van de besluiten van de Gemeenschap.

Verscheidene verklaringen in de Slotakte  verwijzen hier-
naar. Deze verklaringen betreffen het recht op toegang tot
informatie, de geraamde kosten van Commissievoortellen,
de tenuitvoerlegging van het gemeenschapsrecht alsmede de
beoordeling van het milieueffect van communautaire maatre-
gelen

3.7. De overige instellingen

Op grond van artikel 4 worden de Raad en de Commissie
bijgestaan door een Economisch en Sociaal Comité en een
Comité van de regio’s met raadgevende taak.

Het Economisch en Sociaal Comité

Hoewel zijn bevoegdheden en samenstelling blijven wat ze
waren, wordt in het Unie-Verdrag de klemtoon gelegd op
een grotere autonomie ten opzichte van de Raad en op een
ruimer recht van initiatief van het Economisch en Sociaal
Comité.

In de Slotakte is een verklaring opgenomen luidens welke
het Economisch en Sociaal Comité op het gebied van begro-
ting en personeelsbeheer een zelfde mate van onafhankelijk-
heid geniet als voor de Rekenkamer reeds het geval is.

Het Comité van de regio’s

De rol van de regio’s in de Gemeenschap wordt vastgelegd
door de oprichting van een Comité van de Regio’s, van



211 (BZ 1992) - Nr. 1 [ 18 1

consultatieve aard, en samengesteld uit vertegenwoordigers
van regionale en locale collectiviteiten. Zij worden door de
Raad bij unanimiteit en voor een periode van vier jaar be-
noemd, op basis van kandidatenlijsten ingediend door de
Lid-Staten.

Het Comité van de regio’s wordt door de Raad of de
Commissie geconsulteerd in de gevallen voorzien in het Ver-
drag, en kan door de instellingen geraadpleegd worden tel-
kens dit door hen opportuun wordt geacht. Het Comité wordt
verplicht geconsulteerd in negen gevallen die volgende secto-
ren betreffen : opvoeding, cultuur, volksgezondheid, trans-
europese netwerken en economische en sociale samenhang.

Het Comité kan eveneens op eigen initiatief bijeenkomen
en advies uitbrengen, indien het van oordeel. is dat specifieke
regionale belangen op het spel staan.

Wanneer het Economisch en Sociaal Comité wordt gecon-
sulteerd, wordt het Comité van de Regio’s daar door de Raad
of de Commissie van op de hoogte gebracht.

In een Protocol over het Economisch en Sociaal Comité
en het Comité van de Regio’s wordt bovendien gepreciseerd
dat beide organen over een gemeenschappelijke organisatie-
structuur beschikken.

Het Europees Stelsel van Centrale Banken (ESCB) en de
Europese Centrale Bank (ECB)

Het ESCB bestaat uit de Europese Centrale Bank en de
centrale banken van de Lid-Staten. Overeenkomstig artikel
106 wordt het bestuurd door de besluitvormende organen
van de ECB, te weten de Raad van bestuur en de Directie.

De statuten van het ESCB zijn vastgelegd in een aan het
Verdrag gehecht protocol, waarin ook de doelstellingen, ta-
ken organisatie en functies van het ESCB worden omschre-
ven.

Deze instellingen dienen pas operationeel te zijn kort voor
de overgang naar de derde fase van de Economische en
Monetaire Unie wordt ingeluid.

De Europese Investeringsbank

Het Verdrag neemt de reeds bestaande bepalingen betref-
fende de Bank over en specifieert  enkel het volgende : ,,Bij
de vervulling van haar taak vergemakkelijkt de Bank de
financiering van investeringsprogramma’s in samenhang met
bijstandsverlening van de structuurfondsen en van de andere
financieringsinstrumenten van de Gemeenschap”.

4. De externe betrekkingen van de Gemeenschap

Tijdens de Intergouvernementele Conferentie werden, met
name door de Europese Commissie, voorstellen geformu-
leerd om de draagwijdte van het gemeenschappelijk handels-
beleid uit te breiden tot de dienstensector en het gezamenlijk
optreden van de Gemeenschap in de internationale organisa-
ties van economische aard te verstevigen.

Uiteindelijk werden aan het hoofdstuk geen ingrijpende
wijzigingen aangebracht. Enerzijds stuitte men bij de afbake-
ning van de diensten die rechtstreeks aan het goederenver-
keer zijn verbonden, op onoverkomelijke moeilijkheden, an-
derzijds gaven sommige Lid-Staten er de voorkeur aan deze
afbakening verder over te laten aan de jurisprudentie.

Verdragsartikel 116 waarin het gezamenlijk optreden van
de Lid-Staten in internationale organisaties wordt opgelegd
verdwijnt uit het Verdrag, evenals verwijzingen in andere
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artikels naar regimes van toepassing tijdens de afgelopen
overgangsperiode. Art. 115 werd daarentegen wel weerhou-
den. Het laat de Lid-Staten toe, onder nauw toezicht van de
Commissie, in bepaalde gevallen urgentiemaatregelen te ne-
men. Verdragrechtelij ke vastlegging van de exclusieve be-
voegdheid van de Commissie om de gemeenschappeiijke
standpunten van de Gemeenschap te vertolken in internatio-
nale organisaties werd niet weerhouden. Men neemt aan dat
de huidige praktijk wordt voortgezet.

In de nieuwe redactie van Art. 228, dat de procedure
expliciteert volgens dewelke  de Gemeenschap akkoorden
met derden afsluit, worden enerzijds de in de praktijk ge-
groeide regels vastgelegd met betrekking tot het onderhande-
lingsmandaat van de Ministerraad aan de Commissie en het
afsluiten van de akkoorden door de Raad, anderzijds de
betrokkenheid van het Europees Parlement bij het afsluiten
van de akkoorden versterkt en geregeld.

Behalve voor internationale handelsakkoorden, moet het
Europees Parlement voor alle andere akkoorden worden ge-
consulteerd. Deze consultatiebevoegdheid wordt gemilderd
door de mogelijkheid voor de Raad on een termijn op te
leggen binnen dewelke  het advies van het Parlement moet
worden gegeven.

De belangrijkste vernieuwing bestaat in de uitbreiding van
de parlementaire bevoegdheden bij de goedkeuring van ak-
koorden die een specifiek institutioneel kader scheppen door
het instellen van samenwerkingsprocedures, akkoorden die
aanzienlijke gevolgen hebben voor de Gemeenschapsbegro-
ting en akkoorden die een wijziging behelzen van een volgens
de medebeslissingsprocedure aangenomen besluit. Voor der-
gelijke akkoorden is voortaan, zoals thans reeds het geval is
voor associatieakkoorden, de instemming (avis conforme)
van het Europees Parlement vereist. Voorstellen om de Raad
de mogelijkheid te geven ook hier eenzijdig termijnen op te
leggen en aldus de parlementaire bevoegdheid te beperken,
werden niet weerhouden. Dergelijke termijnen kunnen
slechts in onderling overleg tussen de Raad en het Europees
Parlement worden afgesproken.

De nood werd aangevoeld om in het Verdrag van Rome
een specifieke juridische grondslag te creeren voor de uitvoe-
ring van economische sancties t.a.v. derde landen, getroffen
in het kader van het gemeenschappelijk buitenlands en veilig-
heidsbeleid en waarvan de uitvoering moet worden verzekerd
door de Gemeenschap. Het gemeenschappelijk handelsbe-
leid vormde tot heden het enig geschikte wettelijk kader
waarbinnen dergelijke uitvoeringsmaatregelen konden wor-
den genomen. Deze wettelijke basis bleek dikwijls onvol-
doende ruim om alle voorgenomen maatregelen, zoals bij-
voorbeeld financiële sancties, op te baseren. Het nieuwe Art.
228A is bedoeld om deze lacune op te vullen. Deze nieuwe
bepaling biedt ook het voordeel via het Verdrag van Rome
een formele band te scheppen tussen het buitenlands en
veiligheidsbeleid en de Gemeenschap.

5. Financiële bepalingen

Maastricht heeft vrij ingrijpende wijzigingen aangebracht
aan de passages van het verdrag van Rome betreffende de
Financiële bepalingen (art. 199 tot 209). Het was vooral op
aandringen van het Verenigd Koninkrijk dat de normen qua
begrotingsdiscipline (van opmaak tot kwijting), aanzienlijk
werden versterkt. Met name het nieuwe artikel 201A is in
dit verband typerend : de Commissie moet steeds de verze-
kering geven dat de acties die zij voorstelt of ten uitvoering
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legt wel degelijk gefinancierd kunnen worden binnen de gren-
zen van de eigen middelen van de Gemeenschap. In art. 205
wordt bovendien aan de Commissie meegegeven dat zij de
begroting hoort uit te voeren ,,met  inachtneming van het
beginsel van goed financieel beheer”.

Diezelfde geest heeft ook geprevaleerd bij de formulering
van art. 206, waarin de regels voor kwijting van de begro-
tingsuitvoering worden aangegeven. De nieuwe regels zijn
veel gedetailleerder dan tevoren. Zij bieden aan het Euro-
pees Parlement de gelegenheid de Commissie om extra ver-
antwoording te verzoeken over de uitvoering van de uitgaven
of de werking van de financiële controlestelsels.

Fraudebestrijding maakt overigens voor het eerst het voor-
werp uit van een artikel (209A). De Lid-Staten worden erin
aangemaand de fraude op EG-vlak met dezelfde ijver te
bestrijden als de fraude waardoor hun eigen financiële belan-
gen worden geschaad.

Van Belgische zijde kon men zich tijdens de onderhande-
lingen zonder moeite verenigen met een verdragsmatig vast-
leggen van strikte consignes in verband met begrotingsdisci-
pline en fraudebestrijding( volledigheidshalve wordt gepreci-
seerd dat het hier enkel de EG-begroting betreft ; de normen
en regels die in het kader van de Economische en Monetaire
Unie van toepassing zijn op de aparte begrotingen van de
Lid-Staten staan los hiervan ; zie daarvoor het desbetreffen-
de hoofdstuk van deze Memorie van Toelichting).

Van Belgische zijde werd anderzijds gepleit ten gunste van
een steekhoudende regeling voor wat het verband betreft
tussen de EG-begroting en de uitgaven die verricht zullen
worden in het kader van het gemeenschappelijk buitenlands-
en veiligheidsbeleid en de samenwerking op het gebied van
justitie en binnenlandse zaken. Met name diende vermeden
te worden dat elke uitgave weer een discussie over de verde-
ling van de kosten zou uitlokken. Uiteindelijk werd geop-
teerd voor een formule waarbij de administratieve uitgaven
die uit de samenwerking in de twee ,,pijlers” voortvloeien,
automatisch ten laste van de EG-begroting komen, terwijl
voor beleidsuitgaven de mogelijkheid geopend wordt van een
financiering ten laste van de EG-begroting (art. 199). Deze
schikkingen worden herhaald in de verdragstitels die de sa-
menwerking op buitenlands- en veiligheidsbeleid en de sa-
menwerking op het gebied van justitie en binnenlandse zaken
aangaan (resp. art. J.ll en K.8, cf. infra).

Tenslotte kan vermeld worden dat art. 201 de EG-begro-
ting definitief op de eigen middelen van de Gemeenschap
baseert (art. 201 van het Verdrag van Rome houdt in dat
verband nog overgangsbepalingen in), en dat in dit verband
de consultatie van het Europees Parlement is ingevoerd. Bel-
gië had gepleit voor een ,,avis conforme”. De institutionele
bepalingen betreffende de Rekenkamer worden uit de titel
,,Financiële Bepalingen” gelicht om hun plaats in te nemen
in het hoofdstuk ,,Instellingen”  (art.188 A tot 188 C).

Aan de EG-begrotingsprocedure zoals die momenteel
wordt toegepast (opeenvolgende lezingen door Europees
Parlement en Raad, eindbeslissing door de Raad voor ver-
plichte uitgaven, en door het Europees Parlement voor de
niet-verplichte uitgaven) is voor het overige geen verandering
aangebracht.

6. De Economische en Monetaire Unie

,,De Economische en Monetaire Unie is te beschouwen
als een der belangrijkste onderdelen van de Europese Ge-
meen-
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schap. De bepalingen ervan zullen in het Verdrag van Rome
worden opgenomen. Ze worden vervolledigd met elf proto-
collen.

Zes algemene
king hebben op

protocollen die onderscheidenlijk betrek-

de statuten van het Europees stelsel van Centrale Ban-
ken(ESCB)) en de Europese Centrale Bank (ECB)

de statuten van het Europees Monetair Instituut
(EMI)  ;
- de voorrechten en immuniteiten van de ECB en het

EMI ;

- de procedure bij buitensporige tekorten ;
- de convergentiecriteria voor de overgang naar de derde

fase ;
-

fase.
de onomkeerbaarheid van de overgang naar de derde

Vijf bijzondere op één Lid-Staat toegesneden
die onderscheidenlijk betrekking hebben op

protocollen

Denemarken (het ene betreft de overgang naar de derde
fase en het andere de bevoegdheden van de Nationale Bank
van Denemarken ten opzichte van de gebiedsdelen van het
Koninkrijk Denemarken die niet tot de Europese Gemeen-
schap behoren) ;
- het Verenigd Koninkrijk (de overgang naar de derde

fase) ;
- Portugal (de autonome gebieden der Azoren en Madei-

ra> ;
- Frankrijk (de overzeese gebiedsdelen).

Daarbij komen vijf verklaringen die respectievelijk
king hebben op

betrek-

- de rol van ECOFIN in aangelegenheden van de EMU ;
- de aanwezigheid van de Ministers van Economische

Zaken en Financiën op de bijeenkomsten van de Europese
Raad die aan materies van de EMU zijn gewijd ;
- de monetaire samenwerking met de landen buiten de

Gemeenschap met het oog op de stabiliteit in de internatio-
nale economische betrekkingen ;

- de instandhouding van de monetaire betrekkingen tus-
sen Italië en San Marino en Vaticaanstad, enerzijds, en tus-
sen Frankrijk en Monaco, anderzijds ;

- het bevriezen (met ingang van 31 december 1993) van
het opbod in verband met de fiscale ontheffingen tussen
Lid-Staten, met name op het gebied van de spaarinkomsten.

De memorie wordt onderverdeeld in zeven rubrieken :

1. Gemeenschap, eenheidsmarkt en EMU : uiteindelijke
doel stellingen ;

2. Krachtlijnen van de EMU ;

3. Tijdschema van de EMU ;

4. De eerste fase van de EMU ;

5. De tweede fase van de EMU ;

6. De overgang naar de derde fase van de EMU ;

7. De derde fase van de EMU.
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6.1. Gemeenschap,
doelstellingen

eenheidsmarkt en Emu : uiteindelijke

Alvorens het eigenlijke EMU-mechanisme onder de loep
te nemen dient men zich een zo klaar mogelijk beeld gevormd
te hebben van de algemene samenhang tussen Gemeenschap,
Eenheidsmarkt en EMU (1) in het licht van de uiteindelijke
doelstellingen (2).

6.1.1. Eenheidsmarkt en EMU

Vooreerst dient aangestipt te worden dat het EMU-proces
gegrondvest is op de verwezenlijking van de Europese Een-
heidsmarkt waarvan de idee door de Europese Akte van
1986 is gelanceerd. Zoals in artikel 2 van het Verdrag is
aangegeven streeft de Gemeenschap haar uiteindelijke doel-
stellingen (zie verder onder 2) met name na door het instellen
van een gemeenschappelijke markt en een economische en
monetaire unie. Zulks houdt in dat elke vertraging in de
voltooiing van de gemeenschappelijke markt of -wat erger
is !- elke onvolledige verwezenlijking ervan het EMU-proces
in het gedrang brengen. Daarom bepaalt het Verdrag in
artikel 109 E terecht dat de Ministerraad op de vooravond
van de tweede fase (d.w.z. uiterlijk op 31 december 1993)
tot een evaluatie van de voltooiing van de interne markt
dient over te gaan.

, , 6.1.2. De uiteindelijke doelstellingen

Luidens artikel 2 zijn de doelstellingen van de EMU het
bevorderen van een harmonische en evenwichtige ontwikke-
ling van de economische activiteit binnen de gehele Gemeen-
schap, een duurzame en niet-inflatoire groei met inachtne-
ming van het milieu, een hoge graad van convergentie van
de economische prestaties, een hoog niveau van werkgele-
genheid en van sociale bescherming, een verbetering van de
levensstandaard en van de kwaliteit van het bestaan, alsmede
de economische en sociale samenhang en de solidariteit tus-
sen de Lid-Staten.

Hierbij zijn drie opmerkingen op hun plaats. Het ontwerp
geeft terecht aan dat deze doelstellingen die van de Gemeen-
schap zijn en dat ze zullen worden nagestreefd door het
instellen van een gemeenschappelijke markt en een economi-
sche en monetaire unie en daarnaast ook door de tenuitvoer-
legging van een gemeenschappelijk beleid of van gemeen-
schappelijke activiteiten. Deze communautaire inbedding is
inderdaad wenselijk. Bovendien spreekt het Verdrag van een
hoog niveau van sociale bescherming. Men zal zich nog her-
inneren dat deze doelstelling uit de eindtekst van het Neder-
landse voorzitterschap verdwenen was. België is altijd van
mening geweest dat het de moeite waard was deze doelstel-
ling op te nemen, te meer daar ze beantwoordde aan een

I waarde die van meet af aan en op nadrukkelijke wijze door
de Lid-Staten die de Europese Gemeenschap hebben inge-
steld, werd voorgestaan.

6.2. Krachtlijnen van de EMU

Vooraleer de drie fasen van het EMU-proces te overlopen,
weze eraan herinnerd dat, in bepaalde opzichten, het Euro-
pees model van de monetaire unie twee krachtlijnen ver-
toont, de ene bepalend voor de Economische Unie, de ande-
re voor de Monetaire Unie.

De Economische Unie (zie meer bepaald de artikelen 102
A en 103) rust op twee pijlers : het voeren van het econo-
misch beleid, enerzijds, en, binnen het raam daarvan, het
voeren van het budgettair beleid, anderzijds. Ze houdt een
economische beslissingsniveau in waarbij een belangrijke



[ 23 1 211 (BZ 1992) - Nr. 1

plaats wordt ingeruimd aan de verantwoordelijkheid van de
Lid-Staten. Dit economisch beslissingsniveau is derhalve
sterk gedecentraliseerd doordat het subsidiariteitsbeginsel in
sterke mate naar de Lid-Staten toe wordt doorgetrokken.
Hierin schuilt zowel de rijkdom van het Europees ,,model”
als de moeilijkheid ervan. Door deze opzet krijgt de Econo-
mische Unie een aanzienlijk ruimere draagwijdte dan die van
een gemeenschappelijke markt. Het komt er immers niet
alleen op aan gemeenschappelijke regels aan te nemen voor
het functioneren van de economie en een gemeenschappelijk
beleid en gemeenschappelijke acties te voeren, maar tevens
de convergentie van de economische prestaties te verzekeren
(art. 103 3). In politiek opzicht maakt dit een groot verschil
uit. De ,,subsidiariteit” zal immers sterk begeleid worden
door de Gemeenschap. Ook is de Economische Unie geen
doel op zichzelf. Haar uiteindelijke rechtvaardiging - met
name wat betreft de van de Lid-Staten gevraagde bijstellin-
gen - is gelegen in de verwezenlijking van de Monetaire
unie.

Het ontbreken van de Monetaire Unie kan, op termijn,
de Economische Unie aan het wankelen brengen.

De Monetaire Unie van haar kant leidt tot de invoering
van één munt en tot het voeren van één enkel monetair en
wisselbeleid (art. 3 A 2). Het Europees ,,model” van mone-
taire unie is er één dat gecentraliseerd is binnen het Europees
Systeem van centrale banken (ESCB) en rond een Europese
Centrale Bank (ECB). Zodanige opzet van de EMU, hoe
realistisch ook, kan evenwel problemen doen rijzen in het
raakvlak tussen de monetair pool en de economische pool
van de Unie. Alleen de ondervinding zal de ware omvang
van deze problemen duidelijk kunnen maken.

6.3. Het tijdsschema voor de EMU

Op zijn bijeenkomst in Rome (december 1990) had de
Europese Raad een tijdsschema in drie fasen opgesteld ;
volgens dit schema zou de tweede fase automatisch ingaan
op 1 januari 1994 en zou de derde en laatste fase ten vroegste
op 1 januari 1997 beginnen nadat de Europese Raad in die
zin zou hebben beslist.

Het Verdrag neemt dit tijdsschema over maar voert wel 1
januari 1999 in als limietdatum voor de overgang naar de
derde fase (art. 109 J 4). Dit is een van de belangrijkste
verworvenheden van de top van Maastricht. We komen er
later nog op terug.

Ook al voltrekken beide processen, de economische en de
monetaire verwezenlijking van de Unie, zich in drie fasen,
dan toch gebeurt zulks niet tegen het zelfde tempo. De eco-
nomische unie zal inderdaad haast volledig verwezenlijkt zijn
vanaf de tweede fase, d.w.z. vanaf 1 januari 1994 (zie art.
109 E). Daarentegen zal de monetaire unie pas volledig zijn
bereikt in de derde fase waarvan ze overigens het hoofddoel
vormt. Niettemin gaat de monetaire unie al een belangrjke
stap zetten in de tweede fase en wel door de oprichting van
een Europees Monetair Instituut (art. 109 F).

6.4 De eerste fase-van de EA4U

De eerste fase van de EMU zal in hoofdzaak economisch
georiënteerd zijn en in de eerste plaats het voeren van het
economisch beleid betreffen (1). De overgang naar de tweede
fase gebeurt echter automatisch (2).
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6.4.1. De inhoud van de eerste fase

a. De voorbereiding van de Economische Unie in de eerste
fase

Zoals reeds is aangegeven bestaat de Economische Unie,
zoals ze door het Verdrag wordt opgezet, uit twee componen-
ten : het economisch beleid en het budgettair beleid.

- Het voeren van het economisch beleid

Na de algemene beginselen van de vrije markteconomie,
stoelend op openheid en vrije mededinging, in herinnering
te hebben gebracht (art. 102 A), regelt het Verdrag de
coördinatie van het economisch beleid der Lid-Staten in het
kader van globale richtsnoeren, die door de Raad van Minis-
ters worden voorgelegd en waarover de Europese Raad zich
dient uit te spreken (art. 103). Op basis van de conclusie van
de Europese Raad neemt de Raad van Ministers aanbevelin-
gen aan waarin globale richtsnoeren zijn vastgelegd, en stelt
het Europees Parlement hiervan in kennis. (art. 103 2).

Dit mechanisme wordt aangevuld met een mechanisme dat
de Gemeenschap in staat stelt toe te zien op het economisch
beleid van de Lid-Staten (art. 103 3) met het - in het Ver-
drag duidelijk omschreven - doel een nauwere coördinatie
van het economisch beleid en een aanhoudende convergentie
van de economische prestaties van elke Lid-Staat te verzeke-
ren. In geval de prestaties van een Lid-Staat ontoereikend
zijn, kan de Raad van Ministers aanbevelingen tot die Lid-
Staat richten (art. 103 4). De economische prestaties van een
Lid-Staat worden ontoereikend geacht wanneer ze

- niet overeenkomen met de globale richtsnoeren

- de goede werking van de EMU in gevaar dreigen te
brengen.

Het Verdrag bepaalt dat het Europees Parlement voortdu-
rend op de hoogte wordt gehouden van het verloop van de
procedure van multilateraal toezicht. Wat indien de Lid-Staat
geen gevolg geeft aan de tot hem gerichte aanbeveling ? De
enige sanctie waarvan gewag wordt gemaakt is dat de Raad
van Ministers zijn aanbeveling in de openbaarheid kan bren-
gen. In zulk geval, aldus het Verdrag (art. 103 4))  kan de
Voorzitter van de Raad van Ministers worden verzocht voor
de bevoegde commissie van het Europees Parlement te ver-
schijnen.

Dit tweeledig mechanisme is een permanent mechanisme
van de EMU dat derhalve tot de derde fase zal blijven func-
tioneren. In de eerste fase komt daar nog bij een bijzondere
regeling voor het aannemen, in beginsel door elke Lid-Staat,
van een programma inzake economische convergentie.

Het verdrag schrijft elke Lid-Staat voor, zo nodig, meerja-
renprogramma’s inzake economische convergentie aan te ne-
men die in de eerste plaats op prijsstabiliteit en gezonde
openbare financiën gericht zijn. Zoals bekend hebben de
Lid-Staten zich er op de ECOFIN-Raad van juli 1991 toe
verbonden onverwijld in die zin op te treden. In België zal
het één van de eerste taken van de nieuwe regering zijn een
dergelijk programma op te stellen en aan de Gemeenschap
voor te leggen. Italië en Portugal hebben zich in het laatste
kwartaal 1991 van die opdracht gekweten. Ierland heeft begin
1992 hetzelfde gedaan.

- Het budgettair beleid

Met ingang van 1 januari 1994 dienen de Lid-Staten in hun
budgettair beleid rekening te houden met twee ingrijpende
verbodsbepalingen op grond waarvan :
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- elke financieringsfaciliteit (,,monetaire” financiering)
vanwege de centrale bank ten behoeve van centrale, regiona-
le of lokale overheden wordt verboden en gezegde overheden
niet langer een bevoorrechte toegang tot de financiële instel-
lingen hebben (art. 104) ;

- de ,,no bailing out”-regel  geldt ten aanzien van de
schuld van gezegde overheden of andere lichamen wat in-
houdt dat de Gemeenschap en elke Lid-Staat slechts aanspra-
kelijk zijn voor hun eigen financiële verbintenissen (onver-
minderd echter de wederzijdse financiële garanties voor de
gemeen schappelijke uitvoering van specifieke economische
pro jecten) (art. 104 B).

In de eerste fase (art. 109 E) treft elke Lid-Staat de vereiste
interne maatregelen met het oog op de naleving vanaf
1.1.1994 van beide verbodsbepalingen. België is hiermee be-
zig. Zo is sedert de monetaire hervorming van 2 januari 1991
de monetaire financiering van de Schatkist teruggebracht tot
15 miljard BF (op bepaalde ogenblikken bedroeg deze finan-
ciering om en bij de 300 miljard) en het beleid van de Schat-
kist is erop gericht slechts minimaal van deze ,,faciliteit”
gebruik te maken. Groot-Brittannië echter zal er op grond
van art. 11 van het desbetreffende protocol niet toe gehouden
zijn afstand te doen van zijn ,,Ways and Means”-faciliteit  bij
de Bank van Engeland.

b. De
fase

voorbereiding van de Monetaire Unie in de eerste

Het ontwerp voorziet voor de eerste fase in geen enkele
bijzondere institutionele modaliteit ter voorbereiding van de
monetaire unie. Anders gesteld, tot 31 december 1993 wordt
het overleg tussen de centrale banken in het kader van het
Comité van Presidenten ongewijzigd voortgezet. Wel bepaalt
het ontwerp dat de samenstelling van de Ecu-mand gehand-
haafd blijft (art. 109 G). Van de beleidsoptie de mand ,,har-
der” te maken is dus afstand gedaan. Rekening houdend met
de bekommernissen van de financiële markten komt de keuze
voor een bevriezing daardoor in de lijn te liggen van een
eerste en tweede fase die niet meer zou zijn dan een voorbe-
reiding van de toekomstige monetaire unie.

c. De voorbereiding
kapitaalverkeer

van de volledige vrijmaking van het

Met ingang van 1 januari 1994 wordt het kapitaalverkeer
integraal en erga omnes  vrijgemaakt (artikelen 73 à en 73
B), . waarbij de uitdrukking erga omnes  inhoudt dat het be-
ginsel niet alleen in de betrekkingen tussen de Lid-Staten
geldt maar evenzeer ten aanzien van derde landen en zulks
zonder beding van wederkerigheid. Nochtans, en later ko-
men we hierop terug, wordt de toepassing van het beginsel
ten behoeve van derde landen in belangrijke mate gemilderd.
Hoe dan ook, dit beginsel gaat alleszins veel verder dan de
richtlijn van 24 juni 1988 : op grond van het heersende recht,
enerzijds, is de regel ,,erga omnes” geen dwingende rechtsre-
gel, en, anderzijds, zijn er een aantal tamelijk verreikende
afwijkingen ingebouwd.

Op zichzelf vormt de vrijmaking van het kapitaalverkeer
een onderdeel van de voltooiing van de Europese binnen-
markt op financieel gebied. Niettemin krijgt bedoeld beginsel
zijn volledige betekenis binnen een snelle totstandkoming
van de monetaire unie, zo niet wordt het een bron van toe-
genomen instabiliteit tussen de Lid-Staten en meer bepaald
binnen het EMS.

In de eerste fase wordt van elke Lid-Staat verwacht dat
alle interne maatregelen worden getroffen met het oog op
de toepassing per 1 januari 1994 van deze volledige vrijma-
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king van het kapitaalverkeer. Zoals bekend heeft België zich
al sedert lang en grondig op deze hervorming voorbereid :
onlangs nog door de afschaffing van de dubbele wisselmarkt
(1990) en door de daarop volgende wijziging van de statuten
van het BLIW (bij wege van voornoemde wet van 2 januari
1991).

6.4.2. De overgang naar de tweede fase

Zoals gezegd gaat de tweede fase automatisch in op 1
januari 1994 (art. 109 E2 1). Tot dit besluit was de Europese
Raad van Rome in december 1990 al gekomen.

Toch bepaalt het Verdrag dat de Raad van Ministers de
toestand evalueert. Het Verdrag omschrijft terecht beide ele-
menten waarop de evaluatie betrekking dient te hebben (art.
109 E, 2b) :

- evaluatie van de vooruitgang die is geboekt met betrek-
king tot de economische convergentie, met name wat betreft
prijsstabiliteit en gezonde overheidsfinanciën. Deze evaluatie
zal in zekere zin de balans opmaken van de convergentiepro-
gramma’s, waarvan de aanneming, zoals aangegeven, een
der belangrijkste handelingen bij de voorbereiding van de
economische unie in de eerste fase zal zijn ;

- evaluatie van de vooruitgang die is geboekt bij de vol-
tooiing van de eenheidsmarkt. Deze verwijzing is helemaal
op haar plaats, gelet op de band tussen de eenheidsmarkt
en de economische unie. Ze was ook al opgenomen in de
besluiten van de Europese Raad van Rome in december
1991.

Een negatieve evaluatie door de Raad van Ministers bete-
kent geen uitstel van de overgang naar de tweede fase. Het
zou echter geen gunstig voorteken zijn voor een snelle over-
gang (per 1 januari 1997) naar de derde fase die, zoals be-
kend, niet automatisch ingaat en die bijgevolg van een com-
munautaire beslissing afhangt.

6.5. De tweede fase van de EMU

De tweede fase van de EMU is zonder enige twijfel de
hoeksteen van het in werking gestelde mechanisme.

Meteen dient aangestipt te worden dat uit het Verdrag
blijkt dat de tweede fase die is waarin de economische unie
quasi volledig zal zijn voltooid (1). Wat de monetaire unie
betreft, de tweede fase zal de verwezenlijking (2) ervan actief
voorbereiden door de oprichting van een Europees Monetair
Instituut (art. 109 F), door de nieuwe rol van het wisselkoers-
mechanisme van het EMS (art. 109 J 1, derde streepje), door
de volledige vrijmaking van het kapitaalverkeer (art. 73 A)
en door de voorbereiding van de onafhankelijkheid van de
centrale banken (art. 109 E 5).

6.5.1. De voltooiing van de Economische Unie

Met de invoering van een rigoureus mechanisme dat het
budgettair beleid van de Lid-Staten zal begeleiden, zal de
economische unie met ingang van de tweede fase van de
EMU (a) in ruime mate verwezenlijkt zijn. Door haar econo-
mische en budgettaire pijlers (onderscheidenlijk gevestigd in
de eerste en tweede fase) zal de economische unie onder de
Lid-Staten van de Europese Gemeenschap fungeren als een
motor van de economische convergentie. Doordat de econo-
mische unie deze rol is toebedacht, heeft men convergentie-
criteria opgesteld (art. 109 J). De naleving ervan zal een
belangrijke, alhoewel niet exclusieve rol spelen in de over-
gang naar de derde fase die, het weze herhaald, de fase zal
zijn waarin de monetaire unie zal worden ingesteld (b).
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a. Het voeren van het budgettair beleid

Bij het voeren van het budgettair beleid dient elke Lid-
Staat met ingang van 1 januari 1944 (art. 109 E 0 3) vier
beginselen in acht te nemen :

- afschaffing van elke financieringsfaciliteit (monetaire
financiering) door hun Centrale Bank (art. 104) ;

- hun uitsluitende en algehele verantwoordelijkheid voor
hun overheidstekort (de zogeheten ,,no bailing out”-regel)
(art. 104 B) ;

- het verbod op enige bevoorrechte toegang tot de finan-
ciële instellingen (onverminderd de toepassing van op over-
wegingen van bedrijfseconomisch toezicht gebaseerde maat-
regelen) (art. 104 A) ;

- het voorkomen van elk buitensporig begrotingstekort,
wat met name inhoudt dat de Lid-Staten met een buitenspo-
rig begrotingstekort dit tekort dienen weg te werken teneinde
tot de derde fase te kunnen overgaan (art. 104, c).

Zoals aangetoond dient elke Lid-Staat in de eerste fase
alle interne maatregelen te treffen (met name op wetgevend
gebied) ten einde in staat te zijn per 1 januari 1994 de eerste
twee beginselen na te komen.

Van de vier beginselen is het vooral het vierde dat België,
gelet op de toestand van zijn overheidsfinanciën, aanbelangt.
Reden te meer om dit vierde beginsel aandachtiger te bekij-
ken.

- Het vermijden van buitensporige begrotingstekorten
(art. 104 C)

Het daartoe in het leven geroepen mechanisme vloeit zo-
wel uit het Verdrag als uit een daaraan gehecht protocol
voort. Het Verdrag hanteert in dit verband twee noties :
enerzijds, het begrip buitensporig begrotingstekort en, ander-
zijds, de procedure van bijzonder multilateraal toezicht. Het
protocol vult een en ander aan.

- Het begrip buitensporig begrotingstekort

Meteen blijkt dat het Verdrag de gevallen van ernstige
tekortkomingen op het oog heeft. Daartoe worden twee cri-
teria aangedragen (art. 104 C, 2) : een ,,flux”-criterium  en
een ,,stock”-criterium. De ,,gulden  regel” op grond waarvan
het begrotingstekort het bedrag van de uitgaven voor over-
heidsinvesteringen niet mag overschrijden, wordt niet langer
als basiscriterium aangehouden. Ook België kleefde deze
opvatting aan.

Aan de formulering van beide criteria zijn in de slotfase
van de intergouvernementele conferentie intensieve bespre-
kingen voorafgegaan. Uiteindelijk is een voor beide criteria
gemeenschappelijke formulering aangehouden (zie protocol
betreffende de convergentiecriteria) :

1” elk criterium berust op een zogeheten referentiewaarde

- voor het ,,flux”-criterium gaat het om het jaarlijks over-
heidstekort, dat niet meer dan 3 % van het bruto binnenlands
produkt (BBP) mag bedragen ;

- voor het ,,stock”-criterium gaat het om de over heids-
schuld, die niet meer dan 60 % van het BBP mag bedragen.
De betekenis van de referentiewaarde is tweevoudig. Ener-
zijds duidt ze het niveau aan waarboven het budgettair beleid
van een Lid-Staat in de zone van de virtueel buitensporige
begrotingstekorten terechtkomt. Anderzijds biedt ze de mo-
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gelijkheid die Lid-Staten aan te wijzen van wie nagegaan
dient te worden of hun budgettair beleid ,,aanzienlijke tekort-
komingen” vertoont.

2” het niet nakomen van de verplichting een buitensporig
begrotingstekort te vermijden wijst immers op een ongunstige
ontwikkeling van het overheidstekort of van de overheids-
schuld met betrekking tot deze referentiewaarden :

- wat het ,,flux”-criterium  betreft, er is sprake van niet-
nakoming, wanneer het overheidstekort niet in aanzienlijke
mate en voortdurend afneemt en geen niveau bereikt dat de
referentiewaarde benadert ; wat het ,,stock”-criterium be-
treft, er is sprake van niet-nakoming, wanneer de overheids-
schuld niet in voldoende mate afneemt en de referentiewaar-
de niet in een bevredigend tempo wordt benaderd.

Het is duidelijk dat men hier met een dynamische benade-
ring te maken heeft waarbij het streefdoel niet zo zeer een
kwestie van niveau (referentiewaarde) is dan wel van een
volgehouden en bevredigende ontwikkeling naar dat niveau
toe. Voor België houdt zulks in dat gestreefd dient te worden
naar een begrotingstekort van 3 % van het BBP (het huidige
tekort ligt bij de 6 %). Door in die zin te handelen zou België
vanzelf aan het ,,stock”-criterium beantwoorden, aangezien
zijn overheidsschuld ,,in een bevredigend tempo” naar de
voorgeschreven referentiewaarde (een overheidsschuld van
60 % van het BBP) evolueert.

Het protocol bepaalt bovendien dat het bestaan van een
buitensporig begrotingstekort geëvalueerd wordt met betrek-
king tot het geheel der overheidsorganen, waaronder begre-
pen de sociale zekerheid. Dit is niet zo maar een opmerking
met een louter statistische waarde. Het protocol betreffende
de procedure bij buitensporige tekorten zegt immers dat in
het kader van de procedure van bijzonder toezicht alleen de
Lid-Staten aansprakelijk zijn voor de tekorten van de over-
heidssector in zijn geheel. Het Verdrag verzoekt overigens
de Lid-Staten hun interne begrotingsprocedures dermate aan
te passen dat ze in staat zijn hun op dit gebied uit het Verdrag
voortvloeiende verplichtingen na te komen. Federaal of re-
gionaal gestructureerde Lid-Staten komen in dit opzicht in
een bijzondere situatie te verkeren, een kwestie waarvoor
België meer dan eens aandacht heeft gevraagd. Toch stelt
men vast dat alle federaal of regionaal gestructureerde Lid-
Staten hebben aanvaard binnen het gegeven kader te werken,
wetende dat ze, in voorkomend geval, anders zelf voor de
passende interne mechanismen dienen te zorgen. Deze vast-
stelling geldt ook voor België. Hierbij weze aangestipt dat
onze wetgeving inzake de institutionele hervormingen en die
inzake de financiering van de Gemeenschappen en de Gewes-
ten al een aanzet in de goede richting zijn.

- De procedure voor bijzonder multilateraal toezicht
(art. 104 C)

De bedoelde procedure is bijzonder in tweeërlei opzicht.
Naar inhoud onderscheidt ze zich van die welke op het gebied
van het economisch beleid van kracht is. Tevens onderscheidt
ze zich door de sancties die ze kan opleggen en die verder
reiken dan de loutere openbaarmaking zoals in het geval van
de aanbevelingen op economisch gebied. Het mechanisme
der sancties treedt echter pas vanaf de derde fase in werking.

Belangrijk is dat de procedure een communautaire aange-
legenheid is vanaf het ogenblik dat ze op gang wordt gebracht
tot en met het nemen van de sancties, wat, het weze her-
haald, pas in de derde fase kan gebeuren. Dit gegeven dient
beklemtoond te worden aangezien tijdens de onderhandelin-
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gen gebleken is dat sommigen gehoopt hadden dat een actie-
vere rol zou worden weggelegd voor de Lid-Staten afzonder-
lijk. België en nog enkele andere landen hebben zich met
klem daartegen verzet.

Voorts dient aangestipt te worden dat de beslissing - te
nemen door de Raad van Ministers na afloop van een proce-
dure waarin de Commissie de hoofdrol speelt (art. 104 C 3))
wat tegemoetkwam aan een andere bestendige zorg van Bel-. . .gie - een kwestie van afweging is, die niet gelijk te stellen
is met een automatische toepassing van kwantitatieve crite-
ria. Zowel het Jlux”-criterium  als het ,,stock”-criterium fun-
geren slechts als ontstekingsmechanisme,. dat de Commissie
ertoe verplicht een eerste verslag op te stellen. Dit verslag,
aldus het Verdrag, zal alle andere relevante factoren in aan-
merking nemen. Na een bespreking van het verslag in het
Monetair Comité is het aan de Commissie - en zij alleen,
zoals het Verdrag terecht stelt - de Raad van Ministers in
te schakelen wanneer zij van mening is dat er in een Lid-Staat
een buitensporig begrotingstekort kan bestaan. Dit alles be-
vestigt nog maar eens dat het mechanisme neerkomt op een
kwestie van afweging.

Het besluit van de Raad van Ministers waarbij wordt vast- .
gesteld (,,after an overall assessment”) dat er een buitenspo-
rig begrotingstekort bestaat, wordt met gekwalificeerde
meerderheid van stemmen genomen (art. 104 C 6). Dit be-
sluitvormingsmechanisme had ook moeten gelden voor de
besluiten in het kader van de fiscale harmonisering. Het -
in bepaalde sectoren ongebreidelde - opbod aan belastin-
gontheffingen, dat we voortdurend meemaken, heeft inder-
daad noodlottige gevolgen op het voeren van het budgettair
beleid. Deze materies hangen zo nauw samen dat een gelijk-
vormig besluitvormingsproces op zijn plaats ware geweest.
Deze opvatting werd door België bepleit. Toch kon daarom-
trent geen consensus worden bereikt, ook al stond meer dan
één Lid-Staat er sympatiek tegenover.

Ten slotte mondt de procedure uit in een aanbeveling (art.
104 C 7) van de Raad van Ministers die - en dat is dan een
eerste sanctie ten aanzien van de in gebreke blijvende Lid-
Staat openbaar gemaakt kan worden. Indien de betrokken
Lid-Staat - geen gevolg geeft aan de aanbeveling komen
we in het stadium van de ,,actieve” sancties. Dit stadium
wordt echter pas in de derde fase bereikt.

Voor België kwam het erop aan dat de problematiek op
dynamische in plaats van op statische wijze werd benaderd.
In deze gedachtengang is, wat het ,,flux”-criterium en het
,,stock”criterium - tekort/BBP  en schuld/BBP  - aangaat,
niet zo zeer het absolute niveau van het tekort dan wel de
evolutie ervan van belang. Zoals is gebleken wordt deze
opvatting in het Verdrag verwoord. Deze opvatting komt
verder tot uiting waar het Verdrag bepaalt dat het eerste
verslag van de Commissie onder meer de budgettaire situatie
van de Lid-Staat op middellange termijn in aanmerking dient
te nemen (art. 104 C 3).

b. De criteria voor de economische convergentie (art. 109
J 1)

De eerste doelstelling van de economische unie in de eerste
fase is dat de Lid-Staten een mate van economische conver-
gentie zouden bereiken die de invoering van de monetaire
unie in de derde fase mogelijk maakt. Het ligt niet in de
bedoeling nu al te blijven stilstaan bij de overgang naar de
derde fase. Wel willen we het hebben over de criteria die
het Verdrag voor de economische convergentie aanlegt.
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Er worden drie economische criteria gehanteerd. Het cri-
terium van de gezonde overheidsfinanciën, waarvan het ken-
merk is dat er geen buitensporig begrotingtekort bestaat, en
dat reeds ter sprake is gekomen. Het criterium van de prijs-
stabiliteit dat moet leiden tot een dichter aanleunen bij de
beste indices van de verbruikersprijzen in de Lid-Staten :
concreet uitgedrukt, de inflatie in elke Lid-Staat dient be-
perkt te blijven binnen een bandbreedte van maximaal 1,5
procentpunt ten opzichte van het gemiddelde van de laagste
drie inflatievoeten in de Gemeenschap.

Het criterium van de convergentie van het niveau van de
rentevoet voor de lange termijn : concreet uitgedrukt, deze
rentevoet van een Lid-Staat dient beperkt te blijven binnen
een bandbreedte van maximaal 2 procentpunt ten opzichte
van het niveau van de rentevoet voor de lange termijn van
de drie Lid-Staten met de laagste inflatievoet. Verder bevat
het Verdrag een aantal bij komende convergentiecriteria die
bij de overgang naar de derde fase in aanmerking zullen
worden genomen. Vermeld worden onder meer de lopende
rekeningen van de betalingsbalans (een criterium waaraan
België sterk is gehecht) of ook nog de ontwikkeling van de
loonkosten per eenheid produkt (een criterium waaraan
Groot-Brittannië sterk is gehecht). Op dit ogenblik past Bel-
gië al het criterium van de prijsstabiliteit en dat van de con-
vergentie van de rentevoeten voor de lange termijn toe. Het

 begrotingscriterium, en dat is algemeen bekend, is onze achil-
leshiel.

6.5.2. De totstandbrenging van de monetaire unie

In de tweede fase blijft de monetaire soevereiniteit in han-
den van de Lid-Staten. Verscheidene Lid-Staten, waaronder
België, hebben echter de wens te kennen gegeven dat in de
tweede fase al een bepaalde ontwikkeling op gang zou wor-
den gebracht zonder dat zulks meteen tot de invoering van
het ESCB hoefde te leiden. Het verdrag heeft het Belgische
voorstel gehonoreerd door de oprichting van een Europees
Monetair Instituut (a). Geleid door de zorg om van de twee-
de fase een fase te maken die het pad effent naar de mone-
taire unie, is in het Verdrag en nieuwe rol toegewezen aan
het mechanisme van het Europees Monetair Systeem (b).
Bovendien stelt het Verdrag dat de tweede fase die zal zijn
waarin het kapitaalverkeer volledig en erga omnes  wordt
vrijgemaakt (c). Ten slotte bepaalt het Verdrag dat op wet-
gevend gebied de onafhankelijkheid van de centrale banken
moet worden voorbereid. Deze onafhankelijkheid dient bij
de overgang naar de derde fase voltooid te zijn (d).

a) Het Europees Monetair Instituut (EMI) (art. 109 F)

Aan het begin van de tweede fase wordt een Europees
Monetair Instituut opgericht dat meteen de taken zal overne-
men die thans door het Comité van Presidenten worden
vervuld, waarvan het de opvolger wordt. In de tweede fase
zal het EMI bovendien de drijvende kracht zijn achter een
monetaire samenwerking die tot doel heeft actief bij te dra-
gen aan de technische voorbereiding van de monetaire unie.
Zo zal het EMI op technisch vlak de instrumenten en proce-
dures voorbereiden die nodig zijn voor het voeren van één
monetair beleid (art. 109 F 8 3). Daarenboven zal het EMI
in de tweede fase het gebruik van de ECU vergemakkelijken
en toezien op de ontwikkeling ervan, waarbij met name ge-
dacht wordt aan de goede werking van het Ecu-verrekenings-
syteem (art. 109 F 0 2). Het EMI zal worden bestuurd door
een Raad, bestaande uit de Presidenten van de centrale ban-
ken. De Raad wordt voorgezeten door een President, die
buiten de kring van Presidenten moet worden gekozen (art.
109 F 0 1).
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b) De nieuwe rol van het wisselkoersmechanisme

Onder de criteria voor de overgang naar de derde fase
voorziet het Verdrag, benevens in de drie al vermelde econo-
mische criteria, in een vierde criterium van monetaire aard
(art. 109 J 0 1, derde streepje) : elke Lid-Staat moet geduren-
de twee jaar de normale fluctuatiemarges (2,25  %) van het
wisselkoersmechanisme van het EMS in acht hebben geno-
men. In deze periode - aldus het protocol betreffende de
criteria voor de overgang naar de derde fase - mag de munt
van de betreffende Staat niet devalueren ten opzichte van
de munt van een andere Lid-Staat. Door het aanleggen van
zodanig criterium wijst het ontwerp een nieuwe taak aan
voor dit wisselkoersmechanisme, door het rechtstreeks -
overigens terecht - op de voorbereiding van de monetaire
unie toe te spitsen. Zoals bekend behoort België reeds tot
de landen die de normale fluctuatiemarges in acht nemen.
Bekend is ook dat ons land in juni 1990 zijn verbintenis heeft
bekrachtigd door zijn munt te koppelen aan de sterke valuta’s
van het EMS, waarbinnen het sedertdien een eersterangsrol
vervult.

c) De volledige vrijmaking van het kapitaalverkeer

Hoewel deze vrijmaking veeleer thuishoort in het kader
van de voltooiing van de eenheidsmarkt, krijgt ze niettemin
pas haar volle betekenis in het licht van een monetaire unie.
Het gebruik van een munt in de internationale transacties
en op de financiële markten wordt immers in belangrijke
mate bepaald door het vrije verkeer van de kapitalen die in
bedoelde munt zijn belegd. Wil de ECU, als toekomstige munt
van de Gemeenschap, behoren tot een van de referentiemun-
ten in de wereld van morgen, dan kan ze niet onder deze
regel uit. Als men ervan uitgaat dat de ECU in de derde fase
de Europese munten zal vervangen, dan lag het ook voor de
hand dat de hierboven bedoelde regel al in de tweede fase
op deze munten zou worden toegepast. Hoewel bedoeld om
in werking te treden per 1 januari 1994 (art. 73 A), zal de
algehele en erga omnes  geldende vrijmaking van het kapitaal-
verkeer -die in de eerste fase door elke Lid-Staat wordt
voorbereid- overeenkomstig het Verdrag op drie manieren
worden ingeperkt.

Een eerste reeks inperkingen is ingegeven door overwegin-
gen die verband houden met het vrijwaren van de interne
openbare orde in elke Lid-Staat (art. 73 D 0 1, b) (met name
op fiscaal gebied, op het gebied van het bedrijfseconomisch
toezicht of voor statistische doeleinden) , zonder dat zulks
echter tot verkapte discriminerende maatregelen mag leiden.
Het Hof van Justitie van de Europese Gemeenschappen zal,
in voorkomende gevallen, het kaf van het koren dienen te
scheiden. Overigens is met name op aandringen van België
in een aan het Verdrag gehechte verklaring het beginsel
vastgelegd van een op 1 januari 1994 ingaande ,,standstill”
van de concurrentievervalsende defiscalisering die voort-
vloeit uit de discriminatoire behandeling van de spaarinkom-
sten van niet-ingezetenen van een Lid-Staat. Vervolgens een
aantal inperkingen ingegeven door overwegingen die verband
houden met het vrijwaren van de belangen van de Gemeen-
schap en van de Lid-Staten in hun betrekkingen met derde
landen. Met sommige derde landen werden inderdaad ak-
koorden gesloten of wordt over akkoorden onderhandeld die
betrekking hebben op het kapitaalverkeer naar of uit deze
landen in verband met directe investeringen, financiële dien-
sten of de toelating van waardepapieren tot de kapitaalmark-
ten. Het Verdrag handhaaft de toepassing van de op 31
december 1993 geldende beperkingen (art. 73 C 0 1). Het
Verdrag laat ook de mogelijkheid open dat later nog meer
beperkingen in het gemeenschapsrecht worden opgenomen,
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maar daarvoor is een met eenparigheid van stemmen geno-
men beslissing van .de Raad vereist. Afhankelijk van het
overleg met de derde landen, echter, kan een afzwakking
van de beperkingen met gekwalificeerde meerderheid van
stemmen tot stand worden gebracht.

Inperkingen, ten slotte, die zijn ingegeven door uitzonder-
lijke omstandigheden (art. 73 F) dan wel door internationale
politieke omstandigheden van ernstige aard. Via ingewikkel-
de procedures kunnen in spoedeisende gevallen beperkingen
worden ingesteld.

Uit het bovenstaande blijkt dat het mechanisme voor de
liberalisatie van het kapitaalverkeer - vrijwel absoluut tus-
sen de Lid-Staten - van werkelijkheidszin getuigt daar waar
het de betrekkingen met derde landen betreft. Deze werke-
lijkheidszin, die de fundamentele keuze voor gezegde libera-
lisatie onverlet laat, is eerder gericht op de geleidelijke tot-
standbrenging ervan met inachtneming van de strategische
belangen van de Gemeenschap.

d) De voorbereiding van de onafhankelijkheid van de cen-
trale banken

De vraag rees vanaf welk tijdstip de centrale banken onaf-
hankelijk van hun nationale Regering moesten kunnen optre-
den, anders gezegd op welk tijdstip met het wetgevend werk
ter voorbereiding van die onafhankelijkheid een aanvang
moest worden gemaakt.

Deze kwestie ligt gevoelig zowel bij de Lid-Staten waarvan
de Centrale Bank nauwe bindingen met de Regering heeft
(b.v. in Frankrijk), als bij de Lid-Staten die zich met het
vooruitzicht van een volledige monetaire unie pas kunnen
verenigen wanneer daar een stelsel van strikt onafhankelijke
centrale banken tegenoverstaat (zoals Duitsland). Het be-
reikte compromis bestaat erin dat bedoelde onafhankelijk-
heid uiterlijk een feit moet zijn op het ogenblik dat het ESCB
wordt opgericht aan de vooravond van de overgang naar de
derde fase en dat derhalve het voorbereidend wetgevend
werk in de loop van de tweede fase een aanvang dient ge-
maakt (art. 108). Een wijs compromis, dat mag gezegd. Hier-
bij weze aangestipt dat , wat België betreft, Hoofdstuk II
van de wet van 2 januari 1991 met betrekking tot het nieuwe
instrumentarium van  de Nationale Bank van België een es-
sentiële en beslissende fase van dit proces inluidt. Het mone-
tair beleid van België wordt vandaag gevoerd onder de lei-
ding van de NBB en met middelen die haar daartoe speciaal
ter beschikking staan. Uiteraard maakt dit het voortdurend
overleg tussen de NBB en de Regering, d.w.z. de Minister
van Financiën, niet overbodig. Integendeel, zodanig overleg
is meer dan ooit geboden.

6.6. De overgang naar de derde fase van de EMU

De overgangsregeling  van de tweede naar de derde fase
van de EMU is en blijft een van de hoogtepunten van de
Top van Maastricht. De informele vergadering van de ECO-
FIN-raad die op 22 en 23 september 1991 werd gehouden te
Apeldoorn was grotendeels aan dit onderwerp gewijd. Aan
deze vergadering was net de bekendmaking van een ontwerp
van het Nederlandse voorzitterschap van de intergouverne-
mentele conferentie van persoonlijke vertegenwoordigers
voorafgegaan. Aan het ontwerp was het risico verbonden dat
er meer in de intergouvernementele dan in de communautai-
re sfeer zou worden gewerkt. Aan deze verschuiving lag het
,,opting in”-beginsel ten grondslag. Zo werd ook meteen de
weg geëffend voor het Europa met twee snelheden (de Jlin-
ke” leerlingen, tevens medeoprichters van de ,,club” van de



[ 33 1 211 (BZ 1992) - Nr. 1

Monetaire Unie en de anderen die nog niet waren toegela-
ten). Ofschoon er in Apeldoorn geen consensus over een
afgelijnde tekst uit de bus kwam, kan men toch gewagen van
een ,,geest van Apeldoorn” die als volgt kan worden ver-
tolkt :

1” overgang naar de derde fase - de Monetaire Unie -,
waarbij wordt uitgegaan van een beoordeling op grond van
convergen  tiecriteria maar met inachtneming van een ruimere
marge (0 1) ;

2” overgang naar de derde fase op communautaire basis
met inschakeling van communautaire organen en procedures.
Op de Top van Maastricht werd dit proces uitdrukkelijk
onomkeer  baar gemaakt (8 2) ;

3” overgang naar de derde fase, gestoeld op de drie begin-
selen van geen veto, geen dwang en geen willekeurige uitslui-
ting die op de ECOFIN-Raad te Luxemburg vorige zomer
werden vastgelegd (8 3).

Het is bekend dat België een voortrekkersrol heeft ge-
speeld in de uitwerking van de ,,geest van Apeldoorn” die
nog heeft doorgewerkt op de Top van Maastricht.

6.6.1. De totstandkoming van een beoordeling op basis
van de criteria voor economische convergentie (artikel 109 J)

Bij de ontleding van de inhoud van de tweede fase zijn
reeds vier criteria naar voren gekomen : het bereiken van
een hoge mate van prijsstabiliteit, een begrotingssituatie zon-
der buitensporig tekort, normale fluctuatiemarges van het
wisselkoersmechanisme van het EMS en convergentie van
de rentevoeten voor de lange termijn. Deze vier criteria
worden nader uitgewerkt in een protocol.

Deze criteria zijn een hulp bij de vorming van een globale
beoordeling (met het oog op de vaststelling van een datum
voor de derde fase) en een individuele beoordeling (met het
oog op de vaststelling van de Lid-Staten die klaar zijn om
integraal deel uit te maken van de Monetaire Unie). De
grondslag van bedoelde beoordeling zal evenwel ruimer zijn
dan de criteria. Verder worden hulpcriteria aangehaald zoals
de evolutie van de betalingsbalansen die voor België een
vooraanstaande plaats inneemt.

6.6.2. Een onomkeerbaar communautair proces

Het beslissingsproces - waarin zowel een globale als een
individuele beoordeling meespeelt - is in die zin communau-
tair dat het een grote rol toebedeelt aan de organen van de
Gemeenschap, met name de Raad en de Commissie. Daar-
naast is het ook communautair omdat de Monetaire Unie
het gemeenschappelijk lot van de Lid-Staten is. Bij de over-
gang naar de derde fase dienen zij dus niet meer de wens te
kennen te geven om bij de Unie aan te sluiten (kortom, de
mogelijkheid van ,,opting in” wordt opzij geschoven). In een
protocol bij het Verdrag hebben de twaalf Lid-Staten, ook
het Verenigd Koninkrijk, ,,het onomkeerbaar karakter van
de gang van de Gemeenschap naar de derde fase” erkend.

De onomkeerbaarheid van de gang naar de Monetaire
Unie ligt echter niet alleen in deze politieke verklaring ver-
scholen. Ze is ook technisch ingebed in het Verdrag. Dit is
één van de belangrijkste bijdragen van de Top van Maas-
tricht. Tot op de vooravond van de Top berustte de overgang
naar de derde fase op een politieke beslissing van de organen
van de Gemeenschap, die in 1997 zou kunnen vallen. Indien
in 1997 het licht nog niet op groen was gezet, zou de proce-
dure minstens om de twee jaar worden herhaald. Het proces
dat de aanvang van de Monetaire Unie onbeperkt kon voor-
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uit schuiven, was echter niet in de tijd bepaald. Het Verdrag
maakt een einde aan deze onzekerheid met de bepaling dat
indien op 31 december 1997 geen datum voor de aanvang
van de Monetaire Unie is vastgesteld, de Unie in elk geval
op 1 januari 1999 ingaat. In die zin is het proces wel degelijk
onomkeerbaar. De overgang naar de derde fase verloopt dus
via twee procedures : een ,,politieke”  in 1997 en een ,,onom-
keerbare” in 1999. Enige toelichting is hier aangewezen.

De ,,politieke”  overgangsprocedure in 1997 (artikel 109 J
§ 3).

Deze procedure is het resultaat van een tweevoudige be-
slissing die met gekwalificeerde meerderheid werd genomen
door de Raad in de samenstelling van de Staatshoofden en
Regeringsleiders. De beslissing berust op een aanbeveling
van de ECOFIN-Raad die op grond van een rapport van de
Commissie en een rapport van de EMU wkrd aangenomen.
Beide instellingen zullen beoordelen in welke mate elke Lid-
Staat de vier convergentiecriteria naleeft. De Raad dient zich
ten laatste op 31 december 1996 uit te spreken. Bij zijn
beoordeling neemt de Raad twee elementen in aanmerking :

a) bestaat er een meerderheid van Lid-Staten die voldoet
aan de voorwaarden voor de aanneming van één munt (met
name de vier convergentiecriteria). Met andere woorden,
voor de toekomstige leden van de Monetaire Unie is een
,,kritische massa” vereist ;

b) is het opportuun voor de Gemeenschap om over te gaan
naar de derde fase. Indien het antwoord bevestigend is zal
de Raad de aanvangsdatum voor de derde fase vaststellen.

Deze procedure die aanvankelijk zeer communautair was
blijkt dus uitgesproken politiek te zijn omdat zelfs ondanks
de vereiste ,,kritische massa” de Raad zou kunnen beslissen
niet over te gaan naar de derde fase.

- De onomkeerbare overgangsprocedure in 1999 (artikel
109 J 8 4).

In dit geval zijn de zaken in zekere zin eenvoudiger. Het
Verdrag bepaalt immers dat de derde fase ingaat op 1 januari
1999. De taak van de Raad in de samenstelling van de Staats-
hoofden en Regeringsleiders, blijft beperkt tot het ,,bevesti-
gen (met gekwalificeerde meerderheid) welke Lid-Staten vol-
doen aan de nodige voorwaarden voor de aanneming van
één munt”. Er is dus geen ,,kritische  massa” van Lid-Staten
vereist. De onomkeerbaarheid van het proces blijkt ook uit
de status van de niet-leden van de Monetaire Unie. Zij genie-
ten een derogatie (artikel 109 K) die tenminste één keer om
de twee jaar kan worden herzien. Met de erkenning van de
status van ,,Lid-Staten met een derogatie” wordt uiting gege-
ven aan het feit dat zij geschikt zijn om lid te worden van
de Monetaire Unie. Dit benadrukt in zeker zin opnieuw de
onomkeerbaarheid van het proces.

6.6.3. De drie beginselen

Van de drie beginselen was ongetwijfeld het geen veto
principe het moeilijkst tot uitvoering te brengen. Het principe
stelt dat geen enkele Lid-Staat politiek verzet kan aanteke-
nen tegen de derde fase of de Monetaire Unie. De onderhan-
delaars in Maastricht hebben zich trouwens tot het laatst over
de tenuitvoerlegging van dit principe beraad. De juridische
vertaling van het geen veto-beginsel zal tweeërlei zijn. Ener-
zijds wordt door de Raad in de samenstelling van Staatshoof-
den en Regeringsleiders met gekwalificeerde meerderheid
besloten (artikel 109 J 0 en 4) (en niet eenparig zoals bepaald
in voorgaande ontwerpen : in deze ontwerpen - van Luxem-
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burg en Nederland - was sprake van de Europese Raad die
bij consensus beslist). Anderzijds bekrachtigt het protocol
betreffende de overgang naar de derde fase de onomkeer-
baarheid van zodanige overgang. Het protocol bepaalt dat
“alle Lid-Staten, ongeacht of zij al dan niet voldoen aan de
noodzakelijke v,oorwaarden voor de aanneming van één
munt, de wil dat de Gemeenschap snel de derde fase ingaat
eerbiedigen en dat geen enkele Lid-Staat het ingaan van de
derde fase belet. Aldus krijgt het geen veto-beginsel onmis-
kenbaar zijn beslag. Hierbij weze opgemerkt dat de verbin-
tenis in kwestie wordt aangegaan in een protocol dat -in
tegenstelling met een verklaring- juridisch gezien kracht van
verdrag heeft.

Het beginsel van geen dwang komt hierop neer dat de
ondertekening en bekrachtiging van het Verdag  niet de latere
verplichting van toetreding tot de Monetaire Unie met zich
brengt. Het is bekend dat sinds de Top in Rome in december
1990 met dit beginsel vooral naar het Verenigd Koninkrijk
toe werd gewerkt. In de laatste fase van de onderhandelingen
heeft dan ook Denemarken zich voorstander van het beginsel
verklaard. Toch valt tussen beide landen een verschil te no-
teren. Het verzet van het Verenigd Koninkrijk wordt vooral
ingegeven door de politieke keuze van de huidige regering :
het vooruitzicht van één munt wordt verworpen omdat het
Verenigd Koninkrijk zijn monetaire soevereiniteit zou moe-
ten prijsgeven. Het standpunt van Denemarken is minder
politiek geladen en heeft veeleer te maken met grondwette-
lijke gegevenheden. De overgang van Denemarken naar de
derde fase, een bewuste politieke keuze trouwens, vergt om
juridische redenen een referendum zodra de overgang een
feit kan worden. De tien andere Lid-Staten hebben van het
begin af gekozen voor de Monetaire Unie in haar geheel.
Voor het Verenigd Koninkrijk en Denemarken is voorzien
in een regeling die in een aan het Verdrag gehecht protocol
is neergelegd. Zonder stil te staan bij de bijzonderheden,
dient toch te worden gewezen op verschillen tussen beide
protocollen. Denemarken heeft erin toegestemd dat, indien
deelneming aan de derde fase bij referendum zou worden
verworpen, het een status krijgt die gelijk is aan de status
van een Staat met een derogatie. Hierdoor zou Denemarken
dan weer aansluiten bij het gangbare Gemeenschapsrecht.
Daarentegen is de regeling die voor het Verenigd Koninkrijk
werd uitgewerkt niet helemaal in het gangbare Gemeen-
schapsrecht terug te vinden. Het ,,Britse protocol” verleent
aan het Verenigd Koninkrijk zowel in de tweede als in de
derde fase een ad hoc status. Het protocol ontslaat het ver-
enigd Koninkrijk van bepaalde verplichtingen welke voort-
vloeien uit de tweede en de derde fase, zoals het verbod van
de monetaire financiering van de begroting (met ingang van
de tweede fase) of de verplichting buitensporige begrotings-
tekorten te vermijden (derde fase). Het Verenigd Koninkrijk
acht zodanige verplichtingen onverenigbaar met het behoud
van zijn monetaire soevereiniteit. Voorts voorzien beide pro-
tocollen in een toetredingsprocedure tot de Unie. De proce-
dure wordt op gang gebracht op louter verzoek van het be-
trokken land (zulks in tegenstelling tot de Staten met een
derogatie wier situatie tenminste om de twee jaar of op ver-
zoek van de betrokken Staat opnieuw wordt bezien). Zo
blijkt dus dat althans het Verenigd Koninkrijk zich gedeelte-
lijk afzijdig heeft gehouden van de EMU. In de jaren ‘70
reeds nam het Verenigd Koninkrijk een gelijkaardige hou-
ding aan tegenover het nieuwe EMS (waarvan het nu lid is).

Het geen willekeurige uitsluiting-beginsel is voor de Lid-
Staten met een derogatie alsmede voor Denemarken en het
Verenigd Koninkrijk (in zoverre zij zouden beslissen niet tot
de Monetaire Unie toe te treden) een waarborg dat bij een
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latere toetreding tot de Monetaire unie dezelfde criteria zul-
len gelden als die welke voor de landen die eerst zijn toege-
treden werden toegepast (artikel 109 K Q 2).

6.7. De derde fase

De derde fase is bij uitstek de fase van de Monetaire Unie
(9 2). Het is ook de fase waarin de Economische Unie haar
beslag krijgt (9 1).

6.7.1. De Economische Unie

De economische en budgettaire pijlers van de Economi-
sche Unie werden tijdens de eerste en de tweede fase geves-
tigd : ook tijdens de derde fase blijven de mechanismen waar-
mee de Gemeenschap toezicht houdt op het economische en
budgettaire beleid van elke Lid-staat in werking. Voor de
Lid-Staten die zich bereid hebben verklaard tot de derde fase
van de Monetaire Unie toe te treden - i.e. die één munt
hebben aangenomen - hebben bedoelde mechanismen tot
doel de hoge mate van convergentie van hun economieën te
behouden. Voor de andere Lid-Staten zijn bedoelde mecha-
nismen erop gericht, met het oog op de latere toetreding tot
de derde fase, de economie op het vereiste convergentieni-
veau te houden.

In de derde fase zal de Economische Unie nog drie belang-
rijke evoluties doormaken : de invoering van communautaire
mechanismen voor financiële bijstand (a), de invoering van
sancties indien een buitensporig begrotingstekort niet af-
doend wordt gecorrigeerd (b) en een versterking van het
Economische Bestel op het gebied van internationale econo-
mische betrekkingen (c).

a. Communautaire mechanismen voor financiële bijlstand
(artikel 103.A)

Het Verdrag stelt zich open voor zodanige mechanismen.
Maar door de terughoudendheid van bepaalde delegaties
blijft deze opening beperkt tot gevallen van schaarste van
bepaalde produkten, natuurrampen of buitengewone gebeur-
tenissen. België is de hele duur van de onderhandelingen op
zijn standpunt gebleven dat een minder strakke formulering
van deze communautaire mechanismen mogelijk moet zijn.
Hierbij werd wel gesteld dat het om situaties dient te gaan
die zich buiten de wil van de Lid-Staat om voordoen. Bedoel-
de mechanismen pasten des te meer in het verdrag aangezien
het Europese ,,model” van de Economische Unie zeer sterk
naar de Staten zal worden gedecentraliseerd en een Europese
Economische Regering bijgevolg over dergelijke instrumen-
ten had moeten kunnen beschikken. Er bestaat nog geen
afgerond slotcompromis. Bovendien is voor elke tegemoet-
koming een eenparige beslissing van de Raad vereist behalve
wanneer het gaat om natuurrampen. Dan volstaat een besluit
met gekwalificeerde meerderheid van de Raad

b. Sancties
104 c 11)

voor buitensporige begrotingstekorten (artikel

Er werd reeds op gewezen dat de tweede fase is toegespitst
op het begrotingsbeleid van de Lid-Staten en dat het mecha-
nisme dat voorziet in sancties voor buitensporige begrotings-
tekorten slechts in werking treedt wanneer elke Lid-Staat tot
de Monetaire Unie zal zijn toegetreden. Het Verdrag stelt
terecht dat het mechanisme niet van toepassing is op Lid-Sta-
ten met een derogatie. De ,,sanctie” voor een buitensporig
begrotingstekort dat naar behoren is vastgesteld op het eind
van de tweede fase, is het niet mogen toetreden tot de Mo-
netaire Unie. Men mag er dus van uitgaan dat bij deze sanc-
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ties wordt gedacht aan de precaire situatie van de openbare
financiën waarin een Lid-Staat die in de Monetaire unie zit
zou terechtkomen. De sancties zouden dus in de eerste plaats
preventief moeten zijn.

Tijdens het Nederlandse voorzitterschap vormden de maat-
regelen een netelig discussiepunt. Het Verdrag voorziet gros-
so modo in verschillende soorten sancties die, in theorie, op
de situatie van de betrokken Staat zijn toegesneden. Kenmer-
kend voor de situatie is niet zozeer dat het buitensporig
begrotingstekort aanhoudt dan wel dat een Staat blijft verzui-
men uitvoering te geven (,,persists in failing to put into prac-
tice”)  aan de aanbevelingen van de Raad van Ministers, die
in besluiten worden gegoten. Hierbij dient men voor ogen
te houden dat het feit dat een Lid van een (niet te vergeten !)
Monetaire Unie zich in dergelijke situatie bevindt, ongemeen
verontrustend is voor de geloofwaardigheid van de Unie.

België is er steeds van uitgegaan dat de eerste sanctie door
de financiële markten zal worden gegeven. Bovendien heeft
België er steeds voor gewaakt de bedrijfseconomische finan-
ciële regels buiten deze materie te houden. Ten slotte heeft
België elke maatregel in de vorm van een opschorting van
de lopende betalingen ten laste van de communautaire begro-
ting bestreden. Het Verdrag deelt deze bezorgdheid.

Er zijn vier maatregelen waarover de ECOFIN-Raad (de
Lid-Staat mag niet aan de stemming deelnemen) met gekwa-
lificeerde meerderheid beslist (artikel 104 C 0 13). Deze
maatregelen zijn : aanvullende informatie over de situatie
van de Staat met een overheidstekort wanneer deze schuld-
papieren uitgeeft, een verzoek aan de Europese Investerings-
bank haar beleid ten aanzien van de Staat opnieuw te bezien,
verplicht deposito van een nietrentedragend bedrag en -
last but not least - boeten.

c. Internationale economische betrekkingen (artikel 109)

Krachtens het Verdrag kan de Raad zich (met gekwalifi-
ceerde meerderheid) uitspreken over aangelegenheden be-
treffende de EMU, over het standpunt van de Gemeenschap
in internationale organisaties alsmede (maar dan met eenpa-
righeid van stemmen) over de wijze waarop ze daar wordt
vertegenwoordigd. België wijst op het belang van zodanige
bepaling voor een goede Economische Beleidsbepaling. Toch
valt op dat het merendeel van de ,,grote” Lid-Staten dit
communautair stelsel liever beperkt hadden gezien tot de
officiële internationale organisaties, n de officieuze (zoals de
G7 bijvoorbeeld) liever op een zijspoor hadden gezet. Na
langdurige debatten werd deze optie verworpen. In het ont-
werp werd gekozen voor de algemene formulering ,,het
standpunt dat de Gemeenschap op internationaal niveau in-
neemt”.

6.7.2. De Monetaire EMU

De derde fase is vooral de fase waarin de Monetaire Unie
tot stand komt. In deze fase worden de organen van de Unie
geïnstalleerd (a) , wordt de waarde van de ECU officieel
vastgesteld en wordt het stelsel van het intern monetair beleid
ingevoerd (b). De situatie van de Lid-Staten met een deroga-
tie (omdat ze niet onmiddellijk tot de Unie toetreden), ver-
dient van nabij te worden gevolgd (c). Hetzelfde geldt voor
het voeren van het buitenlands monetair beleid (d).

a. De instellingen van de Monetaire Unie (artikel 109 A)

Het Europees Stelsel van Centrale Banken (ESCB) en de
Europese Centrale Bank (ECB) worden opgericht in de
maanden voor de officiële overgang naar de derde fase. Deze
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instellingen van de monetaire Unie dienen immers vanaf de
eerste dag van de Monetaire Unie met hun werkzaamheden
te kunnen beginnen. Indien de Raad in de samenstelling van
de Staatshoofden en Regeringsleiders (in 1996 of 1997) tot
een positief besluit komt, worden het ESCB en de ECB
onverwijld geïnstalleerd (artikel 109 L). Blijft een besluit van
de Raad uit (in dit geval vangt de derde fase aan op 1 januari
1999),  dan gebeurt de installatie van het ESCB en de ECB
onmiddellijk na 1 juli 1998.

De statuten van het ESCB en de ECB worden vastgesteld
in een protocol dat aan het Verdrag wordt gehecht. Het
volstaat te weten dat het ESCB bestaat uit de nationale
centrale banken (die verplicht onafhankelijk worden op de
dag van oprichting van het ESCB) en uit de Europese Cen-
trale Bank. Het ESCB wordt evenwel bestuurd door de or-
ganen van de ECB : een Raad van Bestuur en een Directie.
De Raad van Bestuur bestaat uit de presidenten van de
centrale banken van de Lid-Staten van de Monetaire Unie
en de leden van de directie. De nationale centrale banken
handelen in overeenstemming met de richtsnoeren en instruc-
ties van de ECB. Zodra het ESCB is opgericht, wordt het
EMI ontbonden en neemt de ECB zijn taken over (artikel
109 L, 2).

b. Het intern monetair beleid en de ECU (artikel 105)

De interne monetaire soevereiniteit van de Lid-Staten van
de Monetaire Unie wordt waargenomen door het ESCB en
de ECB. Het Verdrag maakt van de prijsstabiliteit het hoofd-
doel van het ESCB (artikel 105 8 1) en stelt daarbij dat de
bijdrage van het ESCB aan de verwezenlijking van de doel-
stellingen van het economisch beleid in de Gemeenschap
ondergeschikt is aan het doel van prijsstabiliteit. Zodanige
stabiliteit is bijzonder belangrijk om de waarde van de ene
munteenheid van de leden van de Unie te handhaven.

De spil van de Monetaire Unie is inderdaad de ECU. De
invoering van de ECU zal als volgt verlopen : eerst worden
de omrekeningskoersen onherroepelijk vastgesteld en vervol-
gens wordt de ECU de ene munteenheid (artikel 109 L fi 4).

Vanaf de aanvang van de derde fase worden de munteen-
heden van de Lid-Staten van de Monetaire Unie onherroepe-
lijk op elkaar afgestemd tegen een omrekeningskoers die
door de ECOFIN-Raad met eenparigheid van stemmen van

-de Lid-Staten van de Monetaire Unie (i.e. met uitsluiting
van de Staten met een derogatie, waaronder in voorkomend
geval het Verenigd Koninkrijk en Denemarken) is vastge-
steld. Zo ook neemt de ECOFIN-Raad de onherroepelijk
vastgestelde koers aan waartegen de ECU deze munteenhe-
den zal vervangen. Deze tweevoudige monetaire beslissing
is de sluitsteen van de Monetaire Unie tussen de deelnemen-
de Staten. Let wel dat, deze tweevoudige beslissing wordt
genomen door de politieke instanties van de Gemeenschap
(de ECOFIN-Raad die handelt op voorstel van de Commis-
sie), ook al dient de ECB uiteraard te worden geraadpleegd.
Het Verdrag bepaalt dat zodra de invoering van de ECU
een feit is, deze een volwaardige munteenheid wordt.

In dit stadium bestaat de ECU veeleer als volwaardig in-
strument van een intern monetair beleid (dat in handen is
gegeven van het ESCB en de ECB) dan wel als enige mate-
riële en - gezien de ontwikkeling van het elektronisch be-
taalverkeer - ook immateriële munteenheid. Het Verdrag
belast de ECOFIN-Raad met de taak de ECU zo snel moge-
lijk als enige munteenheid in te voeren. Technische redenen
kunnen het verschil verklaren tussen de ECU die de inzet
vormt van één enkel monetair beleid en de ECU als enige
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munteenheid (bijvoorbeeld de uitgifte van bankbiljetten en
munten in ECU). Toch dient alles in het werk te worden
gesteld (en zelfs technisch voorbereid in de tweede fase) om
dit verschil terug te brengen. Meer dan welke toespraak of
welk reglement ook zal de ECU uitgroeien boven zijn sym-
bolische waarde en zal hij als ene munteenheid de onomkeer-
baarheid van de Monetaire Unie bekrachtigen. Dit is een
essentiële hoedanigheid van de ,,fiduciaire waarde” die een
munteenheid bij uitstek is.

c. De situatie van de niet-deelnemers (artikel 109 K)

De niet-deelnemers zijn in de eerste plaats de Lid-Staten
die de status van Lid-Staten met een derogatie hebben gekre-
gen omdat zij nog niet aan de nodige convergentievoorwaar-
den op economisch en monetair gebied voldoen. Daar komen
in voorkomend geval nog het Verenigd Koninkrijk en Dene-
marken bij, zoals bepaald in het elk van beide landen betref-
fende protocol. Het spreekt vanzelf dat beide groepen hun
monetaire soevereiniteit behouden. De Lid-Staten met dero-
gatie hebben dus geen zeggenschap in de louter monetaire
beslissingen van de ECB die het interne monetaire beleid
van de Unie voert.

Tijdens de besprekingen werd de vraag gesteld welke
plaats de Lid-Staten met derogatie ten opzichte van de ECB
innemen. De vraag had een hoogst symbolische gevoelswaar-
de : hen ten opzichte van de ECB volledig op een zijspoor
zetten zou het idee van een ,,Europa met twee snelheden”
nog hebben versterkt. De tussenoplossing bestond erin bin-
nen de ECB een derde orgaan, de Algemene Raad, op te
richten waarin de presidenten van de nationale centrale ban-
ken zitting hebben en die belast is met taken die gelijklopen
met die welke het EMI tijdens de tweede fase vervulde (ar-
tikel 109 L 3).

De monetaire soevereiniteit van de Unie daarentegen valt
alleen onder de bevoegdheid van de Raad van Bestuur van
de ECB die bestaat uit de presidenten van de centrale banken
van de Lid-Staten van de Monetaire Unie.

Deze tussenoplossing waaraan België vanaf het begin zijn
actieve steun heeft toegezegd, is stevig gefundeerd en laat
geen ruimte voor storende vaagheid omtrent de uitoefening
van de verantwoordelijkheden.

d. Het voeren van het externe monetaire beleid (artikel
109)

Over deze materie werd ook, soms heftig, gedebateerd
tussen voorstanders van het eindzeggenschap van de Raad
van ministers en voorstanders van het eindzeggenschap van
de ECB. In dit verband dient een onderscheid te worden
gemaakt al naargelang er al dan niet een overeenkomst be-
staat over een wisselkoerssysteem voor de ECU ten opzichte
van niet-gemeenschapsvaluta’s, in het bijzonder een systeem
van vaste wisselkoersen. In beide gevallen wordt het belang
van verenigbaarheid met het hoofddoel van de ECB onder-
streept, zijnde de prijsstabiliteit. In het eerste geval (art. 109
6 1) wordt het systeem overeenkomstig het Verdrag vastge-
steld door de ECOFIN-Raad en na raadpleging van de ECB
,,in een poging een consensus te bereiken die verenigbaar is
met het doel van prijsstabiliteit”. In het tweede geval (artikel
109 0 2) stelt de Raad van Ministers ,,algemene  oriëntaties”
vast ,,die het hoofddoel van het ESCB, zijnde het handhaven
van de prijsstabiliteit, onverlet laten.” Deze oriëntatie is een
stap in de goede richting ook al gaapt er op dit gebied onver-
mijdelijk een kloof tussen ,,theorie en praktijk” die alleen
proefondervindelijk kan worden gedicht.
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De onderhandelings-  en besluitvormingsprocedures voor
monetaire overeenkomsten of externe wisselkoersovereen-
komsten met derde landen of internationale organisaties wor-
den, in afwijking van het gangbare Gemeenschapsrecht , door
de ECOFIN-Raad vastgesteld. Toch is bepaald dat bedoelde
procedures de Gemeenschap de vrijheid moeten laten enige
standpunten in te nemen. De Commissie dient in elk geval
bij de onderhandelingen te worden betrokken.

7. De overige Gemeenschapsbevoegdheden

Algemeen

Het nieuwe Verdrag heeft een aantal nieuwe hoofdstukken
toegevoegd (onderwijs, cultuur, volksgezondheid, consumen-
tenbescherming, ontwikkelingssamenwerking, netwerken) of
een aantal bestaande hoofdstukken opnieuw gedefinieerd.
Dit is het geval voor onderzoek, leefmilieu, transport, sociaal
beleid en cohesie. Deze twee laatste domeinen maakten het
voorwerp uit van een afzonderlijk debat binnen de Conferen-
tie.

Het debat over de bevoegdheden vertoonde raakvlakken
met andere onderdelen van de Conferentie : de efficiëntie
van de Instellingen (besluitvorming met gekwalificeerde
meerderheid), het subsidiariteitsbeginsel, het democratisch
deficit (rol van het Europees Parlement) en het Verdragsar-
tikel  inzake restbevoegdheden (art. 235).

7.1 Het sociaal beleid

De sociale politiek vormde het domein bij uitstek waar de
Belgische delegatie op continue wijze inspanningen heeft ge-
leverd om een werkelijke vooruitgang te bekomen in verge-
lijking met het bestaande Verdrag (cfr. nota van de Belgische
delegatie van januari 1991). Met name wat betreft de dialoog
op Europees niveau tussen de sociale partners, de verbete-
ring van de democratische controle en de uitbreiding van het
toepassingsgebied van het communautaire optreden heeft de
Belgische delegatie zich ingezet.

Anderzijds is het ook waar dat dit domein het moeilijkst
bleek voor het Verenigd Koninkrijk die niets wilde wijzigen
aan de bestaande Verdragsteksten. Verder spanden enkele
(Zuiderse) Lid-Staten zich in om hun comparatief voordeel
op sociaal vlak te behouden. Het debat werd tenslotte door-
kruist door welbepaalde ideeën zoals het voorstel om een
supergekwalificeerde meerderheid in te voeren in de besluit-
vorming van de Raad.

Op de Europese Raad van Maastricht is het niet mogelijk
gebleken de uiteenlopende standpunten te verzoenen. De
oplossing die dan uit de bus kwam bestond erin de bestaande
Verdragsartikels ongewijzigd te laten en een sui generis  con-
structie op te zetten die vooruitgang mogelijk moet maken
zonder de Britse regering. Deze constructie dient zich als
volgt aan.

Krachtens een protocol komen alle Verdragsluitende Par-
tijen overeen om elf Lid-Staten toe te laten een beroep te
doen op de Instellingen, procedures en regelingen van het
Verdrag om een afzonderlijke overeenkomst met Elf uit te
voeren. Het is precies in die overeenkonst met Elf dat de
mogelijkheden worden gecreëerd om op sociaal vlak verder
te gaan op de weg ingeslagen met het Sociaal Handvest van
1989.

Deze overeenkomst bevat de volgende onderdelen :
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- een belangrijk element van subsidiariteit (artikel 1,
tweede zin ; artikel 2)

- het principe van de gekwalificeerde meerderheid en de
samenwerking met het Europees Parlement voor een groot
aantal domeinen, waaronder bijvoorbeeld het belangrijke do-
mein van de arbeidsvoorwaarden (artikel 2, tweede lid) ;

- het beginsel van de unanimiteit voor een reeks gevoe-
lige domeinen (artikel 2, derde lid) ;

- de uitsluiting uit het toepassingsgebied van dit artikel,
maar niet uit de toepassing van het Verdrag, van bepaalde
domeinen (artikel 2, zesde lid) ;

- een belangrijke rol voor de sociale partners.

Wat dit laatste betreft heeft de Conferentie, op één detail
na, de teksten overgenomen die door de sociale partners zelf
waren uitgewerkt. Het betreft met name de organisatie van
de consultatie met de sociale partners wanneer de Commissie
voorstellen op het gebied van sociale politiek wil indienen.
Tijdens dit proces van consultatie kunnen de sociale partners
laten weten dat zij willen gebruik maken van hun algemeen
erkende faculteit om de eigen dialoog te laten uitmonden in
overeenkomsten op communautair vlak. De tenuitvoerleg-
ging van dit soort overeenkomst kan op dubbele wijze gebeu-
ren : hetzij volgens de procedures en gebruiken die eigen
zijn aan de sociale partners en aan de Lid-Staten, hetzij door
een besluit van de Raad op voorstel van de Commissie, voor
domeinen die onder het toepassingsgebied van het commu-
nautaire optreden vallen (artikel 2).

Dit gedeelte van het akkoord draagt bijgevolg duidelijke
sporen van de Belgische voorstellen en van het Belgisch
model inzake sociaal overleg.

De praktijk zal moeten uitwijzen of de potentialiteit van
deze overeenkomst effectief zal worden gebruikt. De Com-
missie heeft op basis van haar exclusief initiatiefrecht een
belangrijke rol te vervullen. Het is immers zij die in eerste
instantie beslist haar voorstellen te baseren op het ongewij-
zigde Verdrag dan wel op de overeenkomst met Elf. Naast
juridische overwegingen zullen ook politieke overwegingen
en politieke ontwikkelingen meespelen. Maar het feit dat de
Elf Lid-Staten gemachtigd zijn om de Instellingen van de
Gemeenschap te gebruiken, zou op juridisch vlak voldoende
ruimte kunne scheppen om vooruitgang te boeken, indien
de politieke wil bij de Elf aanwezig is.

7.2 Onderwijs, beroepsopleiding en jeugd

De oude artikelen 126, 127 en 128 van het Verdrag van
Rome worden vervangen door een nieuw hoofdstuk bestaan-
de uit een artikel onderwijs en een artikel beroepsopleiding.
De groepering ervan in een afzonderlijke titel, waarin voor
het overige melding wordt gemaakt van de jeugd, vormt een
ingreep die bepleit werd door de Belgische delegatie met als
doel de beroepsopleiding uit het verouderde kader van de
sociale politiek te halen. Deze herschikking was ook bedoeld
om de regel van de eenvoudige meerderheid van het oude
artikel 128 te vervangen door de regel van de gekwalificeerde
meerderheid.

Krachtens het onderwijsartikel kan de Gemeenschap bij-
dragen tot de ontwikkeling van onderwijs van hoog gehalte
door samenwerking tussen de Lid-Staten aan te moedigen
en zo nodig door hun activiteiten te ondersteunen en aan te
vullen, met volledige eerbiediging van de verantwoordelijk-
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heid van de Staten voor de inhoud van het onderwijs en het
opzet van het onderwijsstelsel en van hun culturele en taal-
kundige verscheidenheid.

Deze laatste toevoeging werd met aandrang door de Bel-
gische delegatie bepleit. De aard zelf van het Gemeenschap-
soptreden werd trouwens zeer aanvullend gedefinieerd. Het
toepassingsveld daarentegen is ruim opgevat. Hoewel het
grotendeels domeinen betreft waarop de Gemeenschap reeds
vroeger actief was, worden de in lid 2 opgesomde terreinen
voortaan onderworpen aan de regel van de gekwalificeerde
meerderheid. De bestaande communautaire activiteit was
hoofdzakelijk tot stand gekomen op grond van artikel 235
dat voorziet in het nemen van beslissingen door de Raad met
unanimiteit. Het nieuwe Verdrag heeft dus de verdienste een
expliciete Verdragsbasis te schenken aan het onderwijs en
zonder uitzondering de meerderheidsstemming te voorzien.
Het Europees Parlement wordt bovendien bij deze belangrij-
ke sektor betrokken via de medebeslissingsprocedure en het
Regionaal Comité krijgt, naast het Economisch en Sociaal
Comité, een dwingend adviesrecht.

Onder deze procedure kan de Raad slechts stimulerings-
maatregelen nemen, met uitsluiting van harmonisatie van de
wettelijke en bestuursrechterlijke bepalingen van de Lid-Sta-
ten. Deze uitsluiting was het gevolg van een eis van de Duitse
delegatie die op die manier de bevoegdheden van de Länder
wilde beschermen. Aanbevelingen worden ook gepreciseerd
als rechtsinstrument.

Krachtens het artikel inzake beroepsopleiding legt de Ge-
meenschap een beleid ten uitvoer waardoor de activiteiten
van de Lid-Staten worden versterkt en aangevuld, met volle-
dige eerbiediging van de verantwoordelijkheid van de Lid-
Staten voor de inhoud en de opzet van de beroepsopleiding.
De doelstelling van het Gemeenschapsoptreden wordt op-
nieuw ruim gedefinieerd. Met name de band tussen beroeps-
opleiding en de aanpassingen aan veranderingen in het be-
drijfsleven, alsook de band met de opneming en wederopne-
ming op de arbeidsmarkt kunnen mogelijkheden openen voor
ontwikkelingen op communautair vlak. Qua rechtsinstru-
ment kan de Raad ,,maatregelen” nemen, evenwel opnieuw
met uitsluiting van harmonisatie van de wetgeving. De Raad
beslist met gekwalificeerde meerderheid en het Europees
Parlement wordt betrokken via de samenwerkingsprocedure.

In beide artikels wordt bepaald dat de Gemeenschap en
de Lid-Staten de samenwerking met derde landen en interna-
tionale organisaties bevorderen. De Raad van Europa wordt
specifiek vermeld voor wat betreft onderwijs.

7.3 Cultuur

Het Verdrag inzake Europese Unie voegt een titel IX
,,Cultuur”  toe bestaande uit een enig artikel. Daarin worden
de aard en de doelstellingen van het Gemeenschapsoptreden
bepaald. Hierbij moet, conform een wens van de Belgische
delegatie, de nationale en regionale verscheidenheid van de
culturen der Lid-Staten worden eerbiedigd.

Bovendien dient de Gemeenschap bij haar optreden in
hoofde van andere bepalingen van het Verdrag, rekening te
houden met culturele aspecten.

Dit hoofdstuk vormt dan ook een belangrijke aanvulling
op een Verdrag dat te lang een mercantiel aspect heeft gedra-
gen.

Qua besluitvorming werd op de Europese Raad van Maas-
tricht  gans het hoofdstuk onder de toepassing van de unani-
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miteit geplaatst. Dit betekent dat de Raad stimuleringsmaat-
regelen en zelfs aanbevelingen goedkeurt met unanimiteit.
Opnieuw wordt de harmonisatie van de wetgeving der Lid-
Staten uitgesloten en de vraag kan gesteld worden of dit geen
achteruitgang vormt ten aanzien van de huidige communau-
taire praktijk.

Het Europees Parlement krijgt een codecisierecht voor de
stimuleringsmaatregelen maar zal in de verzoeningsfase een
Raad tegenover zich krijgen die gebonden is aan een unaniem
standpunt.

In relatie tot dit hoofdstuk dient men te vermelden dat de
overheidssteun in de culturele sektor potentieel toelaatbaar
werd gemaakt in het nieuwe Verdrag (art. 93 8 3). De Com-
missie behoudt, zoals voor het geheel der steunmaatregelen,
een ruime beoordelingsbevoegdheid.

7.4 Volksgezondheid

Het nieuwe Verdrag voegt aan het Verdrag van Rome een
titel X ,,Volksgezondheid” toe. Op dit terrein bestaat er reeds
een belangrijke communautaire wetgeving maar ze kwam
vooral tot stand op grond van art.235 en zelfs van art. 100 A.

Met de introductie van dit hoofdstuk wordt eindelijk een
soliede Verdragsbasis gecreëerd om de moderne kwalen van
onze maatschappij te bestrijden, om te beantwoorden aan
de verzuchtingen van de publieke opinie en om concreet
gevolg te kunnen geven aan de opeenvolgende oproepen van
Europese Raden.

Het Gemeenschapsoptreden heeft als doel ziekten te voor-
komen, met name van grote bedreigingen van de gezondheid,
met inbegrip van drugverslaving, door het beoordelen van
onderzoek naar de oorzaken en overdracht ervan, alsmede
door het bevorderen van gezondheidsvoorlichting en gezond-
heidsonderwijs.

Zoals in het culturele hoofdstuk wordt op horizontale wijze
bepaald dat de gezondheidsbescherming een bestanddeel
vormt van het Gemeenschapsoptreden op andere terreinen.

De Raad beslist met gekwalificeerde meerderheid van
stemmen over stimuleringsmaatregelen en aanbevelingen.
De harmonisatieactiviteit wordt uitgesloten. Het Europees
Parlement heeft recht van medebeslissing en het Comité van
Regio’s moet verplicht worden geconsulteerd naast het Eco-
nomisch en Sociaal Comité.

7.5 Consumentenbescherming

Op de Europese Raad van Maastricht werd dit hoofdstuk
heropgevist en in extremis als titel XI toegevoegd aan het
Verdrag. Krachtens het nieuwe artikel 129 A kan de Ge-
meenschap specifieke maatregelen nemen ter ondersteuning
en aanvulling van het beleid der Lid-Staten om de gezond-
heid, de veiligheid en de economische belangen van de con-
sumenten te beschermen, alsook adequate consumenten-
voorlichting te verschaffen. Deze maatregelen worden door
de Raad met gekwalificeerde maatregelen aangenomen in
codecisie met het Europees Parlement en na raadpleging van
het Economisch en Sociaal Comité. De afzonderlijke Lid-Sta-
ten mogen maatregelen treffen en handhaven van een hogere
beschermingsgraad in vergelijking met de communautaire
maatregelen, Eerstgenoemde worden wel aan de gebruikelij-
ke communautaire toezichtsprocedure onderworpen tenein-
de strijdigheden met het Verdrag te vermijden.
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Artikel 100 A blijft als juridische basis geldig voor het
nemen van maatregelen inzake consumentenbescherming in
het kader van de interne markt.

7.6 Transeuropese netwerken

In het nieuwe Verdrag wordt een Titel XII ingevoegd met
artikels 129 B tot 129 D. Hoewel de EEG-Raad de afgelopen
jaren aandacht was beginnen schenken aan de problematiek
van de netwerken, bestonden er in het EEG-Verdrag geen
specifieke voorzieningen. Het Verdrag inzake de Europese
Unie heeft bijgevolg de verdienste een specifieke Verdrags-
basis te verstrekken aan een beleid inzake transeuropese
netwerken en ervan het toepassingsgebied, doelstellingen,
instrumenten en besluitvormingsregels vast te leggen. Van
dit hoofdstuk wordt een reële toegevoegde waarde verwacht.
Het geeft een rechtstreeks verband met de verwezenlijking
van de interne markt en de ontsluiting van afgelegen regio’s.

De domeinen waarop de Gemeenschap kan optreden voor
de totstandbrenging en ontwikkeling van transeuropese net-
werken betreffen de vervoers-, telecommunicatie- en ener-
gieinfrastructuur. Verder wordt bepaald dat dit optreden ge-
richt is op de onderlinge koppeling en interoperabiliteit van
de nationale netwerken, alsmede op de toegang tot deze
netwerken. Deze toegang wordt evenwel niet gekwalificeerd.
Wel wordt bepaald dat het optreden rekening moet houden
met de noodzaak om de insulaire, niet-aan zee grenzenden
en perifere regio’s met de centrale regio’s van de Gemeen-
schap te verbinden. Dit hoofdstuk moet bijgevolg ook bijdra-
gen tot een grotere cohesie binnen de Gemeenschap.

Voor de verwezenlijking van de opgesomde doelstellingen
beschikt de Gemeenschap over drie instrumenten met eigen
kenmerken en besluitvormingsregels. De ,,richtsnoeren” ge-
ven de algemene conceptie weer van het beleid en bevatten
de projecten van gemeenschappelijk belang. Ze worden vast-
gesteld volgens de codecisieprocedure. De Raad beslist met
gekwalificeerde meerderheid. Er wordt wel gepreciseerd in
art. 129 D, tweede lid dat de richtsnoeren en projecten van
gemeenschappelijk belang die betrekking hebben op het
grondgebied van een Lid-Staat, de goedkeuring van de be-
trokken Lid-Staat vereisen. Tijdens de Conferentie en met
name tijdens de toilettageoefening werd gepreciseerd dat de-
ze goedkeuring eerder sloeg op de voorbereiding en uitwer-
king van het instrument, dan wel op de besluitvorming in de
Raad. Een andere interpretatie zou trouwens gelijk staan
met het toekennen van een veto-recht aan één of meer Lid-
Staten in een besluitvormingsprocedure van gekwalificeerde
meerderheid. Daarnaast zijn er alle noodzakelijk geachte
,,maatregelen” om de interoperabiliteit van de netwerken te
verzekeren, met name op het gebied van de harmonisatie
van de technische normen. Dit instrument legt bijgevolg een
rechstreeks verband met de interne markt en met het harmo-
nisatiebeleid. Men moet er van uit gaan dat de daar geldende
besluitvormingsregels van toepassing zijn, zoals trouwens be-
vestigd wordt in art. 129 D laatste lid. Het derde instrument
is van financiële aard in de zin dat de Gemeenschap de
Lid-Staten, de garanties van leningen of rentesubsidies, in
de vorm van uitvoerbaarheidsstudies kan steunen voor pro-
jecten van gemeenschappelijk belang.

Wat betreft het specifiek domein van de vervoersinfra-
structuur kan de Gemeenschap bijdragen aan de financiering
van specifieke projecten in de Lid-staten via het Cohesie-
fonds.

Het Comité van de Regio’s krijgt naast het Economisch
en Sociaal Comité, een verplichte consultatiebevoegdheid
voor alle instrumenten.



c 45 1 211 (BZ 1992) - Nr. 1

Teneinde een overdreven overheidsinterventie in dit
hoofdstuk te vermijden wordt het optreden van de Gemeen-
schap beperkt door een referentie naar een stelsel van open
en concurrerende markten, alsook naar de potentiële econo-
mische levensvatbaarheid van de projecten.

Tenslotte wordt aan de Lid-Staten een onderlinge coördi-
natieverplichting opgelegd in verbinding met de Commissie
en kan tot samenwerking met derde landen worden besloten.

7.7 Industriebeleid

Het nieuwe Verdrag voert een titel XIII Jndustrie”,  met
een enig artikel dat de doelstellingen en middelen van het
Gemeenschapsoptreden bepaalt, maar tegelijkertijd ook de
beperkingen daarop.

Hoewel het Verdrag van Rome op verschillende plaatsen
artikels bevat die op één of andere wijze raken aan de indus-
triële activiteit in de Gemeenschap, bestond er geen groepe-
ring van deze bepalingen die als basis zou kunnen dienen
voor een coherent en globaal industriebeleid. Deze zoge-
naamde lacune vormde dan ook een belangrijke beweegre-
den voor een initiatief en een actief optreden van de Bel-
gische delegatie in de Conferentie. Hoewel zij hiervoor steun
had bekomen bij andere delegaties, zijn de Lid-Staten tot op
het laatste ogenblik verdeeld gebleven in een ideologisch
geladen debat.

Deze verdeeldheid verklaart dan ook de beperkingen die
werden opgelegd aan dit hoofdstuk. De belangrijkste hiervan
betreft de regel van de eenparigheid voor beslissingen die de
Raad neemt, op voorstel van de Commissie en na raadpleging
van het Europees Parlement en het Economisch en Sociaal
Comité. De maatregelen zijn slechts ondersteunend aan de
activiteiten van de Lid-Staten en mogen in geen geval de
concurrentie vervalsen. Voor het overige werden de aard zelf
van het optreden van de Gemeenschap en de Lid-Staten,
alsook de doelstellingen ervan, zoveel mogelijk ,,onderne-
mingsvriendelij k” geformuleerd.

7.8 Economische en sociale samenhang

Het cohesievraagstuk vormde één van de grote knelpunten
van de Conferentie en dreigde tot op het laatste ogenblik
het resultaat van Maastricht te hypothekeren.

Het akkoord dat uiteindelijk werd afgesloten zorgt er voor
dat de voortdurende versterking van de economische en so-
ciale samenhang een integrerend onderdeel wordt van de
verdere ontwikkeling van de Unie. Qua vorm geschiedde dit
door een wijziging van het Verdrag en door de goedkeuring
van een Protocol betreffende de economische en sociale sa-
menhang. Qua substantie leidde dit tot :

- de versterking van het bestaande cohesieconcept
oprichting van een Europees cohesiefonds ;

en de.

- de toevoeging van een bijkomende betekenis aan het
begrip ,,samenhang”  dat verder reikt dan het tot dusver ge-
voerde structuurbeleid.

Zoals bekend werden de Verdragsbepalingen inzake de
economische en sociale samenhang ingevoerd door de Euro-
pese Akte (art. 130 A t/m art. 130 E). Ze werden sindsdien
hoofdzakelijk toegepast om de belangrijkste welvaartsver-
schillen tussen de regio’s te verkleinen, evenals de achter-
stand in de minst begunstigde regio’s in elke Lid-Staat. Dit
gebeurde via een gobale structuurpolitiek waarvan de Euro-



211 (BZ 1992) - Nr. 1 [ 46 1

pese Structuurfondsen het voornaamste instrument vormen.
In 1988 hebben de Staatshoofden en regeringsleiders besloten
om de begrotingsmiddelen tegen 1993 te verdubbelen. Het
was de tegenprestatie voor de aanvaarding van het interne
markt programma door de armere Lid-Staten.

Een eerste probleem waarmee de Conferentie geconfron-
teerd werd hield verband met, de nieuwe formulering van de
bestaande Verdragsartikels van het cohesiehoofdstuk en de
eventuele opname van de cohesie op andere plaatsen van
het Verdrag.

Wat dit laatste aspect betreft werd het beginsel van de
economische en sociale samenhang opgenomen in de algeme-
ne bepalingen. Met name wordt de samenhang één van de
doelstellingen van de Unie via de opname in de gemeen-
schappelijke bepalingen (artikel B). Het wordt ook één van
de beginselen van de Europese Gemeenschap via de opname
in de taken (artikel 2) en de activiteiten van de Gemeenschap
(artikel 3).

De bestaande
versterkt :

verdragsbepalingen werden verder als volgt

- niet alleen bij de tenuitvoerlegging maar ook bij de
formulering, ondermeer door de Commissie, van het beleid
en van de akties van de Gemeenschap moet de doelstelling
van de economische en sociale samenhang in aanmerking
worden genomen en tot de verwezenlijking daarvan bijdragen
(artikel 130 B) ;

- de Commissie dient om de drie jaar verslag uit te bren-
gen over de vooruitgang die geboekt is bij de totstandbren-
ging van de economische en sociale samenhang, in voorko-
mend geval vergezeld van passende voorstellen (artikel 130
B) ;

- een rechtsgrond werd geschapen voor specifieke acties
om de economische en sociale samenhang te bevorderen,
eventueel als aanvulling op de acties van de Fondsen en de
normale beleidsinstrumenten van de Gemeenschap (artikel
130 8).

Qua besluitvormingsprocedure stelt de Raad, zoals in het
verleden, met eenparigheid van stemmen de basisbesluiten
vast inzake de Europese Structuurfondsen. Het Europees
Parlement bekomt voortaan een recht van instemming en
het Comité der Regio’s wordt verplicht geconsulteerd. Dit
is nieuw.

De procedure inzake de toepassingsbesluiten is ongewij-
zigd gebleven met uitzondering van de toevoeging van een
dwingende consultatie voor het Economisch en Sociaal Co-
mité en het Comité der Regio’s voor wat betreft het Regio-
naal Fonds.

Wat de discussie rond de eventuele oprichting van nieuwe
structuurfondsen betreft liepen de meningen van de delega-
ties uiteen. Ofwel konden sommige delegaties aanvaarden
dat het nieuwe Verdrag een specifieke rechtsgrond zou bie-
den voor de oprichting van nieuwe Structuurfondsen door
de Raad ; ofwel waren ze daar tegen gekant ; ofwel vond
men dat de tekst verder moest gaan en dat de Gemeenschap
er zich toe moest verbinden een Europees cohesiefonds op
te richten, naast de bestaande structuurfondsen, waarvan de
taken en doelstellingen in het Verdrag werden omschreven.

In dit laatste verband werden door enkele delegaties voor-
stellen ingediend voor de oprichting van een cohesiefonds
onder één of andere vorm. Tijdens de beraadslagingen werd
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ook een voorstel voor een Milieufonds besproken. Een der-
gelijk fonds kan van bijzonder belang zijn voor Lid-Staten
die bij de toepassing van de hoge milieubeschermingsnormen
van de Gemeenschap met aanzienlijke financiële kosten ge-
confronteerd werden. Uiteindelijk werd op de Europese
Raad van Maastricht beslist om uiterlijk op 31 december
1993 een Cohesiefonds op te richten met als opdracht een
financiële bijdrage te leveren aan projekten op het gebied
van milieu en transeuropese netwerken in de sfeer van ver-
voerinfrastructuur. Deze beslissing vindt men terug in art.
130 D, tweede lid. Logischerwijze kwam er dan ook een
kruisreferentie naar dit Fonds in de hoofdstukken milieu en
transeuropese netwerken.

Maar naast de precisering in het Verdrag van de datum
voor de oprichting van de precieze doelstellingen en van de
besluitvormingsprocedure (unanimiteit in de Raad, instem-
ming van het EP), werden in het protocol in bijlage aan het
Verdrag ook de begunstigden aangeduid. Het gaat om de
Lid-Staten met een BNP per capita inkomen van minder dan
90 % van het gemiddelde van de Gemeenschap, die een
programma hebben dat leidt tot het voldoen aan de voor-
waarden van economische convergentie (art. 104 C). Er
wordt bijgevolg een dubbele voorwaarde gesteld, waarvan
de eerste de belangrijkste is. Het kwantitatief criterium be-
perkt inderdaad de lijst van de bestemmelingen tot Spanje,
Ierland, Griekenland en Portugal.

Tijdens twee Conferenties heeft een delegatie immers het
standpunt verdedigd dat een economische en monetaire unie
en een politieke unie ondenkbaar zijn als de traditionele
maatregelen van de Gemeenschap, die erop gericht zijn re-
gionale verschillen te verkleinen, niet worden aangevuld met
maatregelen om verschillen te corrigeren tussen de Lid-Sta-
ten als geheel die het gevolg zijn van verschillen in hun
financiële draagkracht.

Om dit doel te bereiken had deze delegatie voorgesteld
om in het Verdrag nieuwe bepalingen op te nemen met
betrekking tot de inkomsten en uitgaven van de Gemeen-
schap.

Wat de inkomsten betreft, moest in artikel 200 van het
Verdrag (eigen middelen) gestipuleerd worden dat de eigen
middelen afkomstig van de verschillende Lid-Staten in ver-
houding staan tot hun relatieve welvaart en beantwoorden
aan het progressiviteitsbeginsel.

Wat de uitgaven betreft moest in het Verdrag worden
opgenomen dat er een Europees Fonds voor compensatie
tussen Staten wordt ingesteld, dat ten doel heeft de economi-
sche en sociale samenhang te bevorderen door investeringen
in mensen en middelen op het grondgebied van de Lid-Staten
waarvan het inkomen per hoofd van de bevolking lager ligt
dan 90 % van het gemiddelde van de Gemeeenschap. Bij de
verdeling van de middelen van dit Fonds over de in aanmer-
king komende Staten moest rekening worden gehouden met
de bevolking, oppervlakte en relatieve welvaart van elke
Staat.

Verder moest in het herziene Verdrag verduidelijkt wor-
den dat de percentages van de bijdragen van de Gemeen-
schap in de financiering van de programma’s en acties die
door de Gemeenschap worden aangenomen, worden gediffe-
rentieerd op grond van de financiële capaciteit van elke Lid-
Staat.

Dit standpunt laat zich verklaren door :

- de vrees dat na afloop van de tijdens de toetredingson-
der handelingen afgesproken overgangsvoorwaarden, Spanje
netto bijdrager wordt van de Europese begroting ;
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- de vaststelling dat het eigen middelen systeem van de
Gemeenschap, grotendeels gefinancierd op grond van BTW
bijdragen, niet in het voordeel van Spanje uitvalt ;

- de vaststelling dat Spanje niet voldoende voordelen
haalt uit de gemeenschappelijke politiek ;

Gedurende lange tijd hebben meerdere delegaties deze
standpuntbepalingen afgewezen met het argument dat het
Verdrag de passende rechtsgronden bevat om de Gemeen-
schap in staat te stellen na de Conferentie maatregelen in
die zin aan te nemen indien dat nodig mocht blijken. Verder
zou de opname van meer specifieke bepalingen in het Ver-
drag nadelig zijn voor een bevredigende afloop van de toe-
komstige onderhandelingen over een nieuw financieel pak-
ket.

Uiteindelijk werden de eisen van deze delegatie niet volle-
dig in het Verdrag opgevangen, maar voor een stuk in een
Protocol met kracht van Verdrag. Daarin wordt het voorne-
men geuit om meer rekening te houden met het vermogen
van de individuele Lidstaten om aan het stelsel van eigen
middelen bij te dragen en de middelen te bestuderen om
voor de minder welvarende Lid-Staten de regressieve ele-
menten van het huidige stelsel bij te stellen. Verder wordt
de bereidheid aangekondigd om de niveaus van communau-
taire deelneming in het kader van programma’s en projekten
van structuurfondsen te differentiëren om excessieve stijgin-
gen van de begrotingsuitgaven in minder welvarende Lid-Sta-
ten te voorkomen.

De Commissievoorstellen inzake het Delors Pakket II zul-
len duidelijk maken wat de concrete draagwijdte wordt van
al deze nieuwe bepalingen. Maar het is duidelijk dat op basis
van het akkoord van Maastricht de cohesie geroepen is om
een belangrijke pijler te worden in de verdere ontwikkeling
van de Unie.

7.9 Onderzoek en technologische ontwikkeling.

Het centrale objectief van het Gemeenschapsoptreden, nl.
de versterking van de wetenschappelijke en technologische
basis van de nijverheid en haar concurrentiekracht werd be-
houden. De objectieven werden echter verruimd naar alle
bevoegdheidsgebieden van het Verdrag. Dit is in feite een
codificatie van de bestaande activiteiten in het kaderpro-
gramma. Het gamma actiemiddelen van de Gemeenschap
bleef ongewijzigd.

De ingrijpende wijzigingen hebben betrekking op de be-
sluitvormingsprocedure van het kaderprogramma en de spe-
cifieke onderzoekprogramma’s. Voor het kaderprogramma
blijft in de Raad unanimiteit vereist, maar met medebeslis-
singsrecht van het Europees Parlement. Zoals in het be-
voegdheidsgebied ,,Cultuur”  kan dit tot moeilijke besluitvor-
ming leiden (zie 7.3 supra). De toegenomen inspraak van
het Parlement in het kaderprogramma wordt gecompenseerd
door de afschaffing van de tijdrovende samenwerkingsproce-
dure voor de adoptie van de specifieke programma’s, en haar
vervanging door de gewone consultatie in een enkele lezing.

Het kaderprogramma zal een maximum uitgavenplafond
vastleggen en ook voor de specifieke programma’s wordt een
plafond ingevoerd : nl. de som van alle programma’s zal niet
enkel het globaal plafond van het kaderprogramma niet mo-
gen overschrijden, maar bovendien zal elk programma het
plafond moeten eerbiedigen dat binnen het kaderprogramma
voor de betrokken actielijn zal zijn voorzien. Door deze
bepalingen zou een einde moeten komen aan de betwistingen
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in de jaarlijkse begrotingsprocedure tussen beide takken van
de begrotingsautoriteit, nl. het Parlement en de Raad, over
de draagwijdte van de notie ,,noodzakelijk geachte bedragen”
die door de Eenheidsacte voor de financiering van deze pro-
gramma’s werd ingevoerd.

Het Verdrag bepaalt thans ook dat de regels betreffende
de participatie van ondernemingen en onderzoeksinstellingen
door de Raad moeten worden vastgesteld.

7.10 Leefmilieubeleid

De bestaande titel Milieu wordt door het nieuwe Verdrag
in aanzienlijke mate geamendeerd. De doelstellingen worden
uitgebreid, de afwijkingsmogelijkheden voor de Lid-Staten
worden anders georganiseerd en de besluitvormingsregels,
evenals de financieringsbepalingen worden gewijzigd.

Het nieuwe eerste lid van art. 130 R bepaalt dat het ge-
meenschappelij k leefmilieubeleid als doel heeft maatregelen
op internationaal vlak te bevorderen om het hoofd te bieden
aan regionale en mondiale milieuproblemen. Deze uitbrei-
ding vormt een verwijzing naar de internationale milieucon-
ferenties.

Het streefdoel vormt een hoog niveau van bescherming
rekening houdend met de uiteenlopende situaties in de ver-
schillende regio’s van de Gemeenschap. Deze zinsnede vormt
een toepassing van het subsidiariteitsbeginsel in de uitwer-
king van het gemeenschappelijk beleid zelf. De milieube-
scherming krijgt verder een horizontale dimensie in het Ver-
drag doordat ze moet geïntegreerd worden in andere gebie-
den van het Gemeenschapsbeleid.

De harmonisatiemaatregelen die beantwoorden aan de ba-
sisbeginselen van het milieubeleid bevatten in de in aanmer-
king komende gevallen een vrijwaringsclausule op grond
waarvan Lid-Staten voorlopig maatregelen kunnen nemen
om niet-economische milieuredenen. Dit laatste begrip,
evenmin als de in aanmerking komende gevallen, worden in
het Verdrag niet gepreciseerd. Wel wordt bepaald dat deze
nationale maatregelen aan een communautaire controlepro-
cedure worden onderworpen.

De praktijk zal moeten uitwijzen wat de precieze draag-
wijdte is van deze nieuwe vrijwaringsclausule die de subsidia-
riteitsclausule uit het oude Verdrag vervangt. De vrijwarings-
clausule moet ook gelezen worden in samenhang met art.
130 S, vijfde lid dat voorziet in ontheffingen van tijdelijke
aard wanneer een Lid-Staat geconfronteerd wordt met one-
venredig hoge kosten als gevolg van gemeenschappelijke
maatregelen.

De belangrijkste wijziging betreft evenwel de besluitvor-
mingsprocedure. De unanimiteitsregel en de raadpleging van
het Europees Parlement worden in beginsel vervangen door
de regel van de gekwalificeerde meerderheid en de samen-
werking met het Parlement. Er blijven evenwel drie uitzon-
deringen bestaan

- de bepalingen van in hoofdzaak fiscale aard ;

- maatregelen betreffende ruimtelijke ordening, bodem-
bestem ming met uitzondering van afvalstoffenbeheer en
maatregelen van algemene aard, en kwantitatief waterbe-
heer ;

- maatregelen die van aanzienlijke invloed zijn op de
keuze van een Lid-Staat tussen verschillende energiebronnen
en op de algemene structuur van zijn energievoorziening.
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In genoemde gevallen blijft de eenparigheid gelden en de
consultatie van het Europees Parlement. Hoewel deze geval-
len een ruim toepassingsgebied schijnen te dekken, moet
men ze toch als de uitzonderingen op de algemene regel
beschouwen. Bovendien wordt expliciet artikel 100 A als
mogelijke juridische basis behouden. Wanneer bijgevolg de
leefmilieumaatregelen raken aan de interne markt, kan de
Commissie haar voorstel baseren op een artikel dat toch de
regel van de gekwalificeerde meerderheid voorziet. Tenslotte
behoudt de Raad, zoals in de Europese Akte, de mogelijk-
heid om met eenparigheid van stemmen te bepalen welke
van de uitzonderingsdomeinen toch aan de gekwalificeerde
meerderheid wordt onderworpen.

De meerjarige actieprogramma’s die de prioritaire doel-
stellingen vastleggen, worden voortaan aan de medebeslis-
singsprocedure met het Europees Parlement onderworpen.
ook hier vormt de overgang naar de meerderheidsstemming
in de Raad en naar een grotere betrokkenheid van het Euro-
pees Parlement een positief element.

Tenslotte kan de Raad, ingeval een op grond van art. 130
S lid 1 vastgestelde maatregel onevenredig hoge kosten voor
de overheid van een Lidstaat met zich meebrengt de betrok-
ken Lid-Staat ter hulp komen onder een dubbele vorm. Ener-
zijds via ontheffingen van tijdelijke aard. Anderzijds via fi-
nanciële steun uit het Cohesiefonds. De Raad kan ook beide
voorzieningen treffen. Dit gebeurt telkens in het besluit zelf.

Deze maatregel is bedoeld om die Lid-Staten ter wille te
zijn die zich in het verleden bekloegen over de hoge financië-
le lasten op de nationale begroting ingevolge de toepassing
van communautaire maatregelen.

7.11 Ontwikkelingssamenwerking

Het nieuwe Verdrag voegt een titel XVII toe bestaande
uit vier artikels over het beleid van de Gemeenschap op het
gebied van ontwikkelingssamenwerking. De Conferentie
heeft duidelijk gekozen voor de opname van een afzonderlijk
hoofdstuk in het Verdrag zelf en niet voor een integratie
ervan in het gedeelte over buitenlands beleid of in een ander
hoofdstuk van het Verdrag aangaande externe betrekkingen
van de Gemeenschap. Van belang is de precisering in lid 2
van art. 130 U dat het beleid moet bijdragen tot de ontwik-
keling en de consolidatie van de democratie en van de rechts-
staat, alsmede tot de doelstelling van de eerbiediging van de
mensenrechten en fundamentele vrijheden. Hoewel de
Lomé-Conventie reeds zulke bepaling insluit en hoewel de
Raad in een resolutie van november 1991 de band tussen
ontwikkelingssamenwerking en mensenrechten reeds had
vastgelegd, vormt de opname in het Verdrag zelf van deze
band een belangrijke innovatie. Hetzelfde geldt voor de ver-
plichting van de Gemeenschap en de Lid-Staten om zich te
houden aan de verbintenissen en doelstellingen die zij in het
kader van de Verenigde Naties en andere bevoegde interna-
tionale organisaties hebben onderschreven. Via deze bepa-
ling kan desgevallend de druk op de Lid-Staten verhoogd
worden om zich te houden aan de begrotingsstreefcijfers in-
zake officiële ontwikkelingshulp.

De Raad stelt de maatregelen vast met gekwalificeerde
meerderheid van stemmen en in samenwerking met het Eu-
ropees Parlement. Deze maatregelen kunnen de vorm aanne-
men van meerjarenprogramma’s. Deze procedure vormt on-
getwijfeld een stap voorwaarts.

De betrekkingen met de Staten in Afrika, het Caraibisch
gebied in de Stille Oceaan in het kader van de Lomé-Conven-
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tie werden uit het toepassingsgebied van dit hoofdstuk ge-
weerd. Deze uitsluiting vermindert enigszins de betekenis
van dit hoofdstuk in de mate dat het ontwikkelingsbeleid van
de Gemeenschap in hoofdzaak op de A.C.S-landen was ge-
richt.

De Conferentie is niet tot een akkoord gekomen over de
eventuele budgettisering van het Europees Ontwikkelings-
fonds. Bijgevolg werd een verklaring opgemaakt waarin het
huidige financieringssysteem via nationale bijdragen wordt
bevestigd.

Tenslotte wordt de mogelijkheid gecreëerd voor overleg
en coördinatie tussen de Lid-Staten betreffende hun nationa-
le hulpprogramma’s, alsook voor een betere samenwerking
van de Gemeenschap met derde landen en internationale
organisaties.

7.12 Vervoerbeleid

Artikel 75 inzake vervoer werd aangevuld teneinde de
Gemeenschap toe te laten ook op te treden op het vlak van
de verbetering van de vervoersveiligheid. Zoals voor de ove-
rige bepalingen geldt de gekwalificeerde meerderheid. Nieuw
is de samenwerking met het Europees Parlement ter vervan-
ging van de eenvoudige raadpleging Deze wijziging slaat op
gans het artikel, niet enkel op de vervoersveiligheid.

C. Wijzigingen aan de EGKS- en EURATOM-verdragen

Naar analogie met de procedure die destijds bij de Een-
heidsakte werd gevolgd, besloot de Intergouvernementele
Conferentie ook nu de wijzigingen aan deze verdragen te
beperken tot de noodzakelijke aanpassingen om de bepalin-
gen betreffende de instellingen in deze verdragen in overeen-
stemming te brengen met de wijzigingen die terzake aan het
EG-verdrag werden aangebracht.

D. Het gemeenschappelijk buitenlands- en veiligheidsbeleid

Een versterkte identiteit en slagkracht voor de Twaalf op
de internationale scene en de daarvoor vereiste aanpassingen
aan de vooral declaratoir gebleven mechanismen van de Eu-
ropese Politieke samenwerking is een objectief dat in hoofd-
zaak door de grotere Lid-Staten, met name Frankrijk en de
Duitse Bondsrepubliek, op de Conferentie werd bepleit. Het
Belgisch Memorandum van maart 1990 en de richtlijnen van
de Belgische regering van december 1990 vestigen ook de
aandacht op de noodzaak te komen tot een gemeenschappe-
lijk buitenlands beleid voor alle vraagstukken van essentieel
belang, inclusief alle veiligheidsvraagstukken, dat een defen-
sieluik niet kan uitsluiten.

Een voor ons land zo mogelijk nog belangrijker doelstelling
vormde een versterkte integratie van het buitenlands- en
veiligheidsbeleid in de Europese Gemeenschap. Gezien de
weerhouden pijlerstructuur van de Europese unie, beant-
woordt het eindresultaat op dit punt niet helemaal aan de
verwachtingen.

Niettemin bevat deze verdragstitel een toegevoegde waar-
de in vergelijking met de geldende politieke samenwerking.

Ten eerste dekken de verdragsbepalingen naast het klas-
siek buitenlands beleid nu ook alle gebieden van het veilig-
heidsbeleid, waar deze in de Eenheidsakte beperkt werden
gehouden tot de politieke en economische aspecten ervan.
Het veiligheidsbeleid komt ook in aanmerking voor gemeen-
schappelijke acties.
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Ten tweede wordt de bepaling op termijn van een gemeen-
schappelijk defensiebeleid, dat mettertijd tot een gemeen-
schappelijke defensie zou kunnen leiden, ingeschreven in het
verdrag. Voor de vastlegging van dit perspectief in het ver-
drag, indien voorlopig ook niet operationeel, heeft de Bel-
gische delegatie zich bijzonder ingespannen en een beslissen-
de bijdrage geleverd tot het bereiken van dit hard bevochten
compromis. Ten derde komt het beleidsinstrument ,,gemeen-
schappelijke acties”. waarvan de procedures precies worden
omschreven, centraal te staan. Hierbij dient aangestipt dat
de Raad bij de aanneming van een gemeenschappelijke actie
en tijdens de uitvoering ervan met eenparigheid bepaalt over
welke aangelegenheden met gekwalificeerde meerderheid
wordt gestemd. Defensieaangelegenheden worden hierbij
evenwel expliciet uitgesloten.

Tenslotte wordt de voor de Lid-Staten dwingende aard van
met name de gemeenschappelijke acties erkend. Toch blijft
het mogelijk in geval van dwingende noodzaak individuele
maatregelen te nemen.

De centrale rol in de besluitvorming ligt bij de Minister-
raad, die in algemene regel met eenparigheid van stemmen
besluiten neemt voor het bepalen en uitvoeren van het be-
leid, op basis van algemene oriëntaties en principes aangege-
ven door de Europese Raad.

Overeenkomstig het principe van de uniciteit van de instel-
lingen maakt het buitenlands- en veiligheidsbeleid dus ge-
bruik van de instellingen van het Verdrag van Rome, welis-
waar met onderscheiden procedures. Dit zou de convergentie
van dit beleid met de uitoefening van de bevoegdheden van
de Europese Gemeenschap inzake externe betrekkingen ten
goede moeten komen. Dergelijke evolutie zou verder moeten
worden bevorderd door de beslissing van de Intergoeverne-
mentele Conferentie om het Raadssecretariaat van de Ge-
meenschap en dit van de Politieke Samenwerking samen te
smelten. Ook in de voorbereiding en uitvoering van de
Raadsbeslissingen wordt de rol van een andere Gemeen-
schapsinstelling erkend, nl. het Comité van Vaste Vertegen-
woordigers, dat, in samenspel met het Politiek Comité, bij-
draagt tot de definitie en ten uitvoerlegging van het beleid.

De Europese Commissie wordt, zoals in de Eenheidsakte,
volledig betrokken bij de werkzaamheden. Innoverend is
evenwel de toekenning aan de Commissie van een met de
Lid-Staten gedeeld initiatiefrecht in het voorleggen van voor-
stellen aan de Raad. Een exclusief initiatiefrecht bleek in dit
stadium en in deze materie een te hoog gegrepen ambitie.

Zoals hoger gesteld omvat het buitenlands- en veiligheids-
beleid de bepaling op termijn van een gemeenschappelijk
defensiebeleid dat mettertijd tot een gemeenschappelijke de-
fensie zou kunnen leiden.

Luidens het vierde lid dient dit beleid ,,verenigbaar” te
zijn met het gemeenschappelijk buitenlands en veiligheidsbe-
leid dat in het kader van de NAVO is vastgesteld.

Aangezien de Unie vooralsnog niet in staat is die aspecten
van haar veiligheidsbeleid welke gevolgen hebben op defen-
siegebied, zelf ten uitvoer te leggen, bepaalt artikel J 4,2 dat
de Westeuropese Unie in die aangelegenheden op haar ver-
zoek handelt.

Aldus schept het Verdrag een organieke band tussen de
Unie en de WEU waarvan trouwens wordt gezegd dat zij
,,een integrerend deel uitmaakt van de ontwikkeling van de
Europese Unie”.

De eventuele uitbreiding van het optreden van de Europe-
se Unie tot het defensiegebied en de toekomstige rol van de
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WEU ten aanzien van de Unie dienen in 1996 te worden
geëvalueerd. Artikel J 4 wordt te gelegener tijd herzien en
wel voor het WEU-Verdrag  dat in 1948 voor 50 jaar werd
aangegaan, in 1998 afloopt.

De conferentie heeft akte genomen van de verklaring (nr.
30) van de Lid-Staten van de WEU, die aan de slotakte van
de conferentie is gehecht. In deze verklaring wordt een om-
schrijving gegeven van de nieuwe rol van de WEU en van
haar betrekkingen met de Europese Unie en het Atlantisch
Bondgenootschap. Er werd gestreefd naar een zekere mate
van evenwicht in de betrekkingen die de WEU zal aangaan
met beide instanties.

Ingevolge de verklaring krijgt de WEU een grotere verant-
woordelijkheid op het gebied van de ontwikkeling van een
Europese veiligheids- en defensie-identiteit en krijgt zij de
rol toebedeeld van defensiecomponent van de unie en middel
om de Europese pijler van de NAVO te versterken.

Daartoe worden praktische maatregelen opgesomd met het
oog op een versterking van de betrekkingen en een wissel-
werking tussen de WEU en de Unie aan de ene kant en het
Bondgenootschap aan de andere kant. Met hetzelfde doel
worden de Raad en het Secretariaat-Generaal naar Brussel
overgebracht.

In de verklaring geven de leden van de WEU een aantal
projecten waarmee de versterking van de operationele rol
wordt beoogd, zoals daar zijn de oprichting van een planning-
groep en militaire eenheden die verantwoording verschuldigd
zijn aan de WEU:

In een afzonderlijke verklaring die onder hetzelfde num-
mer aan de slotakte is gehecht, verduidelijken de Lid-Staten
van de WEU de toekomstige betrekkingen van de WEU met
de andere leden van de Westeuropese Unie en de Europese
leden van de NAVO. De eerste groep (Griekenland, Dene-
marken, Ierland) worden uitgenodigd om tot de WEU toe
te treden of om waarnemer te worden. De andere Europese
leden van de NAVO (Turkijke, Noorwegen,Ijsland) worden
uitgenodigd ,,geassocieerd lid” te worden op een wijze die
hun de mogelijkheid biedt ,,ten volle” aan de activiteiten deel
te nemen.

Art J.5 wijst de vertegenwoordiging van het buitenlands-
en veiligheidsbeleid toe aan de Unie. De Lid-Staten die te-
vens lid zijn van de Veiligheidsraad van de Verenigde Naties
krijgen de plicht overleg te plegen met de Lid-Staten die er
geen deel van uitmaken, terwijl de Lid-Staten die Permanent
Lid van de Veiligheidsraad zijn de gemeenschappelijke stand-
punten en de belangen van de Unie in dat orgaan moeten
verdedigen.

De bezorgdheid om de samenhang in het extern optreden
van de Unie, een bekommernis die des te groter werd naar-
mate men naar een pijlerstructuur evolueerde, leidde onder
impuls van de Europese Commissie en enkele Lid-Staten tot
de opneming van bepalingen in die zin zowel in het Uniege-
deelte van het verdrag (Art C) als in het Verdrag van Rome
(Art.228A,  zie hoger). De Raad en de Commissie krijgen
de verantwoordelijkheid voor het verzekeren van deze sa-
menhang.

Het Hof van Justitie wordt geen bevoegdheid toegekend
met betrekking tot deze titel van het Unieverdrag. Verschei-
dene delegaties waren tijdens de onderhandelingen evenwel
van oordeel dat het Hof alleszins een controlebevoegdheid
op de eerbied voor de procedureregels zou moeten worden
toegekend.
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Het al dan niet van toepassing maken van andere bepalin-
gen uit het Verdrag van Rome op deze pijler weerhield de
aandacht van de Conferentie. Aangezien de instellingen van
de Gemeenschap deze zijn die ook optreden in het buiten-
lands- en veiligheidsbeleid, worden de artikelen van het Ver-
drag van Rome overgenomen die betrekking hebben op de
samenstelling en werking van het Europees Parlement, de
Raad en de Commissie, met uitzondering van deze bepalin-
gen die de communautaire procedure regelen. Ook het taal-
regime van de Gemeenschap, met name Art.257, is van toe-
passing op deze titel. In een Verklaring wordt verduidelijkt
dat voor het interne COREU-netwerk voorlopig de thans
van kracht zijnde praktijk wordt behouden, maar dat overi-
gens alle teksten aangenomen door de Europese Raad en de
Raad, alsook alle te publiceren teksten onmiddellijk en tege-
lijkertijd in alle officiele  talen van de Gemeenschap zullen
worden vertaald.

De vaststelling van regels en verdeelsleutels van admini-
stratieve en operationele uitgaven van de politieke samen-
werking diende in het verleden op een ad hoc-basis te worden
besloten, hetgeen soms aanleiding gaf tot moeizame debat-
ten. Het Unieverdrag voorziet thans dat de eerste categorie
uitgaven steeds ten laste komen van de Gemeenschapsbegro-
ting. De operationele uitgaven kunnen door de Raad met
eenparigheid eveneens op dezelfde begroting worden inge-
schreven. Dan is uiteraard de begrotingsprocedure hierop
van toepassing, wat inhoudt dat hierin desgevallend het Eu-
ropees Parlement de zijn door het Verdrag toegekende rol
zal te spelen hebben.

Alle beschikkingen van het Unieverdrag inzake het buiten-
lands en veiligheidsbeleid worden voor herziening in 1996
vatbaar verklaard.

E. Samenwerking
zaken

op het gebied van justitie en binnenlandse

Deze derde pijler die justitie en binnenlandse zaken behelst
heeft een historische band met de werkzaamheden die plaats-
hadden onder auspiciën van de coördinatiegroep ,,vrij ver-
keer van personen” die werd opgericht ingevolge een besluit
van de Europese Raad in Rhodos, ten einde snel tastbare
resultaten te boeken op het gebied van het vrij verkeer van
personen binnen de Gemeenschap.

Titel VI houdt verband met de bepalingen van de artikelen
100 C en 100 D waaraan verder in de tekst aandacht wordt
besteed.

De aangelegenheden van gemeenschappelijk belang zijn
het asielbeleid, de overschrijding  van de buitengrenzen, het
immigrätiebeleid ten aanzien van onderdanen uit derde lan-
den, de toegang en het verkeer van onderdanen van derde
landen, de strijd tegen illegale immigratie, illegaal verblijf
en illegale arbeid door onderdanen van derde landen, de
strijd tegen drugverslaving, justitiële samenwerking in bur-
gerlijke en strafzaken, douanesamenwerking, politiële sa-
rqenwerking  met het oog op het voorkomen en bestrijden
van terrorisme, de illegale drughandel en ernstige vormen
van internationale criminaliteit.

Met het oog op de coördinatie van hun optreden vindt
tussen de Lid-Staten wederzijdse informatie en onderling
overleg plaats in de Raad. Ook stellen zij een samenwerking
tussen hun bevoegde overheidsdiensten in.

Bovendien kan de Raad voor alle bedoelde gebieden ge-
meenschappelijke standpunten vaststellen en elke samenwer-
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king bevorderen die bijdraagt tot de verwezenlijking van de
doelstellingen van de Unie. De Raad kan ook, overeenkom-
stig het subsidiariteitsbeginsel, besluiten tot gemeenschappe-
lijk optreden wanneer zodanig optreden de voorkeur geniet
boven een afzonderlijk optreden van de Lid-Staten. Ten slot-
te kan de Raad overeenkomsten opstellen volgens de in ar-
tikel K 3 omschreven procedureregels.

De Raad oefent deze bevoegdheden uit op initiatief van
de Lid-Staten - of van de Commissie - voor alle gebieden
met uitzondering van justitiële samenwerking in strafzaken,
douanesamenwerking en politiële samenwerking. Voor deze
gebieden hebben uitsluitend de Lid-Staten recht van initia-
tief.

De Raad besluit met eenparigheid van stemmen. De Com-
missie wordt volledig betrokken bij de werkzaamheden. Er
wordt een coördinatiecomité van hoge ambtenaren opge-
richt. Dit comité heeft een coördinerende functie, brengt ten
behoeve van de Raad adviezen uit en draagt, onverminderd
de bevoegdheden van het Comité van permanente vertegen-
woordigers, bij aan de voorbereiding van de werkzaamheden
van de raad.

Het Europees Parlement wordt regelmatig op de hoogte
gebracht en naar behoren geraadpleegd over de voornaamste
aspecten van de activiteiten op de in deze titel genoemde
gebieden. Het Europees Parlement mag vragen of aanbeve-
lingen tot de Raad te richten. Ten slotte dient het ieder jaar
een debat te wijden aan de vooruitgang die in deze gebieden
is geboekt.

Artikel K 9 is een scharnierartikel dat het voor een bepaald
optreden en onder bepaalde voorwaarden mogelijk maakt
over te schakelen van een versterkte intergoevernementele
samenwerking naar communautaire besluiten met gekwalifi-
ceerde meerderheid, zoals bepaald in artikel 100 C.

Dit artikel sluit inderdaad aan bij de derde pijler.

Krachtens Artikel 100 C, dat voorlopig alleen betrekking
heeft op visa, kan de Raad vanaf 1 januari 1996 met gekwa-
lificeerde meerderheid van stemmen bepalen van welke der-
de landen de onderdanen in het bezit moeten zijn van een
visum bij overschrijding  van de buitengrenzen. Voor deze
datum dient de Raad met eenparigheid van stemmen te be-
slissen. Voortaan kan de Raad met gekwalificeerde meerder-
heid van stemmen de maatregelen aannemen betreffende de
invoering van een uniform visummodel.

Nadien kan deze stemprocedure ook voor andere gebieden
worden gebruikt. In haar verklaring betreffende het asiel
geeft de conferentie -die er echter tevens op aandringt deze
materie een voorkeursbehandeling te geven- de Raad de
opdracht te onderzoeken of artikel 100 C op deze materie
zou kunnen worden toegepast.

Voorts voorziet titel VI in de organisatie op unieniveau
van een systeem voor de uitwisseling van informatie binnen
een Europese politiedienst (Europol). In een verklaring be-
treffende politiële samenwerking worden de gebieden om-
schreven die eventueel in aanmerking komen voor concrete
maatregelen.

De Voorzitter van de Vlaamse Executieve,
Gemeenschapsminister van Economie, KMO,

Wetenschapsbeleid, Energie en Externe Betrekkingen,

L. VAN DEN BRANDE
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De Vice-Voorzitter van de Vlaamse Executieve,
Gemeenschapsminister van Leefmilieu en Huisvesting,

N. DE BATSELIER

De Gemeenschapsminister van Openbare Werken,
Ruimtelijke Ordening en Binnenlandse Aangelegenheden,

T. KELCHTERMANS

De Gemeenschapsminister van Cultuur
en Brusselse Aangelegenheden,

H. WECKX

De Gemeenschapsminister van Onderwijs
en Ambtenarenzaken,

L. VAN DEN BOSSCHE

De Gemeenschapsminister van Verkeer,
Buitenlandse Handel en Staatshervorming,

;. SAUWENS

De Gemeenschapsminister van Tewerkstelling
en Sociale Aangelegenheden,

L. DETIEGE

De Gemeenschapsminister van Financiën en Begroting,
Gezondheidsinstellingen, Welzijn en Gezin,

W. DEMEESTER-DE MEYER
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VOORONTWERP VAN DECREET

houdende goedkeuring van het Verdrag betreffende de Europese Unie,
17 Protocollen en Slotakte met, 33 verklaringen,

opgemaakt te Maastricht op 7 februari 1992

DE VLAAMSE EXECUTIEVE,

Op voorstel van de Voorzitter van de Vlaamse Executieve,

Na beraadslaging,

BESLUIT :

De Voorzitter van de Vlaamse Executieve is ermee belast, in naam van de Vlaamse
Executieve, bij de Vlaamse Raad het ontwerp van decreet in te dienen, waarvan de
tekst volgt :

Artikel 1

Dit decreet regelt een aangelegenheid bedoeld in artikel 59bis en artikel 107quater
van de Grondwet.

Artikel 2

De volgende akte zal volkomen uitwerking hebben voor wat de aangelegenheden
betreft die behoren tot de bevoegdheid van de Vlaamse Gemeenschap : het Verdrag
betreffende de Europese Unie, 17 Protocollen en Slotakte  met 33 verklaringen, opge-
maakt te Maastricht op 7 februari 1992.

Brussel, . . .

De Voorzitter van de Vlaamse Executieve,
Gemeenschapsminister van Economie, KMO, Wetenschapsbeleid,

Energie en Externe Betrekkingen,

L. VAN DEN BRANDE

De Vice- Voorzitter van de Vlaamse Executieve,
Gemeenschapsminister van Leefmilieu en Huisvesting,

N. DE BATSELIER

De Gemeenschapsminister van Openbare Werken,
Ruimtelijke Ordening en Binnenlandse Aangelegenheden,

T. KELCHTERMANS
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De Gemeenschapsminister van Cultuur en Brusselse Aangelegenheden,

H. WECKX

De Gemeenschapsminister van Onderwijs en Ambtenarenzaken,

L. VAN DEN BOSSCHE

De Gemeenschapsminister van Verkeer, Buitenlandse Handel
en Staatshervorming,

J. SAUWENS

De Gemeenschapsminister van Tewerkstelling en Sociale Aangelegenheden,

L. DETIEGE

De Gemeenschapsminister van Financiën en Begroting,
Gezondheidsinstellingen, Welzijn en Gezin,

W. DEMEESTER-DE MEYER
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, eerste
kamer, op 27 mei 1992 door de Voorzitter van de Vlaamse
Executieve verzocht hem van advies te dienen over een
voorontwerp van decreet "houdende goedkeuring van het
Verdrag betreffende de Europese Unie, 17 Protocollen en
Slotakte met 33 Verklaringen, opgemaakt te Maastricht op
7 februari 1992", heeft op 4 juni 1992 het volgend advies
gegeven : .

L. 21.59411
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1 . Het ontwerp is een toepassing van het bepaalde in
artikel 16 van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot
hervorming der instellingen en kan uiteraard op geen andere
dan gemeenschapsaangelegenheden betrekking hebben. In
artikel 1 dienen derhalve de woorden "en artikel 107quater"
te worden geschrapt.

2 . De tekst van het Verdrag die bij het aan de Raad
van State voor advies voorgelegd ontwerp is gevoegd, is die
welke dank zij het Secretariaat-generaal van de Raad en van
de Commissie van de Europese Gemeenschappen is tot stand
gekomen. Volgens een bericht aan de lezer moet die tekst
"worden beschouwd als een naslagwerk waarvoor de instellin-
gen geen verantwoordelijkheid kunnen aanvaarden" (1).

Het hoeft geen betoog dat de instemming van de
Vlaamse Raad gevraagd moet worden - uiteraard binnen de
grenzen van 's Raads bevoegdheid - over de tekst van het
Verdrag betreffende de Europese Unie, de Protocollen en de
SlotAkte zoals die door de betrokken Lid-Staten werd
ondertekend en gevoegd was bij het I'Wetsontwerp houdende
goedkeuring van het Verdrag over de Europese Unie, van
17 Protocollen en van de Slotakte met 33 Verklaringen,
opgemaakt te Maastricht op 7 februari 1992", waarover de

(1) In die tekst lijken te ontbreken, de Verklaring betref-
fende de politiële samenwerking, de Verklaring betref-
fende geschillen tussen de ECB en het EMI en hun
personeelsleden, alsmede de handtekeningen van de
vertegenwoordigers van de Lid-Staten.

L. 21.59411
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Raad van State op 6 mei 1992 onder nr. L. 21.54O/A.V.
adviseerde.

3 . Het opschrift kan beter als volgt worden geredi-
geerd :

"Decreet houdende goedkeuring van het Verdrag betreffende de
Europese Unie, van 17 Protocollen en van de Slotakte met
33 Verklaringen, opgemaakt te Maastricht op 7 februari
1992".

4 . Artikel 2 ware beter geredigeerd als volgt :

"Artikel 2.0
Het Verdrag betreffende de Europese Unie, de

17 Protocollen en de Slotakte met 33 Verklaringen, opgemaakt
te Maastricht op 7 februari1992, zullen volkomen uitwerking
hebben, wat de Vlaamse Gemeenschap betreft".

L. 21.59411
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De kamer was samengesteld uit

de Heer : H. COREMANS, kamervoorzitter,

Mevrouw : S. VANDERHAEGEN, staatsraden,
de Heer : M. VAN DAMME,

de Heren : G. SCHRANS, assessoren van de
E. WYMEERSCH, afdeling wetgeving,

Mevrouw : A. TRUYENS, toegevoegd griffier.

Het verslag werd uitgebracht door de H. J. BAERT,
auditeur. De nota van het Coördinatiebureau werd opgesteld en
toegelicht door de H. K. VERMASSEN, referendaris.

DE GRIFFIER,

A. TRUYENS.

DE VOORZITTER,

H. COREMANS.

L. 21.59411
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DE VLAAMSE EXECUTIEVE,

Op voorstel van de Voorzitter van de Vlaamse Executieve,

Na beraadslaging,

BESLUIT :

De Voorzitter van de Vlaamse Executieve is ermee belast,
in naam van de Vlaamse Executieve, bij de Vlaamse Raad
het ontwerp van decreet in te dienen, waarvan de tekst volgt :

Artikel 1

Dit decreet regelt een aangelegenheid bedoeld in artikel
59bis en artikel 107quater  van de Grondwet.

Artikel 2

Het Verdrag betreffende de Europese Unie, de 17 Proto-
collen en de Slotakte met 33 Verklaringen, opgemaakt te
Maastricht op 7 februari 1992, zullen volkomen uitwerking
hebben, wat de Vlaamse Gemeenschap betreft.

Brussel, 24 juni 1992.

De Voorzitter van de Vlaamse Executieve,
Gemeenschapsminister van Economie, KMO,

Wetenschapsbeleid, Energie en Externe Betrekkingen,

L. VAN DEN BRANDE

De Vice-Voorzitter van de Vlaamse Executieve,
Gemeenschapsminister van Leefmilieu en Huisvesting,

N. DE BATSELIER

De Gemeenschapsminister van Openbare Werken,
Ruimtelijke Ordening en Binnenlandse Aangelegenheden,

T. KELCHTERMANS
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De Gemeenschapsminister van Cultuur
en Brusselse Aangelegenheden,

H. WECKX

De Gemeenschapsminister van Onderwijs
en Ambtenarenzaken,

L. VAN DEN BOSSCHE

De Gemeenschapsminister van Verkeer,
Buitenlandse Handel en Staatshervorming,

J. SAUWENS

De Gemeenschapsminister van Tewerkstelling
en Sociale Aangelegenheden,

L. DETIEGE

De Gemeenschapsminister van Financiën en Begroting,
Gezondheidsinstellingen, Welzijn en Gezin,

W. DEMEESTER-DE MEYER
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VERDRAG BETREFFENDE DE EUROPESE UNIE

ZIJNE MAJESTEIT DE KONING DER BELGEN,

HARE MAJESTEIT DE KONINGIN VAN DENE-
MARKEN,

DE PRESIDENT VAN, DE BONDSREPUBLIEK
DUITSLAND,

DE PRESIDENT VAN DE HELLEENSE REPUBLIEK,

ZIJNE MAJESTEIT DE KONING VAN SPANJE,

DE PRESIDENT VAN DE FRANSE REPUBLIEK,

DE PRESIDENT VAN IERLAND,

D E  P R E S I D E N T  V A N  D E  I T A L I A A N S E  R E P U -
BLIEK,

ZIJNE KONINKLIJKE HOOGHEID DE GROOTHER-
TOG VAN LUXEMBURG,

HARE MAJESTEIT DE KONINGIN DER NEDER-
LANDEN,

DE PRESIDENT VAN DE PORTUGESE REPU-
BLIEK,

HARE MAJESTEIT DE KONINGIN VAN HET VER-
ENIGD KONINKRIJK VAN GROOT-BRITTANNIE EN
NOORD-IERLAND,

VASTBESLOTEN een nieuwe etappe te markeren in het
proces van Europese integratie waarmee een aanvang is ge-
maakt met de oprichting van de Europese Gemeenschappen,

HERINNEREND aan het historisch belang van de beëin-
diging van de deling van het Europese continent en de nood-
zaak solide grondslagen voor de opbouw van het toekomstige
Europa te leggen,

BEVESTIGEND hun gehechtheid aan de beginselen van
vrijheid, democratie en eerbiediging van de mensenrechten
en de fundamentele vrijheden en van de rechtsstaat,

VERLANGEND de solidariteit tussen hun volkeren te
verdiepen met inachtneming van hun geschiedenis, cultuur
en tradities,

VERLANGEND de democratische en doelmatige werking
van de instellingen verder te ontwikkelen, ten einde hen in
staat te stellen de hun toevertrouwde taken beter uit te voe-
ren, in één enkel institutioneel kader,

VASTBESLOTEN de versterking en de convergentie van
hun economieën te verwezenlijken en een Economische en
Monetaire Unie tot stand te brengen met, overeenkomstig
het bepaalde in dit Verdrag, één enkele en stabiele munteen-
heid,

VASTBESLOTEN de economische en sociale vooruitgang
van hun volkeren te bevorderen in het kader van de voltooi-
ing van de interne markt en van versterkte cohesie en milieu-
bescherming, en een beleid te voeren dat er borg voor staat
dat de vooruitgang op het gebied van de economische inte-
gratie en de vooruitgang op andere terreinen gelijke tred met
elkaar houden,

VASTBESLOTEN voor de onderdanen van hun landen
een gemeenschappelijk burgerschap in te voeren,

VASTBESLOTEN een gemeenschappelijk buitenlands en
veiligheidsbeleid te voeren met inbegrip van de bepaling op
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termijn van een gemeenschappelijk defensiebeleid dat met-
tertijd tot een gemeenschappelijke defensie zou kunnen lei-
den, daarbij de Europese identiteit en onafhankelijkheid ver-
sterkend, ten einde vrede, veiligheid en vooruitgang in Euro-
pa en in de wereld te bevorderen,

BEVESTIGEND hun doelstelling het vrije verkeer van
personen te vergemakkelijken en tegelijkertijd tevens de vei-
ligheid en zekerheid van hun volkeren te waarborgen, door
in dit Verdrag bepalingen inzake justitie en binnenlandse
zaken op te nemen,

VASTBESLOTEN voort te gaan met het proces van tot-
standbrenging van een steeds hechter verbond tussen de vol-
keren van Europa, waarin besluiten zo dicht mogelijk bij de
burgers worden genomen in overeenstemming met het subsi-
diariteitsbeginsel,

MET HET OOG OP verdere stappen die moeten worden
gezet om de Europese integratie te bevorderen,

HEBBEN BESLOTEN een Europese Unie op te richten
en hebben te dien einde als hun gevolmachtigden aangewe-
zen :

ZIJNE MAJESTEIT DE KONING DER BELGEN,

Mark EY SKENS,
Minister van Buitenlandse Zaken ;

Philippe MAYSTADT,
Minister van Financiën ;

HARE MAJESTEIT DE KONINGIN VAN DENE-
MARKEN,

Uffe ELLEMANN-JENSEN,
Minister van Buitenlandse Zaken ;

Anders FOGH RASMUSSEN,
Minister van Economische Zaken ;

DE  PRESIDENT VAN DE BONDSREPUBLIEK
DUITSLAND,

Hans-Dietrich GENSCHER,
Bondsminister van Buitenlandse Zaken ;

Theodor WAIGEL,
Bondsminister van Financiën ;

DE PRESIDENT VAN DE HELLEENSE REPUBLIEK,

Antonios SAMARAS,
Minister van Buitenlandse Zaken ;

Efthymios CHRISTODOULOU,
Minister van Economische Zaken ;

ZIJNE MAJESTEIT DE KONING VAN SPANJE,

Francisco FERNÁNDEZ ORDÓÑEZ,
Minister van Buitenlandse Zaken ;

Carlos SOLCHAGA CATALÁN,
Minister van Economische Zaken en Financiën ;

DE PRESIDENTVAN DE FRANSE REPUBLIEK,

Roland DUMAS,
Minister van Buitenlandse Zaken ; .
Pierre BEREGOVOY,
Minister van Economische Zaken, Financiën en Begro-

ting ;
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DE PRESIDENT VAN IERLAND,

Gerard COLLINS,
Minister van Buitenlandse Zaken ;

Bertie AHERN,
Minister van Financien ;

DE PRESIDENT VAN DE’ ITALIAANSE REPU-
BLIEK,

Gianni DE MICHELIS,
Minister van Buitenlandse Zaken ;

Guido CARLI,
Minister van de Schatkist ;

ZIJNE KONINKLIJKE HOOGHEID DE GROOTHER-
TOG VAN LUXEMBURG,

Jacques F. POOS,
Vice-Minister-president, Minister van Buitenlandse Za-

ken ;

Jean-Claude JUNCKER,
Minister van Financiën ;

HARE MAJESTEIT DE KONINGIN DER NEDER-
LANDEN,

Hans van den BROEK,
Minister van Buitenlandse Zaken ;

Willem KOK,
Minister van Financiën ;

DE PRESIDENT VAN DE PORTUGESE REPU-
BLIEK,

Joâo de Deus PINHEIRO,
Minister van Buitenlandse Zaken ;

Jorge BRAGA de MACEDO,
Minister van Financiën ;

HARE MAJESTEIT DE KONINGIN VAN HET VER-
ENIGD KONINKRIJK VAN GROOT-BRITTANNIE EN
NOORD-IERLAND,

The Rt. Hon. Douglas HURD,
Minister van Buitenlandse Zaken en Gemenebestza-

ken ;

The Hon. Francis  MAUDE,
. Financieel Secretaris van de Schatkist ;

DIE, na overlegging van hun in goede en behoorlijke vorm
bevonden volmachten, overeenstemming hebben bereikt om-
trent de volgende bepalingen :
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TITEL 1

GEMEENSCHAPPELIJKE BEPALINGEN

te
Bij dit Verdrag richten de hoge verdragsluitende partijen
zamen een Europese Unie op, hierna ,,Unie” te noemen.

Artikel A

Dit Verdrag markeert een nieuwe etappe in het proces
van totstandbrenging van een steeds hechter verbond tussen
de volkeren van Europa, waarin de besluiten zo dicht moge-
lijk bij de burger worden genomen.

De Unie is gegrond op de Europese Gemeenschappen,
aangevuld met het beleid en de samenwerkingsvormen die
bij dit Verdrag worden ingesteld. Zij heeft tot taak de betrek-
kingen tussen de Lid-Staten en tussen de volkeren van de
Lid-Staten samenhangend en solidair te organiseren.

ArtikelB

De Unie stelt zich ten doel :

- bevordering van een evenwichtige en duurzame econo-
mische en sociale vooruitgang, met name door de totstand-
brenging van een ruimte zonder binnengrenzen, door de ver-
sterking van de economische en sociale samenhang en door
de oprichting van een Economische en Monetaire Unie die
uiteindelijk een gemeenschappelijke munt inhoudt, overeen-
komstig de bepalingen van dit Verdrag ;

- bevestiging van de identiteit van de Unie op het inter-
nationale vlak, met name door de tenuitvoerlegging van een
gemeenschappelijk buitenlands en veiligheidsbeleid, met in-
begrip van de bepaling op termijn van een gemeenschappelijk
defensiebeleid, dat mettertijd tot een gemeenschappelijke
defensie zou kunnen leiden ;

- versterking van de bescherming van de rechten en de
belangen van de onderdanen van de Lid-Staten van de Unie
door de instelling van een burgerschap van de Unie ;

- ontwikkeling van een nauwe samenwerking
bied van justitie en binnenlandse zaken ;

op het ge-

- volledige handhaving en verdere ontwikkeling van het
acquis communautaire ten einde volgens de procedure van
artikel N, lid 2, na te gaan in hoeverre het beleid en de
samenwerkingsvormen die bij dit Verdrag zijn ingesteld her-
ziening behoeven om de doeltreffendheid van de mechanis-
men en instellingen van de Gemeenschap te verzekeren.

De doelstellingen van de Unie worden verwezenlijkt zoals
bepaald in dit Verdrag, onder de voorwaarden en volgens
het tijdschema waarin dit Verdrag voorziet, met inachtne-
ming van het subsidiariteitsbeginsel zoals omschreven in ar-
tikel 3 B van het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap.

Artikel C

De Unie beschikt over één institutioneel kader dat de
samenhang en de continuïteit van het optreden gericht op
het verwezenlijken van de doelstellingen van de Unie verze-
kert, en tegelijk het acquis communautaire in acht neemt en
ontwikkelt.
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De Unie zorgt in het bijzonder voor de samenhang van
haar gehele externe optreden in het kader van haar beleid
op het gebied van externe betrekkingen, veiligheid, econo-
mie en ontwikkeling. De Raad en de Commissie zijn verant-
woordelijk voor het verzekeren van deze samenhang. Zij
dragen, overeenkomstig hun onderscheiden bevoegdheden,
zorg voor de tenuitvoerlegging van dat beleid.

Artikel D

De Europese Raad geeft de nodige impulsen voor de ont-
wikkeling van de Unie en stelt de algemene politieke beleids-
lijnen vast.

De Europese Raad is samengesteld uit de staatshoofden
en regeringsleiders van de Lid-Staten en de voorzitter van
de Commissie. Zij worden bijgestaan door de ministers van
Buitenlandse Zaken van de Lid-Staten en door een lid van
de Commissie. De Europese Raad komt ten minste tweemaal
per jaar bijeen, onder voorzitterschap van het staatshoofd of
de regeringsleider van de Lid-Staat welke het voorzitterschap
van de Raad uitoefent.

De Europese Raad brengt na elk van zijn bijeenkomsten
verslag uit aan het Europees Parlement en legt aan het Eu-
ropees Parlement ook een schriftelijk jaarverslag voor betref-
fende de vorderingen die de Unie heeft gemaakt.

Artikel E

Het Europees Parlement, de Raad, de Commissie en het
Hof van Justitie oefenen hun bevoegdheden uit onder de
voorwaarden en ter verwezenlijking van de doelstellingen die
zijn vastgesteld in enerzijds de bepalingen van de Verdragen
tot oprichting van de Europese Gemeenschappen en van de
verdragen en akten waarbij deze zijn gewijzigd of aangevuld,
en anderzijds de andere bepalingen van dit Verdrag.

Artikel F

1. De Unie eerbiedigt de nationale identiteit van haar
Lid-Staten, waarvan de regeringsstelsels op democratische
beginselen gebaseerd zijn.

2. De Unie eerbiedigt de grondrechten, zoals die worden
gewaarborgd door het op 4 november 1950 te Rome onder-
tekende Europees Verdrag tot bescherming van de rechten
van de mens en de fundamentele vrijheden en zoals zij uit
de gemeenschappelijke constitutionele tradities van de Lid-
Staten voortvloeien, als algemene beginselen van het ge-
meenschapsrecht .

3. De Unie voorziet zich van de middelen die nodig zijn
om haar doelstellingen te verwezenlijken en haar beleid ten
uitvoer te leggen.
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TITEL II

BEPALINGEN HOUDENDE WIJZIGING VAN
HET VERDRAG TOT OPRICHTING VAN

DE EUROPESE ECONOMISCHE GEMEENSCHAP
MET HET OOG OP DE OPRICHTING VAN

DE EUROPESE GEMEENSCHAP

Artikel G

Het Verdrag tot oprichting van de Europese Economische
Gemeenschap wordt gewijzigd overeenkomstig de bepalin-
gen van dit artikel, ten einde een Europese Gemeenschap
op te richten.

A - In het gehele Verdrag

1) worden de woorden ,,Europese Economische Gemeen-
schap” vervangen door ,,Europese  Gemeenschap”.

B - Het eerste deel - ,,De beginselen” wordt als volgt
gewijzigd :

2) Artikel 2 wordt vervangen door :

,, Artikel 2

De Gemeenschap heeft tot taak, door het instellen van een
gemeenschappelijke markt en een Economische en Monetaire
Unie en door de tenuitvoerlegging van het gemeenschappelijk
beleid of de gemeenschappelijke activiteiten, bedoeld in de
artikelen 3 en 3 A, het bevorderen van een harmonische en
evenwichtige ontwikkeling van de economische activiteit bin-
nen de gehele Gemeenschap, een duurzame en niet-inflatoire
groei met inachtneming van het milieu, een hoge graad van
convergentie van de economische prestaties, een hoog niveau
van werkgelegenheid en van sociale bescherming, een verbete-
ring van de levensstandaard en van de kwaliteit van het be-
staan, de economische en sociale samenhang en de solidariteit
tussen de Lid-Staten. ”

3) Artikel 3 wordt vervangen door :

,, Artikel 3

Ten einde de in artikel 2 genoemde doelstellingen te berei-
ken, omvat het optreden van de Gemeenschap onder de voor-
waarden en volgens het tijdschema waarin dit Verdrag voor-
ziet :

a) de afschaffing tussen de Lid-Staten van de douanerechten
en de kwantitatieve beperkingen bij in- en uitvoer van goederen
alsmede van alle overige maatregelen van gelijke werking,

b) een gemeenschappelijke handelspolitiek,

c) een interne markt, gekenmerkt door de afschaffing tussen
de Lid-Staten van hinderpalen voor het vrije verkeer van goe-
deren, personen, diensten en kapitaal,

d) maatregelen inzake binnenkomst en verkeer van personen
in de interne markt, overeenkomstig artikel 100 C,

e) een gemeenschappelijk
bouw en visserij,

f) een
voer,

beleid op het gebied van land-

gemeenschappelijk beleid op het gebied van het ver-
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g) een regime waardoor wordt verzekerd dat de mededin-
ging binnen de interne markt niet wordt vervalst,

h) het nader tot elkaar brengen van de nationale wetgevingen
in de mate waarin dat voor de werking van de gemeenschap-
pelijke markt noodzakelijk is,

i) een beleid op sociaal
pees Sociaal Fonds,

gebied, met inbegrip van een Euro-

j) de versterking van de economische en sociale samenhang,

k) een beleid op het gebied van het milieu,

1) het versterken van het concurrentievermogen
dustrie van de Gemeenschap,

van de in-

m) het stimuleren van onderzoek en technologische ontwik-
keling,

n) het aanmoedigen van
transeuropese netwerken,

het invoeren en ontwikkelen van

o) een bijdrage tot het verwezenlijken van een hoog niveau
van bescherming van de gezondheid,

p) een bijdrage tot onderwijs en opleiding van hoog gehalte,
en tot de ontplooiing van de culturen van de Lid-Staten,

q) een beleid op het gebied van ontwikkelingssamenwer-
king,

r) de associatie van landen en gebieden overzee, ten einde
het handelsverkeer uit te breiden en in gezamenlijke inspan-
ning de economische en sociale ontwikkeling te bevorderen,

s) een bijdrage
scherming,

tot de versterking van de consumentenbe-

t) maatregelen op het gebied van energie, civiele bescher-
ming en toerisme. ”

4) Het volgende artikel wordt ingevoegd :

,,Artikel 3 A

1. Ten einde de in artikel 2 genoemde doelstellingen te
bereiken, omvat het optreden van de Lid-Staten en de Ge-
meenschap, onder de voorwaarden en volgens het tijdschema
waarin dit Verdrag voorziet, de invoering van een economisch
beleid dat gebaseerd is op de nauwe coördinatie van het eco-
nomisch beleid van de Lid-Staten, op de interne markt en op
de uitwerking van gemeenschappelijke doelstellingen, en dat
wordt gevoerd met inachtneming van het beginsel van een
open markteconomie met vrije mededinging.

2. Gelijktijdig daarmee omvat dit optreden, onder de voor-
waarden en volgens het tijdschema en de procedures waarin
dit Verdrag voorziet, de onherroepelijke vaststelling van wis-
selkoersen, leidend lot de invoering van één munt, de ECU,
alsmede het bepalen en voeren van één monetair en wissel-
koersbeleid, beide met als hoofddoel het handhaven van prijs-
stabiliteit en, onverminderd deze doelstelling, het ondersteunen
van het algemene economische beleid in de Gemeenschap, met
inachtneming van het beginsel van een open markteconomie
met vrije mededinging.

3. Dit optreden van de Lid-Staten en van de Gemeenschap
impliceert de naleving van de volgende grondbeginselen : sta-
biele prijzen, gezonde overheidsfïnanciën en monetaire condi-
ties en een houdbare betalingsbalans. ”
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5) Het volgende artikel wordt ingevoegd :

,,Artikel 3 B

De Gemeenschap handelt binnen de grenzen van de haar
door dit Verdrag verleende bevoegdheden en toegewezen doel-
stellingen.

Op gebieden die niet onder haar exclusieve bevoegdheid
vallen, treedt de Gemeenschap, overeenkomstig het subsidia-
riteitsbeginsel, slechts op indien en voor zover de doelstellingen
van het overwogen optreden niet voldoende door de Lid-Staten
kunnen worden verwezenlijkt en derhalve vanwege de omvang
of de gevolgen van het overwogen optreden beter door de
Gemeenschap kunnen worden verwezenlijkt.

Het optreden van de Gemeenschap gaat niet verder dan wat
nodig is om de doelstellingen van dit Verdrag te verwezenlij-
ken. ”

6) Artikel 4 wordt vervangen door :

,,Artikel 4

1. De vervulling van de aan
taken wordt verzekerd door :

de Gemeenschap opgedragen

- een EUROPEES PARLEMENT,

- een RAAD,

- een COMMISSIE,

- een HOF VAN JUSTITIE,

- een REKENKAMER.

Iedere instelling handelt binnen de grenzen van de haar door
dit Verdrag verleende bevoegdheden.

2. De Raad en de Commissie worden bijgestaan door een
Economisch en Sociaal Comité en een Comité van de regiois
met raadgevende taak. ”

7) De volgende artikelen worden ingevoegd :

,,Artikel 4 A

Overeenkomstig de procedures van dit Verdrag worden een
Europees stelsel van centrale banken (hierna ,,ESCB” te noe-
men) en een Europese Centrale Bank (hierna ,,ECB” te noe-
men) opgericht ; zij handelen binnen de grenzen van de be-
voegdheden die hun door dit Verdrag en de daaraan gehechte
statuten van het ESCB en van de ECB (hierna ,,statuten van
het ESCB” te noemen) worden verleend. ”

Artikel 4 B

Er wordt een Europese Investeringsbank opgericht, die han-
delt binnen de grenzen van de bevoegdheden die haar door
dit Verdrag en de daaraan gehechte statuten worden verleend. ”

8) Artikel 6 vervalt en artikel 7 wordt artikel 6. De tweede
alinea wordt Vervangen door :

,, De Raad kan, volgens de procedure van artikel 189 C,
regelingen treffen met het oog op het verbod van bedoelde
discriminaties. ”



211 (BZ 1992) - Nr. 1 178 1

9) De artikelen 8, 8 A, 8 B en 8 C worden onderscheiden-
lijk de artikelen 7, 7 A, 7 B en 7 C.

C - Het volgende deel wordt ingevoegd :

,,TWEEDE DEEL

HET BURGERSCHAP VAN DE UNIE

Artikel 8

1. Er wordt een burgerschap van de Unie ingesteld.

Burger van de Unie is een ieder die de nationaliteit van een
Lid-Staat bezit.

2. De burgers van de Unie genieten de rechten en zijn
onderworpen aan de plichten die bij dit Verdrag zijn vastge-
steld.

Artikel 8 A

1. Iedere burger van de Unie heeft het recht vrij op het
grondgebied van de Lid-Staten te reizen en te verblijven, onder
voorbehoud van de beperkingen en voorwaarden die bij dit
Verdrag en de bepalingen ter uitvoering daarvan zijn vastge-
steld.

2. De Raad kan bepalingen vaststellen die de uitoefening
van de in lid 1 bedoelde rechten vergemakkelijken ; tenzij in
dit Verdrag anders is bepaald, neemt de Raad, op voorstel
van de Commissie en na instemming van het Europees Parle-
ment, een besluit met eenparigheid van stemmen.

Artikel 8 B

1. Iedere burger van de Unie die verblijf houdt in een Lid-
Staat waarvan hij geen onderdaan is, bezit het actief en passief
kiesrecht bij gemeenteraadsverkiezingen in de Lid-Staat waar
hij verblijft, onder dezelfde voorwaarden als de onderdanen
van die staat. Dit recht wordt uitgeoefend onder voorbehoud
van de nadere regelingen die op voorstel van de Commissie
en na raadpleging van het Europees Parlement voor 31 decem-
ber 1994 met eenparigheid van stemmen door de Raad worden

*vastgesteld ; deze nadere regelingen kunnen voorzien in afwij-
kingen wanneer zulks gerechtvaardigd wordt door bijzondere
problemen in een Lid-Staat.

2. Onverminderd artikel 138, lid 3, en de bepalingen ter
uitvoering daarvan, heeft iedere burger van de Unie die verblijf
houdt in een Lid-Staal waarvan hij geen onderdaan is, het
actief en passief kiesrecht bij de verkiezingen voor het Euro-
pees Parlement in de Lid-Staat waar hij verblijft, onder dezelf-
de voorwaarden als de onderdanen van die staat. Dit recht
wordt uitgeoefend onder voorbehoud van de nadere regelingen
die op/voorstel  van de Commissie en na raadpleging van het
Europees Parlement voor 31 december 1993 me1 eenparigheid
van stemmen door de Raad worden vastgesteld ; deze nadere
regelingen kunnen voorzien in afwijkingen wanneer zulks ge-
rechtvaardigd wordt door bijzondere problemen in een bepaal-
de Lid-Staat.

Artikel 8 C

Iedere burger van de Unie geniet op het grondgebied van
derde landen waar de Lid-Staat waarvan hij onderdaan is,
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niet vertegenwoordigd is, de bescherming van de diplomatieke
en consulaire instanties van iedere andere Lid-Staat, onder
dezelfde voorwaarden als de onderdanen van die Lid-Staat.
Voor 31 december 1993 stellen de Lid-Staten onderling de
nodige regels vast en beginnen zij de internationale onderhan-
delingen die met het oog op deze bescherming vereist zijn.

Artikel 8 D

Iedere burger van de Unie heeft het recht,een  verzoekschrift
tot het Europees Parlement te richten overeenkomstig artikel
138 D.

Iedere burger van de Unie kan zich wenden
komstig artikel 138 E ingestelde ombudsman.

tot de overeen-

Artikel 8 E

De Commissie brengt voor 31 december 1993 en vervolgens
om de drie jaar aan het Europees Parlement, de Raad en het
Economisch en Sociaal Comité verslag uit over de toepassing
van de bepalingen van dit deel van het Verdrag. In dat verslag
wordt rekening gehouden met de ontwikkeling van de Unie.

Op basis van dat verslag en onverminderd de overige bepa-
lingen van dit Verdrag, kan de Raad op voorstel van de Com-
missie en na raadpleging van het Europees Parlement met
eenparigheid van stemmen bepalingen ter aanvulling van de
in dit deel vastgelegde rechten vaststellen, waarvan hij de aan-
neming door de Lid-Staten overeenkomstig hun onderscheiden
grondwettellijke  bepalingen aanbeveelt. ”

D - Het tweede en het derde deel worden samengevoegd
onder de titel :

,,DERDE DEEL

HET BELEID VAN DE GEMEENSCHAP”

en in dit deel worden de volgende wijzigingen aangebracht :

10) Artikel 49, eerste zin, wordt vervangen door :

,,zodra dit Verdrag in werking treedt, stelt de Raad volgens
de procedure van artikel 189 B en na raadpleging van het
Economisch en Sociaal Comité, bij wege van richtlijnen of
verordeningen de maatregelen vast welke nodig zijn om gelei-
delijk tot een vrij verkeer van werknemers te komen zoals dit
in artikel 48 is omschreven, met name door :”

11) Artikel 54, lid 2, wordt vervangen door :

,,2. Ten einde het algemeen programma uit te voeren of bij
gebreke van dit programma, een etappe af te leggen bij de
verwezenlijking van de vrijheid van vestiging voor een bepaal-
de werkzaamheid, beslist de Raad volgens de procedure van
artikel 189 B en na raadpleging van het Economisch en Sociaal
Comité bij wege van richtlijnen. ”

12) Artikel 56, lid 2, wordt vervangen door :

,,2. Vóór het einde van de overgangsperiode stelt de Raad,
op voorstel van de Commissie en na raadpleging van het
Europees Parlement, met eenparigheid van stemmen richtlij-
nen vast voor de coördinatie van voornoemde wettelijke en
bestuursrechtelijke bepalingen. Na het einde van de tweede
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etappe stelt de Raad echter volgens de procedure van artikel
189 B richtlijnen vast voor de coördinatie van de in elke
Lid-Staat geldende bestuursrechtelijke bepalingen. ”

13) Artikel 57 wordt vervangen door :

,,Artikel  57

1. Ten einde de toegang tot werkzaamheden, anders dan in
loondienst, en de uitoefening daarvan te vergemakkelijken,
stelt de Raad volgens de procedure van artikel 189 B richtlijnen
vast inzake de onderlinge erkenning van diploma’s, certificaten
en andere titels.

2. Met hetzelfde doel stelt de Raad vóór de afloop van de
overgangsperiode richtlijnen vast inzake de coördinatie van de
wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen der Lid-Staten be-
treffende de toegang tot werkzaamheden, anders dan in loon-
dienst, en de uitoefening daarvan. De Raad besluit met eenpa-
righeid van stemmen, op voorstel van de Commissie en na
raadpleging van het Europees Parlement, over richtlijnen
waarvan de uitvoering in ten minste een der Lid-Staten een
wijziging van de in de wetgeving neergelegde beginselen betref-
fende de regeling van beroepen met zich meebrengt voor wat
betreft opleiding en voorwaarden voor toegang van natuurlijke
personen. In alle overige gevallen besluit de Raad volgens de
procedure van artikel 189 B.

3. Wat de geneeskundige, paramedische en farmaceutische
beroepen betreft, is de geleidelijk opheffing van de beperkin-
gen afhankelijk van de coördinatie van de voorwaarden waar-
onder zij in de verschillende Lid-Staten worden uitgeoefend. ”

14) De titel van Hoofdstuk 4 wordt vervangen door :

,,HOOFDSTUK 4

Kapitaal en betalingsverkeer”

15) De volgende artikelen worden ingevoegd :

,,Artikel 73 A

Met ingang van 1 januari 1994 worden de artikelen 67 tot
en met 73 vervangen door de artikelen 73 B tot en met 73 G.

Artikel 73 B

1. In het kader van de bepalingen van dit hoofdstuk zijn
alle beperkingen van het kapitaalverkeer tussen Lid-Staten
onderling en tussen Lid-Staten en derde landen verboden.

2. In het kader van de bepalingen van dit hoofdstuk zijn
alle beperkingen van het betalingsverkeer tussen Lid-Staten
onderling en tussen Lid-Staten en derde landen verboden.

Artikel 73 C

1. Het bepaalde in artikel 73 B doet geen afbreuk aan de
toepassing op derde landen van beperkingen die op 31 decem-
ber 1993 bestaan uit hoofde van nationaal of gemeenschaps-
recht inzake het kapitaalverkeer naar of uit derde landen in
verband met directe investeringen - met inbegrip van investe-
ringen in onroerende goederen -, vestiging, het verrichten
van financiële diensten of de toelating van waardepapieren tot
de kapitaalmarkten.
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2. Hoewel de Raad tracht de doelstelling van een niet aan
beperkingen onderworpen vrij kapitaalverkeer tussen Lid-Sta-
ten en derde landen zoveel mogelijk te bereiken, kan hij,
onverminderd het bepaalde in de overige hoofdstukken van
dit Verdrag, op voorstel van de Commissie met gekwalificeer-
de meerderheid van stemmen maatregelen nemen betreffende
het kapitaalverkeer naar of uit derde landen in verband met
directe investeringen - met inbegrip van investeringen in on-
roerende goederen -, vestiging, het verrichten van financiële
diensten of de toelating van waardepapieren tot de kapitaal-
markten. Voor maatregelen uit hoofde van dit lid die in het
gemeenschapsrecht een achteruitgang op het gebied van de
liberalisatie van het kapitaalverkeer naar of uit derde landen
vormen, is eenparigheid van stemmen vereist.

Artikel 73 D

1. Het bepaalde in artikel 73 B doet niets af aan het recht
van de Lid-Staten :

a) de ter zake dienende bepalingen van hun belastingwetge-
ving toe te passen die onderscheid maken tussen belastingplich-
tigen die niet in dezelfde situatie verkeren met betrekking tot
hun vestigingsplaats of de plaats waar hun kapitaal is belegd ;

b) alle nodige maatregelen te nemen om overtredingen van
de nationale wetten en voorschriften tegen te gaan, met name
op fiscaal gebied en met betrekking tot het bedrijfseconomisch
toezicht op financiële instellingen, of te voorzien in procedures
voor de kennisgeving van kapitaalbewegingen ter informatie
van de overheid of voor statistische doeleinden, dan wel maat-
regelen te nemen die op grond van de openbare orde of de
openbare veiligheid gerechtvaardigd zijn.

2. De bepalingen van dit hoofdstuk doen geen afbreuk aan
de toepasbaarheid van beperkingen inzake het recht van ves-
tiging welke verenigbaar zijn met dit Verdrag.

3. De in de leden 1 en 2 bedoelde maatregelen en procedures
mogen geen middel tot willekeurige discriminatie vormen,
noch een verkapte beperking van het vrije kapitaalverkeer en
betalingsverkeer als omschreven in artikel 73 B.

Artikel 73 E

In afwijking van artikel 73 B zijn de Lid-Staten waarvoor
op 31 december 1993, op grond van het geldende gemeen-
schapsrecht uitzonderingsmaatregelen gelden, gerechtigd tot
en met uiterlijk 31 december 1995 de beperkingen van het
kapitaalverkeer te handhaven die op de eerstgenoemde datum
door dergelijke uitzonderingsmaatregelen worden toegestaan.

Artikel 73 F

Wanneer, in uitzonderlijke omstandigheden, het kapitaal-
verkeer naar of uit derde landen ernstige moeilijkheden ver-
oorzaakt of dreigt te veroorzaken voor de werking van de
Economische en Monetaire Unie, kan de Raad op voorstel
van de Commissie en na raadpleging van de ECB met gekwa-
lificeerde meerderheid van stemmen ten aanzien van derde
landen vrijwaringsmaatregelen nemen voor een periode van
ten hoogste zes maanden, indien deze maatregelen strikt nood-
zakelijk zijn.
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Artikel 73 G

1. Indien in gevallen als bedoeld in artikel 228 A, een
optreden van de Gemeenschap nodig wordt geacht, kan de
Raad volgens de procedure van artikel 228 A ten aanzien van
de betrokken derde landen de nodige urgente maatregelen
betreffende het kapitaalverkeer en het betalingsverkeer nemen.

2. Onverminderd artikel 224 kan een Lid-Staat, zolang de
Raad geen maatregelen overeenkomstig lid 1 heeft genomen,
om ernstige politieke redenen in spoedeisende gevallen eenzij-
dige maatregelen tegen een derde land nemen met betrekking
tot het kapitaalverkeer en het betalingsverkeer. De Commissie
en de andere Lid-Staten worden daarvan uiterlijk op de datum
waarop de maatregelen in werking treden, in kennis gesteld.

Op voorstel van de Commissie kan de Raad met gekwalifi-
ceerde meerderheid van stemmen besluiten dat de betrokken
Lid-Staat deze maatregelen moet wijzigen of intrekken. De
voorzitter van de Raad stelt het Europees Parlement in kennis
van het door de Raad genomen besluit.

Artikel 73 H

Tot 1 januari 1994 gelden de volgende bepalingen :

1) Elke Lid-Staat verbindt zich, om in de valuta van de
Lid-Staat waarin de schuldeiser of de begunstigde verblijf
houdt, de betalingen welke betrekking hebben op het goede-
ren-, diensten- en kapitaalverkeer, evenals de overmaking van
kapitaal en loon, toe te staan, voor zover het goederen-, dien-
sten-, kapitaal- en personenverkeer tussen de Lid-Staten met
toepassing van dit Verdrag is vrijgemaakt.

De Lid-Staten verklaren zich bereid hun betalingen in een
ruimere mate vrij te maken dan in de voorgaande alinea is
bepaald, voor zover hun economische toestand in het alge-
meen en de toestand van hun betalingsbalans in het bijzonder
zulks toelaten.

2) Voor zover de beperkingen in het goederen-, diensten-
en kapitaalverkeer slechts gelegen zijn in beperkingen in de
daarmede  verband houdende betalingen, worden, ter geleide-
lijke opheffing van die beperkingen, de bepalingen van dit
hoofdstuk en van de hoofdstukken inzake de afschaffing van
de kwantitatieve beperkingen en de vrijmaking van de diensten
op overeenkomstige wijze toegepast.

3) De Lid-Staten verbinden zich in hun onderling verkeer
geen nieuwe beperkingen in te voeren van de overmakingen
ter zake van de onzichtbare transacties vermeld in de lijst die
als bijlage III aan dit Verdrag is gehecht.

De geleidelijke opheffing van de bestaande beperkingen
wordt tot stand gebracht overeenkomstig de bepalingen van
de artikelen 63 tot en met 65, voor zover zij niet geregeld
wordt door de bepalingen van de leden 1 en 2 of door andere
bepalingen van dit hoofdstuk.

4) Indien nodig plegen de Lid-Staten met elkaar overleg
omtrent de maatregelen die moeten worden genomen om de
betalingen en overmakingen bedoeld in dit artikel mogelijk te
maken ; die maatregelen mogen geen inbreuk maken op de
doeleinden vermeld in dit Verdrag. ”

16) Artikel 75 wordt vervangen door :

,, Artikel 75

1. Ter uitvoering van artikel 74 stelt de Raad, met inachtne-
ming van de bijzondere aspecten van het vervoer, volgens de
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procedure van artikel 189 C e n n a
misch en Sociaal Comité, vast :

raadpleging van het Econo-

a) gemeenschappelijke regels voor internationaal vervoer
vanuit of naar het grondgebied van een Lid-Staat of over het
grondgebied van een of meer Lid-Staten,

b) de voorwaarden waaronder vervoerondernemers worden
toegelaten tot nationaal vervoer in een Lid-Staat waarin zij
niet woonachtig zijn,

c) de maatregelen
verbeteren,

die de veiligheid van het vervoer kunnen

d) alle overige dienstige bepalingen.

in
2. De in lid 1, onder a en b, bedoelde bepalingen
de loop van de overgangsperiode vastgesteld.

worden

3. In afwijking van de in lid I omschreven procedure, wor-
den op voorstel van de Commissie en na raadpleging van het
Europees Parlement en het Economisch en Sociaal Comité
met eenparigheid van stemmen door de Raad de bepalingen
vastgesteld betreffende de beginselen van het vervoerbestel
waarvan de toepassing zowel de levensstandaard en de werk-
gelegenheid in bepaalde streken als het gebruik van het ver-
voerapparaat ernstig zou kunnen aantasten, met inachtneming
van de noodzaak van een aanpassing aan de economische
ontwikkeling welke voortvloeit uit de instelling van de gemeen-
schappelijke markt. ”

17) De titel van het derde deel, Titel 1, wordt vervangen
door :

, ,TITEL V

GEMEENSCHAPPELIJKE REGELS

BETREFFENDE DE MEDEDINGING, DE BELASTIN-
G E N

EN DE ONDERLINGE AANPASSING VAN DE WET-
GEVINGEN”

18) In artikel 92, lid 3 :
- wordt het volgende punt ingevoegd :

,,d) steunmaatregelen om de cultuur en de instandhouding
van het culturele erfgoed te bevorderen, wanneer door deze
maatregelen de voorwaarden inzake het handelsverkeer en de
mededingingsvoorwaarden in de Gemeenschap niet zodanig
worden veranderd dat het gemeenschappelijk belang wordt
geschaad, ”
- wordt het huidige punt d punt e.

19) Artikel 94 wordt vervangen door :

,,Artikel 94

De Raad kan op voorstel van de Commissie en na raadple-
ging van het Europees Parlement met gekwalificeerde meer-
derheid van stemmen alle verordeningen vaststellen, dienstig
voor de toepassing van de artikelen 92 en 93, en met name
de voorwaarden voor de toepassing van artikel 93, lid 3,
bepalen alsmede de van die procedure vrijgestelde soorten van
steunmaatregelen. ”
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20) Artikel 99 wordt vervangen door :

,, Artikel 99

De Raad stelt op voorstel van de Commissie en na raadple-
ging van het Europees Parlement en het Economisch en So-
ciaal Comité met eenparigheid van stemmen de bepalingen
vast die betrekking hebben op de harmonisatie van de wetge-
vingen inzake de omzetbelasting, de accijnzen en de andere
indirecte belastingen, voor zover deze harmonisatie noodzake-
lijk is om de instelling en de werking van de interne markt
binnen de in artikel 7 A gestelde termijn te verzekeren.”

21) Artikel 100 wordt vervangen door :

,, Artikel 100

De Raad stelt op voorstel van de Commissie en na raadple-
ging van het Europees Parlement en het Economisch en So-
ciaal Comité met eenparigheid van stemmen richtlijnen vast
voor de onderlinge aanpassing van de wettelijke en bestuurs-
rechtelijke bepalingen der Lid-Staten welke rechtstreeks van
invloed zijn op de instelling of de werking van de gemeen-
schappelijk markt. ”

22) Artikel 100 A, lid 1, wordt vervangen door :

,,l. In afwijking van artikel 100 en tenzij in dit Verdrag
anders is bepaald, zijn de volgende bepalingen van toepassing
voor de verwezenlijking van de doeleinden van artikel 7 A.
De Raad stelt volgens de procedure van artikel 189 B en na
raadpleging van het Economisch en Sociaal Comité de maat-
regelen vast inzake de onderlinge aanpassing van de wettelijke
en bestuursrechtelijke bepalingen van de Lid-Staten die de
instelling en de werking van de interne markt betreflen.  ”

23) Het volgende artikel wordt ingevoegd :

,,Artikel  100 C

1. De Raad bepaalt op voorstel van de Commissie en na
raadpleging van het Europees Parlement met eenparigheid van
stemmen de derde staten waarvan de onderdanen bij over-
schrijding van de buitengrenzen van de Lid-Staten in het bezit
moeten zijn van een visum.

2. In het geval van een noodsituatie in een derde land die
de dreiging van een plotselinge toevloed van onderdanen uit
dat land naar de Gemeenschap inhoudt, kan de Raad echter
met gekwalificeerde meerderheid van stemmen op aanbeveling
van de Commissie, voor een periode van ten hoogste zes
maanden een visumplicht voor de onderdanen van dat land
invoeren. De visumplicht uit hoofde van dit lid kan volgens
de procedure van lid I worden verlengd.

3. Vanaf 1 januari 1996 neemt de Raad de in lid I bedoelde
besluiten met gekwalificeerde meerderheid van stemmen. Vóór
deze datum neemt de Raad met gekwalificeerde meerderheid
van stemmen, op voorstel van de Commissie en na raadpleging
van het Europees Parlement, de maatregelen aan betreffende
de invoering van een uniform visummodel.

4. Op de in dit artikel bedoelde gebieden moet de Commissie
ieder door een Lid-Staat gedaan verzoek dat erop is gericht
dat zij bij de Raad een voorstel indient, in behandeling nemen.

5. Dit artikel laat de uitoefening van de verantwoordelijkhe-
den van de Lid-Staten ten aanzien van de handhaving van de
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openbare orde
heid onverlet.

en de bescherming van de binnenlandse veilig-

6. De bepalingen van dit artikel zijn van toepassing op
andere onderwerpen wanneer daartoe wordt besloten op grond
van artikel K.9 van de bepalingen van het Verdrag betreffende
de Europese Unie die betrekking hebben op de samenwerking
op het gebied van justitie en binnenlandse zaken, en tegelijker-
tijd de stemprocedures worden vastgesteld.

7. De bepalingen van de geldende overeenkomsten tussen
de Lid-Staten aangaande aangelegenheden die onder dit artikel
vallen, blijven van kracht zolang hun inhoud niet is vervangen
door uit hoofde van dit artikel vastgestelde richtlijnen of maat-
regelen. ”

24) Het volgende artikel wordt ingevoegd :

,,Artikel 100 D

Het Coördinatiecomité van hoge ambtenaren dat is inge-
steld bij artikel K.4 van het Verdrag betreffende de Europese
Unie draagt, onverminderd de bepalingen van artikel 151,
bij aan de voorbereiding van de werkzaamheden van de Raad
op de in artikel 100 C bedoelde gebieden. ”

25) Titel 11, Hoofdstukken 1, 2 en 3 van het derde deel
worden vervangen door :

,,TITEL Vl

ECONOMISCH EN MONETAIR BELEID

HOOFDSTUK 1

Economisch beleid

Artikel 102 A

De Lid-Staten voeren hun economisch beleid ten einde bij
te dragen tot de verwezenlijking van de doelstellingen van de
Gemeenschap, als omschreven in artikel 2, en in het kader
van de in artikel 103, lid 2, bedoelde globale richtsnoeren. De
Lid-Staten en de Gemeenschap handelen in overeenstemming
met het beginsel van een open markteconomie met vrije mede-
dinging, waarbij een doelmatige allocatie van middelen wordt
bevorderd, en met inachtneming van de beginselen die zijn
neergelegd in artikel 3 A.

Artikel 103

1. De Lid-Staten beschouwen hun economisch beleid als
een aangelegenheid van gemeenschappelijk belang en coördi-
neren het in het kader van de Raad, overeenkomstig het be-
paalde in artikel 102 A.

2. De Raad stelt, op aanbeveling van de Commissie, met
gekwalificeerde meerderheid van stemmen een ontwerp op
voor de globale richtsnoeren voor het economisch beleid van
de Lid-Staten en van de Gemeenschap, en legt zijn bevindin-
gen in een verslag aan de Europese Raad voor.

Aan de hand van dit verslag van de Raad bespreekt de
Europese Raad een conclusie over de globale richtsnoeren
voor het economisch beleid van de Lid-Staten en van de Ge-
meenschap.
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Uitgaande van deze conclusie neemt de Raad met gekwali-
ficeerde meerderheid van stemmen een aanbeveling aan, waar-
in deze globale richtsnoeren zijn vastgelegd. De Raad stelt het
Europees Parlement van zijn aanbeveling in kennis.

3. Ten einde een nauwere coördinatie van het economisch
beleid en een aanhoudende convergentie van de economische
prestaties van de Lid-Staten te verzekeren, ziet de Raad aan
de hand van door de Commissie ingediende rapporten, toe
op de economische ontwikkelingen in elke Lid-Staat en in de
Gemeenschap, alsmede op de overeenstemming van het econo-
misch beleid met de in lid 2 bedoelde globale richtsnoeren, en
verricht hij regelmatig een algehele evaluatie.

Met het oog op dit multilaterale toezicht verstrekken de
Lid-Staten de Commissie informatie over de belangrijke maat-
regelen die zij in het kader van hun economisch beleid hebben
genomen, en alle andere informatie die zij nodig achten.

4. Wanneer in het kader van de procedure van lid 3 blijkt
dat het economisch beleid van een Lid-Staat niet overeenkomt
met de in lid 2 bedoelde globale richtsnoeren of dat dit beleid
de goede werking van de Economische en Monetaire Unie in

. --gevaar dreigt te brengen, kan de Raad op aanbeveling van de
Commissie met gekwalificeerde meerderheid van stemmen de
nodige aanbevelingen tot die Lid-Staat richten. De Raad kan
op voorstel van de Commissie met gekwalificeerde meerder-
heid van stemmen besluiten zijn aanbevelingen openbaar te
maken.

De voorzitter van de Raad en de Commissie brengen het
Europees Parlement verslag uit over de resultaten van het
multilaterale toezicht. De voorzitter van de Raad kan worden
verzocht om voor de bevoegde commissie van het Europees
Parlement te verschijnen, indien de Raad zijn aanbevelingen
openbaar heeft gemaakt.

5. De Raad kan volgens de procedure van artikel 189 C
nadere bepalingen voor de in de leden 3 en 4 van dit artikel
bedoelde multilaterale toezichtprocedure vaststellen.

Artikel 103 A

1. Onverminderd de overige procedures waarin dit Verdrag
voorziet, kan de Raad op voorstel van de Commissie met
eenparigheid van stemmen de voor de economische situatie
passende maatregelen nemen,  met name indien zich bij de
voorziening van bepaalde produkten ernstige moeilijkheden
voordoen.

2. In geval van moeilijkheden of ernstige dreiging van grote
moeilijkheden in een Lid-Staat, die worden veroorzaakt door
buitengewone gebeurtenissen die deze Lid-Staat niet kan be-
heersen, kan de Raad op voorstel van de Commissie; met
eenparigheid van stemmen, onder bepaalde voorwaarden
communautaire financiële bijstand aan de betrokken Lid-Staat
verlenen. Wanneer de grote moeilijkheden worden veroor-
zaakt door natuurrampen, besluit de Raad met gekwalificeerde
meerderheid van stemmen. De voorzitter van de Raad stelt
het Europees Parlement van het genomen besluit in kennis.

Artikel 104

1. Het verlenen van voorschotten in rekening-courant of
andere kredietfaciliteiten bij de ECB of de centrale banken
van de Lid-Staten, (hierna ,,nationale  centrale banken” te noe-
men), ten behoeve van instellingen of organen van de Gemeen-
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schap, centrale overheden, regionale, lokale of andere overhe-
den, andere publiekrechtelijke lichamen of openbare bedrijven
van de Lid-Staten, alsmede het rechtstreeks van hen kopen
door de ECB of nationale centrale banken van schuldbewij-
zen, zijn verboden.

2. Het bepaalde in lid 1 is niet van toepassing op kredietin-
stellingen die in handen van de overheid zijn en waaraan in
het kader van de liquiditeitsvoorziening door centrale banken
dezelfde behandeling door de nationale centrale banken en de
ECB wordt gegeven als aan particuliere kredietinstellingen.

Artikel 104 A

1. Niet op overwegingen van bedrijfseconomisch toezicht
gebaseerde maatregelen waardoor instellingen of organen van
de Gemeenschap, centrale overheden, regionale, lokale of an-
dere overheden, andere publiekrechtelijke lichamen of open-
bare bedrijven van de Lid-Staten een bevoorrechte toegang tot
de financiële instellingen krijgen, zijn verboden.

2. De Raad stelt volgens de procedure van artikel 189 C
vóór 1 januari 1994 definities vast voor de toepassing van het
in lid 1 bedoelde verbod.

Artikel 104 B

1. De Gemeenschap is niet aansprakelijk voor de verbinte-
nissen van centrale overheden, regionale, lokale of andere
overheden, andere publiekrechtelijke lichamen of openbare
bedrijven van de Lid-Staten en neemt deze verbintenissen niet
over, onverminderd de wederzijdse financiële garanties voor
de gemeenschappelijke uitvoering van een specifiek project.
De Lid-Staten zijn niet aansprakelijk voor de verbintenissen
van centrale overheden, regionale, lokale of andere overhe-
den, andere publiekrechtelijke lichamen of openbare bedrijven
van een andere Lid-Staat en nemen deze verbintenissen niet
over, onverminderd de wederzijdse financiële garanties voor
de gemeenschappelijke uitvoering van een specifiek project.

2. Indien nodig kan de Raad volgens de procedure van
artikel 189 C definities vaststellen voor de toepassing van de
in artikel 104 en in dit artikel bedoelde verbodsbepalingen.

Artikel 104 C

1. De
ten.

Lid-Staten vermijden buitensporige overheidstekor-

2. De Commissie ziet toe op de ontwikkeling van de begro-
tingssituatie en de omvang van de overheidsschuld in de Lid-
Staten, ten einde aanzienlijke tekortkomingen vast te stellen.
Met name gaat de Commissie op basis van de volgende twee
criteria na of de hand wordt gehouden aan de begrotingsdis-
cipline :

a) of de verhouding tussen het voorziene of feitelijke over-
heidstekort en het bruto binnenlands produkt een bepaalde
referentiewaarde overschrijdt, tenzij,

- hetzij de verhouding in aanzienlijke mate en voortdurend
is afgenomen en een niveau heeft bereikt dat de referentiewaar-
de benadert ;

- hetzij de overschrijding  van de referentiewaarde slechts
van uitzonderlijke en tijdelijke aard is en de verhouding dicht
bij de referentiewaarde blijft ;
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b) of de verhouding tussen de overheidsschuld en het bruto
binnenlands produkt een bepaalde referentiewaarde over-
schrijdt, tenzij de verhouding in voldoende mate afneemt en
de referentiewaarde in een bevredigend tempo benadert.

De referentiewaarden worden nader omschreven in het aan
dit Verdrag gehechte protocol betreffende de procedure bij
buitensporige tekorten.

3. Indien een Lid-Staat niet voldoet aan deze of aan één
van deze criteria, stelt de Commissie een verslag op. In het
verslag van de Commissie wordt er tevens rekening mee gehou-
den of het overheidstekort groter is dan de investeringsuitgaven
van de overheid en worden alle andere relevante factoren in
aanmerking genomen, met inbegrip van de economische en
budgettaire situatie van de Lid-Staat op middellange termijn.

Voorts kan de Commissie een verslag opstellen indien zij -
ook al is aan de criteria voldaan - van mening is dat er gevaar
voor een buitensporig tekort in een Lid-Staat aanwezig is.

4. Het in artikel 109 C bedoelde
over het verslag van de Commissie.

comité brengt advies uit

5. Indien de Commissie van oordeel is dat er in een Lid-
Staat een buitensporig tekort bestaat of kan ontstaan, brengt
zij advies uit aan de Raad.

6. Op aanbeveling van de Commissie en rekening houdend
met de opmerkingen die de betrokken Lid-Staat eventueel
wenst te maken, besluit de Raad, na een algehele evaluatie te
hebben gemaakt, met gekwalificeerde meerderheid van stem-
men of er al dan niet een buitensporig tekort bestaat.

7. Wanneer overeenkomstig lid 6 is besloten dat er een
buitensporig tekort bestaat, richt de Raad aanbevelingen tot
de betrokken Lid-Staat om te bereiken dat deze situatie binnen
een bepaalde periode wordt verholpen. Behoudens het bepaal-
de in lid 8, worden deze aanbevelingen niet openbaar gemaakt.

8. Wanneer de Raad vaststelt dat binnen de voorgeschreven
periode geen effectief gevolg aan zijn aanbevelingen is gege-
ven, kan hij zijn aanbevelingen openbaar maken.

9. Wanneer een Lid-Staat blijft verzuimen uitvoering te ge-
ven aan de aanbevelingen van de Raad, kan de Raad besluiten
de betrokken Lid-Staal aan te manen binnen een voorgeschre-
ven termijn maatregelen te treffen om het tekort te verminderen
in de mate die de Raad nodig acht om de situatie te verhelpen.m

In dat geval kan de Raad de betrokken Lid-Staat verzoeken
volgens een nauwkeurig tijdschema verslag uit te brengen, ten
einde na te gaan welke aanpassingsmaatregelen die Lid-Staat
heeft getroffen.

10. Het recht om een klacht in te dienen, als bedoeld in de
artikelen 169 en 170, kan niet worden uitgeoefend in het kader
van de toepassing van de leden 1 tot en met 9 van dit artikel.

ll. Zolang een Lid-Staat zich niet voegt naar een overeen-
komstig lid 9 genomen besluit, kan de Raad één of meer van
de volgende maatregelen toepassen of in voorkomend geval
aanscherpen :

- eisen dat de betrokken Lid-Staat door de Raad te bepalen
aanvullende informatie openbaar maakt voordat hij obligaties
en andere waardepapieren uitgeeft ;

- de Europese Investeringsbank verzoeken haar beleid in-
zake kredietverstrekking ten aanzien van de betrokken Lid-
Staat opnieuw te bezien ;

- eisen dat de betrokken Lid-Staat bij de Gemeenschap
een niet-rentedragend bedrag van een passende omvang depo-
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neert, totdat het buitensporige
Raad is gecorrigeerd ;

tekort naar het oordeel van de

- boeten van een passende omvang opleggen.

De voorzitter van de Raad stelt
de genomen besluiten in kennis.

het Europees Parlement van

12. De Raad trekt de in de leden 6 tot en met 9 en 11
bedoelde besluiten of sommige daarvan in, indien hij van
oordeel is dat het buitensporige tekort in de betrokken Lid-
Staat is gecorrigeerd. Indien de Raad voordien aanbevelingen
openbaar heeft gemaakt, legt hij, zodra het besluit uit hoofde
van lid 8 is ingetrokken, een openbare verklaring af waarin
wordt gezegd dat er niet langer een buitensporig tekort in de
betrokken Lid-Staat bestaat.

13. De in de leden 7 tot en met 9,11 en 12 bedoelde beslugen
worden door de Raad op aanbeveling van de Commissie ge-
nomen met een meerderheid van twee derde van de volgens
artikel 148, lid 2, gewogen stemmen van zijn leden, met uitslui-
ting van de stemmen van de vertegenwoordiger van de betrok-
ken Lid-Staat.

14. Verdere bepalingen betreffende de tenuitvoerlegging van
de in dit artikel omschreven procedure zijn opgenomen in het
aan dit Verdrag gehechte protocol betreffende de procedure
bij buitensporige tekorten.

Op voorstel van de Commissie en na raadpleging van het
Europees Parlement en van de ECB, neemt de Raad met
eenparigheid van stemmen passende bepalingen aan die in de
plaats van voornoemd protocol komen.

Onder voorbehoud van de andere bepalingen van dit lid,
stelt de Raad vóór I januari 1994 op voorstel van de Commis-
sie en na raadpleging van het Europees Parlement, met gekwa-
lificeerde meerderheid van stemmen nadere voorschriften en
definities voor de toepassing van de bepalingen van dit proto-
col vast.

HOOFDSTUK 2

Monetair beleid

Artikel 105

1. Het hoofddoel van het ESCB is het handhaven van prijs-
stabiliteit. Onverminderd het doel van prijsstabiliteit onder-
steunt het ESCB het algemene economische beleid in de Ge-
meenschap ten einde bij te dragen tot de verwezenlijking van
de in artikel 2 omschreven doelstellingen van de Gemeen-
schap. Het ESCB handelt in overeenstemming met het beginsel
van een open markteconomie met vrije mededinging, waarbij
een doelmatige allocatie van middelen wordt bevorderd, en
met inachtneming van de beginselen die zijn neergelegd in
artikel 3 A.

2. De via het ESCB uit te voeren fundamentele taken zijn :

- het bepalen en ten
van de Gemeenschap ;

uitvoer leggen van het monetair beleid

- het verrichten van valutamarktoperaties
ming met de bepalingen van artikel 109 ;

in 0vereenstem-

- het aanhouden en beheren van de officiële externe reser-
ves van de Lid-Staten ;

- het
verkeer.

bevorderen van een goede werking van het betalings-



211 (BZ 1992) - Nr. 1 c 90 1

3. Het bepaalde in lid 2, derde streepje, laat het aanhouden
en beheren van werksaldi in buitenlandse valuta’s door de
regeringen van de Lid-Staten onverlet.

4. De ECB wordt geraadpleegd :

- over elk voorstel voor een communautair
gebieden die onder haar bevoegdheid vallen ;

besluit op de

- door de nationale autoriteiten over elk ontwerp van wet-
telijke bepaling op de gebieden die onder haar bevoegdheid
vallen, doch binnen de grenzen en onder de voorwaarden die
de Raad volgens de procedure van artikel 106, lid 6, vaststelt.

De ECB kan advies uitbrengen aan de geëigende instellingen
of organen van de Gemeenschap of aan nationale autoriteiten
omtrent aangelegenheden op de gebieden die onder haar be-
voegdheid vallen.

5. Het ESCB draagt bij tot een goede beleidsvoering van
de bevoegde autoriteiten ten aanzien van het bedrijfsecono-
misch toezicht op kredietinstellingen en de stabiliteit van het
financiële stelsel.

6. De Raad kan op voorstel van de Commissie en na raad-
pleging van de ECB en met instemming van het Europees
Parlement met eenparigheid van stemmen besluiten aan de
ECB specifieke taken op te dragen betreffende het beleid op
het gebied van het bedrijfseconomisch toezicht op kredietinstel-
lingen en andere financiële instellingen, met uitzondering van
verzekeringsondernemingen.

Artikel 105 A

1. De ECB heeft het alleenrecht machtiging te geven tot de
uitgifte van bankbiljetten binnen de Gemeenschap. De ECB
en de nationale centrale banken mogen bankbiljetten uitgeven.
De door de ECB en de nationale centrale banken uitgegeven
bankbiljetten zijn de enige bankbiljetten die binnen de Ge-
meenschap de hoedanigheid van wettig betaalmiddel hebben.

2. De Lid-Staten kunnen munten uitgeven, onder voorbe-
houd van goedkeuring van de ECB met betrekking tot de
omvang van de uitgifte. De Raad kan, volgens de procedure
van artikel 189 C en na raadpleging van de ECB, maatregelen
nemen om de nominale waarden en technische specificaties
van alle voor circulatie bestemde munten te harmoniseren voor
zover dit nodig is voor een goede circulatie van munten binnen
de Gemeenschap.

Artikel 106

1. Het ESCB bestaat uit de ECB en de nationale centrale
banken.

2. De ECB bezit rechtspersoonlijkheid.

3. Het ESCB wordt bestuurd door de besluitvormende or-
ganen van de ECB, te weten de Raad van bestuur en de
directie.

4. De Statuten van het ESCB zijn opgenomen in een aan
dit Verdrag gehecht protocol

5. De artikelen 5.1, 5.2, 5.3, 17, 18, 19.1, 22, 23, 24, 26,
32.2, 32.3, 32.4, 32.6, 33.1 a en 36 van de statuten van het
ESCB kunnen door de Raad worden gewijzigd met gekwalifi-
ceerde meerderheid van stemmen op aanbeveling van de ECB
en na raadpleging van de Commissie, of met eenparigheid van
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stemmen op voorstel van de Commissie en na raadpleging van
de ECB. In beide gevallen is de instemming van het Europees
Parlement vereist.

6. De in de artikelen 4, 5.4, 19.2, 20, 28.1, 29.2, 30.4 en
34.3 van de statuten van de ESCB bedoelde bepalingen wor-
den door de Raad aangenomen met gekwalificeerde meerder-
heid van stemmen hetzij op voorstel van de Commissie en na
raadpleging van het Europees Parlement en de ECB, hetzij
op aanbeveling van de ECB en na raadpleging van het Euro-
pees Parlement en de Commissie.

Artikel 107

Bij de uitoefening van de bevoegdheden en het vervullen
van de taken en plichten die bij dit Verdrag en de statuten van
het ESCB aan hen zijn opgedragen, is het noch de ECB, noch
een nationale centrale bank, noch enig lid van hun besluitvor-
mende organen toegestaan instructies te vragen aan dan wel
te aanvaarden van instellingen of organen van de Gemeen-
schap, van regeringen van Lid-Staten of van enig ander or-
gaan. De instellingen en organen van de Gemeenschap alsme-
de de regeringen van de Lid-Staten verplichten zich ertoe dit
beginsel te eerbiedigen en niet te trachten de leden van de
besluitvormende organen van de ECB of van de nationale
centrale banken bij de uitvoering van hun taken te beïnvloe-
den.

Artikel 108

Artikel 108 A

1. Ter uitvoering van de aan het ESCB opgedragen taken,
zal de ECB, overeenkomstig het bepaalde in dit Verdrag en
onder de voorwaarden van de statuten van het ESCB :

- verordeningen vaststellen voor zover nodig voor de uit-
voering van de taken omschreven in artikel 3.1, eerste streepje,
artikel 19.1, artikel 22 of artikel 25.2 van de statuten van het
ESCB, alsmede in de gevallen die worden bepaald in de in
artikel 106, lid 6, bedoelde besluiten van de Raad ;

- de beschikkingen geven die nodig zijn voor de uitvoering
van de bij dit Verdrag en de statuten van het ESCB aan het
ESCB opgedragen taken ;

- aanbevelingen doen en adviezen uitbrengen.

2. Een verordening is van algemene toepassing. Zij is ver-
bindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk
in alle Lid-Staten.

Aanbevelingen en adviezen zijn niet verbindend.

Een beschikking is verbindend
degenen  tot wie zij is gericht.

in al haar onderdelen voor

De artikelen 190, 191 en 192 zijn van toepassing op de
verordeningen en beschikkingen van de ECB.

De ECB kan besluiten haar beschikkingen,
en adviezen openbaar te maken.

aanbevelingen
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3. Binnen de grenzen en onder de voorwaarden die door
de Raad volgens de procedure van artikel 106, lid 6, worden
vastgesteld, is de ECB gerechtigd om ondernemingen boeten
of dwangsommen op te leggen bij niet-naleving van de ver-
plichtingen krachtens haar verordeningen en beschikkingen.

Artikel 109

1. In afwijking van artikel 228 kan de Raad met eenparig-
heid van stemmen op aanbeveling van de ECB of van de
Commissie en na raadpleging van de ECB ten einde een con-
sensus te bereiken die verenigbaar is met de doelstelling van
prijsstabiliteit, en na raadpleging van het Europees Parlement,
overeenkomstig de in lid 3 voor de vaststelling van in regelin-
gen omschreven procedures, formele overeenkomsten sluiten
over een wisselkoerssysteem voor de ECU ten opzichte van
niet-gemeenschapsvaluta’s. De Raad kan, met gekwalificeerde
meerderheid van stemmen op aanbeveling van de ECB of van
de Commissie en na raadpleging van de ECB ten einde een
consensus te bereiken die verenigbaar is met de doelstelling
van prijsstabiliteit, de Ecu-spilkoersen binnen het wisselkoers-
systeem invoeren, wijzigen of afschaffen. De voorzitter van
de Raad stelt het Europees Parlement in kennis van de invoe-
ring, wijziging of afschaffing van de Ecu-spilkoers.

2. Bij gebreke van een wisselkoerssysteem ten opzichte van
één of meer niet-gemeenschapsvaluta’s als bedoeld in lid 1,
kan de Raad met gekwalificeerde meerderheid van stemmen
op aanbeveling van de Commissie en na raadpleging van de
ECB, of op aanbeveling van de ECB, algemene oriëntaties
voor het wisselkoersbeleid ten opzichte van deze valuta’s vast-
stellen. Deze algemene oriëntaties laten het hoofddoel van het
ESCB, zijnde het handhaven van de prijsstabiliteit, onverlet.

3. In afwijking van artikel 228 neemt de Raad, wanneer de
Gemeenschap onderhandelingen met één of meer staten of
internationale organisaties moet voeren over aangelegenheden
betreffende het monetaire of wisselkoersregime, met gekwali-
ficeerde meerderheid van stemmen op aanbeveling van de
Commissie en na raadpleging van de ECB, besluiten over de
regelingen voor de onderhandelingen over en de sluiting van
dergelijke overeenkomsten. Deze regelingen verzekeren dat de
Gemeenschap één standpunt inneemt. De Commissie wordt
ten volle bij de onderhandelingen betrokken.

Overeenkomsten die in overeenstemming met dit lid worden
gesloten, zijn bindend voor de instellingen van de Gemeen-
schap, de ECB en de Lid-Staten.

4. Onder voorbehoud van lid 1 besluit de Raad, op voorstel
van de Commissie en na raadpleging van de ECB, met gekwa-
lificeerde meerderheid van stemmen over het standpunt van
de Gemeenschap in internationale fora ten aanzien van onder-
werpen die van bijzonder belang zijn voor de Economische
en Monetaire Unie, en met eenparigheid van stemmen over
de wijze waarop zij overeenkomstig de in de artikelen 103 en
105 vastgelegde bevoegdheidsverdeling wordt vertegenwoor-
digd.

5. Onverminderd de bevoegdheid van de Gemeenschap en
de overeenkomsten van de Gemeenschap ten aanzien van de
Economische en Monetaire Unie, mogen de Lid-Staten in
internationale organen onderhandelingen voeren en internatio-
nale overeenkomsten sluiten.
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HOOFDSTUK 3

Institutionele bepalingen

Artikel 109 A

1. De Raad van bestuur van de ECB bestaat uit de leden
van de directie van de ECB en de presidenten van de nationale
centrale banken.

2. a) De directie bestaat
en vier andere leden.

uit de president, de vice-president

b) De president, de vice-president en de overige leden van
de directie worden gekozen uit personen met een erkende
reputatie en beroepservaring op monetair of bancair gebied
en worden in onderlinge overeenstemming door de regeringen
van de Lid-Staten op het niveau van de staatshoofden en
regeringsleiders benoemd op aanbeveling van de Raad, die
het Europees Parlement en de Raad van bestuur van de ECB
heeft geraadpleegd.

Zij worden voor een
niet herbenoembaar.

periode van acht jaar benoemd en zijn

Alleen zij die de nationaliteit van één van de Lid-Staten
bezitten, kunnen lid van de directie zijn.

Artikel 109 B

1. De voorzitter van de Raad en een lid van de Commissie
mogen zonder stemrecht aan de vergaderingen van de Raad
van bestuur van de ECB deelnemen.

De voorzitter van de Raad kan aan de Raad van
van de ECB een motie ter bespreking voorleggen.

bestuur

2. De president van de ECB wordt uitgenodigd om aan de
vergaderingen van de Raad deel te nemen wanneer deze aan-
gelegenheden bespreekt met betrekking tot de doelstellingen
en de taken van het ESCB.

3. De ECB stelt een jaarverslag over de werkzaamheden
van het ESCB en over het monetair beleid in het afgelopen
jaar en het lopende jaar op voor het Europees Parlement, de
Raad en de Commissie, alsmede voor de Europese Raad. De
president van de ECB legt dit verslag voor aan de Raad en
aan het Europees Parlement dat op die basis een algemeen
debat kan houden.

De president van de ECB en de overige leden van de directie
kunnen op verzoek van het Europees Parlement of op eigen
initiatief worden gehoord door de bevoegde commissies van
het Europees Parlement.

Artikel 109 C

1. Ten einde de coördinatie van het beleid van de Lid-Staten
te bevorderen in de volle omvang die nodig is voor de werking
van de interne markt, wordt een Monetair Comité van raadge-
vende aard ingesteld.

Het Monetair Comité heeft tot taak :

- de monetaire en financiële toestand van de Lid-Staten en
van de Gemeenschap alsmede de algemene regeling van het
betalingsverkeer van de Lid-Staten te volgen en ter zake regel-
matig aan de Raad en aan de Commissie verslag uit te bren-
gen ; .
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- hetzij op verzoek van de Raad of van de Commissie,
hetzij op eigen initiatief adviezen aan deze instellingen uit te
brengen ;

- onverminderd artikel 151, bij te dragen aan de voorberei-
ding van de werkzaamheden van de Raad, bedoeld in de
artikelen 73 F en 73 G, artikel 103, leden 2, 3, 4 en 5, de
artikelen 103 A, 104 A, 104 B, 104 C, artikel 109 E, lid 2,
artikel 109 F, lid 6, artikel 109 H, artikel 109 I, artikel 109
J, lid 2, en artikel 109 K, lid 1 ;

- ten minste eenmaal per jaar de toestand te onderzoeken
met betrekking tot het kapitaalverkeer en de vrijheid van het
betalingsverkeer, zoals deze voortvloeien uit de toepassing van
dit Verdrag en van door de Raad genomen maatregelen ; dit
onderzoek heeft betrekking op alle maatregelen betreffende
kapitaalverkeer en betalingsverkeer ; het comité brengt de
Commissie en de Raad verslag uit over de resultaten van dit
onderzoek.

De Lid-Staten en de Commissie
van het Monetair Comité.

benoemen ieder twee leden

2. Aan het begin van de derde fase wordt een Economisch
en Financieel Comité ingesteld. Het in lid 1 bedoelde Monetair
Comité wordt ontbonden.

Het Economisch en Financieel Comité heeft tot taak :

- hetzij op verzoek van de Raad of van de Commissie,
hetzij op eigen initiatief adviezen aan deze instellingen uit te
brengen ;

- de economische en financiële toestand van de Lid-Staten
en van de Gemeenschap te volgen en ter zake regelmatig aan
de Raad en aan de Commissie verslag uit te brengen, inzonder-
heid wat betreft de financiële betrekkingen met derde landen
en internationale instellingen ;

- onverminderd artikel 151, bij te dragen aan de voorberei-
ding van de werkzaamheden van de Raad, bedoeld in de
artikelen 73 F en 73 G, artikel 103, leden 2, 3, 4 en 5, de
artikelen 103 A, 104 A, 104 B en 104 C, artikel 105, lid 6,
artikel 105 A, lid 2, artikel 106, leden 5 en 6, de artikelen 109
en 109 H, artikel 109 I, leden 2 en 3, artikel 109 K, lid 2, en
artikel 109 L, leden 4 en 5, en andere adviserende en voorbe-
reidende taken die de Raad aan het comité heeft opgedragen,
uit te voeren ;

- ten minste eenmaal per jaar de toestand te onderzoeken
met betrekking tot het kapitaalverkeer en de vrijheid van het
betalingsverkeer, zoals deze voortvloeien uit de toepassing van
dit Verdrag en van door de Raad genomen maatregelen ; dit
onderzoek heeft betrekking op alle maatregelen betreffende
kapitaalverkeer en betalingsverkeer ; het comité brengt de
Commissie en de Raad verslag uit over de resultaten van dit
onderzoek.

De Lid-Staten, de Commissie en de
ten hoogste twee leden van het comité.

E C B benoemen ieder

3. De Raad stelt met gekwalificeerde meerderheid van stem-
men op voorstel van de Commissie en na raadpleging van de
ECB en het in dit artikel bedoelde comité, nadere bepalingen
betreffende de samenstelling van het Economisch en Financieel
Comité vast. De voorzitter van de Raad stelt het Europees
Parlement van het desbetreffende besluit in kennis.

4. Naast de vervulling van de in lid 2 genoemde taken volgt
het comité, indien en zolang er Lid-Staten zijn met een dero-
gatie als bedoeld in de artikelen 109 K en 109 L, de monetaire
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en financiële toestand en de algemene regeling van het beta-
lingsverkeer van die Lid-Staten en brengt het ter zake regelma-
tig verslag uit aan de Raad en aan de Commissie.

Artikel 109 D

De Raad of een Lid-Staat kan de Commissie verzoeken een
aanbeveling of een voorstel te doen betreffende aangelegenhe-
den die onder artikel 103, lid 4, artikel 104 C, met uitzondering
van lid 14, de artikelen 109, 109 J en 109 K en artikel 109 L,
leden 4 en 5, vallen. De Commissie onderzoekt dit verzoek
en legt haar conclusies onverwijld aan de Raad voor.

HOOFDSTUK 4

Overgangsbepalingen

Artikel 109 E

1. De tweede fase voor de totstandbrenging van de Econo-
mische en Monetaire Unie begint op 1 januari 1994.

2. Vóór die datum,

a) - treffen de Lid-Staten voor zover nodig passende maat-
regelen ter naleving van de verbodsbepalingen van artikel 73 .
B, onverminderd artikel 73 E, van artikel 104 en van artikel
104 A, lid 1 ;

- stellen de Lid-Staten, indien nodig, met het oog op de
onder b bedoelde evaluatie, meerjarenprogramma’s  vast die
moeten leiden tot de voor de totstandbrenging van de Econo-
mische en Monetaire Unie noodzakelijke duurzame conver-
gentie, met name wat betreft prijsstabiliteit en gezonde over-
heidsfinanciën ;

b) evalueert de Raad aan de hand van een verslag van de
Commissie de vooruitgang die met betrekking tot de economi-
sche en monetaire convergentie is geboekt, met name wat
betreft prijsstabiliteit en gezonde overheidsfinanciën en de vor-
deringen bij de tenuitvoerlegging van de gemeenschapswetge-
ving betreffende de interne markt.

3. Het bepaalde in de artikelen 104, 104 A, lid 1, 104 B,
lid 1, en 104 C, met uitzondering van de leden 1, 9, 11 en 14,
is van toepassing vanaf de aanvang van de tweede fase.

Het bepaalde in de artikelen 103 A, lid 2, 104 C, leden 1,
9 en 11, 105, 105 A, 107, 109, 109 A, 109 B en 109 C, leden
2 en 4, is van toepassing vanaf de aanvang van de derde fase.

4.
rige

In de tweede fase streven de Lid-Staten
overheidstekorten te voorkomen.

ernaar buitenspo-

5. Tijdens de tweede fase brengt elke Lid-Staat, voor zover
nodig, het proces op gang dat moet leiden lot de onafhanke-
lijkheid van zijn centrale bank, overeenkomstig artikel 108.

Artikel 109 F

1. Aan het begin van de tweede fase wordt een Europees
Monetair Instituut (hierna ,EMI” te noemen) opgericht en
vangt het zijn taken aan ; het bezit rechtspersoonlijkheid en
wordt bestuurd en beheerd door een raad, bestaande uit een
president en de presidenten van de nationale centrale banken,
van wie één vice-president is.

De president wordt in onderlinge overeenstemming door de
regeringen van de Lid-Staten op het niveau van de staatshoof-
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den en regeringsleiders benoemd, op aanbeveling van, naar
gelang van het geval, het Comité van presidenten van de cen-
trale banken van de Lid-Staten (hierna ,,Comité  van presiden-
ten” te noemen) of de raad van het EMI, en na raadpleging
van de Raad en het Europees Parlement. De president wordt
gekozen uit personen met een erkende reputatie en beroepser-
varing op monetair of bancair gebied. Alleen zij die de natio-
naliteit van één van de Lid-Staten bezitten kunnen president
van het EMI worden. De raad van het EMI benoemt de
vice-president.

De statuten van het EMI
Verdrag gehecht protocol.

zijn opgenomen in een aan dit

Het Comité van presidenten wordt ontbonden aan het begin
van de tweede fase.

2. Het EMI heeft tot taak :

- de samenwerking tussen de
van de Lid-Staten te versterken ;

nationale centrale banken

te
- de coördinatie van het monetair beleid van de
versterken ten einde prijsstabiliteit te verzekeren

Lid-Staten

- toe te zien op de werking van het Europees Monetair
Stelsel ;

- overleg te plegen over aangelegenheden die onder de
bevoegdheid van de nationale centrale banken vallen en die
van invloed zijn op de stabiliteit van de financiële instellingen
en markten ;

- de taken over te nemen van het Europees Fonds voor
monetaire samenwerking, dat wordt ontbonden ; de nadere
bepalingen betreffende de ontbinding staan in de statuten van
het EMI;

- het gebruik van de ECU te vergemakkelijken en toe te
zien op de ontwikkeling van de ecu, met inbegrip van de goede
werking van het Ecu-verrekeningssysteem.

3. Ter voorbereiding van de derde fase heeft het EMI tot
taak :

- de instrumenten en procedures voor te bereiden die nodig
zijn voor het voeren van één monetair beleid in de derde fase ;

- waar nodig de harmonisatie te bevorderen van de regels
en werkwijzen voor het verzamelen, opmaken en verspreiden
van statistieken betreffende de gebieden die onder zijn be-
voegdheid vallen ; .

- de regels voor te bereiden voor de werkzaamheden die
de nationale centrale banken in het kader van het ESCB moe-
ten verrichten ;

- de doelmatigheid
verkeer te bevorderen

van het grensoverschrijdende betalings-

- toe te zien op de technische voorbereiding van Ecu-bank-
biljetten.

Uiterlijk op 31 december 1996 werkt het EMI het juridische,
organisatorische en logistieke kader uit dat nodig is om het
ESCB in de derde fase zijn taken te laten vervullen. Dit kader
wordt met het oog op vaststelling voorgelegd aan de ECB op
het tijdstip van haar oprichting.

4. Het EMI kan met een meerderheid
de stemmen van zijn raad :

van twee derde van

- adviezen uitbrengen of aanbevelingen doen over de alge-
mene richting van het monetair beleid en het wisselkoersbeleid
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alsmede over de desbetreffende maatregelen die in iedere Lid-
Staat worden getroffen ;

- adviezen uitbrengen of aanbevelingen doen aan de rege-
ringen en de Raad over beleid dat van invloed kan zijn op de
interne of externe monetaire situatie in de Gemeenschap en
met name op de werking van het Europees Monetair Stelsel ;
- aanbevelingen doen aan de monetaire autoriteiten

Lid-Staten over het te voeren monetair beleid.
van de

5. Het EMI kan met eenparigheid van stemmen
zijn adviezen en aanbevelingen openb’aar te maken.

besluiten

6. Het EMI wordt door de Raad geraadpleegd over elk
voorstel voor een communautair besluit op de gebieden die
onder de bevoegdheid van het EMI vallen.

Binnen de grenzen en onder de voorwaarden die de Raad
met gekwalificeerde meerderheid van stemmen op voorstel van
de Commissie en na raadpleging van het Europees Parlement
en het EMI vaststelt, wordt het EMI door de autoriteiten van
de Lid-Staten geraadpleegd over elk ontwerp van wettelijke
bepaling op de gebieden die onder zijn bevoegdheid vallen.

7. De Raad kan met eenparigheid van stemmen, op voorstel
van de Commissie en na raadpleging van het Europees Parle-
ment en het EMI, aan het EMI andere taken opdragen ter
voorbereiding van de derde fase.

8. In de gevallen waarin dit Verdrag in een raadgevende rol
van de ECB voorziet, wordt vóór de oprichting van de ECB
,, EMI” gelezen in plaats van ,, ECB “.

In de gevallen waarin dit Verdrag in een raadgevende rol
van het EMI voorziet, wordt vóór 1 januari 1994 ,,Comité  van
presidenten” gelezen in plaats van ,,EMI”.

9. Tijdens de tweede fase wordt in de artikelen 173, 175,
176,, 177, 180 en 215 ,,EMI" gelezen in plaats van ,,ECB”.

Artikel 109 G

De valutasamenstelling van de Ecu-mand wordt niet gewij-
zigd.

Bij de aanvang van de derde fase wordt de waarde van de
ECU onherroepelijk vastgesteld overeenkomstig artikel 109 L,
lid 4.

Artikel 109 H

1. In geval van moeilijkheden of ernstig dreigende moeilijk-
heden in de betalingsbalans van een Lid-Staat, die voort-
vloeien hetzij uit het ontbreken van het globaal evenwicht van
zijn balans hetzij uit de aard van zijn beschikbare deviezen,
en die met name de werking van de gemeenschappelijke markt
of de geleidelijke verwezenlijking van de gemeenschappelijke
handelspolitiek in gevaar kunnen brengen, onderwerpt de
Commissie de toestand in die staat en de maatregelen welke
hij overeenkomstig het bepaalde in dit Verdrag met gebruik-
making van alle hem ten dienste staande middelen heeft geno-
men of kan nemen, onverwijld aan een onderzoek. De Com-
missie geeft de maatregelen aan die zij de betrokken staat
aanbeveelt.

Indien de door de Lid-Staat getroffen en de door de Com-
missie in overweging gegeven maatregelen niet voldoende blij-
ken te zijn om de ondervonden of dreigende moeilijkheden
uit de weg te ruimen, doet de Commissie, na raadpleging van
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het in artikel 109 C bedoelde comité, aan de Raad aanbevelin-
gen tot wederzijdse bijstand en betreffende passende maatrege-
len om die moeilijkheden uit de weg te ruimen.

De Commissie houdt de Raad regelmatig van de toestand
en de ontwikkeling daarvan op de hoogte.

2. De Raad kent met gekwalificeerde meerderheid van stem-
men de wederzijdse bijstand toe ; hij stelt richtlijnen of be-
schikkingen vast die de voorwaarden en de wijze van toepas-
sing daarvan bepalen. De wederzijdse bijstand kan met name
de vorm aannemen van :

a) een gezamenlijk optreden bij andere internationale orga-
nisaties waarop de Lid-Staten een beroep kunnen doen ;

b) maatregelen noodzakelijk om het zich verleggen van het
handelsverkeer te vermijden, wanneer het land dat in moeilijk-
heden verkeert, kwantitatieve beperkingen ten aanzien van
derde landen handhaaft of wederinvoert ;

4 de verlening van beperkte kredieten door andere
ten, onder voorbehoud van hun toestemming.

Lid-Sta-

3. Indien de door de Commissie aanbevolen wederzijdse
bijstand door de Raad niet wordt goedgekeurd of wanneer de
goedgekeurde wederzijdse bijstand en de getroffen maatregelen
ontoereikend zijn, machtigt de Commissie de in moeilijkheden
verkerende staat vrijwaringsmaatregelen te nemen waarvan zij
de voorwaarden en de wijze van toepassing bepaalt.

De Raad kan met gekwalificeerde meerderheid van stemmen
deze machtiging intrekken en deze voorwaarden en wijze van
toepassing wijzigen.

4. Behoudens artikel 109 K, lid 6, is dit artikel niet meer
van toepassing met ingang van het begin van de derde fase.

Artikel 109

1. In geval van een plotselinge crisis in de betalingsbalans
en indien een besluit in de zin van artikel 109 H, lid 2, niet
onmiddellijk wordt genomen, kan de betrokken Lid-Staat te
zijner bescherming de noodzakelijke vrijwaringsmaatregelen
treffen. Die maatregelen moeten zo weinig mogelijk verstorin-
gen in de werking van de gemeenschappelijke markt teweeg-
brengen en mogen niet verder reiken dan strikt onvermijdelijk
is om de plotseling opgetreden moeilijkheden te overwinnen.

2. De Commissie en de andere Lid-Staten moeten van die
vrijwaringsmaatregelen uiterlijk op het tijdstip van hun inwer-
kingtreding op de hoogte worden gebracht. De Commissie
kan de Raad wederzijdse bijstand overeenkomstig artikel 109
H aanbevelen.

3. Op advies van de Commissie en na raadpleging van het
in artikel 109 C bedoelde comité kan de Raad met gekwalifi-
ceerde meerderheid van stemmen besluiten dat de betrokken
staat bovenbedoelde vrijwaringsmaatregelen moet wijzigen,
schorsen of intrekken.

4. Behoudens artikel 109 K, lid 6, is dit artikel niet meer
van toepassing met ingang van het begin van de derde fase.

Artikel 109 J

1. De Commissie en het EMI brengen aan de Raad verslag
uit over de vooruitgang die door de Lid-Staten is geboekt bij
de nakoming van hun verplichtingen met het oog op de tot-



[ 99 1 211 (BZ 1992) - Nr. 1

standbrenging van de Economische en Monetaire Unie. Deze
verslagen bevatten tevens een onderzoek naar de verenigbaar-
heid van de nationale wetgeving van elke Lid-Staat, met inbe-
grip van de statuten van zijn nationale centrale bank, met
artikel 107 en artikel 108 van dit Verdrag en de statuten van
het ESCB. In deze verslagen wordt ook nagegaan of er een
hoge mate van duurzame convergentie is bereikt, aan de hand
van de mate waarin elke Lid-Staat aan de volgende criteria
voldoen :

- het bereiken van een hoge mate van prijsstabiliteit ; dit
blijkt uit een inflatiepercentage dat dicht ligt bij dat van ten
hoogste de drie Lid-Staten die op het gebied van de prijsstabi-
liteit het best presteren ;

- het houdbare karakter van de situatie van de overheids-
financiën  ; dit blijkt uit een begrotingssituatie van de overheid
zonder een buitensporig tekort als bedoeld in artikel 104 C lid
6;

- de inachtneming van de normale fluctuatiemarges van
het wisselkoersmechanisme van het Europees Monetair Stelsel,
gedurende ten minste twee jaar, zonder devaluatie ten opzichte
van de munt van een andere Lid-Staat ;

- de duurzaamheid van de door de Lid-Staat bereikte con-
vergentie en van zijn deelneming aan het wisselkoersmechanis-
me van het Europees Monetair Stelsel, hetgeen tot uitdrukking
komt in het niveau van de rentevoet voor de lange termijn.

De vier in dit lid genoemde criteria en de betreffende perio-
den tijdens welke daaraan moet worden voldaan, worden na-
der uitgewerkt in een aan dit Verdrag gehecht protocol. In de
verslagen van de Commissie en het EMI wordt ook rekening
gehouden met de ontwikkeling van de ECU, de resultaten van
de integratie van de markten, de situatie en de ontwikkeling
van de lopende rekeningen van de betalingsbalansen, en een
onderzoek naar de ontwikkeling van de loonkosten per een-
heidprodukt en andere prijsindicatoren.

2. Aan de hand van deze verslagen beoordeelt de Raad met
gekwalificeerde meerderheid van stemmen op aanbeveling van
de Commissie :

- voor elke Lid-Staat, of hij aan de nodige voorwaarden
voor de aanneming van één munt voldoet, - of een meerder-
heid van de Lid-Staten aan de nodige voorwaarden voor de
aanneming van één munt voldoet,

en doet hij op grond van zijn bevindingen een aanbeveling
aan de Raad in de samenstelling van de staatshoofden en
regeringsleiders. Het Europees Parlement wordt geraadpleegd
en doet zijn advies toekomen aan de Raad in de samenstelling
van de staatshoofden en regeringsleiders.

3. Op gepaste wijze rekening houdend met de verslagen als
bedoeld in lid 1 en met het advies van het Europees Parlement
als bedoeld in lid 2, zal de Raad in de samenstelling van de
staatshoofden en regeringsleiders uiterlijk op 31 december
1996 met gekwalificeerde meerderheid van stemmen :

- op basis van de aanbevelingen van de Raad als bedoeld
in lid 2 besluiten of een meerderheid van de Lid-Staten al dan
niet aan de nodige voorwaarden voor de aanneming van één
munt voldoet,

de
- besluiten of het
derde fase ingaat,

en zo ja, *

passend is of niet dat de Gemeenschap

- de datum voor het ingaan van de derde fase vaststellen.
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4. Indien eind 1997 de datum voor het ingaan van de derde
fase niet is vastgesteld, begint de derde fase op I januari 1999.
Vóór 1 juli 1998 zal de Raad in de samenstelling van de
staatshoofden en regeringsleiders, na een herhaling van de
procedure van de leden 1 en 2, het tweede streepje van lid 2
uitgezonderd, rekening houdend met de verslagen als bedoeld
in lid 1 en met het advies van het Europees Parlement, met
gekwalificeerde meerderheid van stemmen, op basis van de
aanbevelingen van de Raad als bedoeld in lid 2, bevestigen
welke Lid-Staten voldoen aan de nodige voorwaarden voor
de aanneming van één munt.

Artikel 109 K

1. Indien het besluit tot vaststelling van de datum overeen-
komstig artikel 109 J, lid 3, is genomen, besluit de Raad, op
basis van zijn aanbevelingen als bedoeld in artikel 109 J, lid
2, met gekwalificeerde meerderheid van stemmen op aanbeve-
ling van de Commissie over de vraag of bepaalde Lid-Staten,
en zoja, welke, een derogatie als omschreven in lid 3 van dit
artikel hebben. Deze Lid-Staten worden hierna ,, Lid-Staten
met een derogatie” genoemd.

Indien de Raad heeft bevestigd welke Lid-Staten overeen-
komstig artikel 109 J, lid 4, aan de nodige voorwaarden voor
de aanneming van één munt voldoen, hebben de Lid-Staten
die niet aan de voorwaarden voldoen een derogatie als om-
schreven in lid 3 van dit artikel. Deze Lid-Staten worden
hierna ,, Lid-Staten met een derogatie” genoemd.

2. Ten minste om de twee jaar of op verzoek van een
Lid-Staat met een derogatie brengen de Commissie en de ECB
volgens de procedure van artikel 109 J, lid 1, aan de Raad
verslag uit. Na raadpleging van het Europees Parlement en
na bespreking in de Raad in de samenstelling van de staats-
hoofden en regeringsleiders, besluit de Raad met gekwalifi-
ceerde meerderheid van stemmen op voorstel van de Commis-
sie, welke Lid-Staten met een derogatie volgens de criteria van
artikel 1O9 J, lid 1, aan de noodzakelijke voorwaarden vol-
doen, en trekt hij de derogaties van de betrokken Lid-Staten in.

3. Een derogatie als bedoeld in lid 1 heeft tot gevolg dat de
volgende artikelen niet op de betrokken Lid-Staat van toepas-
sing zijn : artikel 104 C, leden 9 en 11, artikel 105, leden 1,
2, 3 en 5, artikel 105 A, artikel 108 A, artikel 109 en artikel
109 A, lid 2, onder b. De uitsluiting van een dergelijke Lid-
Staat en zijn nationale centrale bank van de rechten en plichten
in het kader van het ESCB is vastgelegd in hoofdstuk IX van
de statuten van het ESCB.

4. In de artikelen 105, leden 1, 2 en 3, 105 A, 108 A, 109
en 109 A, lid 2, onder b, wordt ,, Lid-Staten” gelezen als
,, Lid-Staten zonder derogatie”.

5. De stemrechten van de Lid-Staten met een derogatie wor-
den geschorst voor de raadsbesluiten als bedoeld in de in lid
3 genoemde artikelen van dit Verdrag. In dat geval geldt, in
afwijking van artikel 148 en artikel 189 A, lid 1, als gekwali-
ficeerde meerderheid twee derde van de volgens artikel 148,
lid 2, gewogen stemmen van de vertegenwoordigers van de
Lid-Staten zonder derogatie, en is eenparigheid van stemmen
van die Lid-Staten vereist voor een besluit waarvoor eenparig-
heid vereist is.

6. Artikel 109 H en artikel 109 I blijven van toepassing voor
een Lid-Staat met een derogatie.
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Artikel 109 L

1. Onmiddellijk nadat het besluit over de datum voor het
ingaan van de derde fase is genomen overeenkomstig artikel
109 J, lid 3, of in voorkomend geval, onmiddellijk na 1 juli
1998 :

- neemt de Raad de in artikel 106, lid 6, bedoelde bepalin-
gen aan ;

- benoemen de regeringen van de Lid-Staten zonder dero-
gatie, volgens de procedure van artikel 50 van de statuten van
het ESCB, de president, de vice-president en de overige leden
van de directie van de ECB. Indien er Lid-Staten met een
derogatie zijn, kan het aantal leden van de directie kleiner zijn
dan voorgeschreven in artikel 11 .l van de statuten van het
ESCB, maar in geen geval minder dan vier.

Zodra de directie is benoemd, worden het ESCB en de ECB
opgericht en bereiden zij zich voor op hun volledig functione-
ren zoals omschreven in dit Verdrag en de statuten van het
ESCB. De volledige uitoefening van hun bevoegdheden vangt
aan op de eerste dag van de derde fase.

2. Zodra de ECB is opgericht, neemt de ECB, zo nodig,
de taken van het EMI over. Het EMI gaat in liquidatie bij de
oprichting van de ECB ; de nadere bepalingen betreffende de
liquidatie staan in de statuten van het EMI.

3. Indien en zolang er Lid-Staten met een derogatie zijn,
wordt, onverminderd het bepaalde in artikel 106, lid 3, van
dit Verdrag, de in artikel 45 van de statuten van de ESCB
bedoelde Algemene Raad van de ECB als derde besluitvor-
mend orgaan van de ECB gevormd.

4. Op de aanvangsdatum van de derde fase neemt de Raad,
met eenparigheid van stemmen van de Lid-Staten zonder de-
rogatie, op voorstel van de Commissie en na raadpleging van
de ECB, de omrekeningskoersen aan die voor hun munteen-
heden onherroepelijk worden vastgesteld en waartegen deze
munteenheden vervangen worden door de ECU, en zal de ECU
een volwaardige munteenheid worden. Deze maatregel op zich
brengt geen wijziging in de externe waarde van de ECU mede.
De Raad neemt tevens volgens dezelfde procedure de overige
maatregelen die nodig zijn voor de spoedige invoering van de
ECU als enige munteenheid van die Lid-Staten.

5. Indien overeenkomstig de procedure van artikel 109 K,
lid 2, wordt besloten tot intrekking van een derogatie, stelt de
Raad met eenparigheid van stemmen van de Lid-Staten zonder
derogatie en de betrokken Lid-Staaj, op voorstel van de Com-
missie en na raadpleging van de ECB, de koers vast waartegen
de munteenheid van de betrokken Lid-Staat wordt vervangen
door de ECU, en neemt hij de overige maatregelen die nodig
zijn voor de invoering van de ECU als enige munteenheid in
de betrokken Lid-Staat.

Artikel 109 M

1. Tot de aanvang van de derde fase behandelt iedere Lid-
Staat zijn wisselkoersbeleid als een aangelegenheid van ge-
meenschappelijk belang. Daarbij houden de Lid-Staten reke-
ning met de ervaring die is opgedaan bij de samenwerking in
het kader van het Europees Monetair Stelsel (EMS) en bij de
ontwikkeling van de ECU, met inachtneming van de bestaande
bevoegdheden.

2. Vanaf de aanvang van de derde fase en zolang een Lid-
Staat een derogatie heeft, is lid 1 van overeenkomstige toepas-
sing op het wisselkoersbeleid van deze Lid-Staat. ”
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26) De titel van het derde deel, Titel II, Hoofdstuk 4,
wordt vervangen door :

,, TITEL VII

GEMEENSCHAPPELIJKE HANDELSPOLITIEK”

27) Artikel 111 vervalt.

28) Artikel 113 wordt vervangen door :

,,Artikel 113

1. De gemeenschappelijk handelspolitiek wordt gegrond op
eenvormige beginselen met name wat betreft de tariefwijzigin-
gen, het sluiten van tarief- en handelsakkoorden, het eenvor-
mig maken van liberalisatiemaatregelen, de uitvoerpolitiek,
alsmede de handelspolitieke beschermingsmaatregelen, waar-
onder de te nemen maatregelen in geval van dumping en
subsidies.

2. De Commissie doet aan de Raad voorstellen voor de
tenuitvoerlegging van de gemeenschappelijk handelspolitiek.

3. Indien moet worden onderhandeld over akkoorden met
een of meer staten of internationale organisaties, doet de Com-
missie aanbevelingen aan de Raad, die haar machtigt de ver-
eiste onderhandelingen te openen.

De Commissie voert deze onderhandelingen in overleg met
een speciaal comité, door de Raad aangewezen om haar daarin
bij te staan, en binnen het raam van de richtsnoeren welke de
Raad haar kan verstrekken.

De relevante bepalingen van artikel 228 zijn van toepassing.

4. Bij de uitoefening van de bevoegdheden welke hem bij
dit artikel zijn verleend, besluit de Raad met gekwalificeerde
meerderheid van stemmen. ”

29) Artikel 114 vervalt.

30) Artikel 115 wordt vervangen door :

,,Artikel 115

Ten einde te verzekeren dat de uitvoering der door elke
Lid-Staat overeenkomstig dit Verdrag genomen handelspolitie-
ke maatregelen niet wordt verhinderd door het zich verleggen
van het handelsverkeer of indien dispariteiten in die maatrege-
len in een of meer Lid-Staten economische moeilijkheden me-
debrengen, doet de Commissie aanbevelingen over de wijze
waarop de overige Lid-Staten de vereiste medewerking verle-
nen. Bij gebreke daarvan kan zij de Lid-Staten machtigen de
noodzakelijke beschermende maatregelen te treffen, waarvan
zij de voorwaarden en de nadere bijzonderheden vaststelt.

In dringende gevallen vragen de Lid-Staten aan de Commis-
sie, die zich zo spoedig mogelijk uitspreekt, toestemming om
zelf de noodzakelijke maatregelen te treffen en geven zij van
deze maatregelen kennis aan de overige Lid-Staten. De Com-
missie kan te allen tijde besluiten dat de betrokken Lid-Staten
deze maatregelen moeten wijzigen of opheffen.

Bij voorrang moeten die maatregelen worden genomen die
de minste verstoringen in de werking van de gemeenschappe-
lijke markt veroorzaken. ”



[ 103 1 211 (BZ 1992) - Nr. 1

31) Artikel 116 vervalt.

32) De titel van het derde deel, Titel lll,.wordt  vervangen
door :

,, TITEL VII1

SOCIALE POLITIEK, ONDERWIJS,
BEROEPSOPLEIDING EN JEUGD”

33) Artikel 118 A, lid 2, eerste alinea, wordt vervangen
door :

,,2. Ten einde bij te dragen tot de verwezenlijking van de
in lid 1 beoogde doelstelling, stelt de Raad volgens de proce-
dure van artikel 189 C en na raadpleging van het Economisch
en Sociaal Comité, door middel van richtlijnen de minimum-
voorschriften vast die geleidelijk zullen worden toegepast, met
inachtneming van de in elke van de Lid-Staten bestaande om-
standigheden en technische voorschriften. ”

34) Artikel 123 wordt vervangen door :

,,Artikel 123

Ten einde de werkgelegenheid voor de werknemers in de .
interne markt te verbeteren en zodoende bij te dragen tot
verhoging van de levensstandaard, wordt in het kader van de
volgende bepalingen een Europees Sociaal Fonds opgericht ;
dit fonds heeft ten doel binnen de Gemeenschap de tewerkstel-
ling te vergemakkelijken en de geografische en beroepsmobi-
liteit van de werknemers te bevorderen, alsmede de aanpassing
aan veranderingen in het bedrijfsleven en in produktiestelsels
gemakkelijker te maken, met name door beroepsopleiding en
omscholing. ”

35) Artikel 125 wordt vervangen door :

,,Artikel 125

De Raad stelt volgens de procedure van artikel 189 C en
na raadpleging van het Economisch en Sociaal Comité de
uitvoeringsbesluiten betreffende het Europees Sociaal Fonds
vast.

36) De artikelen 126,127 en 128 worden vervangen door :

,,HOOFDSTUK  3

Onderwijs, beroepsopleiding en jeugd

Artikel 126

1. De Gemeenschap draagt bij tot de ontwikkeling van on-
derwijs van hoog gehalte door samenwerking tussen de Lid-
Staten aan te moedigen  en zo nodig door hun activiteiten te
ondersteunen en aan te vullen, met volledige eerbiediging van
de verantwoordelijkheid van de Lid-Staten voor de inhoud
van het onderwijs en de opzet van het onderwijsstelsel en van
hun culturele en taalkundige verscheidenheid.

2. Het optreden van de Gemeenschap is erop gericht :

- de Europese dimensie in het onderwijs tot ontwikkeling
te brengen, met name door onderricht in en verspreiding van
de talen der Lid-Staten :
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- de mobiliteit van studenten en docenten te bevorderen,
mede door de academische erkenning van diploma’s en studie-
tijdvakken aan te moedigen  ;

de samenwerking tussen onderwijsinstellingen te bevorde-

- uitwisseling te bevorderen van informatie en ervaring
omtrent de gemeenschappelijke vraagstukken waarmee de on-
derwijsstelsels van de Lid-Staten worden geconfronteerd ;

- de ontwikkeling van uitwisselingsprogramma’s
geren en jongerenwerkers te bevorderen ;

voor jon-

- de ontwikkeling van het onderwijs op afstand te stimule-
ren.

3. De Gemeenschap en de Lid-Staten bevorderen de samen-
werking met derde landen en met de inzake onderwijs bevoeg-
de internationale organisaties, met name met de Raad van
Europa.

4. Om bij te dragen tot de verwezenlijking
lingen van dit artikel neemt de Raad :

van de doelstel-

- volgens de procedure van artikel 189 B en na raadpleging
van het Economisch en Sociaal Comité en het Comité van de
regio’s, stimuleringsmaatregelen aan, met uitsluiting van har-
monisatie van de wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen
van de Lid-Staten,

- met gekwalificeerde meerderheid van stemmen,
stel van de Commissie, aanbevelingen aan.

op voor-

Artikel 127

1. De Gemeenschap legt inzake beroepsopleiding een beleid
ten uitvoer waardoor de activiteiten van de Lid-Staten worden
versterkt en aangevuld, met volledige eerbiediging van de ver-
antwoordelijkheid van de Lid-Staten voor de inhoud en de
opzet van de beroepsopleiding.

2. Het optreden van de Gemeenschap is erop gericht :

- de aanpassing aan veranderingen in het bedrijfsleven te
vergemakkelijken, met name door beroepsopleiding en om-
scholing ;

- door verbetering van de initiële beroepsopleiding en van
de bij- en nascholing, de opneming en de wederopneming op
de arbeidsmarkt te bevorderen ;

- de toegang tot beroepsopleidingen te vergemakkelijken
en de mobiliteit van opleiders en leerlingen, met name jonge-
ren, te bevorderen ;

- de samenwerking inzake opleiding tussen onderwijs- of
oplei&tgsinstellingen  en ondernemingen te bevorderen, - de
uitwisseling te bevorderen van informatie en ervaring omtrent
de gemeenschappelijke vraagstukken waarmee de opleidings-
stelsels van de Lid-Staten worden geconfronteerd.

3. De Gemeenschap en de Lid-Staten bevorderen de samen-
werking met derde landen en met de inzake beroepsopleiding
bevoegde internationale organisaties.

4. De Raad neemt volgens de procedure van artikel 189 C
en na raadpleging van het Economisch en Sociaal Comité,
maatregelen aan die bijdragen tot de verwezenlijking van de
doelstellingen van dit artikel, met uitsluiting van harmonisatie
van de wettelijke en bestuursrechterlijke bepalingen van de
Lid-Staten. ”
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37)  De volgende tekst wordt ingevoegd :

,, TITEL IX

CULTUUR

Artikel 128

1. De Gemeenschap draagt bij tot de ontplooiing van de
culturen van de Lid-Staten onder eerbiediging van de nationale
en regionale verscheidenheid van die culturen, maar tegelijk
ook de nadruk leggend op het gemeenschappelijk cultureel
erfgoed.

2. Het optreden van de Gemeenschap is erop gericht de
samenwerking tussen de Lid-Staten aan te moedigen  en zo
nodig hun activiteiten op de volgende gebieden te ondersteunen
en aan te vullen :

- verbetering van de kennis en verbreiding
en de geschiedenis van de Europese volkeren,

van de cultuur

instandhouding en
Europees belang,

bescherming van het cultureel erfgoed

- culturele uitwisseling op niet-commerciële basis,

- scheppend werk op
de audiovisuele sector.

artistiek en literair gebied, mede in

3. De Gemeenschap en de Lid-Staten bevorderen de samen-
werking met derde landen en met de inzake cultuur bevoegde
internationale organisaties, met name met de Raad van Euro-
pa-

4. De Gemeenschap houdt bij haar optreden uit hoofde van
andere bepalingen van dit Verdrag rekening met de culturele
aspecten.

5. Om bij te dragen tot de verwezenlijking van de doelstel-
lingen van dit artikel neemt de Raad :

- volgens de procedure van artikel 189 B en na raadpleging
van het Comité van de regio’s, stimuleringsmaatregelen aan,
met uitsluiting van harmonisatie van de wettelijke en bestuurs-
rechtelijke bepalingen van de Lid-Staten. De Raad besluit
tijdens de gehele procedure van artikel 189 B met eenparigheid
van stemmen ;

- met eenparigheid van stemmen,
missie, aanbevelingen aan. ”

op voorstel van de Com-

38) De titels IV, V, VI en VII worden vervangen door :

,,TITEL X

VOLKSGEZONDHEID

Artikel 129

1. De Gemeenschap draagt ertoe bij een hoog niveau van
bescherming van de volksgezondheid te verzekeren door de
samenwerking tussen de Lid-Staten te bevorderen en, indien
nodig, hun activiteiten te ondersteunen.

Het optreden van de Gemeenschap is gericht op preventie
van ziekten, met name van grote bedreigingen van de gezond-
heid, met inbegrip van drugverslaving, door het bevorderen
van onderzoek naar de oorzaken en de overdracht daarvan,
alsmede door het bevorderen van gezondheidsvoorlichting en
gezondheidsonderwijs.
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De eisen inzake gezondheidsbescherming vormen een be-
standdeel van het gemeenschapsbeleid op andere gebieden.

2. De Lid-Staten coördineren onderling, in verbinding met
de Commissie, hun beleid en programma’s op de in lid 1
bedoelde gebieden. De Commissie kan, in nauw contact met
de Lid-Staten, alle dienstige initiatieven nemen om deze
coördinatie te bevorderen.

3. De Gemeenschap en de Lid-Staten bevorderen de samen-
werking met derde landen en met de inzake volksgezondheid
bevoegde internationale organisaties.

4. Om bij te dragen tot de verwezenlijking
lingen van dit artikel neemt de Raad :

van de doelstel-

- volgens de procedure van artikel 189 B en na raadpleging
van het Economisch en Sociaal Comité en het Comité van de
regio’s, stimuleringsmaatregelen aan met uitsluiting van har-
monisatie van de wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen
van de Lid-Staten ;
- met gekwalificeerde meerderheid van stemmen,

stel van de Commissie, aanbevelingen aan.
op voor-

TITEL XI

CONSUMENTENBESCHERMING

Artikel 129 A

1. De Gemeenschap draagt bij tot de verwezenlijking van
een hoog niveau van consumentenbescherming door middel
van :

a) maatregelen die zij op grond van artikel 100 A in het
kader van de totstandbrenging van de interne markt neemt ;

b) specifieke maatregelen ter ondersteuning en aanvulling
van het beleid van de Lid-Staten om de gezondheid, de veilig-
heid en de economische belangen van de consumenten te be-
schermen en adequate consumentenvoorlichting te verschaf-
fen.

2. De Raad neemt volgens de procedure van artikel 189 B
en na raadpleging van het Economisch en Sociaal Comité de
specifieke maatregelen, bedoeld in lid 1, onder b, aan.

3. De uit hoofde van lid 2 aangenomen maatregelen beletten
niet dat een Lid-Staat maatregelen voor een hogere graad van
bescherming treft en handhaaft. Deze maatregelen moeten ver-
enigbaar zijn met dit Verdrag. Zij worden ter kennis van de
Commissie gebracht.

TITEL XII

TRANSEUROPESE NETWERKEN

Artikel 129 B

1. Ten einde bij te dragen tot de verwezenlijking van de in
de artikelen 7 A en 130 A bedoelde doelstellingen en om de
burgers van de Unie, de economische subjecten, alsmede de
regionale en lokale gemeenschappen in staat te stellen ten volle
profijt te trekken van de voordelen die uit de totstandkoming
van een ruimte zonder binnengrenzen voortvloeien, draagt de
Gemeenschap bij tot de toestandbrenging  en ontwikkeling van
transeuropese netwerken op het gebied van vervoers-, telecom-
municatie- en energie-infrastructuur.
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2. In het kader van een stelsel van open en concurrerende
markten is het optreden van de Gemeenschap gericht op de
bevordering van de onderlinge koppeling en interoperabiliteit
van de nationale netwerken, alsmede van de toegang tot deze
netwerken. Daarbij wordt met name rekening gehouden met
de noodzaak de insulaire, niet aan zee grenzende en perifere
regio’s met de centrale regioLi van de Gemeenschap te verbin-
den.

Artikel 129 C

1. Voor de verwezenlijking van de in artikel 129 B genoemde
doelstellingen :

- stelt de Gemeenschap een geheel van richtsnoeren op
betreffende de doelstellingen, de prioriteiten en de grote lijnen
van de op het gebied van transeuropese netwerken overwogen
maatregelen ; in deze richtsnoeren worden projecten van ge-
meenschappelijk belang aangegeven ;

- treft de Gemeenschap alle maatregelen die nodig kunnen
blijken om de interoperabiliteit van de netwerken te verzeke-
ren, met name op het gebied van de harmonisatie van de
technische normen ;

- kan de Gemeenschap steun verlenen aan de financiële
inspanningen van de Lid-Staten voor projecten van gemeen-
schappelijk belang die als zodanig zijn aangegeven in het kader
van de in het eerste streepje bedoelde richtsnoeren, met name
in de vorm van uitvoerbaarheidsstudies, garanties voor lenin-
gen, of rentesubsidies ; de Gemeenschap kan ook door middel
van het overeenkomstig artikel 130 D uiterlijk op 31 december
1993 op te richten Cohesiefonds bijdragen aan de financiering
van specifieke projecten in Lid-Staten op het terrein van de
vervoersinfrastructuur.

Bij het optreden van de Gemeenschap wordt rekening ge-
houden met de potentiële economische levensvatbaarheid van
de projecten.

2. De Lid-Staten coördineren onderling, in verbinding met
de Commissie, het nationale beleid dat van grote invloed kan
zijn op de verwezenlijking van de in artikel 129 B bedoelde
doelstellingen. De Commissie kan in nauwe samenwerking
met de Lid-Staten alle dienstige initiatieven nemen om deze
coördinatie te bevorderen.

3. De Gemeenschap kan besluiten met derde landen samen
te werken om projecten van gemeenschappelijk belang te
bevorderen en de interoperabiliteit van de netwerken te verze-
keren.

Artikel 129 D

De in artikel 129 C, lid 1, bedoelde richtsnoeren worden
door de Raad vastgesteld volgens de procedure van artikel 189
B en na raadpleging van het Economisch en Sociaal Comité
en van het Comité van de regio’s.

Voor richtsnoeren en projecten van gemeenschappelijk be-
lang die betrekking hebben op het grondgebied van een Lid-
Staat, is de goedkeuring van de betrokken Lid-Staat vereist.

De Raad stelt volgens de procedure van artikel 189 C en
na raadpleging van het Economisch en Sociaal Comité en van
het Comité van de regio’s de in artikel 129 C, lid 1, bedoelde
andere maatregelen vast.
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TITEL XIII

INDUSTRIE

Artikel 130

1 108 1

1. De Gemeenschap en de Lid-Staten dragen er zorg voor
dat de omstandigheden nodig voor het concurrentievermogen
van de industrie van de Gemeenschap aanwezig zijn.

Hiertoe is hun optreden, overeenkomstig een
open en concurrerende markten, erop gericht :

systeem van

- de aanpassing
te bespoedigen ;

van de industrie aan structurele wijzigingen

- een gunstig klimaat voor het ontplooien van initiatieven
en voor de ontwikkeling van ondernemingen in de gehele
Gemeenschap, met name van het midden- en kleinbedrijf, te
bevorderen :

- een gunstig klimaat
nemingen te bevorderen

voor de samen werking tussen onder-

- een betere benutting van het industrieel potentieel van het
beleid inzake innovatie, onderzoek en technologische ontwik-
keling te stimuleren.

2. De Lid-Staten plegen, in verbinding met de Commissie,
onderling overleg en coördineren, voor zover nodig, hun ac-
tiviteiten. De Commissie kan initiatieven nemen om deze
coördinatie te bevorderen.

3. De Gemeenschap draagt bij tot de verwezenlijking van
de doelstellingen van lid 1 door middel van haar beleid en
optreden uit hoofde van andere bepalingen van dit Verdrag.
De Raad kan op voorstel van de Commissie, na raadpleging
van het Europees Parlement en het Economisch en Sociaal
Comité, met eenparigheid van stemmen specifieke maatregelen
vaststellen ter ondersteuning van de activiteiten die in de Lid-
Staten worden ondernomen om de doelstellingen van lid 1 te
verwezenlijken.

Deze titel verschaft geen grondslag voor invoering door de
Gemeenschap van maatregelen waardoor de mededinging kan
worden vervalst.

TITEL XIV

ECONOMISCHE EN SOCIALE SAMENHANG

Artikel 130 A

Ten einde de harmonische ontwikkeling van de Gemeen-
schap in haar geheel te bevorderen, ontwikkelt en vervolgt de
Gemeenschap haar optreden gericht op de versterking van de
economische en sociale samenhang.

De Gemeenschap stelt zich in het bijzonder ten doel, de
verschillen tussen de ontwikkelingsniveaus van de onderschei-
den regio’s en de achterstand van de minst begunstigde regio’s,
met inbegrip van de plattelandsgebieden, te verkleinen.

Artikel 130 B

De Lid-Staten voeren hun economisch beleid en coördine-
ren dit mede met het oog op het verwezenlijken van de doel-
stellingen van artikel 130 A. De vaststelling en de tenuitvoer-
legging van het beleid en van de maatregelen van de Gemeen-
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schap en de totstandbrenging van de interne markt houden
rekening met de doelstellingen van artikel 130 A en dragen
bij tot de verwezenlijking daarvan. De Gemeenschap onder-
steunt deze verwezenlijking tevens door haar optreden via de
structuurfondsen (Europees Oriëntatie- en Garantiefonds voor
de landbouw, afdeling Oriëntatie, Europees Sociaal Fonds,
Europees Fonds voor regionale ontwikkeling), de Europese
Investeringsbank en de andere bestaande financieringsinstru-
menten.

De Commissie brengt om de drie jaar aan het Europees
Parlement, de Raad, het Economisch en Sociaal Comité en
het Comité van de regio’s verslag uit over de vooruitgang die
is geboekt bij de verwezenlijking van de ecònomische  en socia-
le samenhang, alsmede over de wijze waarop de diverse in dit
artikel bedoelde middelen daartoe hebben bijgedragen. Dit
verslag gaat in voorkomend geval vergezeld van passende
voorstellen.

Indien specifieke maatregelen buiten de fondsen om nood-
zakelijk blijken, kunnen zulke maatregelen, onverminderd de
maatregelen waartoe in het kader van ander beleid van de
Gemeenschap wordt besloten, door de Raad op voorstel van
de Commissie en na raadpleging van het Europees Parlement,
het Economisch en Sociaal Comité en het Comité van de
regio’s, met eenparigheid van stemmen worden vastgesteld.

Artikel 130 C

Het Europees Fonds voor regionale ontwikkeling is bedoeld
om een bijdrage te leveren aan het ongedaan maken van de
belangrijkste regionale onevenwichtigheden in de Gemeen-
schap door deel te nemen aan de ontwikkeling en de structurele
aanpassing van regio’s met een ontwikkelingsachterstand en
aan de omschakeling van industriegebieden met afnemende
economische activiteit.

Artikel 130 D

Onverminderd artikel 130 E stelt de Raad op voorstel van
de Commissie, en na instemming van het Europees Parlement
en raadpleging van het Economisch en Sociaal Comité en het
Comité van de regio’s, met eenparigheid van stemmen de
taken, de prioritaire doelstellingen en de organisatie van de
structuurfondsen vast, hetgeen ook samenvoeging van de fond-
sen kan omvatten. De Raad stelt volgens dezelfde procedure
tevens de algemene regels vast die voor deze fondsen gelden,
alsmede de bepalingen die nodig zijn voor de doeltreffende
werking van de fondsen en de coördinatie tussen de fondsen
onderling en met de andere bestaande financieringsinstrumen-
ten.

De Raad richt volgens dezelfde procedure uiterlijk op 31
december 1993 een Cohesiefonds op, dat een financiële bijdra-
ge levert aan projecten op het gebied van milieu en transeuro-
pese netwerken in de sfeer van de vervoersinfrastructuur.

Artikel 130 E

De toepassingsbesluiten met betrekking to’t het Europees
Fonds voor regionale ontwikkeling worden door de Raad vol-
gens de procedure van artikel 189 C en na raadpleging van
het Economisch en Sociaal Comité en het Comité van de
regio’s vastgesteld.
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Ten aanzien van het Europees Oriëntatie- en Garantiefonds
voor de landbouw, afdeling Oriëntatie, en het Europees So-
ciaal Fonds blijven onderscheidenlijk de artikelen 43 en 125
van toepassing.

TITEL XV

ONDERZOEK EN TECHNOLOGISCHE ONTWIKKE-
LING

Artikel 130 F

1. De Gemeenschap heeft als doelstelling de wetenschappe-
lijke en technologische grondslagen van de industrie van de
Gemeenschap te versterken en de ontwikkeling van haar inter-
nationale concurrentiepositie te bevorderen, alsmede de onder-
zoekactiviteiten te bevorderen die uit hoofde van andere hoofd-
stukken van dit Verdrag nodig worden geacht.

2. Te dien einde stimuleert zij in de gehele Gemeenschap
de ondernemingen, met inbegrip van kleine en middelgrote
ondernemingen, de onderzoekcentra en de universiteiten bij
hun inspanningen op het gebied van hoogwaardig onderzoek
en hoogwaardige technologische ontwikkeling ; zij onder-
steunt hun streven naar onderlinge samenwerking, waarbij
haar beleid er vooral op gericht is de ondernemingen in staat
te stellen ten volle de mogelijkheden van de interne markt te
benutten, in het bijzonder door openstelling van de nationale
overheidsopdrachten, vaststelling van gemeenschappelijke
normen en opheffing van de wettelijke en fiscale belemmerin-
gen welke die samenwerking in de weg staan.

3. Alle activiteiten van de Gemeenschap uit hoofde van dit
Verdrag, met inbegrip van demonstratieprojecten, op het ge-
bied van onderzoek en technologische ontwikkeling worden
vastgesteld en ten uitvoer gelegd overeenkomstig het bepaalde
in deze titel.

Artikel 130 G

Voor de verwezenlijking van deze doelstellingen onderneemt
de Gemeenschap de volgende activiteiten, die de activiteiten
van de Lid-Staten aanvullen :

a) tenuitvoerlegging van programma’s voor onderzoek,
technologische ontwikkeling en demonstratie, waarbij de sa-
menwerking met en tussen ondernemingen, onderzoekcentra
en universiteiten wordt bevorderd ;

b) bevordering van de samenwerking inzake communautair
onderzoek, communautaire technologische ontwikkeling en
demonstratie met derde landen en internationale organisaties ;

c) verspreiding en exploitatie van de resultaten van de acti-
viteiten inzake communautair onderzoek, communautaire
technologische ontwikkeling en demonstratie ;

d) stimulering van de opleiding
zoekers in de Gemeenschap.

en de mobiliteit van onder-

Artikel 130 H

1. De Gemeenschap en de Lid-Staten coördineren hun ac-
tiviteiten op het gebied van onderzoek en technologische ont-
wikkeling, ten einde de wederzijdse samenhang van het beleid
van de Lid-Staten en het beleid van de Gemeenschap te verze-
keren.
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2. De Commissie kan in nauwe samenwerking met de Lid-
Staten alle dienstige initiatieven nemen om de in lid 1 bedoelde
coördinatie te bevorderen.

Artikel 130 1

1. De Raad stelt, volgens de procedure van artikel 189 B
en na raadpleging van het Economisch en Sociaal Comité,
een meerjarenkaderprogramma vast waarin alle activiteiten
van de Gemeenschap zijn opgenomen. De Raad besluit tijdens
de gehele procedure van artikel 189 B met eenparigheid van
stemmen.

In dit kaderprogramma :
- worden de wetenschappelijke en technologische doelstel-

lingen die met de in artikel 130 G bedoelde activiteiten moeten
worden verwezenlijkt, alsmede de daarmee samenhangende
prioriteiten vastgesteld ;

- worden de grote lijnen van deze activiteiten aangegeven ;
- worden het totale maximumbedrag van en nadere regels

voor de financiële deelneming van de Gemeenschap aan het
kaderprogramma alsmede de onderscheiden deelbedragen
voor elk van de overwogen activiteiten vastgesteld.

2. Het kaderprogramma wordt naar gelang
keling van de situatie aangepast of aangevuld.

van de ontwik- .

3. Het kaderprogramma wordt ten uitvoer gelegd door mid-
del van specifieke programma’s die binnen elke activiteit wor-
den ontwikkeld. In elk specifiek programma worden de nadere
bepalingen voor de uitvoering ervan, de looptijd en de nood-
zakelijk geachte middelen vastgesteld. Het totaal van de in de
specifieke programma s vastgestelde noodzakelijk geachte be-
dragen mag niet meer belopen dan het voor het kaderprogram-
ma en voor elke activiteit vastgestelde totale maximumbedrag.

4. De Raad stelt de specifieke programma’s met gekwalifi-
ceerde meerderheid vast op voorstel van de Commissie en na
raadpleging van het Europees Parlement en het Economisch
en Sociaal Comité.

Artikel 130 J

Voor de tenuitvoerlegging van het meerjarenkaderprogram-
ma bepaalt de Raad :

- de regels voor de deelneming
derzoekcentra en universiteiten ;

van ondernemingen, on-

- de regels voor de verspreiding van de onderzoekresulta-
ten.

Artikel 130 K

Bij de tenuitvoerlegging van het meerjarenkaderprogramma
kan worden besloten tot aanvullende programma’s waaraan
alleen wordt deelgenomen door bepaalde Lid-Staten, die zorg
dragen voor de financiering daarvan, onder voorbehoud van
een eventuele deelneming van de Gemeenschap.

De Raad stelt de regels voor de aanvullende programma’s
vast, met name voor wat betreft de verspreiding van de kennis
en de toegang van andere Lid-Staten.
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Artikel 130 L

Bij de tenuitvoerlegging van het meerjarenkaderprogramma
kan de Gemeenschap in overeenstemming met de betrokken
Lid-Staten voorzien in deelneming aan door verscheidene Lid-
Staten opgezette onderzoek- en ontwikkelingsprogrammaici,
met inbegrip van de deelneming aan de voor de uitvoering
van die programma’s tot stand gebrachte structuren.

Artikel 130 M

Bij de tenuitvoerlegging van het meerjarenkaderprogramma
kan de Gemeenschap voorzien in samenwerking inzake com-
munautair onderzoek en communautaire technologische ont-
wikkeling en demonstratie met derde landen of internationale
organisaties.

De nadere regeling van deze samenwerking kan worden
vastgesteld in overeenkomsten tussen de Gemeenschap en de
betrokken derde partijen, waarover wordt onderhandeld en
die worden gesloten overeenkomstig artikel 228.

Artikel 130 N

De Gemeenschap kan gemeenschappelijke ondernemingen
of andere structuren in het leven roepen die noodzakelijk zijn
voor de goede uitvoering van programma’s voor communau-
tair onderzoek en communautaire technologische ontwikkeling
en demonstratie.

Artikel 130 0

De Raad stelt, op voorstel van de Commissie en na raadple-
ging van het Europees Parlement en het Economisch en So-
ciaal Comité, met eenparigheid van stemmen de in artikel 130
N bedoelde voorzieningen vast.

De Raad stelt, volgens de procedure van artikel 189 C en
na raadpleging van het Economisch en Sociaal Comité, de in
de artikelen 130 J, 130 K en 130 L bedoelde voorzieningen
vast. Voor de vaststelling van de aanvullende programma’s is
de goedkeuring van de betrokken Lid-Staten vereist.

Artikel 130 P

Aan het begin van elk jaar legt de Commissie aan het Eu-
ropees Parlement en de Raad een verslag voor. Dit verslag
heeft met name betrekking op de activiteiten inzake onderzoek
en technologische ontwikkeling en verspreiding van de resul-
taten in het voorafgaande jaar alsmede op het werkprogramma
van het lopende jaar.

TITEL XVI

MILIEU

Artikel 130 R

1. Het beleid van de Gemeenschap op milieugebied
bij tot het nastreven van de volgende doelstellingen :

draagt

- behoud, bescherming en verbetering van de kwaliteit van
het milieu,

- bescherming van de gezondheid van de mens,
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- behoedzaam en rationeel gebruik van natuurlijke hulp-
bronnen,

- bevordering op internationaal vlak van maatregelen om
het hoofd te bieden aan regionale of mondiale milieuproble-
men.

2. De Gemeenschap streeft in haar milieubeleid naar een
hoog niveau van bescherming, rekening houdend met de uit-
eenlopende situaties in de verschillende regio’s van de Ge-
meenschap. Haar beleid berust op het voorzorgsbeginsel en
het beginsel van preventief handelen, het beginsel dat mi-
lieuaantastingen bij voorrang aan de bron dienen te worden
bestreden, en het beginsel dat de vervuiler betaalt. De eisen
ter zake van milieubescherming moeten in het bepalen en
uitvoeren van gemeenschapsbeleid op andere gebieden worden
geïntegreerd.

In dit verband omvatten de aan deze eisen beantwoordende
harmonisatiemaatregelen, in de gevallen die daarvoor in aan-
merking komen, een vrijwaringsclausule op grond waarvan
de Lid-Staten om niet-economische milieuredenen voorlopige
maatregelen kunnen nemen die aan een communautaire con-
troleprocedure onderworpen zijn.

3. Bij het bepalen van haar beleid op milieugebied houdt
de Gemeenschap rekening met :

- de beschikbare wetenschappelijke en technische gegevens,

- de milieuomstandigheden in de onderscheiden regio’s van
de Gemeenschap,

- de voordelen en lasten die kunnen voortvloeien uit optre-
den, onderscheidenlijk niet-optreden,

- de economische en sociale ontwikkeling van de Gemeen-
schap als geheel en de evenwichtige ontwikkeling van haar
regio’s.

4. In het kader van hun onderscheiden bevoegdheden
werken de Gemeenschap en de Lid-Staten samen met derde
landen en de bevoegde internationale organisaties. De nadere
regels voor de samenwerking van de Gemeenschap kunnen
voorwerp zijn van overeenkomsten tussen de Gemeenschap
en de betrokken derde partijen, waarover wordt onderhandeld
en die worden gesloten overeenkomstig artikel 228.

De eerste alinea doet geen afbreuk aan de bevoegdheid van
de Lid-Staten om in internationale fora te onderhandelen en
internationale overeenkomsten te sluiten.

Artikel 130 S

1. De Raad stelt volgens de procedure van artikel 189 C en
na raadpleging van het Economisch en Sociaal Comité de
activiteiten vast die de Gemeenschap moet ondernemen om de
doelstellingen van artikel 130 R te verwezenlijken.

2. In afwijking van de in lid 1 bedoelde besluitvormingspro-
cedure en onverminderd het bepaalde in artikel 100 A neemt
de Raad, op voorstel van de Commissie en na raadpleging
van het Europees Parlement en van het Economisch en Sociaal
Comité met eenparigheid van stemmen een besluit over :

- bepalingen van in hoofdzaak fiscale aard,

- maatregelen betreffende ruimtelijke ordening, bodembe-
stemming met uitzondering van afvalstoffenbeheer  en maatre-
gelen van algemene aard, en kwantitatief waterbeheer,



211 (BZ 1992) - Nr. 1 1 114 1

- maatregelen die van aanzienlijke invloed zijn op de keuze
van een Lid-Staat tussen verschillende energiebronnen en op
de algemene structuur van zijn energievoorziening.

De Raad kan onder de in de eerste alinea bedoelde voor-
waarden bepalen over welke van de in dit lid bedoelde aange-
legenheden met een gekwalificeerde meerderheid van stemmen
moet worden besloten.

3. Op andere gebieden stelt de Raad volgens de procedure
van artikel 189 B en na raadpleging van het Economisch en
Sociaal Comité algemene actieprogramma’s vast waarin de te
verwezenlìjken prìorìtaìre doelstellingen worden vastgelegd.

De Raad stelt, naar gelang van het geval onder de voorwaar-
den van lid 1 of lid 2, de maatregelen vast die noodzakelijk
zijn voor de tenuitvoerlegging van deze programma’s.

4. Onverminderd bepaalde maatregelen met een commu-
nautaìr karakter, dragen de Lid-Staten zorg voor de fìnancie-
ring en de uitvoering van het milieubeleid.

5. Onverminderd het beginsel dat de vervuiler betaalt, treft
de Raad, ingeval een op grond van lid 1 vastgestelde maatregel
voor de overheid van een Lid-Staat onevenredig hoge kosten
met zich meebrengt, in het besluit betreffende de aanneming
van die maatregel passende voorzieningen in de vorm van :

- ontheffingen van tijdelijke aard enlof

- financiële steun uit het Cohesiefonds dat overeenkomstig
artikel 130 D uiterlijk op 31 december 1993 wordt opgericht.

Artikel 130 T

De beschermende maatregelen die worden vastgesteld uit
hoofde van artikel 130 S, beletten niet dat een Lìd-Staat ver-
dergaande beschermìngsmaatregelen handhaaft en treft. Zulke
maatregelen moeten verenigbaar zijn met dit Verdrag. Zij wor-
den ter kennis van de Commissie gebracht.

TITEL XVII

ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

Artikel 130 U

1. Het beleid van de Gemeenschap op het gebied van ont-
wikkelingssamenwerking, dat een aanvulling vormt op het be-
leid van de Lid-Staten, is gericht op de bevordering van :

- de duurzame economische en sociale ontwikkeling van
de ontwìkkelìngslanden en meer in het bijzonder van de armste
ontwikkelingslanden, - de harmonische en geleidelijke inte-
gratie van de ontwikkelingslanden in de wereldeconomie,

- de strijd tegen de armoede in de ontwikkelingslanden.

2. Het beleid van de Gemeenschap op dit gebied draagt bij
tot de algemene doelstelling van ontwikkeling en consolidatie
van de democratie en van de rechtsstaat, alsmede tot de doel-
stelling van eerbiediging van de mensenrechten en de funda-
mentele vrijheden.

3. De Gemeenschap en de Lid-Staten houden zich aan de
verbintenissen en de doelstellingen die zij in het kader van de
Verenigde Naties en andere bevoegde internationale organìsa-
tìes hebben onderschreven.
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Artikel 130 V

De Gemeenschap houdt bij de uitvoering van beleid dat
gevolgen kan hebben voor de ontwikkelìngslanden  rekening
met de doelstellingen van artikel 130 U.

Artikel 130 W

1. Onverminderd de overige bepalingen van dit Verdrag,
stelt de Raad volgens de procedure van artikel 189 C de maat-
regelen vast die noodzakelijk zijn om de doelstellingen van
artikel 130 U te verwezenlìjken.  Deze maatregelen kunnen de
vorm aannemen van meerjarenprogramma’s.

2. De Europese Investeringsbank draagt, onder de in haar
statuten vastgestelde voorwaarden, bij tot de tenuitvoerlegging
van de in lid 1 bedoelde maatregelen.

3. Dit artikel laat de samenwerking met de staten in Afrika,
het Caribische gebied en de Stille Oceaan in het kader van de
ACS-EEG-Overeenkomst onverlet.

Artikel 130 X

1. De Gemeenschap en de Lid-Staten coördineren hun ont-
wikkelìngssamenwerkìngsbeleìd en plegen overleg over hun
hulpprogramma’s, ook in internationale organisaties en tijdens
internationale conferenties. Zij kunnen gezamenlijk optreden.
De Lid-Staten dragen zo nodig bij tot de tenuitvoerlegging
van communautaìre hulpprogrammairs.

2. De Commissie kan alle dienstige initiatieven
de in lid 1 bedoelde coördinatie te bevorderen.

nemen om

Artikel 130 Y

In het kader van hun onderscheiden bevoegdheden werken
de Gemeenschap en de Lid-Staten samen met derde landen
en met de bevoegde internationale organisaties. De nadere
regels voor de samenwerking van de Gemeenschap kunnen
worden opgenomen in overeenkomsten tussen de Gemeen-
schap en de betrokken derde partijen, waarover wordt onder-
handeld en die worden gesloten overeenkomstig artikel 228.

De eerste alinea doet geen afbreuk  aan de bevoegdheid van
de Lid-Staten om in internationale fora te onderhandelen en
internationale overeenkomsten te sluiten. ”

E - Het vijfde deel ,,De instellingen van de Gemeen-
schap” wordt als volgt gewijzigd :

39) Artikel 137 wordt vervangen door :

,,Artìkel  137

Het Europees Parlement, bestaande uit vertegenwoordigers
van de volkeren van de staten die in de Gemeenschap zijn
verenigd, oefent de door dit Verdrag aan deze instelling ver-
leende bevoegdheden uit. ”

$0)  Artikel 138, lid 3, wordt vervangen door :

,,3. Het Europees Parlement stelt ontwerpen op voor het
houden van rechtstreekse algemene verkiezingen volgens een
in alle Lid-Staten eenvormige procedure.
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De Raad stelt met eenparigheid van stemmen en met instem-
ming van het Europees Parlement, dat met meerderheid van
stemmen van zijn leden een besluit neemt, de desbetreffende
bepalingen vast, waarvan hij de aanneming door de Lid-Staten
overeenkomstig hun onderscheiden grondwettellijke bepalìn-
gen aanbeveelt. ”

41) De volgende artikelen worden ingevoegd :

,,Artìkel  138 A

Europese politieke partijen zijn belangrijke factor voor ìnte-
gratie binnen de Unie. Zij dragen bij tot de vorming van een
Europees bewustzijn en tot de uiting van de politieke wil van
de burgers van de Unie.

Artikel 138 B

Voor zover in dit Verdrag daarin is voorzien, neemt het
Europees Parlement deel aan het proces dat leidt tot de aan-
neming van communautaìre besluiten door zijn bevoegdheden
in het kader van de procedures van de artikelen 189 B en 189
C uit te oefenen, alsmede door zijn instemming te betuigen of
door adviezen te geven.

Het Europees Parlement kan met meerderheid van stemmen
van zijn leden de Commissie verzoeken passende voorstellen
in te dienen inzake aangelegenheden die naar het oordeel van
het Parlement communautaire besluiten voor de tenuitvoerleg-
ging van dit Verdrag vergen.

Artikel 138 C

In het kader van de vervulling van zìjn taken kan het Euro-
pees Parlement op verzoek van een vierde van zijn leden een
tìjdelìjke enquêtecommissie instellen om, onverminderd de bij
dit Verdrag aan andere instellingen of organen verleende be-
voegdheden, vermeende inbreuken op het gemeenschapsrecht
of gevallen van wanbeheer bij de toepassing van het gemeen-
schapsrecht te onderzoeken, behalve wanneer de vermeende
feiten het voorwerp van een gerechtelijke procedure uitmaken
en zolang deze procedure nog niet is voltooid.

De tijdelijke enquêtecommissie
zij haar verslag heeft ingediend.

houdt op te bestaan zodra

De nadere bepalingen betreffende de uitoefening van het
enquêterecht worden in onderlinge overeenstemming vastge-
steld door het Europees Parlement, de Raad en de Commissie.

Artikel 138 D

Iedere burger van de Unie, alsmede iedere natuurlijke of
rechtspersoon met verblijfplaats of statutaire zetel in een Lìd-
Staat heeft het recht om individueel of te zamen met andere
burgers of personen een verzoekschrift tot het Europees Par-
lement te richten betreffende een onderwerp dat tot de werkter-
reinen van de Gemeenschap behoort en dat hem of haar recht-
streeks aangaat.

Artikel 138 E

1. Het Europees Parlement benoemt een ombudsman die
bevoegd is kennis te nemen van klachten van burgers van de
Unie of van natuurlijke of rechtspersonen met verblijfplaats
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of statutaire zetel in een Lid-Staat over gevallen van wanbeheer
bij het optreden van de communautaìre instellingen of orga-
nen, met uitzondering van het Hof van Justitie en het Gerecht
van eerste aanleg bij de uitoefening van hun gerechtelijke taak.

Overeenkomstig zijn opdracht verricht de ombudsman het
door hem gerechtvaardigd geachte onderzoek op eigen ìnìtìa-
tìef dan wel op basis van klachten welke hem rechtstreeks of
via een lid van het Europees Parlement zijn voorgelegd, behal-
ve wanneer de vermeende feiten het voorwerp van een gerech-
telijke procedure uitmaken of hebben uitgemaakt. Indien de
ombudsman een geval van wanbeheer heeft vastgesteld, legt
hij de zaak voor aan de betrokken instelling, die over een
termijn van drie maanden beschikt om hem haar standpunt
mede te delen. De ombudsman doet vervolgens een verslag
aan het Europees Parlement en aan de betrokken instelling
toekomen. De persoon die de klacht heeft ingediend wordt op
de hoogte gebracht van het resultaat van dit onderzoek.

De ombudsman legt elk jaar aan het Europees Parlement
een verslag voor met het resultaat van zijn onderzoeken.

2. Na elke verkiezing voor het Europees Parlement wordt
de ombudsman voor de zìttìngsduur van deze instelling be-
noemd. Hij is herbenoembaar.

Op verzoek van het Europees Parlement kan de ombuds-
man door het Hof van Justitie van zijn ambt ontheven worden
verklaard, indien hij niet meer aan de eisen voor de uitoefening
van zijn ambt voldoet of op ernstige wijze is tekortgeschoten.

3. De ombudsman oefent zijn ambt volkomen onafhankelijk
uit. Bij de vervulling van zijn taken vraagt noch aanvaardt hij
instructies van enig lichaam. Gedurende zijn ambtsperiode
mag de ombudsman geen andere beroepswerkzaamheden, al
dan niet tegen beloning, verrichten.

4. Het Europees Parlement stelt na advies van de Commissie
en met goedkeuring van de Raad, die met gekwalificeerde
meerderheid van stemmen een besluit neemt, het statuut van
de ombudsman en de algemene voorwaarden voor de uitoefe-
ning van het ambt van ombudsman vast. ”

42) Aan artikel 144, tweede alinea, wordt de volgende zin
toegevoegd :

,,In dat geval verstrijkt de ambtsperiode van de te hunner
vervanging benoemde leden van de Commissie op de datum
waarop de ambtstermijn van de gezamenlijk tot aftreden ge-
dwongen leden zou zijn verstreken.”

43) Het volgende artikel wordt ingevoegd :

,,Artìkel 146

De Raad bestaat uit een vertegenwoordiger van elke Lìd-
Staat op ministerieel niveau die gemachtigd is om de regering
van de Lìd-Staat die hij vertegenwoordigt, te binden.

Het voorzitterschap wordt in de Raad door elke Lìd-Staat
bij toerbeurt uitgeoefend voor de tijd van zes maanden, ìn
onderstaande volgorde der Lid-Staten :

- gedurende een eerste cyclus van zes jaar : België, Dene-
marken, Duitsland, Griekenland, Spanje, Frankrijk, Ierland,
Italië, Luxemburg, Nederland, Portugal, Verenigd Konìnk-
rijk ;

- gedurende een tweede cyclus van zes jaar : Denemarken,
België, Griekenland, Duitsland, Frankrijk, Spanje, Italië, Ier-
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land, Nederland, Luxemburg, Verenigd Koninkrijk, Portu-
gal. ”

44) Het volgende artikel wordt ingevoegd :

,,Artikel  147

De Raad wordt door zijn voorzitter, op diens initiatief, op
initiatief van één van zijn leden of van de Commissie, in
vergadering bijeengeroepen. ”

45) Artikel 149 vervalt.

46) Het volgende artikel wordt ingevoegd :

,,Artìkel  151

1. Een comité, bestaande uit de permanente vertegenwoor-
digers van de Lid-Staten, heeft tot taak de werkzaamheden
van de Raad voor te bereiden en de door de Raad verstrekte
opdrachten uit te voeren.

2. De Raad wordt bijgestaan door een Secretariaat-generaal
onder leiding van een secretaris-generaal. De secretaris-gene-
raal wordt door de Raad met eenparigheid van stemmen be-
noemd.

De Raad beslist over de organisatie van het Secretarìaat-ge-
neraal.

3. De Raad stelt zijn reglement van orde vast.”

47) Het volgende artikel wordt ingevoegd :

,, Artikel 154

De Raad stelt met gekwalificeerde meerderheid van stemmen
de wedden, vergoedingen en pensioenen vast van de voorzitter
en de leden van de Commissie, van de president, de rechters
en de’ griffier van, alsmede van de advocaten-generaal bij het
Hof van Justitie. De Raad stelt, met dezelfde meerderheid,
eveneens alle vergoedingen vast welke als beloning kunnen
gelden. ”

48) De volgende artikelen worden ingevoegd :

,, A rtìkel 156

Jaarlijks, ten minste een maand vóór de opening van de
zitting van het Europees Parlement, publiceert de Commissie
een algemeen verslag over de werkzaamheden van de Gemeen-
schap.

Artikel 157

1. De Commissie bestaat uit zeventien leden, die op grond
van hun algemene bekwaamheid worden gekozen en die alle
waarborgen voor onafhankelijkheid bieden.

Het aantal leden van de Commissie kan door
eenparigheid van stemmen worden gewijzigd.

de Raad met

Alleen zij die de nationaliteit van een van
bezitten, kunnen lid van de Commissie zijn.

de Lid-Staten

In de Commissie moet ten minste één onderdaan van elke
Lid-Staat zitting hebben, zonder dat het aantal leden van de-
zelfde nationaliteit meer dan twee mag bedragen.
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2. De leden van de Commissie oefenen hun ambt volkomen
onafhankelijk uit in het algemeen belang van de Gemeen-
schap.

Bij de vervulling van hun taken vragen noch aanvaarden
zij instructies van enige regering  of enig ander lichaam. Zij
onthouden zich van iedere handeling welke onverenigbaar is
met het karakter van hun ambt. Iedere Lid-Staat verbindt zich,
dit karakter te eerbiedigen en niet te trachten de leden van de
Commissie te beïnvloeden bij de uitvoering van hun taak.

De leden van de Commissie mogen gedurende hun ambts-
periode geen andere beroepswerkzaamheden, al dan niet tegen
beloning, verrichten. Bij hun ambtsaanvaarding verbinden zij
zich plechtig om gedurende hun ambtsperiode en na afloop
daarvan de uit hun taak voortvloeiende verplichtingen na te
komen, in het bijzonder eerlijkheid en kiesheid te betrachten
in het aanvaarden van bepaalde functies of voordelen na af-
loop van die ambtsperiode. Ingeval deze verplichtingen niet
worden nagekomen, kan de Raad of de Commissie zich wen-
den tot het Hof van Justitie, dat, al naar het geval, ontslag
ambtshalve volgens artikel 160 of verval van het recht op
pensioen of van andere, daarvoor in de plaats tredende voor
delen kan uitspreken.

Artikel 158 .
1. De leden van de Commissie worden volgens de procedure

van lid 2 voor een periode van vijf jaar benoemd, behoudens,
in voorkomend geval, artikel 144.

Zijq zijn herbenoembaar.

2. De regeringen van de Lid-Staten dragen, na raadpleging
van het Europees Parlement, in onderlinge overeenstemming
de persoon voor die zij voornemens zijn tot voorzitter van de
Commissie te benoemen.

In overleg met de voorgedragen voorzitter dragen de rege-
ringen van de Lid-Staten de overige personen voor die zij
voornemens zijn tot leden van de Commissie te benoemen.

De aldus voorgedragen voorzitter en overige leden van de
Commissie worden als college ter goedkeuring onderworpen
aan een stemming van het Europees Parlement. Na goedkeu-
ring door het Europees Parlement worden de voorzitter en de
overige leden van de Commissie door de regeringen van de
Lid-Staten in onderlinge overeenstemming benoemd.

3. Lid 1 en lid 2 zijn voor het eerst van toepassing op de
voorzitter en de overige leden van de Commissie wier ambts-
periode op 7 januari 1995 aanvangt.

De voorzitter en de overige leden van de Commissie wier
ambtsperiode op 7 januari 1993 aanvangt, worden in onderlìn-
ge overeenstemming door de regeringen der Lid-Staten be-
noemd. Hun ambtsperiode verstrijkt op 6 januari 1995.

Artikel 159

Behalve door regelmatige vervanging of door overlijden
eindigt de ambtsvervullìng van een lid van de Commissie door
vrijwillig ontslag of ontslag ambtshalve.

De betrokkene wordt voor de verdere duur van zijn ambts-
termijn vervangen door een nieuw lid dat in onderlinge over-
eenstemming door de regeringen van de Lid-Staten wordt be-
noemd. De Raad kan met eenparigheid van stemmen vaststel-
len dat er geen reden voor vervanging is.
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In geval van ontslag of overlijden wordt de voorzitter voor
de verdere duur van zijn ambtstermijn vervangen. Deprocedu-
re van artikel 158, lid 2, is van toepassing voor de vervanging
van de voorzitter.

Behoudens in geval van ontslag ambtshalve overeenkomstig
artikel 160, blijven de leden van de Commissie in functie totdat
in hun vervanging is voorzien.

Artikel 160

Op verzoek van de Raad of van de Commissie kan elk lid
van de Commissie dat niet meer aan de eisen voor de uìtoefe-
nìng van zijn ambt voldoet of op ernstige wijze is tekortgescho-
ten, door het Hof van Justitie van zijn ambt ontheven worden
verklaard.

Artikel 161

De Commissie
ters benoemen.

kan uit haar leden één of twee vìce-voorzìt-

Artikel 162

1. De Raad en de Commissie raadplegen elkaar en bepalen
in onderlinge overeenstemming de wijze waarop zij samenwer-
ken.

2. De Commissie stelt haar reglement van orde vast ten
einde te verzekeren dat zij en haar diensten overeenkomstig
de bepalingen van dit Verdrag werkzaam zijn. Zij zorgt voor
de bekendmaking van dat reglement.

Artikel 163

De besluiten van de Commissie worden genomen bij meer-
derheid van stemmen van het in artikel 157 bepaalde aantal
leden.

in
De Commissie kan slechts geldig zitting houden, indien het
haar reglement van orde bepaalde aan tal leden aanwezig is. ”

49) Artikel 165 wordt vervangen door :

,, A rtìkel 165

Het Hof van Justitie bestaat uit dertien rechters.

Het Hof van Justitie komt in voltallige zitting bijeen. Het
kan echter uit zijn midden kamers vormen, elk samengesteld
uit drie of vijf rechters, om overeenkomstig de bepalingen van
een daartoe opgesteld reglement, hetzij bepaalde maatregelen
van onderzoek te nemen, hetzij bepaalde soorten van zaken
te berechten.

Het Hof van Justitie komt in voltallige zitting bijeen wanneer
een Lid-Staat of een instelling van de Gemeenschap die partij
is bij het geding, daarom verzoekt.

Indien het Hof van Justitie zulks verzoekt, kan de Raad met
eenparigheid van stemmen het aantal rechters verhogen en de
tweede en derde alinea van dit artikel alsmede de tweede alinea
van artikel 167 voor zover nodig aanpassen. ”
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50) Artikel 168 A wordt vervangen door :

,,Artìkel 168 A

1. Aan het Hof van Justitie wordt een gerecht toegevoegd
dat, in eerste aanleg en behoudens een tot rechtsvragen beperk-
te hogere voorziening bij het Hof van Justitie op de wijze
bepaald in het statuut, kennis neemt van bepaalde categorieën
van beroepen die onder de voorwaarden van lid 2 worden
vastgesteld. Het Gerecht van eerste aanleg is niet bevoegd voor
prejudiciële vragen die worden voorgelegd uit hoofde van ar-
tikel 177.

2. Op verzoek van het Hof van Justitie en na raadpleging
van het Europees Parlement en van de Commissie, bepaalt
de Raad met eenparigheid van stemmen de in lid 1 bedoelde
categorieën van beroepen en de samenstelling van het Gerecht
van eerste aanleg en stelt hij de noodzakelìjke aanpassingen
en aanvullingen voor het statuut van het Hof van Justitie vast.
Tenzij de Raad anderszins besluit, zijn de bepalingen van dit
verdrag betreffende het Hof van Justitie, en met name de
bepalingen van het protocol betreffende het statuut van het
Hof van Justitie, op het Gerecht van eerste aanleg van toepas-
sing.

3. De leden van het Gerecht van eerste aanleg worden geko-
zen uit personen die alle waarborgen voor onafhankelijkheid
bieden en bekwaam zijn rechterlijke ambten te bekleden ; zij
worden in onderlinge overeenstemming door de regeringen
van de Lid-Staten voor zes jaar benoemd. Om de drie jaar
vindt een gedeeltelijke vervanging plaats. De aftredende leden
zijn herbenoembaar.

4. Het Gerecht van eerste aanleg stelt in overeenstemming
met het Hof van Justitie zijn reglement voor de procesvoering
vast. Dit reglement moet met eenparigheid van stemmen door
de Raad worden goedgekeurd. ”

51) Artikel 171 wordt vervangen door :

,,Artìkel 171

1. Indien het Hof van Justitie vaststelt dat een Lid-Staat een
der krachtens dit Verdrag op hem rustende verplìchtìngen niet
is nagekomen, is deze staat gehouden die maatregelen te ne-
men, welke nodig zìjn ter uitvoering van het arrest van het
Hof van Justitie.

2. Indien de Commissie van oordeel is dat de betrokken
Lid-Staat deze maatregelen niet heeft genomen, brengt zij,
nadat zij deze staat de mogelijkheid heeft geboden zijn opmer-
kingen in te dienen, een met redenen omkleed advies uit waarin
de punten worden gepreciseerd waarop de betrokken Lid-Staat
het arrest van het Hof van Justitie niet is nagekomen.

Indien de betrokken Lid-Staat de maatregelen ter uitvoering
van het arrest van het Hof niet binnen de door de Commissie
vastgestelde termijn heeft genomen, kan de Commissie de zaak
voor het Hof van Justitie brengen. Zij vermeldt het bedrag
van de door de betrokken Lid-Staat te betalen forfaitaire som
of dwangsom die zij in de gegeven omstandigheden passend
acht.

Indien het Hof van Justitie vaststelt dat de betrokken Lìd-
Staat zijn arrest niet is nagekomen, kan het deze staat de
betaling van een forfaitaire som of een dwangsom opleggen.

Deze procedure geldt onverminderd het bepaalde in artikel
170. ”
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52) Artikel 172 wordt vervangen door :

,,Artìkel  172

De door het Europees Parlement en de Raad gezamenlijk,
alsmede de door de Raad krachtens de bepalingen van dit
Verdrag vastgestelde verordeningen kunnen aan het Hof van
Justitie volledige rechtsmacht verlenen wat betreft de sancties
welke in die verordeningen zijn opgenomen. ”

53) Artikel 173 wordt vervangen door :

,, Artikel 173

Het Hof van Justitie gaat de wettigheid na van de handelìn-
gen van het Europees Parlement en de Raad gezamenlijk, van
de handelingen van de Raad, van de Commissie en van de
ECB, voor zover het geen aanbevelingen of adviezen betreft,
en van de handelingen van het Europees Parlement die beogen
rechtsgevolgen ten aanzien van derden te hebben.

Te dien einde is het Hof bevoegd uitspraak te doen inzake
elk door een Lid-Staat, de Raad of de Commissie ingesteld
beroep wegens onbevoegdheid, schending van wezenlijke
vormvoorschrìften, schending van dit Verdrag of van enige
uìtvoerìngsregelìng daarvan, dan wel wegens misbruik van
bevoegdheid.

Het Hof is onder dezelfde voorwaarden bevoegd uitspraak
te doen inzake elk door het Europees Parlement en de ECB
ingesteld beroep dat op de vrijwaring van hun prerogatieven
is gericht.

Iedere natuurlijke of rechtspersoon kan onder dezelfde
voorwaarden beroep instellen tegen de tot hem gerichte be-
schikkingen, alsmede tegen beschikkingen die, hoewel geno-
men in de vorm van een verordening, of van een beschikking
gericht tot een andere persoon, hem rechtstreeks en individueel
raken.

Het in dit artikel bedoelde beroep moet worden ingesteld
binnen twee maanden te rekenen, al naar het geval, vanaf de
dag van bekendmaking van de handeling, vanaf de dag van
kennisgeving aan de verzoeker of bij gebreke daarvan, vanaf
de dag waarop de verzoeker van de handeling kennis heeft
gekregen. ”

54) Artikel 175 wordt vervangen door :

,, Artikel 175

Ingeval het Europees Parlement, de Raad of de Commissie,
in strijd met dit Verdrag, nalaten een besluit te nemen, kunnen
de Lid-Staten en de overige instellingen van de Gemeenschap
zich wenden tot het Hof van Justitie om deze schending te
doen vaststellen.

Dit beroep is slechts ontvankelijk indien de betrokken ìnstel-
lìng vooraf tot handelen is uitgenodigd. Indien deze instelling
na twee maanden, te rekenen vanaf de uitnodiging, haar stand-
punt nog niet heeft bepaald, kan het beroep worden ingesteld
binnen een nieuwe termijn van twee maanden.

Iedere natuurlijke of rechtspersoon kan onder de in de voor-
gaande alinea’s vastgestelde voorwaarden bij het Hof van Jus-
titie zijn bezwaren indienen tegen het feit dat een der instellìn-
gen van de Gemeenschap heeft nagelaten te zijnen aanzien een
andere handeling te verrichten dan het geven van een aanbe-
veling of een advies.
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Het Hof van Justitie is onder dezelfde voorwaarden bevoegd
uitspraak te doen inzake de door de ECB ingestelde beroepen
op de onder haar bevoegdheid vallende gebieden of inzake de
beroepen die tegen haar zijn ingesteld. ”

55) Artikel 176 wordt vervangen door :

,, Artikel 176

De instelling of de instellingen wier handeling nietig is ver-
klaard of wier nalatigheid strijdig met dit Verdrag is verklaard,
is, respectievelijk zijn gehouden de maatregelen te nemen wel-
ke nodig zijn ter uitvoering van het arrest van het Hof van
Justitie.

Deze verplichting geldt onverminderd die welke kan voort-
vloeien uit de toepassing van de tweede alinea van artikel 215.

Dit artikel is ook van toepassing op de ECB. ”

56) Artikel 177 wordt vervangen door :

,, Artikel 177

Het Hof van Justitie is bevoegd, bij wijze van prejudiciële
beslissing, een uitspraak te doen

a) over de uitlegging van dit Verdrag,

b) over de geldigheid en de uitlegging van de handelingen
van de instellingen van de Gemeenschap en van de ECB,

c) over de uitlegging van de statuten
Raad ingestelde organen, wanneer die
zien.

van bij besluit van de
statuten daarin voor-

Indien een vraag te dien aanzien wordt opgeworpen voor
een rechterlijke instantie van een der Lid-Staten, kan deze
instantie, indien zij een beslissing op dit punt noodzakelijk
acht voor het wijzen van haar vonnis, het Hof van Justitie
verzoeken over deze vraag een uitspraak te doen.

Indien een vraag te dien aanzien wordt opgeworpen in een
zaak aanhangig bij een nationale rechterlijke instantie waarvan
de beslissingen volgens het nationale recht niet vatbaar zijn
voor hoger beroep, is deze instantie gehouden zich tot het Hof
van Justitie te wenden. ”

57) Artikel 180 wordt vervangen door :

,,Artìkel 180

Het Hof van Justitie is bevoegd, binnen de hierna aangege-
ven grenzen, kennis te nemen van de geschillen betreffende  :

a) de uitvoering van de verplichtingen der Lid-Staten voort-
vloeiende uit de statuten van de Europese Investeringsbank.
De Raad van bewind van de bank beschikt dienaangaande
over de bevoegdheden welke bij artikel 169 aan de Commissie
zijn toegekend ;

b) de besluiten van de Raad van gouverneurs van de Euro-
pese Investeringsbank. Elke Lid-Staat, de Commissie en de
Raad van bewind van de bank kunnen onder de voorwaarden
gesteld in artikel 173 te dezer zake beroep instellen ;

c) de besluiten van de Raad van bewind van de Europese
Investeringsbank. Beroep tegen deze besluiten kan onder de
voorwaarden van artikel 173 slechts worden ingesteld door de
Lid-Staten of de Commissie, en alleen in geval van schending
van de vormvoorschrìften bedoeld in artikel 21, leden 2, 5, 6
en 7, van de statuten van de bank ;
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d) de uitvoering van de verplichtingen van de nationale
centrale banken voortvloeiende uit dit Verdrag en uit de statu-
ten van het ESCB. De Raad van de ECB beschikt dìenaan-
gaande ten aanzien van de nationale centrale banken over de
bevoegdheden welke bij artikel 169 aan de Commissie zijn
toegekend ten aanzien van de Lid-Staten. Indien het Hof van
Justitie vaststelt dat een nationale centrale bank een der krach-
tens dit Verdrag op haar rustende verplichtingen niet is nage-
komen, is deze bank gehouden die maatregelen te nemen,
welke nodig zijn ter uitvoering van het arrest van het Hof van
Justitie. ”

58) Artikel 184 wordt vervangen door :

,, Artikel 184

Iedere partij kan, ook al is de in artikel 173, vijfde alinea,
bedoelde termijn verstreken, naar aanleiding van een geschil
waarbij een door het Europees Parlement en de Raad geza-
menlijk vastgestelde verordening of een verordening van de
Raad, van de Commissie of van de ECB in het geding is, de
in artikel 173, tweede alinea, bedoelde middelen aanvoeren
om voor het Hof van Justitie de niet-toepasselijkhei van deze
verordening in te roepen. ”

59) De volgende afdeling wordt ingevoegd :

, ,VIJFDE AFDELING

De Rekenkamer

Artikel 188 A

De Rekenkamer verricht de controle van de rekeningen.

Artikel 188 B

1. De Rekenkamer bestaat uit twaalf leden.

2. De leden van de Rekenkamer worden gekozen uit perso-
nen die in hun eigen land behoren of behoord hebben tot de
externe controle-instanties of die voor deze functie bijzonder
geschikt zijn. Zij moeten alle waarborgen voor onafhankelìjk-
heìd bieden.

3. De leden van de Rekenkamer worden door de Raad, na
raadpleging van het Europees Parlement, met eenparigheid
van stemmen voor zes jaar benoemd.

Bij de eerste benoemingen echter worden vier leden van de
Rekenkamer, die bij loting worden aangewezen, voor een
ambtsperiode van slechts vier jaar benoemd.

De leden van de Rekenkamer zijn herbenoembaar.

Zij kiezen uit hun midden voor drie jaar de voorzitter van
de Rekenkamer. Hij is herkiesbaar.

4. De leden van de Rekenkamer oefenen hun ambt volko-
men onafhankelijk uit in het algemeen belang van de Gemeen-
schap.

Bij de vervulling van hun taken vragen noch aanvaarden
zij instructies van enige regering of enig lichaam. Zij onthou-
den zich van iedere handeling welke onverenigbaar is met het
karakter van hun ambt.

5. De leden van de Rekenkamer mogen gedurende hun
ambtsperiode geen andere beroepswerkzaamheden, al dan niet
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tegen beloning, verrichten. Bij hun ambtsaanvaarding verbìn-
den zij zich plechtig om gedurende hun ambtsperiode en na
afloop daarvan de uit hun taak voortvloeiende verplichtingen
na te komen, in het bijzonder eerlijkheid en kiesheid te be-
trachten in het aanvaarden van bepaalde functies of voordelen
na afloop van die ambtsperiode.

6. Behalve door regelmatige vervanging of door overlijden,
eindigt de ambtsvervullìng van een lid van de Rekenkamer
door vrijwillig ontslag of door ontslag ambtshalve ingevolge
een uitspraak van het Hof van Justitie overeenkomstig lid 7.

De betrokkene wordt
zijn ambtstermijn.

vervangen voor de verdere duur van

Behoudens in geval van ontslag ambtshalve, blijven de leden
van de Rekenkamer in functie totdat in hun vervanging is
voorzien.

7. De leden van de Rekenkamer kunnen slechts van hun
ambt worden ontheven of van hun recht op pensioen of andere
daarvoor in de plaats tredende voordelen vervallen worden
verklaard, indien het Hof van Justitie, op verzoek van de
Rekenkamer, constateert dat zij hebben opgehouden aan de
eisen voor de uitoefening van hun ambt of aan de uit hun
taak voortvloeiende verplichtingen te voldoen.

8. De Raad stelt met gekwalificeerde meerderheid van stem-
men de arbeidsvoorwaarden vast, met name de bezoldiging,
de vergoedingen en het pensioen van de voorzitter en de leden
van de Rekenkamer. Met dezelfde meerderheid stelt hij ook
de vergoedingen vast die als bezoldiging kunnen worden aan-
gemerkt.

9. De bepalingen van het protocol betreffende de voorrech-
ten en immuniteiten van de Europese Gemeenschappen die
van toepassing zijn op de rechters van het Hof van Justitie
gelden ook voor de leden van de Rekenkamer.

Artikel 188 C

1. De Rekenkamer onderzoekt de rekeningen van alle ont-
vangsten en uitgaven van de Gemeenschap. Zij onderzoekt
tevens de rekeningen van alle ontvangsten en uitgaven van elk
door de Gemeenschap ingesteld orgaan, voor zover het ìnstel-
lìngsbesluìt dit onderzoek niet uitsluit.

De Rekenkamer legt aan het Europees Parlement en aan
de Raad een verklaring voor waarin de betrouwbaarheid van
de rekeningen en de regelmatigheid en de wettigheid van de
onderliggende verrichtingen worden bevestigd..

2. De Rekenkamer onderzoekt de wettigheid en de regelma-
tigheid van de ontvangsten en uitgaven, en gaat tevens na of
een goed financieel beheer werd gevoerd.

De controle van de ontvangsten geschiedt aan de hand van
de vaststellingen en van de stortingen van ontvangsten aan de
Gemeenschap.

De controle van de uitgaven geschiedt aan de hand van
betalingsverplìchtìngen en van betalingen.

Deze controles kunnen plaatsvinden vóór de afsluiting
de rekeningen van het betrokken begrotingsjaar.

van

3. De controle geschiedt aan de hand van stukken, en, zo
nodig, ter plaatse bij de overige instellingen van de Gemeen-
schap en in de Lid-Staten. De controle in de Lid-Staten ge-
schiedt in samenwerking met de nationale controle-instanties
of, indien deze laatste niet over de nodige bevoegdheden be-
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schikken, in samenwerking met de bevoegde nationale dien-
sten. Deze instanties of diensten delen aan de Rekenkamer
mee of zij voornemens zijn aan de controle deel te nemen.

Alle bescheiden en inlichtingen die nodig zijn voor de ver-
vulling van de taak van de Rekenkamer, worden haar op haar
verzoek verstrekt door de overige instellingen van de Gemeen-
schap en door de nationale controle-instanties of indien deze
niet over de nodige bevoegdheden beschikken, door de be-
voegde nationale diensten.

4. De Rekenkamer stelt na afsluiting van elk begrotìngsjaar
een jaarverslag op. Dit verslag wordt toegezonden aan de
overige instellingen van de Gemeenschap en te zamen met de
antwoorden van deze instellingen op de opmerkingen van de
Rekenkamer, in het Publikatìeblad van de Europese Gemeen-
schappen gepubliceerd.

De Rekenkamer kan voorts te allen tijde met betrekking tot
bijzondere vraagstukken opmerkingen maken, met name in
de vorm van speciale verslagen, en kan op verzoek van één
van de overige instellingen van de Gemeenschap adviezen
uitbrengen.

De Rekenkamer neemt haar jaarverslagen, speciale versla-
gen of adviezen aan met meerderheid van stemmen van haar
leden.

De Rekenkamer staat het Europees Parlement en de
bij bij de controle op de uitvoering van de begroting. ”

Raad

60) Artikel 189 wordt vervangen door :

,,Artìkel  189

Voor de vervulling van hun taak en onder de in dit Verdrag
vervatte voorwaarden stellen het Europees Parlement en de
Raad geiamenlìjk, de Raad en de Commissie verordeningen
en richtlijnen vast, geven zij beschikkingen en brengen zij
aanbevelingen of adviezen uit.

Een verordening heeft een algemene strekking. Zij is verbìn-
dend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in
elke Lid-Staat.

Een richtlijn is verbindend ten aanzien van het te bereiken
resultaat voor elke Lid-Staat waarvoor zij bestemd is, doch
aan de nationale instanties wordt de bevoegdheid gelaten vorm
en middelen te kiezen.

Een beschikking
degenen  tot wie zij

is verbindend
uitdrukkelijk

in al haar
is gericht.

onderdelen voor

Aanbevelingen en adviezen zijn niet verbindend. ”

61) De volgende artikelen worden ingevoegd :

,,Artikel  189 A

1. Wanneer op grond van dit Verdrag een besluit van de
Raad wordt genomen op voorstel van de Commissie, kan de
Raad een besluit dat van dat voorstel afwijkt slechts met een-
parigheid van stemmen nemen, onder voorbehoud van artikel
189 B, leden 4 en 5.

2. Zolang de Raad geen besluit heeft genomen kan de Com-
missie te allen tijde gedurende de procedures die tot aanneming
van een communautair besluit leiden haar voorstel wijzigen.
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Artikel 189 B

1. Wanneer in dit Verdrag voor de aanneming van een
besluit naar dit artikel wordt verwezen, is de onderstaande
procedure van toepassing.

2. De Commissie dient een voorstel in bij het Europees
Parlement en bij de Raad.

De Raad stelt met gekwalificeerde meerderheid van stem-
men, na advies van het Europees Parlement, een gemeen-
schappelijk standpunt vast. Dit gemeenschappelijk standpunt
wordt medegedeeld aan het Europees Parlement. De Raad
stelt het Europees Parlement ten volle in kennis van de redenen
die hem hebben geleid tot het vaststellen van zijn gemeenschap-
pelijk standpunt. De Commissie stelt het Europees Parlement
ten volle in kennis van haar standpunt.

Indien het Europees Parlement
maanden na deze mededeling :

binnen een termijn van drie

a) het gemeenschappelijk standpunt goedkeurt, stelt de Raad
het desbetreffende besluit definitief vast overeenkomstig dit
gemeenschappelijk standpunt ;

b) zich niet heeft uitgesproken, stelt de Raad het desbetref-
fende besluit vast overeenkomstig zijn gemeenschappelijk
standpunt ;

c) met volstrekte meerderheid van zijn leden te kennen geeft
dat het voornemens is het gemeenschappelijk standpunt te
verwerpen, stelt het de Raad onverwijld van dat voornemen
in kennis. De Raad kan het in lid 4 bedoelde Bemìddelingsco-
mìté bijeenroepen om zijn standpunt nader toe te lichten. Ver-
volgens bekrachtigt het Europees Parlement, met volstrekte
meerderheid van zijn leden, de verwerping van het gemeen-
schappelijk standpunt, in welk geval het voorgestelde besluit
wordt geacht niet te zijn aangenomen, of stelt het amendemen-
ten voor overeenkomstig de bepalingen onder d van dit lid ;

d) met volstrekte meerderheid van zijn leden amendementen
op het gemeenschappelijk standpunt voorstelt, wordt de gea-
mendeerde tekst toegezonden aan de Raad en aan de Commis-
sie, die advies over deze amendementen uitbrengt.

3. Indien de Raad binnen een termijn van drie maanden na
ontvangst van de amendementen van het Europees Parlement
al deze amendementen met gekwalificeerde meerderheid van
stemmen goedkeurt, wijzigt hij dienovereenkomstig zijn ge-
meenschappelijk standpunt en stelt hij het desbetreffende be-
sluit vast ; de Raad besluit evenwel met eenparigheid van stem-
men over de amendementen waarover de Commissie negatief
advies heeft uitgebracht. Indien de Raad het betrokken besluit
niet vaststelt, roept de voorzitter van de Raad in overeenstem-
ming met de voorzitter van het Europees Parlement, onver-
wijld het Bemìddelìngscomìté bijeen.

4. Het Bemiddelìngscomìté bestaat uit de leden van de Raad
of hun vertegenwoordigers en een gelijk aantal vertegenwoor-
digers van het Europees Parlement en heeft tot taak met een
gekwalificeerde meerderheid van de leden van de Raad of hun
vertegenwoordigers en met een meerderheid van de vertegen-
woordigers van het Europees Parlement overeenstemming te
bereiken over een gemeenschappelìjke ontwerp-tekst. De
Commissie neemt aan de werkzaamheden van het Bemìdde-
lìngscomìté deel en neemt alle nodige initiatieven om de stand-
punten van het Europees Parlement en de Raad nader tot
elkaar te brengen.

5. Wanneer het Bemìddelìngscomìté binnen een termijn van
zes weken nadat het is bijeengeroepen, een gemeenschappelìjke
ontwerp-tekst goedkeurt, beschikken het Europees Parlement
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en de Raad over een termijn van zes weken na deze goedkeu-
ring om het desbetreffende besluit overeenkomstig de gemeen-
schappelijke ontwerp-tekst aan te nemen, met volstrekte meer-
derheid van de uitgebrachte stemmen voor wat het Europees
Parlement betreft en met gekwalificeerde meerderheid voor
wat de Raad betreft. Wanneer een van de twee instellingen het
voorgestelde besluit niet goedkeurt, wordt het geacht niet te
zijn aangenomen.

6. Wanneer het Bemiddelìngscomìté geen gemeenschappelìj-
ke ontwerp-tekst goedkeurt, wordt het voorgestelde besluit
geacht niet te zìjn aangenomen tenzij de Raad, binnen een
termijn van zes weken na het verstrijken van de aan het Bemìd-
delìngscomìté verleende termijn, met gekwalificeerde meerder-
heid van stemmen het gemeenschappelijk standpunt bekrach-
tigt waaraan hij vóór de opening van de bemìddelìngsprocedu-
re zijn goedkeuring had gehecht, eventueel met door het Eu-
ropees Parlement voorgestelde amendementen. In dit geval
wordt het besluit definitief vastgesteld, tenzij het Europees
Parlement de tekst binnen een termijn van zes weken na be-
krachtiging door de Raad, met volstrekte meerderheid van zijn
leden verwerpt ; in dat geval wordt het voorgestelde besluit
geacht niet te zijn aangenomen.

7. De in dit artikel vermelde termijnen van drie maanden
en zes weken kunnen in onderlinge overeenstemming tussen
het Europees Parlement en de Raad met ten hoogste één
maand, respectievelijk twee weken worden verlengd. De in lid
2 genoemde termijn van drie maanden wordt automatisch met
twee maanden verlengd indien lid 2, onder c van toepassing is.

8. De werkìngssfeer van de in dit artikel bedoelde procedure
kan op grond van een door de Commissie uiterlijk in 1996
aan de Raad voor te leggen verslag worden uitgebreid tot
andere gebieden, volgens de procedure van artikel N, lid 2,
van het Verdrag betreffende de Europese Unie.

Artikel 189 C

Wanneer in dit Verdrag voor de aanneming van een besluit
naar dit artikel wordt verwezen, is de onderstaande procedure
van toepassing :

a) de Raad stelt met gekwalificeerde meerderheid van stem-
men, op voorstel van de Commissie en na advies van het
Europees Parlement, een gemeenschappelijk standpunt vast ;

b) het gemeenschappelijk standpunt van de Raad wordt
toegezonden aan het Europees Parlement. De Raad en de
Commissie stellen het Europees Parlement ten volle in kennis
van de redenen die de Raad hebben geleid tot het vaststellen
van het gemeenschappelijk standpunt, alsmede van het stand-
punt van de Commissie.

Indien het Europees Parlement binnen een termijn van drie
maanden na deze mededeling dit gemeenschappelijk standpunt
goedkeurt of zich binnen deze termijn niet heeft uitgesproken,
stelt de Raad het desbetreffende besluit definitief vast overeen-
komstig het gemeenschappelijk standpunt ;

c) het Europees Parlement kan binnen de onder b bedoelde
termijn van drie maanden met volstrekte meerderheid van zijn
leden amendementen op het gemeenschappelijk standpunt van
de Raad voorstellen. Het kan eveneens met dezelfde meerder-
heid het gemeenschappelijk standpunt van de Raad verwerpen.
De uitkomst van de beraadslagingen wordt aan de Raad en
de Commissie toegezonden.
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Indien het Europees Parlement het gemeenschappelijk
standpunt van de Raad heeft verworpen, kan de Raad in
tweede lezing slechts met eenparigheid van stemmen besluiten ;

d) binnen één maand behandelt de Commissie haar voorstel
op basis waarvan de Raad zijn gemeenschappelijk standpunt
heeft vastgesteld, aan de hand van de door het Europees Par-
lement voorgestelde amendementen, opnieuw.

De Commissie legt, samen met het opnieuw behandelde
voorstel, de door haar niet overgenomen amendementen van
het Europees Parlement voor aan de Raad, waarbij zij haar
mening daarover te kennen geeft. De Raad kan deze amende-
menten met eenparigheid van stemmen aannemen ;

e) de Raad neemt het door de Commissie opnieuw behan-
delde voorstel met gekwalificeerde meerderheid van stemmen
aan.

De Raad kan het door de Commissie opnieuw behandelde
voorstel slechts met eenparigheid van stemmen wijzigen ;

fl in de gevallen bedoeld onder c, d en e is de Raad gehou-
den binnen drie maanden te besluiten. Bij gebreke van een
besluit binnen deze termijn wordt het voorstel van de Commis-
sie geacht niet te zijn aangenomen ;

g) de onder b en f bedoelde termijnen kunnen in onderlinge
overeenstemming tussen de Raad en het Europees Parlement
met maximaal één maand worden verlengd.”

62) Artikel 190 wordt vervangen door :

,,Artikel  190

De verordeningen, richtlijnen en beschikkingen die door het
Europees Parlement en de Raad gezamenlijk worden aangeno-
men, en de verordeningen, richtlijnen en beschikkingen van
de Raad of van de Commissie worden met redenen omkleed
en verwijzen naar de voorstellen of adviezen welke krachtens
dit Verdrag moeten worden gevraagd. ”

63) Artikel 191 wordt vervangen door :

,, Artikel 191

1. De volgens de procedure van artikel 189 B aangenomen
verordeningen, richtlijnen en beschikkingen worden onderte-
kend door de voorzitter van het Europees Parlement en door
de voorzitter van de Raad, en worden bekendgemaakt in het
Publikatieblad van de Gemeenschap. Zij treden in werking
op de datum die zij daartoe bepalen of bij gebreke daarvan,
op de twintigste dag volgende op die van hun bekendmaking.

2. De verordeningen van de Raad en van de Commissie,
alsmede de richtlijnen van deze instellingen die tot alle Lid-Sta-
ten zijn gericht, worden in het Publikatieblad van de Gemeen-
schap bekendgemaakt. Zij treden in werking op de datum die
zij daartoe bepalen of bij gebreke daarvan, op de twintigste
dag volgende op die van hun bekendmaking.

3. Van de overige richtlijnen en van de beschikkingen wordt
kennis gegeven aan hen tot wie zij zijn gericht ; zij worden
door deze kennisgeving van kracht. ”

64) Artikel 194 wordt vervangen door :

,,Artikel 194

Het aantal leden van het Comité is als volgt vastgesteld :
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België 12
Denemarken 9
Duitsland 24
Griekenland 12
Spanje 21
Frankrijk 24
Ierland 9
Italië 24
Luxemburg 6
Nederland 12
Portugal 12
Verenigd Koninkrijk 24

De leden van het Comité worden door de Raad met eenpa-
righeid van stemmen voor vier jaar benoemd. Zij zijn herbe-
noembaar.

De leden van het Comité mogen niet gebonden zijn door
enig imperatief mandaat. Zij oefenen hun ambt volkomen
onafhankelijk uit in het algemeen belang van de Gemeen-
schap.

De Raad stelt met gekwalificeerde meerderheid van stemmen
de vergoedingen van de leden van het Comité vast. ”

65) Artikel 196 wordt vervangen door :

,,Artikel  196

Het Comité kiest, voor een periode
midden zijn voorzitter en zijn bureau.

van twee jaar, uit zijn

Het Comité stelt zijn reglement van orde vast.

Het Comité wordt door zijn voorzitter bijeengeroepen op
verzoek van de Raad of van de Commissie. Het kan eveneens
op eigen initiatief bijeenkomen. ”

66) Artikel 198 wordt vervangen door :

,, Artikel 198

Het Comité moet door de Raad of door de Commissie
worden geraadpleegd in de gevallen voorzien in dit Verdrag.
Het kan door deze instellingen worden geraadpleegd in alle
gevallen waarin zij het wenselijk oordelen. Het Comité kan,
in de gevallen waarin het dit wenselijk acht, het initiatief nemen
om een advies uit te brengen.

Indien de Raad of de Commissie zulks noodzakelijk achten,
stellen zij aan het Comité een termijn voor het uitbrengen van
advies ; deze termijn mag niet korter zijn dan een maand, te
rekenen vanaf het tijdstip waarop de desbetreffende medede-
ling aan de voorzitter wordt gericht. Na afloop van de gestelde
termijn kan worden gehandeld zonder het advies af te wachten.

Het advies van het Comité en het advies van de gespeciali-
seerde afdeling, alsmede een verslag van de besprekingen,
worden aan de Raad en aan de Commissie gezonden. ”

67) Het volgende hoofdstuk wordt ingevoegd :

,,HOOFDSTUK  4

Het Comité van de regio’s

Artikel 198 A

Er wordt een comité van raadgevende aard ingesteld, be-
staande uit vertegenwoordigers van de regionale en lokale
lichamen, hierna Comité van de regio’s le noemen.
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Het aantal
vastgesteld :

leden van het Comité van de regio’s is als volgt

België 12
Denemarken 9
Duitsland 24
Griekenland 12
Spanje 21
Frankrijk 24
Ierland 9
Italië 24
Luxemburg 6
Nederland 12
Portugal 12
Verenigd Koninkrijk 24

De leden van het Comité, alsmede een gelijk aantal plaats-
vervangers, worden op voordracht van de onderscheiden Lid-
Staten door de Raad met eenparigheid van stemmen voor vier
jaar benoemd. Zij zijn herbenoembaar.

De leden van het Comité mogen niet gebonden zijn door
enig imperatief mandaat. Zij oefenen hun ambt volkomen
onafhankelijk uit in het algemeen belang van de Gemeen-
schap.

Artikel 198 B

Het Comité van de regio’s kiest, voor een periode
jaar, uit zijn midden zijn voorzitter en zijn bureau.

van twee

Het Comité stelt zijn reglement van orde vast en legt het ter
goedkeuring voor aan de Raad die zijn goedkeuring met een-
parigheid van stemmen dient te geven.

Het Comité wordt door zijn voorzitter bijeengeroepen op
verzoek van de Raad of van de Commissie. Het kan eveneens
op eigen initiatief bijeenkomen.

Artikel 198 C

Het Comité van de regio’s wordt door de Raad of door de
Commissie geraadpleegd in de gevallen voorzien in dit Ver-
drag en in alle andere gevallen waarin een van deze beide
instellingen zulks wenselijk oordeelt.

Indien de Raad of de Commissie zulks noodzakelijk achten,
stellen zij aan het Comité een termijn voor het uitbrengen van
het advies ; deze termijn mag niet korter zijn dan een maand,
te rekenen vanaf het tijdstip waarop de desbetreffende medede-
ling aan de voorzitter wordt gericht. Na afloop van de gestelde
termijn kan worden gehandeld zonder het advies af te wachten.

Wanneer het Economisch en Sociaal Comité overeenkom-
stig artikel 198 wordt geraadpleegd, wordt het Comité van de
regio’s door de Raad of de Commissie in kennis gesteld van
dat verzoek om advies. Het Comité van de regio’s kan, wan-
neer het van mening is dat er specifieke regionale belangen
op het spel staan, hieromtrent advies uitbrengen.

Het Comité kan, in de gevallen waarin het zulks dienstig
acht, op eigen initiatief een advies uitbrengen.

Het advies van het Comité alsmede een verslag van de be-
sprekingen worden aan de Raad en aan de Commissie gezon-
den. ”
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68) Het volgende hoofdstuk wordt ingevoegd :

,,HOOFDSTUK  5

De Europese Investeringsbank

Artikel 198 D

De Europese Investeringsbank bezit rechtspersoonlijkheid.

D e
ten.

leden van de Europese Investeringsbank zijn de Lid-Sta-

De statuten van de Europese Investeringsbank zijn opgeno-
men in een protocol dat aan dit Verdrag is gehecht.

Artikel 198 E

De Europese Investeringsbank heeft tot taak, met een be-
roep op de kapitaalmarkten en op haar eigen middelen bij te
dragen tot een evenwichtige en ongestoorde ontwikkeling van
de gemeenschappelijke markt in het belang van de Gemeen-
schap. Te dien einde vergemakkelijkt zij, door zonder winst-
oogmerk leningen en waarborgen te verstrekken, de financie-
ring van de volgende projecten in alle sectoren van het econo-
misch leven :

4
den,

projecten tot ontwikkeling van minder-ontwikkelde gebie-

b) projecten tot modernisering of overschakeling van onder-
nemingen of voor het scheppen van nieuwe bedrijvigheid,
voortvloeiende uit de geleidelijke instelling van de gemeen-
schappelijke markt, welke projecten door hun omvang of hun
aard niet geheel kunnen worden gefinancierd uit de verschil-
lende middelen welke in ieder van de Lid-Staten voorhanden
zijn,

c) projecten welke voor verscheidene Lid-Staten van ge-
meenschappelijk belang zijn en die door hun omvang of aard
niet geheel kunnen worden gefinancierd uit de verschillende
middelen welke in ieder van de Lid-Staten voorhanden zijn.

Bij de vervulling van haar taak vergemakkelijkt de Bank
de financiering van investeringsprogramma ‘s in samenhang
met bijstandsverlening van de structuurfondsen en van de an-
dere financieringsinstrumenten van de Gemeenschap. ”

69) Artikel 199 wordt vervangen door :

,,Artikel  199

Alle ontvangsten en uitgaven van de Gemeenschap, met
inbegrip van die welke betrekking hebben op het Europees
Sociaal Fonds, moeten voor elk begrotingsjaar worden ge-
raamd en opgenomen in de begroting.

De administratieve uitgaven die voor de instellingen voort-
vloeien uit de bepalingen van het Verdrag betreffende de Eu-
ropese Unie welke betrekking hebben op het gemeenschappe-
lijk buitenlands en veiligheidsbeleid en de samenwerking op
het gebied van justitie en binnenlandse zaken, komen ten laste
van de begroting. De beleidsuitgaven die voortvloeien uit de
tenuitvoerlegging van genoemde bepalingen, kunnen onder de
in die bepalingen bedoelde voorwaarden ten laste komen van
de begroting.

De ontvangsten en uitgaven van de begroting moeten in
evenwicht zijn. ”
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70) Artikel 200 vervalt.

71) Artikel 201 wordt vervangen door :

,, Artikel 201

De begroting wordt, onverminderd andere ontvangsten, vol-
ledig uit eigen middelen gefinancierd.

De Raad stelt met eenparigheid van stemmen, op voorstel
van de Commissie en na raadpleging van het Europees Parle-
ment, de bepalingen inzake het stelsel van eigen middelen van
de Gemeenschap vast, waarvan hij de aanneming door de
Lid-Staten overeenkomstig hun onderscheiden grondwettelijke
bepalingen aanbeveelt. ”

72) Het volgende artikel wordt ingevoegd :

,,Artikel201 A

Ten einde de begrotingsdiscipline te verzekeren, doet de
Commissie geen voorstellen voor communautaire handelin-
gen, brengt zij geen wijzigingen in haar voorstellen aan en
neemt zij geen uitvoeringsmaatregelen aan die aanzienlijke
gevolgen kunnen hebben voor de begroting, zonder de verze-
kering te geven dat die voorstellen of maatregelen gefinancierd
kunnen worden binnen de grenzen van de eigen middelen van
de Gemeenschap die voortvloeien uit de door de Raad krach-
tens artikel 201 vastgestelde bepalingen. ”

73) Artikel 205 wordt vervangen door :

,, Artikel 20.5

De Commissie voert de begroting overeenkomstig de bepa-
lingen van het ter uitvoering van artikel 209 vastgestelde regle-
ment uit onder haar eigen verantwoordelijkheid, binnen de
grenzen der toegekende kredieten en met inachtneming van
het beginsel van goed financieel beheer.

Het reglement voorziet in de wijze waarop en de mate waarin
iedere instelling haar eigen uitgaven doet.

Binnen de begroting kan de Commissie, met inachtneming
van de grenzen en de voorwaarden bepaald in het ter uitvoe-
ring van artikel 209 vastgestelde reglement, kredieten over-
schrijven hetzij van het ene hoofdstuk naar het andere, hetzij
van de ene onderafdeling naar de andere.”

74) Artikel 206 wordt vervangen door :

,, Artikel 206

1. Op aanbeveling van de Raad, die besluit met gekwalifi-
ceerde meerderheid van stemmen, verleent het Europees Par-
lement aan de Commissie kwijting voor de uitvoering van de
begroting. Te dien einde onderzoekt het, na de Raad, de
rekeningen en de financiële balahs genoemd in artikel 205 bis,
het jaarverslag van de Rekenkamer te zamen met de antwoor-
den van de gecontroleerde instellingen op de opmerkingen van
de Rekenkamer, alsmede de relevante speciale verslagen van
de Rekenkamer.

2. Alvorens kwijting te verlenen aan de Commissie of voor
enig ander doel in verband met de uitoefening van de bevoegd-
heden van de Commissie inzake de uitvoering van de begro-
ting, kan het Europees Parlement de Commissie verzoeken
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verantwoording af te leggen ter zake van de uitvoering van de
uitgaven of de werking van de financiële controlestelsels. De
Commissie verstrekt het Europees Parlement op verzoek alle
nodige inlichtingen.

3. De Commissie stelt alles in het werk om gevolg te geven
aan de opmerkingen in de kwijtingsbesluiten en aan andere
opmerkingen van het Europees Parlement over de uitvoering
van de uitgaven, alsook aan de opmerkingen waarvan de door
de Raad aangenomen aanbevelingen tot kwijting vergezeld
gaan.

Op verzoek van het Europees Parlement of de Raad brengt
de Commissie verslag uit over de maatregelen die zijn genomen
naar aanleiding van deze opmerkingen, met name over de
instructies die zijn gegeven aan de diensten die met de uitvoe-
ring van de begroting zijn belast. Deze verslagen worden ook
aan de Rekenkamer toegezonden. ”

75) De artikelen 206 bis en 206 ter vervallen.

76) Artikel 209 wordt vervangen door :

,, Artikel 209

De Raad, handelend met eenparigheid van stemmen op
voorstel van de Commissie en na raadpleging van het Euro-
pees Parlement en advies van de Rekenkamer :

a) stelt de Financiële Reglementen vast waarbij met name
de wijze wordt vastgesteld, waarop de begroting wordt opge-
steld en uitgevoerd, alsmede de wijze waarop rekening en
verantwoording wordt gedaan en de rekeningen worden nage-
zien ;

b) bëpaalt de regels en de procedure volgens welke de bud-
gettaire ontvangsten waarin het stelsel der eigen middelen van
de Gemeenschap voorziet, ter beschikking van de Commissie
worden gesteld, en schrijft voor welke maatregelen moeten
worden toegepast om in voorkomend geval te voorzien in de
behoefte aan kasmiddelen ;

c) stelt de regels vast en organiseert de controle betreffende
de verantwoordelijkheid der finànciële  controleurs, ordonna-
teurs en rekenplichtigen. ”

77) Het volgende artikel wordt ingevoegd :

,,Artikel  209 A

De Lid-Staten nemen ter bestrijding van fraude waardoor
de financiële belangen van de Gemeenschap worden geschaad,
dezelfde maatregelen als die welke zij treffen ter bestrijding
van fraude waardoor hun eigen financiële belangen worden
geschaad.

Onverminderd andere bepalingen van dit Verdrag coördine-
ren de Lid-Staten hun optreden om de financiële belangen van
de Gemeenschap tegen fraude te beschermen. Zij stellen daar-
toe met de hulp van de Commissie een nauwe en geregelde
samenwerking tussen hun bevoegde overheidsdiensten in. ”

78) Artikel 215 wordt vervangen door :

,, Artikel 215

De contractuele aansprakelijkheid van de Gemeenschap
wordt beheerst door de wet welke op het betrokken contract
van toepassing is.
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Inzake de niet-contractuele aansprakelijkheid moet de Ge-
meenschap overeenkomstig de algemene beginselen welke de
rechtsstelsels der Lid-Staten gemeen hebben, de schade vergoe-
den die door haar instellingen of door haar personeelsleden
in de uitoefening van hun functies is veroorzaakt.

De tweede alinea is onder dezelfde voorwaarden van toepas-
sing op de schade die door de Europese Centrale Bank of
door haar personeelsleden in de uitoefening van hun functies
is veroorzaakt.

De persoonlijke aansprakelijkheid der personeelsleden je-
gens de Gemeenschap wordt geregeld bij de bepalingen welke
hun statuut of de op hen toepasselijke regeling vaststellen. ”

79) Artikel 227 wordt als volgt gewijzigd :

a) lid 2 wordt vervangen door :

,,2. Ten aanzien van de Franse overzeese departementen
zijn, zodra dit Verdrag in werking treedt, van toepassing de
bijzondere en algemene bepalingen daarvan betreffende

- het vrije verkeer van goederen,

- de landbouw, met uitzondering van artikel 40, lid 4,

- de vrijmaking van het dienstenverkeer,

- de regels voor de mededinging,

- de vrijwaringsmaatregelen bedoeld in de artikelen 109
H, 109 I en 226,

- de instellingen.

De voorwaarden voor de toepassing van de overige bepalin-
gen van dit Verdrag worden uiterlijk twee jaar na zijn inwer-
kingtreding bij beschikkingen van de Raad met eenparigheid
van stemmen op voorstel van de Commissie vastgesteld.

De instellingen van de Gemeenschap dragen er, binnen het
raam van de procedures waarin dit Verdrag voorziet, met
name van artikel 226, zorg voor dat de economische en sociale
ontwikkeling van die streken mogelijk wordt gemaakt. ” ;

b) lid 5, onder a, wordt vervangen door : ,
niet van toepassing op de Faeröer ; ”

,a) is dit Verdrag

80) Artikel 228 wordt vervangen door :

,, Artikel 228

1. In de gevallen dat de bepalingen van dit Verdrag voorzien
in het sluiten van akkoorden tussen de Gemeenschap en een
of meer staten of internationale organisaties, doet de Commis-
sie aanbevelingen aan de Raad, die haar machtigt de vereiste
onderhandelingen te openen. De Commissie voert deze onder-
handelingen in overleg met speciale comités, door de Raad
aangewezen om haar daarin bij te staan, en binnen het raam
van de richtsnoeren welke de Raad haar kan verstrekken.

Bij de uitoefening van de bevoegdheden welke hem bij dit
lid zijn toegekend, besluit de Raad met gekwalificeerde meer-
derheid van stemmen, behalve in de in lid 2, tweede zin,
bedoelde gevallen, waarin hij met eenparigheid van stemmen
besluit.

2. Onder voorbehoud van de aan de Commissie te dezer
zake toegekende bevoegdheden sluit de Raad de akkoorden
met gekwalificeerde meerderheid van stemmen, op voorstel
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van de Commissie. De Raad besluit met eenparigheid van
stemmen wanneer het akkoord betrekking heeft op een gebied
waarvoor, wat de aanneming van interne voorschriften betreft,
eenparigheid vereist is, alsook wanneer het gaat om akkoorden
als bedoeld in artikel 238.

3. Behalve in het geval van de in artikel 113, lid 3, bedoelde
akkoorden, sluit de Raad de akkoorden na raadpleging van
het Europees Parlement, ook wanneer het akkoord betrekking
heeft op een gebied waarvoor de procedure van artikel 189 B
of van artikel 189 C vereist is wat de aanneming van interne
voorschriften betreft. Het Europees Parlement brengt advies
uit binnen de termijn die de Raad naar gelang van de urgentie
kan vaststellen. Indien er binnen die termijn geen advies is
uitgebracht, kan de Raad een besluit nemen.

In afwijking van het bepaalde in de vorige alinea, worden
akkoorden als bedoeld in artikel 238, andere akkoorden die
een specifiek institutioneel kader in het leven roepen door het
instellen van samenwerkingsprocedures, akkoorden die aan-
zienlijke gevolgen hebben voor de gemeenschapsbegroting en
akkoorden die een wijziging behelzen van een volgens de pro-
cedure van artikel 189 B aangenomen besluit, gesloten nadat
het Europees Parlement zijn instemming heeft gegeven.

In dringende gevallen kunnen de Raad en het Europees
Parlement een termijn overeenkomen voor het geven van de
instemming.

4. Bij de sluiting van een akkoord kan de Raad, in afwijking
van lid 2, ,de Commissie machtigen om de wijzigingen die
krachtens het akkoord volgens een vereenvoudigde procedure
of door een bij het akkoord opgericht orgaan worden aange-
nomen, namens de Gemeenschap goed te keuren ; hij kan aan
deze machtiging bijzondere voorwaarden verbinden.

5. Wanneer de Raad overweegt een akkoord te sluiten dat
wijzigingen van dit Verdrag inhoudt, moeten die wijzigingen
vooraf volgens de procedure van artikel N van het Verdrag
betreffende de Europese Unie worden aangenomen.

6. De Raad, de Commissie of een Lid-Staat kunnen het
advies inwinnen van het Hof van Justitie over de verenigbaar-
heid van een beoogd akkoord met de bepalingen van dit Ver-
drag. Een akkoord waarover door het Hof van Justitie een
afwijzend advies is uitgebracht, kan slechts in werking treden
onder deyoorwaarden welke zijn vastgesteld bij artikel N van
het Verdrag betreffende de Europese Unie.

7. De akkoorden gesloten onder de in dit artikel vastgestelde
voorwaarden zijn verbindend voor de instellingen van de Ge-
meenschap en voor de Lid-Staten. ”

81) Het volgende artikel wordt ingevoegd :

,,Artikel  228 A

Ingeval een gemeenschappelijk standpunt of een gemeen-
schappelijk optreden dat volgens de bepalingen van het Ver-
drag betreffende de Europese Unie die betrekking hebben op
het gemeenschappelijk buitenlands en veiligheidsbeleid is vast-
gesteld, medebrengt dat de Gemeenschap moet optreden om
de economische betrekkingen met een of meer derde landen
te onderbreken of geheel of gedeeltelijk te beperken, neemt de
Raad de nodige urgente maatregelen. De Raad besluit hiertoe
met gekwalificeerde meerderheid van stemmen, op voorstel
van de Commissie. ”
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82) Artikel 231 wordt vervangen door :

,,Artikel  231

De Gemeenschap brengt met de Organisatie voor economi-
sche samenwerking en ontwikkeling een nauwe samenwerking
tot stand welke zal plaatsvinden op de wijze die in onderlinge
overeenstemming wordt vastgesteld. ”

83) De artikelen 236 en 237 vervallen.

84) Artikel 238 wordt vervangen door :

,,Artikel 238

De Gemeenschap kan met een of meer staten of internatio-
nale organisaties akkoorden sluiten waarbij een associatie
wordt ingesteld die wordt gekenmerkt door wederkerige rech-
ten en verplichtingen, gemeenschappelijk optreden en bijzon-
dere procedures. ”

F - Bijlage 111 wordt als volgt gewijzigd :

85)  De titel wordt vervangen door :

,, Lijst van de onzichtbare transacties genoemd in artikel 173
H van het Verdrag.”

G - Het protocol betreffende de statuten van de Europese
Investeringsbank wordt als volgt gewijzigd :

86)  De verwijzingen naar de artikelen 129 en 130 worden
vervangen door verwijzingen naar de artikelen 198 D en 198
E.
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TITEL III

BEPALINGEN HOUDENDE WIJZIGINGEN VAN
HET VERDRAG TOT OPRICHTING VAN

DE EUROPESE GEMEENSCHAP
VOOR KOLEN EN STAAL

Artikel H

Het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap
voor Kolen en Staal wordt gewijzigd overeenkomstig de be-
palingen van dit artikel.

1) Artikel 7 wordt vervangen door :

,, Artikel 7

De instellingen van de Gemeenschap zijn :
- een HOGE AUTORITEIT (hierna ,,de Commissie” te

noemen),

- e e n  G E M E E N S C H A P P E L I J K E  V E R G A D E R I N G
(hierna ,,het Europees Parlement” te noemen),

- een BIJZONDERE RAAD VAN MINISTERS (hierna
,,de Raad” te noemen),

- een HOF VAN JUSTITIE,

- een REKENKAMER.

De Commissie wordt bijgestaan door een Raadgevend Co-
mité. ”

2) De volgende artikelen worden ingevoegd :

,, Artikel 9

1. De Commissie bestaat uit zeventien leden, die op grond
van hun algemene bekwaamheid worden gekozen en die alle
waarborgen voor onafiankelijkheid  bieden.

Het aantal leden van de Commissie kan door
eenparigheid van stemmen worden gewijzigd.

de Raad met

Alleen zij die de nationaliteit van een van
bezitten, kunnen lid van de Commissie zijn.

de Lid-Staten

In de Commissie moet ten minste één onderdaan van elke
Lid-Staat zitting hebben, zonder dat het aantal leden van de-
zelfde nationaliteit meer dan twee mag bedragen.

2. De leden van de Commissie oefenen hun ambt volkomen
onafhankelijk uit in het algemeen belang van de Gemeen-
schap.

Bij de vervulling van hun taken vragen noch aanvaarden
zij instructies van enige regering of enig ander lichaam. Zij
onthouden zich van iedere handeling welke onverenigbaar is
met het karakter van hun ambt. Iedere Lid-Staat verbindt zich,
dit karakter te eerbiedigen en niet te trachten de leden van de
Commissie te beïnvloeden bij de uitvoering van hun taak.

De leden van de Commissie mogen gedurende hun ambts-
periode geen andere beroepswerkzaamheden, al dan niet tegen
beloning, verrichten. Bij hun ambtsaanvaarding verbinden zij
zich plechtig om gedurende hun ambtsperiode en na afloop
daarvan de uit hun taak voortvloeiende verplichtingen na te
komen, in het bijzonder eerlijkheid en kiesheid te betrachten
in het aanvaarden van bepaalde functies of voordelen na af-
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loop van die ambtsperiode. Ingeval deze verplichtingen niet
worden nagekomen, kan de Raad of de Commissie zich wen-
den tot het Hof van Justitie, dat, al naar het geval, ontslag
ambtshalve volgens artikel 12 A of verval van het recht op
pensioen of van andere, daarvoor in de plaats tredende voor-
delen kan uitspreken.

Artikel 10

1. De leden van de Commissie worden volgens de procedure
van lid 2 voor een periode van vijf jaar benoemd, behoudens,
in voorkomend geval, artikel 24.

Zij zijn herbenoembaar.

2. De regeringen van de Lid-Staten dragen, na raadpleging
van het Europees Parlement, in onderlinge overeenstemming
de persoon voor die zij voornemens zijn tot voorzitter van de
Commissie te benoemen.

In overleg met de voorgedragen voorzitter dragen de rege-
ringen van de Lid-Staten de overige personen voor die zij
voornemens zijn tot leden van de Commissie te benoemen.

De aldus voorgedragen voorzitter en overige leden van de
Commissie worden als college ter goedkeuring onderworpen
aan een stemming van het Europees Parlement. Na goedkeu-
ring door het Europees Parlement worden de voorzitter en de
overige leden van de Commissie door de regeringen van de
Lid-Staten in onderlinge overeenstemming benoemd.

3. Lid 1 en lid 2 zijn voor het eerst van toepassing op de
voorzitter en de overige leden van de Commissie wier ambts-
periode op 7 januari 1995 aanvangt.

De voorzitter en de overige leden van de Commissie wier
ambtsperiode op 7 januari 1993 aanvangt, worden in onderlin-
ge overeenstemming door de regeringen der Lid-Staten be-
noemd. Hun ambtsperiode verstrijkt op 6 januari 199.5.

Artikel 11

De Commissie
ters benoemen.

kan uit haar leden één of twee vice-voorzit-

Artikel 12

Behalve door regelmatige vervanging of door overlijden
eindigt de ambtsvervulling van een lid van de Commissie door
vrijwillig ontslag of ontslag ambtshalve.

De betrokkene wordt voor de verdere duur van zijn ambts-
termijn vervangen door een nieuw lid dat in onderlinge over-
eenstemming door de regeringen van de Lid-Staten wordt be-
noemd. De Raad kan met eenparigheid van stemmen vaststel-
len dat er geen reden voor vervanging is.

In geval van ontslag of overlijden wordt de voorzitter voor
de verdere duur van zijn ambtstermijn vervangen. Deprocedu-
re van artikel 10, lid 2, is van toepassing voor de vervanging
van de voorzitter.

Behoudens in geval van ontslag ambtshalve overeenkomstig
artikel 12 A blijven de leden van de Commissie in functie
totdat in hun vervanging is voorzien.
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Artikel 12 A

Op verzoek van de Raad of van de Commissie kan elk lid
van de Commissie dat niet meer aan de eisen voor de uitoefe-
ning van zijn ambt voldoet of op ernstige wijze is tekortgescho-
ten, door het Hof van Justitie van zijn ambt ontheven worden
verklaard.

Artikel 13

De besluiten van de Commissie worden genomen bij meer-
derheid van stemmen van het in artikel 9 bepaalde aantal
leden.

in
De Commissie kan slechts geldig zitting houden, indien het
haar reglement van orde bepaalde aantal leden aanwezig is. ”

3) Artikel 16 wordt vervangen door :

,,Artikel  16

De Commissie neemt alle interne maatregelen ter
ring van het goed functioneren van haar diensten.

Zij kan studiecommissies
sche studiecommissie.

instellen,

verzeke-

met name een economi-

De Raad en de Commissie raadplegen elkaar en bepalen in
onderlinge overeenstemming de wijze waarop zij samenwer-
ken.

De Commissie stelt haar reglement van orde vast ten einde
te verzekeren dat zij en haar diensten overeenkomstig de bepa-
lingen van dit Verdrag werkzaam zijn. Zij zorgt voor de be-
kendmaking van dat reglement.

4) Het volgende artikel wordt ingevoegd :

,,Artikel  17

Jaarlijks, ten minste een maand vóór de opening van de
zitting van het Europees Parlement, publiceert de Commissie
een algemeen verslag over de werkzaamheden van de Gemeen-
schap. ”

5) Aan artikel 18 wordt de volgende alinea toegevoegd :

,,De Raad stelt met gekwalificeerde meerderheid van stem-
men alle vergoedingen vast welke als beloning kunnen gel-
den. ”

6) De volgende artikelen worden ingevoegd :

,,Artikel  20 A

Het Europees Parlement kan met meerderheid van stemmen
van zijn leden de Commissie verzoeken passende voorstellen
in te dienen inzake aangelegenheden die naar het oordeel van
het Parlement communautaire besluiten voor de tenuitvoerleg-
ging van dit Verdrag vergen.

Artikel 20 B

In het kader van de vervulling van zijn taken kan het Euro-
pees Parlement, op verzoek van een vierde van zijn leden, een
tijdelijke enquêtecommissie instellen om, onverminderd de bij
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dit Verdrag aan andere instellingen of organen verleende be-
voegdheden, vermeende inbreuken op het gemeenschapsrecht
of gevallen van wanbeheer bij de toepassing van het gemeen-
schapsrecht te onderzoeken, behalve wanneer de vermeende
feiten het voorwerp van een gerechtelijke procedure uitmaken
en zolang deze procedure nog niet is voltooid.

houdt op te bestaan zodraDe tijdelijke enquêtecommissie
zij haar verslag heeft ingediend.

De nadere bepalingen betreffende de uitoefening van het
enquêterecht worden in onderlinge overeenstemming vastge-
steld door het Europees Parlement, de Raad en de Commissie.

Artikel 20 C

Iedere burger van de Unie, alsmede iedere natuurlijke of
rechtspersoon met verblijfplaats of statutaire zetel in een Lid-
Staat heeft het recht om individueel of te zamen met andere
burgers of personen een verzoekschrift tot het Europees Par-
lement te richten betreffende een onderwerp dat tot de werkter-
reinen van de Gemeenschap behoort en dat hem of haar recht-
streeks aangaat.

Artikel 20 D

1. Het Europees Parlement benoemt een ombudsman die
bevoegd is kennis te nemen van klachten van burgers van de
Unie of van natuurlijke of rechtspersonen met verblijfplaats
of statutaire zetel in een Lid-Staat over gevallen van wanbeheer
bij het optreden van de communautaire instellingen of orga-
nen, met uitzondering van het Hof van Justitie en het Gerecht
van eerste aanleg bij de uitoefening van hun gerechtelijke taak.

Overeenkomstig zijn opdracht verricht de ombudsman het
door hem gerechtvaardigd geachte onderzoek op eigen initia-
tief dan wel op basis van klachten welke hem rechtstreeks of
via een lid van het Europees Parlement zijn voorgelegd, behal-
ve wanneer de vermeende feiten het voorwerp van een gerech-
telijke procedure uitmaken of hebben uitgemaakt. Indien de
ombudsman een geval van wanbeheer heeft vastgesteld, legt
hij de zaak voor aan de betrokken instelling, die over een
termijn van drie maanden beschikt om hem haar standpunt
mede te delen. De ombudsman doet vervolgens een verslag
aan het Europees Parlement en aan de betrokken instelling
toekomen. De persoon die de klacht heeft ingediend, wordt
op de hoogte gebracht van het resultaat van dit onderzoek.

De ombudsman legt elk jaar aan het Europees Parlement
een verslag voor met het resultaat van zijn onderzoeken.

2. Na elke verkiezing voor het Europees Parlement wordt
de ombudsman voor de zittingsduur van deze instelling be-
noemd. Hij is herbenoembaar.

Op verzoek van het Europees Parlement kan de ombuds-
man door het Hof van Justitie van zijn ambt ontheven worden
verklaard, indien hij niet meer aan de eisen voor de uitoefening
van zijn ambt voldoet of op ernstige wijze is tekortgeschoten.

3. De ombudsman oefent zijn ambt volkomen onafhankelijk
uit. Bij de vervulling van zijn taken vraagt noch aanvaardt hij
instructies van enig lichaam. Gedurende zijn ambtsperiode
mag de ombudsman geen andere beroepswerkzaamheden, al
dan niet tegen beloning, verrichten.

4. Het Europees Parlement stelt na advies van de Commissie
en met goedkeuring van de Raad, die met gekwalificeerde
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meerderheid van stemmen een besluit neemt, het statuut van
de ombudsman en de algemene voorwaarden voor de uitoefe-
ning van het ambt van ombudsman vast.

7) Artikel 21, lid 3, wordt vervangen door :

,,3. Het Europees Parlement stelt ontwerpen op voor het
houden van rechtstreekse algemene verkiezingen volgens een
in alle Lid-Staten eenvormige procedure.

De Raad stelt met eenparigheid van stemmen en met instem-
ming van het Europees Parlement, dat met meerderheid van
stemmen van zijn leden, een besluit neemt, de desbetreffende
bepalingen vast, waarvan hij de aanneming door de Lid-Staten
overeenkomstig hun onderscheiden grondwettelijke bepalin-
gen aanbeveelt. ”

8) Artikel 24 wordt vervangen door :

,,Artikel  24

Het Europees Parlement beraadslaagt in openbare zitting
over het algemene jaarverslag, dat door de Commissie aan het
Europees Parlement wordt voorgelegd.

Wanneer aan het Europees Parlement een motie van afkeu-
ring betreffende het beleid van de Commissie wordt voorge-
legd, kan het Europees Parlement zich over deze motie niet
eerder uitspreken dan ten minste drie dagen nadat de motie is
ingediend en slechts bij openbare stemming.

Indien de motie van afkeuring is aangenomen met een meer-
derheid van twee derde der uitgebrachte stemmen en tevens
bij meerderheid van de leden van het Europees Parlement,
moeten de leden van de Commissie gezamenlijk aftreden. Zij
blijven de lopende zaken behartigen tot in hun vervanging is
voorzien overeenkomstig artikel 10. In dat geval verstrijkt de
ambtsperiode van de te hunner vervanging benoemde leden
van de Commissie op de datum waarop de ambtstermijn van
de gezamenlijk tot aftreden gedwongen leden zou zijn verstre-
ken. ”

9) De volgende artikelen worden ingevoegd :

,,Artikel  27

De Raad bestaat uit een vertegenwoordiger van elke Lid-
Staat op ministerieel niveau die gemachtigd is om de regering
van de Lid-Staat die hij vertegenwoordigt, te binden.

Het voorzitterschap wordt in de Raad door elke Lid-Staat
bij toerbeurt uitgeoefend voor de tijd van zes maanden, in
onderstaande volgorde der Lid-Staten :

- gedurende een eerste cyclus van zes jaar : België, Dene-
marken, Duitsland, Griekenland, Spanje, Frankrijk, Ierland,
Italië, Luxemburg, Nederland, Portugal, Verenigd Konink-
rijk,

- gedurende een tweede cyclus van zes jaar : Denemarken,
België, Griekenland, Duitsland, Frankrijk, Spanje, Italië, Ier-
land, Nederland, Luxemburg, Verenigd Koninkrijk, Portugal.

Artikel 27 A

De Raad wordt door zijn voorzitter, op diens initiatief, op
initiatief van één van zijn leden of van de Commissie, in
vergadering bijeengeroepen. ”
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10) De volgende artikelen worden ingevoegd :

,, Artikel 29

De Raad stelt met gekwalificeerde meerderheid van stemmen
de wedden, vergoedingen en pensioenen vast van de voorzitter
en de leden van de Commissie, van de president, de rechters
en de griffier van, alsmede van de advocaten-generaal bij het
Hof van Justitie. De Raad stelt, met dezelfde meerderheid,
eveneens alle vergoedingen vast welke als beloning kunnen
gelden.

Artikel 30

1. Een comité, bestaande uit de permanente vertegenwoor-
digers van de Lid-Staten, heeft tot taak de werkzaamheden
van de Raad voor te bereiden en de door de Raad verstrekte
opdrachten uit te voeren.

2. De Raad wordt bijgestaan door een secretariaat-generaal
onder leiding van een secretaris-generaal. De secretaris-gene-
raal wordt door de Raad met eenparigheid van stemmen be-
noemd.

De Raad
neraal.

beslist over de organisatie van het secretariaat-ge-

3. De Raad stelt zijn reglement van orde vast.”

11) Artikel 32 wordt vervangen door :

,, Artikel 32

Het Hof van Justitie bestaat uit dertien rechters.

Het Hof van Justitie komt in voltallige zitting bijeen. Het
kan echter uit zijn midden kamers vormen, elk samengesteld
uit drie of vijf rechters, om overeenkomstig de bepalingen van
een daartoe opgesteld reglement hetzij bepaalde maatregelen
van onderzoek te nemen, hetzij bepaalde soorten van zaken
te berechten.

Het Hof van Justitie komt in voltallige zitting bijeen wanneer
een Lid-Staat of een instelling van de Gemeenschap die partij
is bij het geding, daarom verzoekt.

Indien het Hof van Justitie zulks verzoekt, kan de Raad met
eenparigheid van stemmen het aantal rechters verhogen en de
tweede en derde alinea van dit artikel alsmede de tweede alinea
van artikel 32 ter voor zover nodig aanpassen.”

12) Artikel 32 quinqies wordt vervangen door :

,,Artikel 32 quinqies

1. Aan het Hof van Justitie wordt een gerecht toegevoegd
dat, in eerste aanleg en behoudens een tot rechtsvragen beperk-
te hogere voorziening bij het Hof van Justitie op de wijze
bepaald in het statuut, kennis neemt van bepaalde categorieën
van beroepen die onder de voorwaarden van lid 2 worden
vastgesteld. Het Gerecht van eerste aanleg is niet bevoegd voor
prejudiciële vragen die worden voorgelegd uit hoofde van ar-
tikel 41.

2. Op verzoek van het Hof van Justitie en na raadpleging
van het Europees Parlement en van de Commissie, bepaalt
de Raad met eenparigheid van stemmen de in lid 1 bedoelde
categorieën van beroepen en de samenstelling van het Gerecht
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van eerste aanleg en stelt hij de noodzakelijke aanpassingen
en aanvullingen voor het statuut van het Hof van Justitie vast.
Tenzij de Raad anderszins besluit, zijn de bepalingen van dit
Verdrag betreffende het Hof van Justitie, en met name de
bepalingen van het protocol betreffende het statuut van het
Hof van Justitie, op het Gerecht van eerste aanleg van toepas-
sing.

3. De leden van het Gerecht van eerste aanleg worden geko-
zen uit personen die alle waarborgen voor onafhankelijkheid
bieden en bekwaam zijn rechterlijke ambten te bekleden ; zij
worden in onderlinge overeenstemming door de regeringen
van de Lid-Staten voor zes jaar benoemd. Om de drie jaar
vindt een gedeeltelijke vervanging plaats. De aftredende leden
zijn herbenoembaar.

4. Het Gerecht van eerste aanleg stelt in overeenstemming
met het Hof van Justitie zijn reglement voor de procesvoering
vast. Dit reglement moet met eenparigheid van stemmen door
de Raad worden goedgekeurd. ”

13) Artikel 33 wordt vervangen door :

,, Artikel 33

Het Hof van Justitie is bevoegd uitspraak te doen op elk
door een deelnemende staat of de Raad ingesteld beroep tot
nietigverklaring van beschikkingen en aanbevelingen van de
Commissie op grond van onbevoegdheid, schending van we-
zenlijke vormvoorschriften, schending van het Verdrag of van
enige uitvoeringsregeling daarvan dan wel van misbruik van
bevoegdheid. Het onderzoek door het Hof van Justitie kan
echter geen betrekking hebben op een beoordeling van de
toestand die voortvloeit uit economische feiten of omstandig-
heden, met het oog op welke toestand de beschikkingen zijn
gegeven of de aanbevelingen zijn gedaan, tenzij de Commissie
het verwijt wordt gemaakt, dat zij haar bevoegdheden heeft
misbruikt of de bepalingen van het Verdrag of enige op de
uitvoering daarvan betrekking hebbende rechtsregel klaarblij-
kelijk heeft miskend.

Voor de ondernemingen en verenigingen, bedoeld in artikel
48, staat onder dezelfde voorwaarden beroep open tegen de
hen individueel betreffende beschikkingen en aanbevelingen
of tegen algemene beschikkingen en aanbevelingen, die vol-
gens hun mening te hunnen opzichte misbruik van bevoegd-
heid inhouden.

Het beroep, bedoeld in de eerste twee alinea’s van dit artikel,
moet worden ingesteld binnen een termijn van een maand te
rekenen onderscheidenlijk vanaf de dag van kennisgeving of
vanaf die van openbaarmaking van de beschikking of de aan-
beveling.

Het Hof van Justitie is onder dezelfde voorwaarden bevoegd
uitspraak te doen inzake elk door het Europees Parlement
ingesteld beroep dat op de vrijwaring van zijn prerogatieven
is gericht. ”

14) Het volgende hoofdstuk wordt ingevoegd :

,,HOOFDSTUK  V

Van de Rekenkamer

Artikel 45 A

De Rekenkamer verricht de controle van de rekeningen.
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Artikel 45 B

1. De Rekenkamer bestaat uit twaalf leden.

2. De leden van de Rekenkamer worden gekozen uit perso-
nen die in hun eigen land behoren of behoord hebben tot de
externe controle-instanties of die voor deze functie bijzonder
geschikt zijn. Zij moeten alle waarborgen voor onafhankelijk-
heid bieden.

3. De leden van de Rekenkamer worden door de Raad, na
raadpleging van het Europees Parlement, met eenparigheid
van stemmen voor zes jaar benoemd.

Bij de eerste benoemingen echter worden vier leden van de
Rekenkamer, die bij loting worden aangewezen, voor een
ambtsperiode van slechts vier jaar benoemd.

De leden van de Rekenkamer zijn herbenoembaar.

Zij kiezen uit hun midden voor drie
de Rekenkamer. Hij is herkiesbaar.

jaar de voorzitter van

4. De leden van de Rekenkamer oefenen hun ambt volko-
men onafhankelijk uit in het algemeen belang van de Gemeen-
schap.

Bij de vervulling van hun taken vragen noch aanvaarden
zij instructies van enige regering of enig lichaam. Zij onthou-
den zich van iedere handeling welke onverenigbaar is met het
karakter van hun ambt.

5. De leden van de Rekenkamer mogen gedurende hun
ambtsperiode geen andere beroepswerkzaamheden, al dan niet
tegen beloning, verrichten. Bij hun ambtsaanvaarding verbin-
den zij zich plechtig om gedurende hun ambtsperiode en na
afloop daarvan de uit hun taak voortvloeiende verplichtingen
na te komen, in het bijzonder eerlijkheid en kiesheid te be-
trachten in het aanvaarden van bepaalde functies of voordelen
na afloop van die ambtsperiode.

6. Behalve door regelmatige vervanging of door overlijden,
eindigt de ambtsvervulling van een lid van de Rekenkamer
door vrijwillig ontslag of door ontslag ambtshalve ingevolge
een uitspraak van het Hof van Justitie overeenkomstig lid 7.

De betrokkene wordt vervangen voor de verdere duur van
zijn ambtstermijn.

Behoudens in geval van ontslag ambtshalve, blijven de leden
van de Rekenkamer in functie totdat in hun vervanging is
voorzien. .

7. De leden van de Rekenkamer kunnen slechts van hun
ambt worden ontheven of van hun recht op pensioen of andere
daarvoor in de plaats tredende voordelen vervallen worden
verklaard, indien het Hof van Justitie, op verzoek van de
Rekenkamer, constateert dat zij hebben opgehouden aan de
eisen voor de uitoefening van hun ambt of aan de uit hun
taak voortvloeiende verplichtingen te voldoen.

8. De Raad stelt met gekwalificeerde meerderheid van stem-
men de arbeidsvoorwaarden vast, met name de bezoldiging,
de vergoedingen en het pensioen van de voorzitter en de leden
van de Rekenkamer. Met dezelfde meerderheid stelt hij ook
de vergoedingen vast die als bezoldiging kunnen worden aan-
gemerkt.

9. De bepalingen van het protocol betreffende de voorrech-
ten en immuniteiten van de Europese Gemeenschappen die
van toepassing zijn op de rechters van het Hof van Justitie
gelden ook voor de leden van de Rekenkamer.
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Artikel 45 C

1. De Rekenkamer onderzoekt de rekeningen van alle ont-
vangsten en uitgaven van de Gemeenschap. Zij onderzoekt
tevens de rekeningen van alle ontvangsten en uitgaven van elk
door de Gemeenschap ingesteld orgaan, voor zover het instel-
lingsbesluit dit onderzoek niet uitsluit.

De Rekenkamer legt aan het Europees Parlement en aan
de Raad een verklaring voor waarin de betrouwbaarheid van
de rekeningen en de regelmatigheid en de wettigheid van de
onderliggende verrichtingen worden bevestigd.

2. De Rekenkamer onderzoekt de wettigheid en de regelma-
tigheid van de ontvangsten en uitgaven, en gaat tevens na of
een goed financieel beheer werd gevoerd.

De controle van de ontvangsten geschiedt aan de hand van
de vaststellingen en van de stortingen van ontvangsten aan de
Gemeenschap.

De controle van de uitgaven geschiedt
betalingsverplichtingen en van betalingen.

aan de hand van

Deze controles kunnen plaatsvinden vóór de afsluiting
de rekeningen van het betrokken begrotingsjaar.

van

3. De controle geschiedt aan de hand van stukken, en, zo
nodig, ter plaatse bij de overige instellingen van de Gemeen-
schap en in de Lid-Staten. De controle in de Lid-Staten ge-
schiedt in samenwerking met de nationale controle-instanties
of, indien deze laatste niet over de nodige bevoegdheden be-
schikken, in samenwerking met de bevoegde nationale dien-
sten. Deze instanties of diensten delen aan de Rekenkamer
mee of zij voornemens zijn aan de controle deel te nemen.

Alle bescheiden en inlichtingen die nodig zijn voor de ver-
vulling van de taak van de Rekenkamer, worden haar op haar
verzoek verstrekt door de overige instellingen van de Gemeen-
schap en door de nationale controle-instanties of, indien deze
niet over de nodige bevoegdheden beschikken, door de be-
voegde nationale diensten.

4. De Rekenkamer stelt na afsluiting van elk begrotingsjaar
een jaarverslag op. Dit verslag wordt toegezonden aan de
instellingen van de Gemeenschap en te zamen met de antwoor-
den van deze instellingen op de opmerkingen van de Rekenka-
mer, in het Publikatieblad van de Europese Gemeenschappen
gepubliceerd.

De Rekenkamer kan voorts te allen tijde met betrekking tot
bijzondere vraagstukken opmerkingen maken, met name in
de vorm van speciale verslagen, en kan op verzoek van één
van de overige instellingen van de Gemeenschap adviezen
uitbrengen.

De Rekenkamer neemt haar jaarverslagen, speciale versla-
gen of adviezen aan met meerderheid van stemmen van haar
leden.

RaadDe Rekenkamer staat het Europees Parlement en de
bij bij de controle op de uitvoering van de begroting.

5. De Rekenkamer stelt voorts een afzonderlijk jaarverslag
op over de juistheid der andere rekenplichtige handelingen
dan die welke betrekking hebben op de in lid 1 bedoelde
uitgaven en ontvangsten, alsmede over de juistheid van het
financiële beheer van de Commissie met betrekking tot deze
handelingen. Zij stelt dit verslag samen uiterlijk zes maanden
na het einde van het begrotingsjaar waarop het betrekking
heeft, en brengt het uit aan de Commissie en aan de Raad.
De Commissie legt het aan het Europees Parlement voor. ”
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15) Artikel 78 quater  wordt vervangen door :

,,Artikel 78 quater

De Commissie voert de administratieve begroting overeen-
komstig de bepalingen van het ter uitvoering van artikel 78
novies vastgestelde reglement uit onder haar eigen verantwoor-
delijkheid, binnen de grenzen der toegekende kredieten en met
inachtneming van het beginsel van goed financieel beheer.

Het
iedere

reglement
instelling

voorziet in
haar eigen

de wijze waarop
uitgaven doet.

en de mate waarin

Binnen de administratieve begroting kan de Commissie, met
inachtneming van de grenzen en de voorwaarden bepaald in
het ter uitvoering van artikel 78 novies vastgestelde reglement,
kredieten overschrijven hetzij van het ene hoofdstuk naar het
andere, hetzij van de ene onderafdeling naar de andere.”

16) De artikelen 78 sexies en 78 septies vervallen.

17) Artikel 78 octies  wordt vervangen door :

,,Artikel 78 octies

1. Op aanbeveling van de Raad, die besluit met gekwalifi-
ceerde meerderheid van stemmen, verleent het Europees Par-
lement aan de Commissie kwijting voor de uitvoering van de
administratieve begroting. Te dien einde onderzoekt het, na
de Raad, de rekeningen en de financiële staat genoemd in
artikel 78 quinquies, het jaarverslag van de Rekenkamer te
zamen met de antwoorden van de gecontroleerde instellingen
op de opmerkingen van de Rekenkamer, alsmede de relevante
speciale verslagen van de Rekenkamer.

2. Alvorens kwijting te verlenen aan de Commissie of voor
enig ander doel in verband met de uitoefening van de bevoegd-
heden van de Commissie inzake de uitvoering van de admini-
stratieve begroting, kan het Europees Parlement de Commissie
verzoeken verantwoording af te leggen ter zake van de uitvoe-
ring van de uitgaven of de werking van de financiële contro-
lestelsels. De Commissie verstrekt het Europees Parlement op
verzoek alle nodige inlichtingen.

3. De Commissie stelt alles in het werk om gevolg te geven
aan de opmerkingen in de kwijtingsbesluiten en aan de andere
opmerkingen van het Europees Parlement over de uitvoering
van de uitgaven, alsmede aan de opmerkingen waarvan de
door de Raad aangenomen aanbevelingen tot kwijting verge-
zeld gaan.

Op verzoek van het Europees Parlement of de Raad brengt
de Commissie verslag uit over de maatregelen die zijn genomen
naar aanleiding van deze opmerkingen, met name over de
instructies die zijn gegeven aan de diensten die met de uitvoe-
ring van de administratieve begroting zijn belast. Deze versla-
gen worden ook aan de Rekenkamer toegezonden.”

18) Artikel 78 novies wordt vervangen door :

,,Artikel 78 novies

De Raad, handelend met eenparigheid van stemmen op
voorstel van de Commissie en na raadpleging van het Euro-
pees Parlement en advies van de Rekenkamer :

a) stelt de Financiële Reglementen vast waarbij met name
de wijze wordt vastgesteld, waarop de administratieve begro-
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ting wordt opgesteld en uitgevoerd, alsmede de wijze waarop
rekening en verantwoording wordt gedaan en de rekeningen
worden nagezien ;

b) bepaalt de regels en de procedure volgens welke de bud-
gettaire ontvangsten waarin het stelsel der eigen middelen van
de Gemeenschappen voorziet, ter beschikking van de Commis-
sie worden gesteld, en schrijft voor welke maatregelen moeten
worden toegepast om in voorkomend geval te voorzien in de
behoefte aan kasmiddelen ;

c) stelt de regels vast en organiseert de controle betreffende
de verantwoordelijkheid der financiële controleurs, ordonna-
teurs en rekenplichtigen. ”

19) Het volgende artikel wordt ingevoegd :

,,Artikel  78 decies

De Lid-Staten nemen ter bestrijding van fraude waardoor
de financiële belangen van de Gemeenschap worden geschaad,
dezelfde maatregelen als die welke zij treffen ter bestrijding
van fraude waardoor hun eigen financiële belangen worden
geschaad.

Onverminderd andere bepalingen van dit Verdrag coördine-
ren de Lid-Staten hun optreden om de financiële belangen van
de Gemeenschap tegen fraude te beschermen. Zij stellen daar-
toe met de hulp van de Commissie een nauwe en geregelde
samenwerking tussen hun bevoegde overheidsdiensten in. ”

20)  Artikel 79, onder a, wordt vervangen door :

,,a) is dit Verdrag niet van toepassing op de Faeröer. ”

21) De artikelen 96 en 98 vervallen.
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TITEL IV

BEPALINGEN TOT WIJZIGING VAN HET VERDRAG
TOT OPRICHTING VAN

DE EUROPESE GEMEENSCHAP
VOOR ATOOMENERGIE

Artikel1

Het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap
voor Atoomenergie wordt gewijzigd overeenkomstig de be-
palingen van dit artikel.

1) Artikel 3 wordt vervangen door :

,, Artikel 3

1. De vervulling van de aan de Gemeenschap opgedragen
taken wordt verzekerd door :

- een EUROPEES PARLEMENT,
- een RAAD,

- een COMMISSIE,

- een HOF VAN JUSTITIE,

- een REKENKAMER.

Iedere instelling handelt binnen de grenzen
dit Verdrag verleende bevoegdheden.

van de haar door

2. De Raad en de Commissie worden bijgestaan door
Economisch en Sociaal Comité met raadgevende taak. ”

een

2) De volgende artikelen worden ingevoegd :

,,Artikel 107 A

Het Europees Parlement kan met meerderheid van stemmen
van zijn leden de Commissie verzoeken passende voorstellen
in te dienen inzake aangelegenheden die naar het oordeel van
het Parlement communautaire besluiten voor de tenuitvoerleg-
ging van dit Verdrag vergen.

Artikel 107 l3

In het kader van de vervulling van zijn taken kan het Euro-
pees Parlement, op verzoek van een vierde van zijn leden, een
tijdelijke enquêtecommissie instellen om, onverminderd de bij
dit Verdrag aan andere instellingen of organen verleende be-
voegdheden, vermeende inbreuken op het gemeenschapsrecht
of gevallen van wanbeheer bij de toepassing van het gemeen-
schapsrecht te onderzoeken, behalve wanneer de vermeende
feiten het voorwerp van een gerechtelijke procedure uitmaken
en zolang deze procedure nog niet is voltooid.

De tijdelijke enquêtecommissie
zij haar verslag heeft ingediend.

houdt op te bestaan zodra

De nadere bepalingen betreffende de uitoefening van het
enquêterecht worden in onderlinge overeenstemming vastge-
steld door het Europees Parlement, de Raad en de Commissie.

Artikel 107 C

Iedere burger van de Unie, alsmede iedere natuurlijke of
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rechtspersoon met verblijfplaats of statutaire zetel in een Lid-
Staat heeft het recht om individueel of te zamen met andere
burgers of personen een verzoekschrift tot het Europees Par-
lement te richten betreffende een onderwerp dat tot de werkter-
reinen van de Gemeenschap behoort en dat hem of haar recht-
streeks aangaat.

Artikel 107 D

1. Het Europees Parlement benoemt een ombudsman die
bevoegd is kennis te nemen van klachten van burgers van de
Unie of van natuurlijke of rechtspersonen met verblijfplaats
of statutaire zetel in een Lid-Staat over gevallen van wanbeheer
bij het optreden van de communautaire instellingen of orga-
nen, met uitzondering van het Hof van Justitie en het Gerecht
van eerste aanleg bij de uitoefening van hun gerechtelijke taak.

Overeenkomstig zijn opdracht verricht de ombudsman het
door hem gerechtvaardigd geachte onderzoek op eigen initia-
tief dan wel op basis van klachten welke hem rechtstreeks of
via een lid van het Europees Parlement zijn voorgelegd, behal-
ve wanneer de vermeende feiten het voorwerp van een gerech-
telijke procedure uitmaken of hebben uitgemaakt. Indien de
ombudsman een geval van wanbeheer heeft vastgesteld, legt
hij de zaak voor aan de betrokken instelling, die over een
termijn van drie maanden beschikt om hem haar standpunt
mede te delen. De ombudsman doet vervolgens een verslag
aan het Europees Parlement en aan de betrokken instelling
toekomen. De persoon die de klacht heeft ingediend wordt op
de hoogte gebracht van het resultaat van dit onderzoek.

- ---- --De ombudsman legt elk jaar aan het Europees Parlement
een verslag voor met het resultaat van zijn onderzoeken.

2. Na elke verkiezing voor het Europees Parlement wordt
de ombudsman voor de zittingsduur van deze instelling be-
noemd. Hij is herbenoembaar.

Op verzoek van het Europees Parlement kan de ombuds-
man door het Hof van Justitie van zijn ambt worden ontheven,
indien hij niet meer aan de eisen voor de uitoefening van zijn
ambt voldoet of op ernstige wijze is tekortgeschoten.

3. Deombudsman oefent zijn ambt volkomen onafhankelijk
uit. Bij de vervulling van zijn taken vraagt noch aanvaardt hij
instructies van enig lichaam. Gedurende zijn ambtsperiode
mag de ombudsman geen andere beroepswerkzaamheden, al
dan niet tegen beloning, verrichten.

4. Het Europees Parlement stelt na advies van de Commissie
erts met goedkeuring van de Raad, die met gekwalificeerde
meerderheid van stemmen een besluit neemt, het statuut van
de ombudsman. en de algemene voorwaarden voor de uitoefe-
ning van het ambt van ombudsman vast.”

3) Artikel 108, lid 3, wordt vervangen door :

,,3. Het Europees Parlement stelt ontwerpen op voor het hou-
den van rechtstreekse algemene verkiezingen volgens een in
alle Lid-Staten eenvormige procedure.

De Raad stelt met eenparigheid van stemmen en met instem-
ming van het Europees Parlement, dat met meerderheid van
stemmen van zijn leden een besluit neemt, de desbetreffende
bepalingen vast, waarvan hij de aanneming door de Lid-Staten
overeenkomstig hun onderscheiden grondwettelijke bepalin-
gen aan beveelt. ”
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4) Aan artikel
toegevoegd :

114, tweede alinea, wordt de volgende zin

,,In dat geval verstrijkt de ambtsperiode van de te hunner
vervanging benoemde leden van de Commissie op de datum
waarop de ambtstermijn van de gezamenlijk tot aftreden ge-
dwongen leden zou zijn verstreken. ”

5) De volgende artikelen worden ingevoegd :

,,Artikel 116

De Raad bestaat uit een vertegenwoordiger van elke Lid-
Staat op ministerieel niveau die gemachtigd is om de regering
van de Lid-Staat die hij vertegenwoordigt, te binden.

Het voorzitterschap wordt in de Raad door elke Lid-Staat
bij toerbeurt uitgeoefend voor de tijd van zes maanden, in
onderstaande volgorde der Lid-Staten :

- gedurende een eerste cyclus van zes jaar : België, Dene-
marken, Duitsland, Griekenland, Spanje, Frankrijk, Ierland,
Italië, Luxemburg, Nederland, Portugal, Verenigd Konink-
rijk ;

- gedurende een tweede cyclus van zes jaar : Denemarken,
België, Griekenland, Duitsland, Frankrijk, Spanje, Italië, Ier-
land, Nederland, Luxemburg, Verenigd Koninkrijk, Portugal:

Artikel 117

De Raad wordt door zijn voorzitter, op diens initiatief op
initiatief van één van zijn leden of van de Commissie, in
vergadering bijeengeroepen. ”

6) Het volgende artikel wordt ingevoegd :

,, Artikel 121

1. Een comité, bestaande uit de permanente vertegenwoor-
digers van de Lid-Staten, heeft tot taak de werkzaamheden
van de Raad voor te bereiden en de door de Raad verstrekte
opdrachten uit te voeren.

2. De Raad wordt bijgestaan door een secretariaat-generaal
onder leiding van een secretaris-generaal De secretaris-gene-
raal wordt door de Raad met eenparigheid van stemmen be-
noemd.

De Raad
neraal.

beslist over de organisatie van het Secretariaat-ge-

3. De Raad stelt zijn reglement van orde vast. ”

7) Het volgende artikel wordt ingevoegd :

,, Artikel 123

De Raad stelt met gekwalificeerde meerderheid van stemmen
de wedden, vergoedingen en pensioenen vast van de voorzitter
en de leden van de Commissie, van de president, de rechters
en de griffier van, alsmede van de advocaten-generaal bij het
Hof van Justitie. De Raad stelt, met dezelfde meerderheid,
eveneens alle vergoedingen vast welke als beloning kunnen
gelden. ”

8) De volgende artikelen worden ingevoegd :
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,, Artikel 125

Jaarlijks, ten minste een maand vóór de opening van de
zitting van het Europees Parlement, publiceert de Commissie
een algemeen verslag over de werkzaamheden van de Gemeen-
schap.

Artikel 126

1. De Commissie bestaat uit zeventien leden, die op grond
van hun algemene bekwaamheid worden gekozen en die alle
waarborgen voor onafhankelijkheid bieden.

Het aantal leden van de Commissie kan door
eenparigheid van stemmen worden gewijzigd.

de Raad met

Alleen zij die de nationaliteit van een van de Lid-Staten
bezitten, kunnen lid van de Commissie zijn.

In de Commissie moet ten minste één onderdaan van elke
Lid-Staat zitting hebben, zonder dat het aantal leden van de-
zelfde nationaliteit meer dan twee mag bedragen.

2. De leden van de Commissie oefenen hun ambt volkomen
onafhankelijk uit in het algemeen belang van de Gemeen-
schap.

Bij de vervulling van hun taken vragen noch aanvaarden
zij instructies van enige regering of enig ander lichaam. Zij
onthouden zich van iedere handeling welke onverenigbaar is
met het karakter van hun ambt. Iedere Lid-Staat verbindt zich,
dit karakter te eerbiedigen en niet te trachten de leden van de
Commissie te beïnvloeden bij de uitvoering van hun taak.

De leden van de Commissie mogen gedurende hun ambts-
periode geen andere beroepswerkzaamheden, al dan niet tegen
beloning, verrichten. Bij hun ambtsaanvaarding verbinden zij
zich plechtig om gedurende hun ambtsperiode en na afloop
daarvan de uit hun taak voortvloeiende verplichtingen na te
komen, in het bijzonder eerlijkheid en kiesheid te betrachten
in het aanvaarden van bepaalde functies of voordelen na af-
loop van die ambtsperiode. Ingeval deze verplichtingen niet
worden nagekomen, kan de Raad of de Commissie zich wen-
den tot het Hof van Justitie, dat, al naar het geval, ontslag
ambtshalve volgens artikel 129 of verval van het recht op
pensioen of van andere, daarvoor in de plaats tredende voor-
delen kan uitspreken.

Artikel 127

1. De leden van de Commissie worden volgens de procedure
van lid 2 voor een periode van vijf jaar benoemd, behoudens,
in voorkomend geval, artikel 114.

Zij zijn herbenoembaar.

2. De regeringen van de Lid-Staten dragen, na raadpleging
van het Europees Parlement, in onderlinge overeenstemming
de persoon voor die zij voornemens zijn tot voorzitter van de
Commissie te benoemen.

In overleg met de voorgedragen voorzitter dragen de rege-
ringen van de Lid-Staten de overige personen voor die zij
voornemens, zijn tot leden van de Commissie te. benoemen.

De aldus voorgedragen voorzitter en overige leden van de
Commissie worden als college ter goedkeuring onderworpen
aan een stemming van het Europees Parlement. Na goedkeu-
ring door het Europees Parlement worden de voorzitter en de
overige leden van de Commissie door de regeringen van de
Lid-Staten in onderlinge overeenstemming benoemd.
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3. Lid 1 en lid 2 zijn voor het eerst van toepassing op de
voorzitter en de overige leden van de Commissie wier ambts-
periode op 7 januari 1995 aanvangt.

De voorzitter en de overige leden van de Commissie wier
ambtsperiode op 7 januari 1993 aanvangt, worden in onderlin-
ge overeenstemming door de regeringen der Lid-Staten be-
noemd. Hun ambtsperiode verstrijkt op 6 januari 1995.

Artikel 128

Behalve door regelmatige vervanging of door overlijden
eindigt de ambtsvervulling van een lid van de Commissie door
vrijwillig ontslag of ontslag ambtshalve.

De betrokkene wordt voor de verdere duur van zijn ambts-
termijn vervangen door een nieuw lid dat in onderlinge over-
eenstemming door de regeringen van de Lid-Staten wordt be-
noemd. De Raad kan met eenparigheid van stemmen vaststel-
len dat er geen reden voor vervanging is.

In geval van ontslag of overlijden wordt de voorzitter voor
de verdere duur van zijn ambtstermijn vervangen. Deprocedu-
re van artikel 127, lid 2, is van toepassing voor de vervanging
van de voorzitter.

Behoudens in geval van ontslag ambtshalve overeenkomstig
artikel 129 blijven de leden van de Commissie in functie totdat
in hun vervanging is voorzien.

Artikel 129

Op verzoek van de Raad of van de Commissie kan elk lid
van de Commissie dat niet meer aan de eisen voor de uitoefe-
ning van zijn ambt voldoet of op ernstige wijze is tekortgescho-
ten, door het Hof van Justitie van zijn ambt ontheven worden
verklaard.

Artikel 130

De Commissie
ters benoemen.

kan uit haar leden één of twee vice- voorzit-

Artikel 131

De Raad en de Commissie raadplegen elkaar en bepalen in
onderlinge overeenstemming de wijze waarop zij samenwer-
ken.

De Commissie stelt haar reglement van orde vast ten einde
te verzekeren dat zij en haar diensten overeenkomstig de bepa-
lingen van dit Verdrag werkzaam zijn. Zij zorgt voor de be-
kendmaking van dat reglement.

Artikel 132

De besluiten van de Commissie worden genomen bij meer-
derheid van stemmen van het in artikel 126 bepaalde aantal
leden.

De Commissie kan slechts geldig zitting houden, indien het
in haar reglement van orde bepaalde aantal leden aanwezig is. ”

9) Artikel 133 vervalt.
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10) Artikel 137 wordt vervangen door :

,,Artikel  137

Het Hof van Justitie bestaat uit dertien rechters.

Het Hof van Justitie komt in voltallige zitting bijeen. Het
kan echter uit zijn midden kamers vormen, elk samengesteld
uit drie of vijf rechters, om overeenkomstig de bepalingen van
een daartoe opgesteld reglement, hetzij bepaalde maatregelen
van onderzoek te nemen, hetzij bepaalde soorten van zaken
te berechten.

Het Hof van Justitie komt in voltallige zitting bijeen wanneer
een Lid-Staat of een instelling van de Gemeenschap die partij
is bij het geding, daarom verzoekt.

Indien het Hof van Justitie zulks verzoekt, kan de Raad met
eenparigheid van stemmen het aantal rechters verhogen en de
tweede en derde alinea van dit artikel alsmede de tweede alinea
van artikel 139 voor zover nodig aanpassen. ”

11) Artikel 140 A wordt vervangen door :

,,Artikel  140 A

1. Aan het Hof van Justitie wordt een gerecht toegevoegd
dat, in eerste aanleg en behoudens een tot rechtsvragen beperk-
te hogere voorziening bij het Hof van Justitie op de wijze
bepaald in het statuut, kennis neemt van bepaalde categorieën
van beroepen die onder de voorwaarden van lid 2 worden
vastgesteld. Het Gerecht van eerste aanleg is niet bevoegd voor
prejudiciële vragen die worden voorgelegd uit hoofde van ar-
tikel 150.

2. Op verzoek van het Hof van Justitie en na raadpleging
van het Europees Parlement en van de Commissie, bepaalt
de Raad met eenparigheid van stemmen de in lid 1 bedoelde
categorieën beroepen en de samenstelling van het Gerecht van
eerste aanleg en stelt hij de noodzakelijke aanpassingen en
aanvullingen voor het statuut van het Hof van Justitie vast.
Tenzij de Raad anderszins besluit, zijn de bepalingen van dit
Verdrag betreffende het Hof van Justitie, en met name de
bepalingen van het protocol betreffende het statuut van het
Hof van Justitie, op het Gerecht van eerste aanleg van toepas-
sing.

3. De leden van het Gerecht van eerste aanleg worden geko-
zen uit personen die alle waarborgen voor onafhankelijkheid
bieden en bekwaam zijn rechterlijke ambten te bekleden ; zij
worden in onderlinge overeenstemming door de regeringen
van de Lid-Staten voor zes jaar benoemd. Om de drie jaar
vindt een gedeeltelijke vervanging plaats. De aftredende leden
zijn herbenoembaar.

4. Het Gerecht van eerste aanleg stelt in overeenstemming
met het Hof van Justitie zijn reglement voor de procesvoering
vast. Dit reglement moet met eenparigheid van stemmen door
de Raad worden goedgekeurd. ”

12) Artikel 143 wordt vervangen door :

,, Artikel 143

1. Indien het Hof van Justitie vaststelt dat een Lid-Staat een
der krachtens dit Verdrag op hem rustende verplichtingen niet
is nagekomen, is deze staat gehouden die maatregelen te ne-
men, welke nodig zijn ter uitvoering van het arrest van het
Hof van Justitie.
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2. Indien de Commissie van oordeel is dat de betrokken
Lid-Staat deze maatregelen niet heeft genomen, brengt zij,
nadat zij deze staat de mogelijkheid heeft geboden zijn opmer-
kingen in te dienen, een met redenen omkleed advies uit waarin
de punten worden gepreciseerd waarop de betrokken Lid-Staat
het arrest van het Hof van Justitie niet is nagekomen.

Indien de betrokken Lid-Staat de maatregelen ter uitvoering
van het arrest van het Hof niet binnen de door de Commissie
vastgestelde termijn heeft genomen, kan de Commissie de zaak
voor het Hof van Justitie brengen. Zij vermeldt het bedrag
van de door de betrokken Lid-Staat te betalen forfaitaire som
of dwangsom die zij in de gegeven omstandigheden passend
acht.

Indien het Hof van Justitie vaststelt dat de betrokken Lid-
Staat zijn arrest niet is nagekomen, kan het deze staat de
betaling van een forfaitaire som of een dwangsom opleggen.

Deze procedure geldt onverminderd het bepaalde in artikel
142. ”

13) Artikel 146 wordt vervangen door :

,, Artikel 146

Het Hof van Justitie gaat de wettigheid na van de handelin-
gen van de Raad en van de Commissie, voor zover het geen
aanbevelingen of adviezen betreft, en van de handelingen van
het Europees Parlement die beogen rechtsgevolgen ten aanzien
van derden te hebben.

Te dien einde is het Hof bevoegd uitspraak te doen inzake
elk door een Lid Staat, de Raad of de Commissie ingesteld
beroep wegens onbevoegdheid, schending van wezenlijke
vormvoorschriften, schending van dit Verdrag of van enige
uitvoeringsregeling daarvan, dan wel wegens misbruik van
bevoegdheid.

Het Hof is onder dezelfde voorwaarden bevoegd uitspraak
te doen inzake elk door het Europees Parlement ingesteld
beroep dat op de vrijwaring van zijn prerogatieven is gericht.

Iedere natuurlijke of rechtspersoon kan onder dezelfde
voorwaarden beroep instellen tegen de tot hem gerichte be-
schikkingen, alsmede tegen beschikkingen die, hoewel geno-
men in de vorm van een verordening, of van een beschikking
gericht tot een andere persoon, hem rechtstreeks en individueel
raken.

Het in dit artikel bedoelde beroep moet worden ingesteld
binnen twee maanden te rekenen, al naar het geval, vanaf de
dag van bekendmaking van de handeling, vanaf de dag van
kennisgeving aan de verzoeker of bij gebreke daarvan, vanaf
de dag waarop de verzoeker van de handeling heeft kennis
heeft gekregen. ”

14) De volgende afdeling wordt ingevoegd :

,,AFDELING V

De Rekenkamer

Artikel 160 A

De Rekenkamer verricht de controle van de rekeningen.
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Artikel 160 B

1. De Rekenkamer bestaat uit twaalf leden.

2. De leden van de Rekenkamer worden gekozen uit perso-
nen die in hun eigen land behoren of behoord hebben tot de
externe controle-instanties of die voor deze functie bijzonder
geschikt zijn. Zij moeten alle waarborgen voor onafhankelijk-
heid bieden.

,

3. De leden van de Rekenkamer worden door de Raad na
raadpleging van het Europees Parlement, met eenparigheid
van stemmen voor zes jaar benoemd.

Bij de eerste benoemingen echter worden vier leden van de
Rekenkamer, die bij loting worden aangewezen, voor een
ambtsperiode van slechts vier jaar benoemd.

De leden van de Rekenkamer zijn herbenoembaar.

Zij kiezen uit hun midden voor drie jaar de voorzitter van
de Rekenkamer. Hij is herkiesbaar.

4. De leden van de Rekenkamer oefenen hun ambt volko-
men onafhankelijk uit in het algemeen belang van de Gemeen-
schap.

Bij de vervulling van hun taken vragen noch aanvaarden
zij instructies van enige regering of enig lichaam. Zij onthou-
den zich van iedere handeling welke onverenigbaar is met het
karakter van hun ambt.

5. De leden van de Rekenkamer mogen gedurende hun
ambtsperiode geen andere beroepswerkzaamheden, al dan niet
tegen beloning, verrichten. Bij hun ambtsaanvaarding verbin-
den zij zich plechtig om gedurende hun ambtsperiode en na
afloop daarvan de uit hun taak voortvloeiende verplichtingen
na te komen, in het bijzonder eerlijkheid en kiesheid te be-
trachten in het aanvaarden van bepaalde functies of voordelen
na afloop van die ambtsperiode.

6. Behalve door regelmatige vervanging of door overlijden,
eindigt de ambtsvervulling van een lid van de Rekenkamer
door vrijwillig ontslag of door ontslag ambtshalve ingevolge
een uitspraak van het Hof van Justitie overeenkomstig lid 7.

De betrokkene wordt vervangen voor de verdere duur van
zijn ambtstermijn. Behoudens in geval van ontslag ambtshal-
ve, blijven de leden van de Rekenkamer in functie totdat in
hun vervanging is voorzien.

7. De leden van de Rekenkamer kunnen slechts van hun
ambt worden ontheven of van hun recht op pensioen of andere
daarvoor in de plaats tredende voordelen vervallen worden
verklaard, indien het Hof van Justitie, op verzoek van de
Rekenkamer, constateert dat zij hebben opgehouden aan de
eisen voor de uitoefening van hun ambt of aan de uit hun
taak voortvloeiende verplichtingen te voldoen.

8. De Raad stelt met gekwalificeerde meerderheid van stem-
men de arbeidsvoorwaarden vast, met name de bezoldiging,
de vergoedingen en het pensioen van de voorzitter en de leden
van de Rekenkamer. Met dezelfde meerderheid stelt hij ook
de vergoedingen vast die als bezoldiging kunnen worden aan-
gemerkt.

9. De bepalingen van het Protocol betreffende de voorrech-
ten en immuniteiten van de Europese Gemeenschappen die
van toepassing zijn op de rechters van het Hof van Justitie
gelden ook voor de leden van de Rekenkamer.
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Artikel 160 C

1. De Rekenkamer onderzoekt de rekeningen van alle ont-
vangsten en uitgaven van de Gemeenschap. Zij onderzoekt
tevens de rekeningen van alle ontvangsten en uitgaven van elk
door de Gemeenschap ingesteld orgaan, voor zover het instel-
lingsbesluit dit onderzoek niet uitsluit.

De Rekenkamer legt aan het Europees Parlement en aan
de Raad een verklaring voor waarin de betrouwbaarheid van
de rekeningen en de regelmatigheid en de wettigheid van de
onderliggende verrichtingen worden bevestigd.

2. De Rekenkamer onderzoekt de wettigheid en de regelma-
tigheid van de ontvangsten en uitgaven en gaat tevens na of
een goed financieel beheer werd gevoerd.

De controle van de ontvangsten geschiedt aan de hand van
de vaststellingen en van de stortingen van ontvangsten aan de
Gemeenschap.

De controle van de uitgaven geschiedt
betalingsverplichtingen en van betalingen.

aan de hand van

Deze controles kunnen plaatsvinden vóór de afsluiting
de rekeningen van het betrokken begrotingsjaar.

van

3. De controle geschiedt aan de hand van stukken, en, zo
nodig, ter plaatse bij de overige instellingen van de Gemeen-
schap en in de Lid-Staten. De controle in de Lid-Staten ge-
schiedt in samenwerking met de nationale controle-instanties
of, indien deze laatste niet over de nodige bevoegdheden be-
schikken, in samenwerking met de bevoegde nationale dien-
sten. Deze instanties of diensten delen aan de Rekenkamer
mee of zij voornemens zijn aan de controle deel te nemen.

Alle bescheiden en inlichtingen die nodig zijn voor de ver-
vulling van de taak van de Rekenkamer, worden haar op haar
verzoek verstrekt door de overige instellingen van de Gemeen-
schap en door de nationale controle-instanties of, indien deze
niet over de nodige bevoegdheden beschikken, door de be-
voegde nationale diensten.

4. De Rekenkamer stelt na afsluiting van elk begrotingsjaar
een jaarverslag op. Dit verslag wordt toegezonden aan de
overige instellingen van de Gemeenschap en te zamen met de
antwoorden van deze instellingen op de opmerkingen van de
Rekenkamer, in het Publikatieblad van de Europese Gemeen-
schappen gepubliceerd.

De Rekenkamer kan voorts te allen tijde met betrekking tot
bijzondere vraagstukken opmerkingen maken, met name in
de vorm van speciale verslagen, en kan op verzoek van één
van de overige instellingen van de Gemeenschap adviezen
uitbrengen.

De Rekenkamer neemt haar jaarverslagen, speciale versla-
gen of adviezen aan met meerderheid van stemmen van haar
leden.

De Rekenkamer staat het Europees Parlement en de Raad
bij bij de controle op de uitvoering van de begroting.”

15) Artikel 166 wordt vervangen door :
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,,Artikel  166

Het aantal leden van het Economisch en Sociaal Comité is
als volgt vastgesteld :

België 12
Denemarken 9
Duitsland 24
Griekenland 12
Spanje 21
Frankrijk 24
Ierland 9
Italië 24
Luxemburg 6
Nederland 12
Portugal 12
Verenigd Koninkrijk 24

De leden van het Comité worden door de Raad met eenpa-
righeid van stemmen voor vier jaar benoemd. Zij zijn herbe-
noembaar.

De leden van het Comité mogen niet gebonden zijn door
enig imperatief mandaat. Zij oefenen hun ambt volkomen
onafhankelijk uit in het algemeen belang van de Gemeen-
schap.

De Raad stelt met gekwalificeerde meerderheid van stemmen
de vergoedingen van de leden van het Comité vast.”

16) Artikel 168 wordt vervangen door :

,,Artikel  168

Het Comité kiest, voor een periode
midden zijn voorzitter en zijn bureau.

van twee jaar, uit zijn

Het Comité stelt zijn reglement van orde vast.

Het Comité wordt door zijn voorzitter bijeengeroepen op
verzoek van de Raad of van de Commissie. Het kan eveneens
op eigen initiatief bijeenkomen. ”

17) Artikel 170 wordt vervangen door :

,, Artikel 170

Het Comité moet door de Raad of door de Commissie
worden geraadpleegd in de gevallen voorzien in dit Verdrag.
Het kan door deze instellingen worden geraadpleegd in alle
gevallen waarin zij het wenselijk oordelen. Het Comité kan,
in de gevallen waarin het dit wenselijk acht, het initiatief nemen
om advies uit te brengen.

Indien de Raad of de Commissie zulks noodzakelijk achten,
stellen zij aan het Comité een termijn voor het uitbrengen van
advies ; deze termijn mag niet korter zijn dan een maand, te
rekenen vanaf het tijdstip waarop de desbetreffende medede-
ling aan de voorzitter wordt gericht. Na afloop van de gestelde
termijn kan worden gehandeld zonder het advies af te wachten.

Het advies van het Comité en het advies van de gespeciali-
seerde afdeling, alsmede een verslag van de besprekingen,
worden aan de Raad en aan de Commissie gezonden.”

18) De leden 1, 2 en 3 van artikel 172 vervallen.

19) Artikel 173 wordt vervangen door :

,, Artikel 173

De begroting wordt, onverminderd andere
ledig uit eigen middelen gefinancierd.

ontvangsten, vol-



[ 159 1 211 (BZ 1992) - Nr. 1

De Raad stelt met eenparigheid van stemmen, op voorstel
van de Commissie en na raadpleging van het Europees Parle-
ment, de bepalingen inzake het stelsel van eigen middelen van
de Gemeenschap vast, waarvan hij de aanneming door de
Lid-Staten overeenkomstig hun onderscheiden grondwettelijke
bepalingen aanbeveelt. ”

20) Het volgende artikel wordt ingevoegd :

,, Artikel 173 A

Ten einde de begrotingsdiscipline te verzekeren, doet de
Commissie geen voorstellen voor communautaire handelin-
gen, brengt zij geen wijzigingen in haar voorstellen aan en
neemt zij geen uitvoeringsmaatregelen aan die aanzienlijke
gevolgen kunnen hebben voor de begroting, zonder de verze-
kering te geven dat die voorstellen of maatregelen gefinancierd
kunnen worden binnen de grenzen van de eigen middelen van
de Gemeenschap die voortvloeien uit de door de Raad krach-
tens artikel 173 vastgestelde bepalingen. ”

21) Artikel 179 wordt vervangen door :

,, Artikel 179

De Commissie voert de begrotingen overeenkomstig de be-
palingen van het ter uitvoering van artikel 183 vastgestelde .
reglement uit onder haar eigen verantwoordelijkheid, binnen
de grenzen der toegekende kredieten en met inachtneming van
het beginsel van goed financieel beheer.

Het reglement voorziet in de wijze waarop
iedere instelling haar eigen uitgaven doet.

en de mate waarin

Binnen elke begroting kan de Commissie, met inachtneming
van de grenzen en de voorwaarden bepaald in het ter uitvoe-
ring van artikel 183 vastgestelde reglement, kredieten over-
schrijven hetzij van het ene hoofdstuk naar het andere, hetzij
van de ene onderafdeling naar de andere. ”

22) De artikelen 180 en 180 bis vervallen.

23) Artikel 180 ter wordt vervangen door :

,,Artikel  180ter

1. Op aanbeveling van de Raad, die besluit met gekwalifi-
ceerde meerderheid van stemmen, verleent het Europees Par-
lement aan de Commissie kwijting voor de uitvoering van de
begroting. Te dien einde onderzoekt het, na de Raad, de
rekeningen en de financiële balans genoemd in artikel 179 bis,
het jaarverslag van de Rekenkamer te zamen met de antwoor-
den van de gecontroleerde instellingen op de opmerkingen van
de Rekenkamer, alsmede de relevante speciale verslagen van
de Rekenkamer.

2. Alvorens kwijting te verlenen aan de Commissie of voor
enig ander doel in verband met de uitoefening van de bevoegd-
heden van de Commissie inzake de uitvoering van de begro-
ting, kan het Europees Parlement de Commissie verzoeken
verantwoording af te leggen ter zake van de uitvoering van de
uitgaven of de werking van de financiële controlestelsels. De
Commissie verstrekt het Europees Parlement op verzoek alle
nodige inlichtingen.

3. De Commissie stelt alles in het werk om gevolg te geven
aan de opmerkingen in de kwijtingsbesluiten en aan de andere
opmerkingen van het Europees Parlement over de uitvoering
van de uitgaven, alsmede aan de opmerkingen waarvan de
door de Raad aangenomen aanbevelingen tot kwijting verge-
zeld gaan.
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Op verzoek van het Europees Parlement of de Raad brengt
de Commissie verslag uit over de maatregelen die zijn genomen
naar aanleiding van deze opmerkingen, met name over de
instructies die zijn gegeven aan de diensten die met de uitvoe-
ring van de begrotingen zijn belast. Deze verslagen worden
ook aan de Rekenkamer toegezonden.”

24) Artikel 183 wordt vervangen door :

,, Artikel 183

De Raad, handelend met eenparigheid van stemmen op
voorstel van de Commissie en na raadpleging van het Euro-
pees Parlement en advies van de Rekenkamer : .

a) stelt de Financiële Reglementen vast waarbij met name
de wijze wordt vastgesteld waarop de begroting wordt opge-
steld en uitgevoerd, alsmede de wijze waarop rekening en
verantwoording wordt gedaan en de rekeningen worden nage-
zien ;

b) bepaalt de regels en de procedure volgens welke de bud-
gettaire ontvangsten waarin het stelsel der eigen middelen van
de Gemeenschap voorziet, ter beschikking van de Commissie
worden gesteld, en schrijft voor welke maatregelen moeten
worden toegepast om in voorkomend geval te voorzien in de
behoefte aan kasmiddelen ;

c) stelt de regels vast en organiseert de controle betreffende
de verantwoordelijkheid der financiële controleurs, ordonna-
teurs en rekenplichtigen. ”

25) Het volgende artikel wordt ingevoegd :

,,Artikel  183 A

De Lid-Staten nemen ter bestrijding van fraude waardoor
de financiële belangen van de Gemeenschap worden geschaad,
dezelfde maatregelen als die welke zij treffen ter bestrijding
van fraude waardoor hun eigen financiële belangen worden
geschaad.

Onverminderd andere bepalingen van dit Verdrag coördine-
ren de Lid-Staten hun optreden om de financiële belangen van
de Gemeenschap tegen fraude te beschermen. Zij stellen daar-
toe met de hulp van de Commissie een nauwe en geregelde
samenwerking tussen hun bevoegde overheidsdiensten in. ”

26) Artikel 198, onder’ a wordt vervangen door :

,,a) is dit Verdrag niet van toepassing op de Faeröer ;”

27) Artikel 201 wordt vervangen door :

,,Artikel  201

De Gemeenschap brengt met de Organisatie voor economi-
sche samenwerking en ontwikkeling een nauwe samenwerking
tot stand welke zal plaatsvinden op de wijze die in onderlinge
overeenstemming wordt vastgesteld. ”

28) De artikelen 204 en 205 vervallen.

29) Artikel 206 wordt vervangen door :

,, Artikel 206

De Gemeenschap kan met een of meer staten of internatio-
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nale organisaties akkoorden sluiten waarbij een associatie
wordt ingesteld die wordt gekenmerkt door wederkerige rech-
ten en verplichtingen, gemeenschappelijk optreden en bijzon-
dere procedures.

Die akkoorden worden gesloten door de Raad krachtens
een na raadpleging van het Europees Parlement met eenparig-
heid van stemmen genomen besluit.

Wanneer die akkoorden wijzigingen in dit Verdrag mede-
brengen, moeten deze wijzigingen vooraf worden aangenomen
volgens de procedure van artikel N van het Verdrag betreffn-
de de Europese Unie.”
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TITEL V

BEPALINGEN BETREFFENDE EEN
GEMEENSCHAPPELIJK BUITENLANDS

EN VEILIGHEIDSBELEID

Artikel J

Er wordt een gemeenschappelijk buitenlands en veilig-
heidsbeleid ingesteld waarop de onderstaande bepalingen
van toepassing zijn.

Artikel J.1

1. De Unie en haar Lid-Staten bepalen en voeren een
gemeenschappelijk buitenlands en veiligheidsbeleid waarop
de bepalingen van deze titel van toepassing zijn en dat alle
terreinen van het buitenlands en veiligheidsbeleid bestrijkt.

2. Het gemeenschappelijk buitenlands en veiligheidsbeleid
heeft de volgende doelstellingen :

- bescherming van de gemeenschappelijke waarden, de
fundamentele belangen en de onafhankelijkheid van de
Unie ;
- versterking van de

Staten in alle opzichten
veiligheid van de Unie en haar Lid-

- handhaving van de vrede en versterking van de interna-
tionale veiligheid overeenkomstig de beginselen van het
Handvest van de Verenigde Naties, alsmede de beginselen
van de Slotakte van Helsinki en de doelstellingen van het
Handvest van Parijs ;

- bevordering van de internationale samenwerking ;
- ontwikkeling en versterking van de democratie en de

rechtsstaat, alsmede eerbiediging van de mensenrechten en
de fundamentele vrijheden.

3. De Unie streeft deze doelstellingen na door :

- instelling van een systematische samenwerking tussen
de Lid-Staten met betrekking tot de beleidsvoering, overeen-
komstig het bepaalde in artikel 5.2 ;

- geleidelijke tenuitvoerlegging van gemeenschappelijk
optreden overeenkomstig het bepaalde in artikel 5.3, op ge-
bieden waar de Lid-Staten aanzienlijke gemeenschappelijke
belangen hebben.

4. De Lid-Staten geven in een geest van loyaliteit en we-
derzijdse solidariteit hun actieve en onvoorwaardelijke steun
aan het buitenlands en veiligheidsbeleid van de Unie. Zij
onthouden zich van ieder optreden dat in strijd is met de
belangen van de Unie of dat afbreuk zou kunnen doen aan
de doeltreffendheid ervan als bundelende kracht in de inter-
nationale betrekkingen. De Raad ziet toe op de naleving van
deze beginselen.

Artikel 5.2

1. Tussen de Lid-Staten vindt wederzijdse informatie en
onderling overleg plaats in de Raad over elk vraagstuk van
algemeen belang op het gebied van het buitenlands en veilig-
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heidsbeleid, opdat hun gezamenlijke invloed zo doeltreffend
mogelijk wordt uitgeoefend door middel van een onderling
afgestemd en convergent optreden.

2. De Raad bepaalt telkens wanneer
een gemeenschappelijk standpunt.

hij zulks nodig acht

De Lid-Staten verzekeren dat hun nationaal beleid
gemeenschappelijke standpunten overeenstemt.

met de

3. De Lid-Staten coördineren hun optreden in internatio-
nale organisaties en op internationale conferenties. Zij verde-
digen in deze fora de gemeenschappelijke standpunten.

In internationale organisaties en op internationale confe-
renties waaraan niet alle Lid-Staten deelnemen, verdedigen
de wel deelnemende Lid-Staten de gemeenschappelijke
standpunten.

Artikel J.3

De procedure om een gemeenschappelijk optreden vast te
stellen op de gebieden die onder het buitenlands en veilig-
heidsbeleid vallen, is de volgende :

1) Uitgaande van algemene richtsnoeren van de Europese
Raad besluit de Raad dat een bepaald vraagstuk voorwerp
van een gemeenschappelijk optreden wordt.

Wanneer de Raad het beginsel van een gemeenschappelijk
optreden vaststelt, bepaalt hij de precieze draagwijdte ervan,
de algemene en bijzondere doeleinden die de Unie zich bij
dit optreden stelt, alsmede de middelen, procedures, voor-
waarden en zo nodig de tijdsduur voor de tenuitvoerlegging
van dat optreden.

2) De Raad bepaalt, bij het aannemen van een gemeen-
schappelijk optreden en in elke fase tijdens de uitvoering
ervan, over welke aangelegenheden besluiten met een ge-
kwalificeerde meerderheid van stemmen worden genomen.

Ingeval voor besluiten van de Raad op grond van de eerste
alinea een gekwalificeerde meerderheid van stemmen vereist
is, worden de stemmen van de leden gewogen overeenkom-
stig artikel 148, lid 2, van het Verdrag tot oprichting van de
Europese Gemeenschap en komen de besluiten tot stand
wanneer zij ten minste vierenvijftig stemmen hebben verkre-
gen, waarbij ten minste acht leden voorstemmen.

3) Indien zich een verandering van omstandigheden voor-
doet met een duidelijke invloed op een vraagstuk dat het
voorwerp is van een gemeenschappelijk optreden, herziet de
Raad de beginselen en de doelstellingen van dat optreden
en neemt hij de noodzakelijke besluiten. Zolang de Raad
geen besluit heeft genomen, wordt het gemeenschappelijk
optreden gehandhaafd.

4) Een gemeenschappelijk optreden bindt de Lid-Staten
bij het innemen van standpunten en bij hun verdere optre-
den.

5) Telkens wanneer op grond van een gemeenschappelijk
optreden een nationale standpuntbepaling of een nationaal
optreden wordt overwogen, wordt daarvan op een zodanig
tijdstip kennis gegeven dat zo nodig voorafgaand overleg
binnen de Raad mogelijk is. De verplichting tot voorafgaande
kennisgeving geldt niet voor maatregelen die slechts de natio-
nale omzetting van de besluiten van de Raad vormen.

6) In geval van dwingende noodzaak voortvloeiend uit
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veranderingen in de situatie en bij gebreke van een besluit
van de Raad, kunnen de Lid-Staten met spoed de noodzake-
lijke maatregelen nemen, rekening houdend met de algeme-
ne doelstellingen van het gemeenschappelijk optreden. De
betrokken Lid-Staat stelt de Raad onverwijld van iedere zo-
danige maatregel in kennis.

7) In geval van ernstige moeilijkheden bij de uitvoering
van een gemeenschappelijk optreden, legt een Lid-Staat deze
voor aan de Raad die daarover beraadslaagt en passende
oplossingen zoekt. Deze mogen niet in strijd zijn met de
doelstellingen van het gemeenschappelijk optreden noch af-
breuk doen aan de doeltreffendheid ervan.

Artikel J.4

1. Het gemeenschappelijk buitenlands en veiligheidsbeleid
omvat alle kwesties die betrekking hebben op de veiligheid
van de Europese Unie, met inbegrip van de bepaling op
termijn van een gemeenschappelijk defensiebeleid, dat met-
tertijd tot een gemeenschappelijke defensie zou kunnen lei-
den.

2. De Unie verzoekt de Westeuropese Unie (WEU),  die
een integrerend deel uitmaakt van de ontwikkeling van de
Europese Unie, de besluiten en maatregelen van de Unie
welke gevolgen hebben op defensiegebied uit te werken en
ten uitvoer te leggen. De noodzakelijke praktische regelingen
worden vastgesteld door de Raad in overeenstemming met
de instellingen van de WEU.

3. De in artikel 5.3 omschreven procedures zijn niet van
toepassing op vraagstukken die gevolgen hebben op defensie-
gebied en onder dit artikel vallen.

4. Het beleid van de Unie overeenkomstig dit artikel laat
het specifieke karakter van het veiligheids- en defensiebeleid
van bepaalde Lid-Staten onverlet, eerbiedigt de verplichtin-
gen welke voor bepaalde Lid-Staten voortvloeien uit het
Noordatlantisch Verdrag en is verenigbaar met het in dat
kader vastgestelde gemeenschappelijke veiligheids- en defen-
siebeleid.

5. Het bepaalde in dit artikel vormt geen beletsel voor de
ontwikkeling van een nauwere samenwerking op bilateraal
niveau tussen twee of meer Lid-Staten, in het kader van de
WEU en van het Atlantisch Bondgenootschap, voor zover
die samenwerking niet indruist tegen of geen belemmering
vormt voor de in deze titel beoogde samenwerking.

6. Voor het bereiken van de doelstelling van dit Verdrag
en gelet op de termijn van 1998 in het kader van artikel XII
van het Verdrag van Brussel, kunnen de bepalingen van dit
artikel overeenkomstig artikel N, lid 2, worden herzien op
basis van een verslag dat de Raad in 1996 aan de Europese
Raad zal voorleggen en waarin de tot dan gemaakte vorde-
ringen en opgedane ervaringen geëvalueerd worden.

Artikel J.5

1. Het voorzitterschap vertegenwoordigt de Unie in zaken
die vallen onder het gemeenschappelijk buitenlands en veilig-
heidsbeleid.
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2. Het voorzitterschap is verantwoordelijk voor de tenuit-
voerlegging van gemeenschappelijke maatregelen ; in die
hoedanigheid verwoordt het in beginsel het standpunt van
de Unie in internationale organisaties en op internationale
conferenties.

3. Bij de in de leden 1 en 2 genoemde taken wordt het
voorzitterschap in voorkomend geval bijgestaan door de Lid-
Staat die als vorige het voorzitterschap heeft bekleed en de
Lid-Staat die als volgende het voorzitterschap zal bekleden.
De Commissie wordt volledig bij deze taken betrokken.

4. Onverminderd het bepaalde in artikel 5.2, lid 3, en in
artikel 5.3, punt 4, houden de Lid-Staten die zijn vertegen-
woordigd in internationale organisaties of op internationale
conferenties waar niet alle Lid-Staten vertegenwoordigd zijn,
de niet-vertegenwoordigde Lid-Staten op de hoogte van alle
kwesties van gemeenschappelijk belang.

Lid-Staten die tevens lid zijn van de Veiligheidsraad van
de Verenigde Naties plegen onderling overleg en houden de
overige Lid-Staten volledig op de hoogte. Lid-Staten die per-
manent lid van de Veiligheidsraad zijn, dragen er bij de
uitoefening van hun functie zorg voor de standpunten en
belangen van de Unie te verdedigen, onverminderd de ver-
antwoordelijkheden die krachtens het Handvest van de Ver-
enigde Naties op hen rusten.

Artikel J.6

De diplomatieke en consulaire missies van de Lid-Staten
en de delegaties van de Commissie in derde landen en op
internationale conferenties, alsmede hun vertegenwoordigin-
gen bij internationale organisaties voeren onderling overleg
om te verzekeren dat de door de Raad vastgestelde gemeen-
schappelijke standpunten en gemeenschappelijke maatrege-
len in acht worden genomen en ten uitvoer worden gelegd.

Zij intensiveren hun samenwerking door inlichtingen uit
te wisselen, gezamenlijk evaluaties te verrichten en bij te
dragen tot de tenuitvoerlegging van het bepaalde in artikel
8 C van het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap.

Artikel 5.7

Het voorzitterschap raadpleegt het Europees Parlement
over de voornaamste aspecten en de fundamentele keuzen
op het gebied van het gemeenschappelijk buitenlands en vei-
ligheidsbeleid en ziet erop toe dat de opvattingen van het
Europees Parlement naar behoren in aanmerking worden
genomen. Het Europees Parlement wordt door het voorzit-
terschap en de Commissie regelmatig op de hoogte gehouden
van de ontwikkeling van het buitenlands en veiligheidsbeleid
van de Unie.

Het Europees Parlement kan vragen of aanbevelingen tot
de Raad richten. Het wijdt ieder jaar een debat aan de
vooruitgang die bij de tenuitvoerlegging van het gemeen-
schappelijk buitenlands en veiligheidsbeleid is geboekt.

Artikel J.8

1. De Europese Raad stelt de beginselen en de algemene



211 (BZ 1992) - Nr. 1 [ 166 1

richtsnoeren voor het gemeenschappelijk buitenlands en vei-
ligheidsbeleid vast.

2. De Raad neemt de nodige besluiten voor het bepalen
en uitvoeren van het gemeenschappelijk buitenlands en vei-
ligheidsbeleid op de grondslag van de door de Europese Raad
vastgestelde algemene richtsnoeren. Hij ziet toe op de een-
heid, de samenhang en de doeltreffendheid van het optreden
van de Unie.

De Raad besluit met eenparigheid van stemmen, behalve
voor procedurekwesties en in het in artikel 5.3, punt 2, be-
doelde geval.

3. Elke Lid-Staat of de Commissie kan de Raad ieder
vraagstuk in verband met het gemeenschappelijk buitenlands
en veiligheidsbeleid voorleggen en bij de Raad voorstellen
indienen.

4. In de gevallen waarin snelle besluitvorming is vereist,
roept het voorzitterschap, hetzij eigener  beweging, hetzij op
verzoek van de Commissie of van een Lid-Staat, binnen
achtenveertig uur of, in geval van absolute noodzaak, op
kortere termijn een buitengewone zitting van de Raad bijeen.

5. Onverminderd het bepaalde in artikel 151 van het Ver-
drag tot oprichting van de Europese Gemeenschap volgt een
Politiek Comité, samengesteld uit de directeuren Politieke
Zaken, de internationale situatie op de onder het gemeen-
schappelijk buitenlands en veiligheidsbeleid vallende gebie-
den en draagt het bij tot het bepalen van het beleid door op
verzoek van de Raad of op eigen initiatief adviezen aan de
Raad uit te brengen. Het Comité ziet ook toe op de tenuit-
voerlegging van het overeengekomen beleid, onverminderd
de bevoegdheden van het voorzitterschap en van de Commis-
sie.

Artikel J .9

De Commissie wordt volledig betrokken bij de werkzaam-
heden op het gebied van het gemeenschappelijk buitenlands
en veiligheidsbeleid.

Artikel J .lO

Bij een eventuele herziening van de bepalingen inzake
veiligheid overeenkomstig artikel 5.4 onderzoekt de confe-
rentie die daartoe wordt bijeengeroepen, tevens of er nog
andere wijzigingen moeten worden aangebracht in de bepa-
lingen betreffende het gemeenschappelijk buitenlands en vei-
ligheidsbeleid.

Artikel J .ll

1. De artikelen 137, 138, 139 tot en met 142, 146, 147,
150 tot en met 153,157 tot en met 163 en 217 van het Verdrag
tot oprichting van de Europese Gemeenschap zijn van toe-
passing op de bepalingen betreffende de in deze titel genoem-
de gebieden.

2. De administratieve uitgaven die voor de instellingen
voortvloeien uit de bepalingen betreffende het gemeenschap-
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pelijk buitenlands en veiligheidsbeleid komen ten laste van
de begroting van de Europese Gemeenschappen.

De Raad kan eveneens :
- hetzij met eenparigheid van stemmen besluiten dat de

uit de tenuitvoerlegging van die bepalingen voortvloeiende
beleidsuitgaven ten laste komen van de begroting van de
Europese Gemeenschappen ; in dat geval is de begrotings-
procedure van het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap van toepassing ;

- hetzij constateren dat de beleidsuitgaven ten laste van
de Lid-Staten komen, eventueel volgens een vast te stellen
verdeelsleutel.
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TITEL VI

BEPALINGEN BETREFFENDE DE SAMENWERKING
OP HET GEBIED VAN JUSTITIE

EN BINNENLANDSE ZAKEN

Artikel K

Op de samenwerking op het gebied van justitie en binnen-
landse zaken zijn de volgende bepalingen van toepassing.

Artikel K.1

Met het oog op de verwezenlijking van de doelstellingen
van de Unie, met name het vrije verkeer van personen, en
onverminderd de bevoegdheden van de Europese Gemeen-
schap, beschouwen de Lid-Staten de volgende gebieden als
aangelegenheden van gemeenschappelijk belang :

1) asielbeleid ;

2) voorschriften met betrekking tot de overschrijding  van
de buitengrenzen van de Lid-Staten door personen en de
uitoefening van de controle daarop ;

3) immigratiebeleid
van derde landen :

en beleid ten aanzien van onderdanen

a) de voorwaarden voor onderdanen van derde landen
inzake de toegang tot en het verkeer op het grondge-
bied van de Lid-Staten ;

b) de voorwaarden inzake het verblijf van onderdanen
van derde landen op het grondgebied van de Lid-Sta-
ten, met inbegrip van gezinshereniging en toegang tot
de arbeidsmarkt ;

c) de strijd tegen illegale immigratie, illegaal verblijf en
illegale arbeid door onderdanen van derde landen op
het grondgebied van de Lid-Staten ;

4) de strijd
niet onder de

tegen
punten

drugverslaving,
7 tot en met 9

voor
valt ;

zover dit gebied

5) bestrijding van fraude van internationale omvang, voor
zover dit gebied niet onder de punten 7 tot en met 9 valt ;

6) justitiële samenwerking in burgerlijke zaken ;

7) justitiële samenwerking in strafzaken ;

8) douanesamenwerking ;

9) politiële samenwerking met het oog op het voorkomen
en bestrijden van terrorisme, de illegale drughandel en ande-
re ernstige vormen van internationale criminaliteit, zo nodig,
met inbegrip  van bepaalde aspecten van douanesamenwer-
king, in samenhang met de organisatie op unieniveau van
een systeem voor de uitwisseling van informatie binnen een
Europese Politiedienst (Europol).

Artikel K.2

1. De in artikel IC.1 genoemde aangelegenheden worden
behandeld met eerbiediging van het Europees Verdrag tot
bescherming van de rechten van de mens en de fundamentele
vrijheden van 4 november 1950 en het Verdrag betreffende
de status van vluchtelingen van 28 juli 1951, en rekening
houdend met de bescherming die de Lid-Staten verlenen aan
personen die om politieke redenen vervolgd worden.
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2. Deze titel laat de uitoefening van de verantwoordelijk-
heden van de Lid-Staten ten aanzien van de handhaving van
de openbare orde en de bescherming van de binnenlandse
veiligheid onverlet.

Artikel K.3

1. Op de in artikel K.l genoemde gebieden vindt tussen
de Lid-Staten wederzijdse informatie en onderling overleg
plaats in de Raad, ten einde hun optreden te coördineren.
De Lid-Staten stellen te dien einde een samenwerking tussen
hun bevoegde overheidsdiensten in.

2. De Raad kan,

- op initiatief van elke Lid-Staat of van de Commissie
voor wat de punten 1 tot en met 6 van artikel K.l betreft,

- op initiatief van elke Lid-Staat voor wat de punten 7
tot en met 9 van artikel K.l betreft :

a) gemeenschappelijke standpunten vaststellen alsmede in
een passende vorm en volgens passende procedures elke sa-
menwerking bevorderen die bijdraagt tot de verwezenlijking
van de doelstellingen van de Unie ;

b) tot gemeenschappelijk optreden besluiten voor zover de
doelstellingen van de Unie vanwege de omvang of de gevol-
gen van het beoogde optreden beter kunnen worden bereikt
door een gemeenschappelijk optreden dan door een optreden
van de Lid-Staten afzonderlijk ; hij kan besluiten dat de
maatregelen ter uitvoering van een gemeenschappelijk optre-
den worden vastgesteld met een gekwalificeerde meerderheid
van stemmen ;

c) onverminderd het bepaalde in artikel 220 van het Verdrag
tot oprichting van de Europese Gemeenschap, overeenkom-
sten opstellen, waarvan hij de aanneming door de Lid-Staten
overeenkomstig hun onderscheiden grondwettelijke bepalin-
gen aanbeveelt.

Tenzij in zulke overeenkomsten anders wordt bepaald, wor-
den maatregelen ter uitvoering van die overeenkomsten in
de Raad aangenomen met een meerderheid van twee derde
van de stemmen van de hoge verdragsluitende partijen.

In die overeenkomsten kan bepaald worden dat het Hof van
Justitie bevoegd is om de bepalingen van die overeenkomsten
uit te leggen en uitspraak te doen in alle geschillen betreffen-
de de toepassing ervan, volgens regelingen die in die overeen-
komsten kunnen worden omschreven.

Artikel K.4

1. Er wordt een coördinatiecomité van hoge ambtenaren
opgericht. Dit comité heeft naast zijn coördinerende functie
tot taak :

- hetzij op verzoek van de Raad, hetzij op eigen initiatief
ten behoeve van de Raad adviezen uit te brengen ;

- onverminderd artikel 151 van het Verdrag tot oprich-
ting van de Europese Gemeenschap, bij te dragen aan de
voorbereiding van de werkzaamheden van de Raad op de in
artikel K.l bedoelde gebieden, alsmede, onder de voorwaar-
den van artikel 100 D van het Verdrag tot oprichting van de
Europese Gemeenschap, op de in artikel 100 C van dat
Verdrag bedoelde gebieden.
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2. De Commissie wordt volledig betrokken bij de werk-
zaamheden op de in deze titel genoemde gebieden.

3. De Raad besluit met eenparigheid van stemmen, behal-
ve voor procedurekwesties en in gevallen waarvoor artikel
K.3 uitdrukkelijk in een andere stemregeling voorziet.

Ingeval voor de besluiten van de Raad een gekwalificeerde
meerderheid van stemmen vereist is, worden de stemmen
van de leden gewogen overeenkomstig artikel 148, lid 2, van
het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap
en komen de besluiten tot stand wanneer zij ten minste vie-
renvijftig stemmen hebben verkregen, waarbij ten minste
acht leden voorstemmen.

Artikel K.5

De Lid-Staten verwoorden de krachtens deze titel vastge-
stelde gemeenschappelijke standpunten in de internationale
organisaties en op de internationale conferenties waaraan zij
deelnemen.

Artikel K.6

Het voorzitterschap en de Commissie brengen het Euro-
pees Parlement regelmatig op de hoogte van de werkzaamhe-
den op de onder deze titel vallende gebieden.

Het voorzitterschap raadpleegt het Europees Parlement
over de voornaamste aspecten van de activiteiten op de in
deze titel genoemde gebieden en ziet erop toe dat de opvat-
tingen van het Europees Parlement naar behoren in aanmer-
king worden genomen.

Het Europees Parlement kan vragen of aanbevelingen tot
de Raad richten. Het wijdt ieder jaar een debat aan de
vooruitgang die bij de tenuitvoerlegging op de in deze titel
genoemde gebieden is geboekt.

Artikel K.7

Het bepaalde in deze titel vormt geen beletsel voor de
instelling of de ontwikkeling van een nauwere samenwerking
tussen twee of meer Lid-Staten, voor zover die samenwerking
niet indruist tegen of geen belemmering vormt voor de in
deze titel beoogde samenwerking.

Artikel K.8

1. De artikelen 137, 138, 139 tot en met 142, 146, 147,
150 tot en met 153,157 tot en met 163 en 217 van het Verdrag
tot oprichting van de Europese Gemeenschap zijn van toe-
passing op de bepalingen betreffende de in deze titel bedoel-
de gebieden.

2. De administratieve uitgaven die voor de instellingen
voortvloeien uit de bepalingen betreffende de in deze titel
bedoelde gebieden, komen ten laste van de begroting van
de Europese Gemeenschappen.

De Raad kan eveneens :

- hetzij met eenparigheid van stemmen besluiten dat uit
de tenuitvoerlegging van die bepalingen voortvloeiende be-
leidsuitgaven ten laste komen van de begroting van de Euro-
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pese Gemeenschappen ; in dat geval is de begrotingsprocedu-
re van het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap van toepassing ;

- hetzij constateren dat beleidsuitgaven ten laste van de
Lid-Staten komen, eventueel volgens een vast te stellen ver-
deelsleutel.

Artikel K.9

De Raad kan met eenparigheid van stemmen op initiatief
van de Commissie of van een Lid-Staat besluiten dat artikel
100 C van het Verdrag tot oprichting van de Europese Ge-
meenschap van toepassing is op optreden op in artikel K.l,
punten 1 tot en met 6, genoemde gebieden, waarbij hij de
desbetreffende stemprocedures vaststelt. Hij beveelt de Lid-
Staten aan dit besluit overeenkomstig hun onderscheiden
grondwettelijke bepalingen aan te nemen.
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TITEL VII

SLOTBEPALINGEN

Artikel L

[ 172  1

De bepalingen van het Verdrag tot oprichting van de Eu-
ropese Gemeenschap, van het Verdrag tot oprichting van de
Europese Gemeenschap voor Kolen en Staal, en van het
Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap voor
Atoomenergie die betrekking hebben op de bevoegdheid van
het Hof van Justitie van de Europese Gemeenschappen en
de uitoefening van die bevoegdheid, zijn slechts op de volgen-
de bepalingen van dit Verdrag van toepassing :

a) de bepalingen houdende wijziging van het Verdrag tot
oprichting van de Europese Economische Gemeenschap met
het oog op de oprichting van de Europese Gemeenschap,
van het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap voor Kolen en Staal en van het Verdrag tot oprichting
van de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie ;

b) artikel K.3, lid 2, onder c, derde alinea ;

c) de artikelen L tot en met S.

Artikel M

Behoudens de bepalingen houdende wijziging van het Ver-
drag tot oprichting van de Europese Economische Gemeen-
schap met het oog op de oprichting van de Europese Ge-
meenschap, van het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap voor Kolen en Staal en van het Verdrag tot
oprichting van de Europese Gemeenschap voor Atoomener-
gie, en deze slotbepalingen, doet geen enkele bepaling van
dit Verdrag afbreuk aan de Verdragen tot oprichting van de
Europese Gemeenschappen, noch aan de Verdragen en ak-
ten waarbij deze Verdragen zijn gewijzigd of aangevuld.

Artikel N

1. De regering van elke Lid-Staat of de Commissie kunnen
aan de Raad ontwerpen voorleggen tot herziening van de
Verdragen waarop de Unie is gebaseerd.

Indien de Raad na raadpleging van het Europees Parle-
ment en, in voorkomend geval, van de Commissie, gunstig
adviseert ten aanzien van het bijeenkomen van een conferen-
tie van vertegenwoordigers van de regeringen der Lid-Staten,
wordt deze conferentie door de voorzitter van de Raad bij-
eengeroepen, ten einde in onderlinge overeenstemming de
in genoemde verdragen aan te brengen wijzigingen vast te
stellen. In geval van institutionele wijzigingen op monetair
gebied wordt tevens de Europese Centrale Bank geraad-
pleegd.

De wijzigingen treden in werking nadat zij door alle Lid-
Staten overeenkomstig hun onderscheiden grondwettelijke
bepalingen zijn bekrachtigd.

2. In 1996 wordt er een conferentie van vertegenwoordi-
gers van de regeringen der Lid-Staten bijeengeroepen om de
bepalingen van dit Verdrag waarvoor een herziening wordt
beoogd, te bestuderen overeenkomstig de doelstellingen als
omschreven in de artikelen A en B.
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Artikel 0

Elke Europese staat kan verzoeken lid te worden van de
Unie. Hij richt zijn verzoek tot de Raad, die besluit met
eenparigheid van stemmen na de Commissie te hebben ge-
raadpleegd en na instemming van het Europees Parlement,
dat zich uitspreekt bij volstrekte meerderheid van zijn leden.

De voorwaarden voor de toelating en de uit die toelating
voortvloeiende aanpassingen van de Verdragen waarop de
Unie is gebaseerd, vormen het onderwerp van een akkoord
tussen de Lid-Staten en de staat die het verzoek indient. Dit
akkoord moet door alle overeenkomstsluitende staten wor-
den bekrachtigd overeenkomstig hun onderscheiden grond-
wettelijke bepalingen.

Artikel P

1. De artikelen 2 tot en met 7 en 10 tot en met 19 van het
Verdrag tot instelling van één Raad en één Commissie welke
de Europese Gemeenschappen gemeen hebben, ondertekend
te Brussel op 8 april 1965, vervallen.

2. De artikelen 2, 3, lid 2 en titel 111 van de Europese
Akte, ondertekend te Luxemburg op 17 februari 1986 en te
‘s-Gravenhage op 28 februari 1986, vervallen.

Artikel Q

Dit Verdrag wordt voor onbeperkte tijd gesloten.

Artikel R

1. Dit Verdrag zal door de hoge verdragsluitende partijen
worden bekrachtigd overeenkomstig hun onderscheiden
grondwettelijke bepalingen. De akten van bekrachtiging zul-
len worden neergelegd bij de regering van de Italiaanse Re-
publiek.

2. Dit Verdrag treedt in werking op 1 januari 1993, mits
alle akten van bekrachtiging zijn nedergelegd, of bij gebreke
daarvan op de eerste dag van de maand die volgt op het
neerleggen van de akte van bekrachtiging door de onderteke-
nende staat die als laatste deze handeling verricht.

Artikel S

Dit Verdrag, opgesteld in één exemplaar, in de Deense,
de Duitse, de Engelse, de Franse, de Griekse, de Ierse, de
Italiaanse, de Nederlandse, de Portugese en de Spaanse taal,
zijnde de teksten in elk van deze talen gelijkelijk authentiek,
zal worden neergelegd in het archief van de regering van de
Italiaanse Republiek die een voor eensluidend gewaarmerkt
afschrift daarvan toezendt aan de regeringen der andere on-
dertekenende staten.

EN FE DE LO CUAL, los plenipotenciarios abajo firman-
tes suscriben el presente Tratado.

TIL BEKREFTELSE  HERAF har undertegnede befuld-
mzgtigede  underskrevet denne Traktat .

ZU URKUND DESSEN  haben die unterzeichneten Be-
vollmächtigten ihre Unterschriften unter diesen  Vertrag ge-
setzt.
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IN WITNESS WHEREOF the undersigned Plenipotentia-
ries have signed this Treaty.

EN FOI DE QUOI, les plénipotentiaires soussignés ont
apposé leurs signatures au bas du présent traité.

DÁ FHIANÚ SIN, chuir na Lánchumhachtaigh thíos-síni-
the a lámh leis an gconradh  seo.

IN FEDE DI CHE, i plenipotenziari sottoscritti hanno
apposto le lor0 firme in calce al presente trattato.

TEN BLIJKE WAARVAN de ondergetekende gevol-
machtigden hun handtekening onder dit Verdrag hebben ge-
steld.

EM FÉ DO QUE, os plenipotenciàrios abaixo assinados
apuseram as suas assinaturas no final do presente Tratado.

Hecho en Maastricht,
noventa y dos.

el siete de febrero de mil novecientos

Udfærdiget i Maastricht,
drede og tooghalvfems.

den syvende februar nitten hun-

Geschehen zu Maastricht am siebten Februar neunzehn-
hundertzweiundneunzig.

Done at Maastricht on the seventh day of February in the
year one thousand nine hundred and ninety-two.

Fait à Maastricht, le sept février mi1  neuf cent quatre-vingt-
douze.

Arna dhéanamh i Maastricht, an seachtú lá d’Fheabhra,
míle naoi gcéad nócha a dó.

Fatto a Maastricht, addi sette
vantadue.

febbraio millenovecentono-

Gedaan te Maastricht,
derdtweeënnegentig.

de zevende februari negentienhon-

Feito em Maastricht,
tos e noventa e dois.

em sete de Fevereiro de mi1 novecen-
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PROTOCOLLEN

PROTOCOL BETREFFENDE DE VERWERVING
VAN ONROERENDE GOEDEREN IN DENEMARKEN

DE HOGE VERDRAGSLUITENDE PARTIJEN,

GELEID DOOR DE WENS bepaalde bijzondere proble-
men te regelen die betrekking hebben op Denemarken,

HEBBEN OVEREENSTEMMING BEREIKT omtrent
de volgende bepaling, die aan het Verdrag tot oprichting van
de Europese Gemeenschap wordt gehecht :

Niettegenstaande de bepalingen van het Verdrag mag De-
nemarken zijn huidige wetgeving inzake de verwerving van
tweede woningen handhaven.

PROTOCOL AD ARTIKEL 119 VAN HET VERDRAG
TOT OPRICHTING

VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAP

DE HOGE VERDRAGSLUITENDE PARTIJEN,

HEBBEN OVEREENSTEMMING BEREIKT omtrent
de volgende bepaling, die aan het Verdrag tot oprichting van
de Europese Gemeenschap wordt gehecht :

Voor de toepassing van artikel 119 van het Verdrag worden
uitkeringen uit hoofde van een ondernemings- of sectoriële
regeling inzake sociale zekerheid niet als beloning beschouwd
indien en voor zover zij kunnen worden toegerekend aan
tijdvakken van arbeid voor 17 mei 1990, behalve in het geval
van werknemers of hun rechtverkrijgenden die voor die da-
tum een rechtsvordering of een naar geldend nationaal recht
daarmee gelijk te stellen vordering hebben ingesteld.

PROTOCOL BETREFFENDE DE STATUTEN VAN
HET EUROPEES STELSEL

VAN CENTRALE BANKEN EN VAN DE EUROPESE
CENTRALE BANK

DE HOGE VERDRAGSLUITENDE PARTIJEN,

GELEID DOOR DE WENS de statuten van het Europees
Stelsel van centrale banken en van de Europese Centrale
Bank, bedoeld in artikel 4 A van het Verdrag tot oprichting
van de Europese Gemeenschap, vast te stellen,

HEBBEN OVEREENSTEMMING BEREIKT omtrent
de volgende bepalingen, die aan het Verdrag tot oprichting
van de Europese Gemeenschap worden gehecht :

HOOFDSTUK 1

OPRICHTING VAN HET ESCB

Artikel 1

Het Europees Stelsel van centrale banken

1.1. Het Europees Stelsel van centrale banken (ESCB) en
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de Europese Centrale Bank (ECB) worden opgericht over-
eenkomstig artikel 4 A van het Verdrag ; zij voeren hun
taken en werkzaamheden uit overeenkomstig de bepalingen
van het Verdrag en deze statuten.

1.2. Overeenkomstig artikel 106, lid 1, van het Verdrag
bestaat het ESCB uit de ECB en uit de centrale banken van
de Lid-Staten (nationale centrale banken). Het ,,Institut mo-
netaire luxembourgeois” is de centrale bank van Luxemburg.

HOOFDSTUK II

DOELSTELLINGEN EN TAKEN VAN HET ESCB

Artikel 2

Doelstellingen

Overeenkomstig artikel 105, lid 1, van het Verdrag is het
hoofddoel van het ESCB het handhaven van prijsstabiliteit.
Onverminderd het doel van prijsstabiliteit ondersteunt het
ESCB het algemene economische beleid in de Gemeenschap
ten einde bij te dragen tot de verwezenlijking van de in artikel
2 van het Verdrag omschreven doelstellingen van de Ge-
meenschap. Het ESCB handelt in overeenstemming met het
beginsel van een open markteconomie met vrije mededin-
ging, waarbij een doelmatige allocatie van middelen wordt
bevorderd, en met inachtneming van de beginselen die zijn
neergelegd in artikel 3 A van het Verdrag.

Artikel 3

Taken

3.1. Overeenkomstig artikel 105, lid 2, van het Verdrag
zijn de via het ESCB uit te voeren fundamentele taken :

-het bepalen en tenuitvoerleggen
leid van de Gemeenschap ;

van het monetair be-

- het verrichten van valutamarktoperaties in overeen-
stemming met de bepalingen van artikel 109 van het Ver-
drag ;

- het aanhouden en beheren
serves van de Lid-Staten ;

van de officiële externe re-

- het bevorderen
lingsverkeer.

van een goede werking van het beta-

3.2. Overeenkomstig artikel 105, lid 3, van het Verdrag
laat het bepaalde in het derde streepje van artikel 3.1 het
asnhouden  en beheren van werksaldi in buitenlandse valuta’s
door de regeringen van de Lid-Staten onverlet.

3.3. Overeenkomstig artikel 105, lid 5, van het Verdrag
draagt het ESCB bij tot een goede beleidsvoering van de
bevoegde autoriteiten ten aanzien van het bedrijfsecono-
misch toezicht op kredietinstellingen en de stabiliteit van het
financiële stelsel.

Artikel 4

Adviesfuncties

Overeenkomstig artikel 105, lid 4, van het Verdrag :

a) wordt de ECB geraadpleegd
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de
- over elk voorstel voor een communautair

gebieden die onder haar bevoegdheid vallen ;
besluit op

- door de nationale autoriteiten over elk ontwerp van
wettelijke bepaling op de gebieden die onder haar bevoegd-
heid vallen, doch binnen de grenzen en onder de voorwaar-
den die de Raad volgens de procedure van artikel 42 vast-
stelt ;

b) kan de ECB advies uitbrengen aan de geëigende instel-
lingen of organen van de Gemeenschap of nationale autori-
teiten omtrent aangelegenheden op de gebieden die onder
haar bevoegdheid vallen.

Artikel 5

Het verzamelen van statistische gegevens

5.1. Ten einde de taken van het ESCB te kunnen vervul-
len, verzamelt de ECB, bijgestaan door de nationale centrale
banken, de benodigde statistische gegevens, hetzij bij de be-
voegde nationale autoriteiten hetzij rechtstreeks bij de econo-
mische subjecten. Hiertoe werkt zij samen met de instellingen
of organen van de Gemeenschap en met de bevoegde auto-
riteiten van de Lid-Staten of van derde landen en met inter-
nationale organisaties.

5.2. De nationale centrale banken voeren, voor
gelijk, de in artikel 5.1 omschreven taken uit.

zover mo-

5.3. De ECB draagt waar nodig bij tot de harmonisatie
van de regels en werkwijzen voor het verzamelen, opmaken
en verspreiden van statistieken betreffende de gebieden die
onder haar bevoegdheid vallen.

5.4. De Raad bepaalt volgens de procedure van artikel 42
welke natuurlijke en rechtspersonen onderworpen zijn aan
rapportageverplichtingen, hoe de geheimhoudingsplicht
wordt geregeld, en hoe wordt voorzien in passende handha-
vingsbepalingen .

Artikel 6

Internationale samenwerking

6.1. Op het terrein van de internationale samenwerking
met betrekking tot de aan het ESCB opgedragen taken be-
sluit de ECB hoe het ESCB wordt vertegenwoordigd.

6.2. De ECB en, met haar toestemming, de nationale
centrale banken kunnen deelnemen in internationale mone-
taire instellingen.

6.3. Artikel 6.1 en artikel 6.2 laten artikel 109, lid 4, van
het Verdrag onverlet.

HOOFDSTUK III

ORGANISATIE VAN HET ESCB

Artikel 7

Onafhankelijkheid

Overeenkomstig artikel 107  van het Verdrag is het aan de
ECB noch aan een nationale centrale bank, noch aan enig
lid van hun besluitvormende organen toegestaan bij de uitoe-
fening van de bevoegdheden en het vervullen van de taken
en plichten die bij het Verdrag en deze statuten aan hen zijn
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opgedragen, instructies te vragen aan dan wel te aanvaarden
van instellingen of organen van de Gemeenschap, van rege-
ringen van Lid-Staten of van enig ander orgaan. De instellin-
gen en organen van de Gemeenschap alsmede de regeringen
van de Lid-Staten verplichten zich ertoe dit beginsel te eer-
biedigen en niet te trachten de leden van de besluitvormende
organen van de ECB of van de nationale centrale banken
bij de uitvoering van hun taken te beinvloeden.

Artikel 8

Algemene grondslag

Het ESCB wordt bestuurd door de besluitvormende orga-
nen van de ECB.

Artikel 9

De Europese Centrale Bank

9.1. De ECB, die overeenkomstig artikel 106, lid 2, van
het Verdrag rechtspersoonlijkheid bezit, heeft in elk van de
Lid-Staten de ruimste handelingsbevoegdheid welke door de
wetgeving van de betrokken Lid-Staat aan rechtspersonen
wordt toegekend ; zij kan met name roerende en onroerende
goederen verkrijgen of vervreemden en in rechte optreden.

9.2. De ECB heeft tot taak erop toe te zien dat de bij
artikel 105, leden 2, 3 en 5, van het Verdrag aan het ESCB
opgedragen taken worden uitgevoerd, hetzij door eigen
werkzaamheden overeenkomstig deze statuten hetzij via de
nationale centrale banken overeenkomstig artikel 12.1 en
artikel 14.

9.3. Overeenkomstig artikel 106, lid 3, van het Verdrag
zijn de besluitvormende organen van de ECB de Raad van
bestuur en de directie.

Artikel 10

De Raad van bestuur

10.1. Overeenkomstig artikel 109 A, lid 1, van het Verdrag
bestaat de Raad van bestuur uit de leden van de directie en
de presidenten van de nationale centrale banken.

10.2. Onder voorbehoud van artikel 10.3 hebben slechts
persoonlijk aanwezige leden van de Raad van bestuur stem-
recht. In afwijking van deze regel kan in het in artikel 12.3
bedoelde reglement van orde worden bepaald dat leden van
de Raad van bestuur hun stem via een teleconferentie kunnen
uitbrengen. Dat reglement van orde bepaalt ook dat een lid
van de Raad van bestuur dat langdurig verhinderd is te stem-
men, een plaatsvervanger kan aanwijzen als lid van de Raad
van bestuur.

Onder voorbehoud van artikel 10.3 en artikel ll.3 heeft
ieder lid van de Raad van bestuur één stem. Tenzij in deze
statuten anders is bepaald, besluit de Raad van bestuur met
gewone meerderheid van stemmen. Bij staking van stemmen
brengt de president de beslissende stem uit.

Alvorens de Raad van bestuur tot stemming kan overgaan,
dient een quorum aanwezig te zijn van twee derde van de
leden. Indien het quorum niet aanwezig is, kan de president
een buitengewone vergadering bijeenroepen waar besluiten
kunnen worden genomen zonder inachtneming van het bo-
venbedoelde quorum.
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10.3. Voor alle besluiten die op grond van de artikelen 28,
29, 30, 32, 33 en 51 dienen te worden genomen, worden de
stemmen van de leden van de Raad van bestuur gewogen
overeenkomstig de verdeling van het geplaatste kapitaal van
de ECB onder de nationale centrale banken. Aan de stem-
men van de directieleden wordt een gewicht van nul toege-
kend. Een besluit met gekwalificeerde meerderheid van
stemmen wordt geacht te zijn aangenomen wanneer de stem-
men voor het besluit ten minste twee derde van het geplaatste
kapitaal van de ECB en ten minste de helft van de aandeel-
houders vertegenwoordigen. Indien een president verhinderd
is, mag hij een plaatsvervanger aanwijzen om zijn gewogen
stem uit te brengen.

10.4. De besprekingen van de vergaderingen zijn vertrou-
welijk. De Raad van bestuur kan besluiten het resultaat van
zijn beraadslagingen openbaar te maken.

10.5. De Raad van bestuur vergadert ten minste tienmaal
per jaar.

Artikel 11

De directie

ll. 1. Overeenkomstig artikel 109 A, lid 2, onder a, van
het Verdrag bestaat de directie uit de president, de vice-pre-
sident en vier andere leden.

De leden vervullen hun taken voltijds. Geen lid mag een
beroepswerkzaamheid al dan niet tegen beloning verrichten,
tenzij van deze bepaling door de Raad van bestuur bij uitzon-
dering afwijking is toegestaan.

11.2. Overeenkomstig artikel 109 A, lid 2, onder b, van
het Verdrag worden de president, de vice-president en de
overige leden van de directie in onderlinge overeenstemming
door de regeringen van de Lid-Staten op het niveau van de
staatshoofden en regeringsleiders benoemd op aanbeveling
van de Raad, die het Europees Parlement en de Raad van
bestuur van de ECB vooraf heeft geraadpleegd ; zij worden
gekozen uit personen met een erkende reputatie en beroeps-
ervaring op monetair of bancair gebied.

Zij worden voor een periode
zijn niet herbenoembaar.

van acht jaar benoemd en

Alleen zij die de nationaliteit van één van de
bezitten, kunnen lid van de directie zijn.

Lid-Staten

11.3. De arbeidsvoorwaarden van de leden van de directie,
in het bijzonder hun salarissen, pensioenen en overige socia-
le-zekerheidsvoorzieningen, worden geregeld in overeen-
komsten met de ECB en worden vastgesteld door de Raad
van bestuur op voorstel van een commissie bestaande uit drie
door de Raad van bestuur benoemde leden en drie door de
Raad benoemde leden. De leden van de directie hebben geen
stemrecht ten aanzien van de in dit lid bedoelde aangelegen-
heden.

11.4. Op verzoek van de Raad van bestuur of van de
directie kan een lid van de directie dat niet meer aan de
eisen voor de uitoefening van zijn ambt voldoet of op ernstige
wijze is tekortgeschoten, door het Hof van Justitie van zijn
ambt ontheven worden verklaard.

11.5. Ieder lid van de directie dat persoonlijk aanwezig is,
heeft stemrecht en bezit daartoe één stem. Tenzij anders is
bepaald, besluit de directie met gewone meerderheid van de
uitgebrachte stemmen. Bij staking van stemmen brengt de
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president de beslissende stem uit. De stemprocedures worden
vastgelegd in het in artikel 12.3 bedoelde reglement van orde.

11.6. De directie draagt verantwoordelijkheid voor de lo-
pende zaken van de ECB.

11.7. In elke vacature bij de directie wordt voorzien door
de benoeming van een nieuw lid overeenkomstig artikel 11.2.

Artikel 12

Verantwoordelijkheden van de besluitvormende organen

12.1. De Raad van bestuur stelt de richtsnoeren vast en
neemt de besluiten die nodig zijn voor het vervullen van de
bij het Verdrag en deze statuten aan het ESCB opgedragen
taken. De Raad van bestuur formuleert het monetair beleid
van de Gemeenschap, in voorkomend geval met inbegrip van
besluiten met betrekking tot intermediaire monetaire doel-
stellingen, de belangrijkste rentetarieven en de liquiditeits-
voorziening in het ESCB, en stelt de nodige richtsnoeren op
voor de uitvoering ervan.

De directie voert het monetair beleid uit overeenkomstig
de richtsnoeren en besluiten van de Raad van bestuur en
geeft daartoe de nodige instructies aan de nationale centrale
banken. Tevens kunnen aan de directie bij besluit van de
Raad van bestuur bepaalde bevoegdheden worden gedele-
geerd.

De ECB doet, voor zover zulks mogelijk en passend wordt
geacht en onverminderd het bepaalde in dit artikel, een be-
roep op de nationale centrale banken voor de uitvoering van
tot de taken van het ESCB behorende operaties.

12.2. De directie is verantwoordelijk voor de voorbereiding
van de vergaderingen van de Raad van bestuur.

12.3. De Raad van bestuur neemt een reglement van orde
aan waarin de interne organisatie van de ECB en haar be-
sluitvormende organen wordt geregeld.

12.4. De Raad van
adviesfuncties uit.

bestuur oefent de in artikel 4 bedoelde

12.5. De Raad van bestuur neemt de in artikel 6 bedoelde
besluiten.

Artikel 13

De president

13.1. De president of, bij diens afwezigheid, de vice-presi-
dent zit de vergaderingen van de Raad van bestuur en van
de directie van de ECB voor.

13.2. Onverminderd artikel 39 vertegenwoordigt de presi-
dent of de door hem aangewezen persoon de ECB naar
buiten toe.

Artikel 14

Nationale centrale banken

14.1. Overeenkomstig artikel 108 van het Verdrag waar-
borgt iedere Lid-Staat dat zijn nationale wetgeving, met inbe-
grip van de statuten van zijn nationale centrale bank, uiterlijk
op de datum van oprichting van het ESCB verenigbaar is
met het Verdrag en deze statuten.
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14.2. De statuten van de nationale centrale banken bepalen
in het bijzonder dat de ambtstermijn van een president van
een nationale centrale bank minimaal vijf jaar is.

Een president kan slechts van zijn ambt worden ontheven
indien hij niet meer aan de eisen voor de uitoefening van
zijn ambt voldoet of op ernstige wijze is tekortgeschoten.
Tegen een besluit daartoe kan de betrokken president of de
Raad van bestuur beroep instellen bij het Hof van Justitie
wegens schending van het Verdrag of van bepalingen ter
uitvoering daarvan. Het beroep moet worden ingesteld bin-
nen twee maanden te rekenen, al naar het geval, vanaf de
dag van bekendmaking van het besluit, vanaf de dag van
kennisgeving ervan aan de verzoeker of, bij gebreke daarvan,
vanaf de dag waarop de verzoeker er kennis van heeft gekre-
gen.

14.3. De nationale centrale banken maken een integrerend
deel uit van het ESCB en handelen in overeenstemming met
de richtsnoeren en instructies van de ECB. De Raad van
bestuur neemt de nodige maatregelen teneinde te verzekeren
dat aan de richtsnoeren en instructies van de ECB wordt
voldaan, en eist dat hem alle benodigde informatie wordt
verstrekt.

14.4. De nationale centrale banken mogen andere functies
vervullen dan die omschreven in deze statuten, tenzij de
Raad van bestuur met een meerderheid van twee derde van
de uitgebrachte stemmen vaststelt dat deze functies de doel-
stellingen en taken van het ESCB doorkruisen. Bedoelde
functies worden onder verantwoordelijkheid en aansprake-
lijkheid van de nationale centrale banken vervuld en worden
niet geacht deel uit te maken van de functies van het ESCB.

Artikel 15

Rapportageverplichtingen

15.1. De ECB stelt, ten minste elk kwartaal, verslagen op
over de werkzaamheden van het ESCB en maakt deze open-
baar.

15.2. Wekelijks wordt een geconsolideerd financieel over-
zicht van het ESCB openbaar gemaakt.

15.3. Overeenkomstig artikel 109 B, lid 3, van het Verdrag
stelt de ECB een jaarverslag over de werkzaamheden van
het ESCB en over het monetair beleid in het afgelopen jaar
en het lopende jaar op voor het Europees Parlement, de
Raad en de Commissie, alsmede voor de Europese Raad.

15.4. De in dit artikel bedoelde verslagen en overzichten
worden aan belangstellenden gratis ter beschikking gesteld.

Artikel 16

Bankbiljetten

Overeenkomstig artikel 105 A, lid 1, van het Verdrag heeft
de Raad van bestuur het alleenrecht machtiging te geven tot
de uitgifte van bankbiljetten binnen de Gemeenschap. De

ECB en de nationale centrale banken mogen bankbiljetten
uitgeven. De door de ECB en de nationale centrale banken
uitgegeven bankbiljetten zijn de enige bankbiljetten die bin-
nen de Gemeenschap de hoedanigheid van wettig betaalmid-
del hebben.

De ECB eerbiedigt zoveel mogelijk de bestaande gebrui-
ken inzake de uitgifte en het ontwerp van bankbiljetten.
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HOOFDSTUK IV

MONETAIRE FUNCTIES EN WERKZAAMHEDEN
VAN HET ESCB

Artikel 17

Rekeningen aangehouden bij de ECB en de nationale centra-
le banken

Ten einde hun werkzaamheden te kunnen verrichten, zijn
de ECB en de nationale centrale banken gerechtigd rekenin-
gen te openen ten behoeve van kredietinstellingen, openbare
lichamen en andere marktpartijen, en activa, waaronder gi-
rale effecten, in onderpand te aanvaarden.

Artikel 18

Open markt- en krediettransacties

18.1. Om de doelstellingen van het ESCB te kunnen ver-
wezenlijken en de taken ervan te kunnen vervullen, mogen
de ECB en de nationale centrale banken :

- in de financiële markten opereren door aan- en ver-
koop, hetzij onvoorwaardelijk (contant en op termijn) hetzij
onder beding van wederverkoop, respectievelijk wederaan-
koop, door het in lening geven of nemen van vorderingen
en verhandelbaar papier, luidende in gemeenschapsvaluta’s
of niet-gemeenschapsvaluta’s, evenals van edele metalen ;

- krediettransacties verrichten met kredietinstellingen en
andere marktpartijen, waarbij de verleende kredieten wor-
den gedekt door toereikend onderpand.

18.2. De ECB stelt de algemene grondslagen vast voor
door haarzelf of de nationale centrale banken uit te voeren
openmarkt- en krediettransacties, waaronder mede begrepen
die voor de aankondiging van de voorwaarden waaronder zij
bereid zijn dergelijke transacties aan te gaan.

Artikel 19

Minimumreserves

19.1. Behoudens artikel 2 kan de ECB eisen dat in de
Lid-Staten gevestigde kredietinstellingen met het oog op de
doelstellingen van het monetair beleid op rekeningen bij de
ECB en nationale centrale banken bepaalde minimumreser-
ves aanhouden. De Raad van bestuur kan voorschriften om-
trent de berekening en vaststelling van de verplichtingen
inzake minimumreserves vaststellen. Indien aan deze voor-
schriften niet wordt voldaan, is de ECB gerechtigd boeteren-
te te heffen alsmede andere sancties met een vergelijkbaar
effect op te leggen.

19.2. Voor de toepassing van dit artikel stelt de Raad
volgens de procedure van artikel 42 de grondslag voor de
minimumreserves en de maximaal toelaatbare ratio’s tussen
die reserves en hun grondslag vast, alsook passende sancties
bij niet-naleving.

Artikel 20

Andere instrumenten van monetair beleid

De Raad van bestuur kan, bij meerderheid van twee derde
van de uitgebrachte stemmen, met inachtneming van artikel
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2 besluiten tot het gebruik van alle andere door
geachte instrumenten van monetair beleid.

hem passend

De Raad stelt, overeenkomstig de procedure van artikel
42, de reikwijdte van deze instrumenten vast, indien zij ver-
plichtingen voor derden meebrengen.

Artikel 21

Transacties met openbare lichamen

21.1. Overeenkomstig artikel 104 van het Verdrag is het
de ECB en de nationale centrale banken verboden voorschot-
ten in rekening-courant of andere kredietfaciliteiten te verle-
nen ten behoeve van instellingen of organen van de Gemeen-
schap, centrale overheden, regionale, lokale of andere over-
heden, overheidsinstanties, andere publiekrechtelijke licha-
men of openbare bedrijven van de Lid-Staten ; ook het recht-
streeks van hen kopen van schuldbewijzen door de ECB of
de nationale centrale banken is verboden.

21.2. De ECB en de nationale centrale banken mogen
optreden als ,,fiscaal agent” voor de in artikel 21.1 bedoelde
lichamen.

21.3. De bepalingen van dit artikel zijn niet van toepassing
op kredietinstellingen die in handen van de overheid zijn en
waaraan in het kader van de liquiditeitsvoorziening door de
centrale banken dezelfde behandeling door de nationale cen-
trale banken en de ECB wordt gegeven als aan particuliere
kredietinstellingen.

Artikel 22

Verrekening+  en betalingssystemen

De ECB en de nationale centrale banken zijn gerechtigd
faciliteiten ter beschikking te stellen en de ECB kan verorde-
ningen vaststellen ter verzekering van doelmatige en deugde-
lijke verrekenings- en betalingssystemen binnen de Gemeen-
schap en met andere landen.

Artikel 23

Externe werkzaamheden

De ECB en de nationale centrale banken mogen :
- betrekkingen aangaan met centrale banken en finan-

ciële instellingen in andere landen en, waar passend, met
internationale organisaties ;
- zowel contant als op termijn alle soorten deviezen en

edele metalen kopen en verkopen. Het begrip ,,deviezen”
omvat effecten en alle overige activa luidende in de valuta
van enig land of in rekeneenheden, ongeacht de vorm waarin
zij worden aangehouden ;
- de in dit artikel bedoelde activa aanhouden en behe-

ren ;
- alle soorten bancaire transacties ‘verrichten met derde

landen en internationale organisaties, waaronder mede be-
grepen het verstrekken en opnemen van leningen.
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Artikel 24

[ 184  1

Overige werkzaamheden

Naast de uit hun taken voortvloeiende werkzaamheden,
mogen de ECB en de nationale centrale banken werkzaam-
heden verrichten voor eigen administratieve doeleinden en
ten behoeve van hun personeel.

HOOFDSTUK V

BEDRIJFSECONOMISCH TOEZICHT

Artikel 25

Bedrijfseconomisch toezicht

25.1. De ECB kan adviezen uitbrengen aan en worden
geraadpleegd door de Raad, de Commissie en de bevoegde
autoriteiten van de Lid-Staten omtrent de reikwijdte en de
tenuitvoerlegging van de communautaire wetgeving met be-
trekking tot het bedrijfseconomisch toezicht op kredietinstel-
lingen en de stabiliteit van het financiële stelsel.

25.2. Overeenkomstig een Raadsbesluit krachtens artikel
105, lid 6, van het Verdrag, kan de ECB specifieke taken
vervullen betreffende het beleid op het gebied van het be-
drijfseconomisch toezicht op kredietinstellingen en andere
financiële instellingen, met uitzondering van verzekeringson-
dernemingen.

HOOFDSTUK VI

FINANCIELE BEPALINGEN OMTRENT HET ESCB

Artikel 26

Financiële rekeningen

26.1. Het boekjaar van de ECB en de nationale centrale
banken begint op de eerste dag van januari en eindigt op de
laatste dag van december.

26.2. De jaarrekening van de ECB wordt door de directie
opgesteld in overeenstemming met de door de Raad van
bestuur vastgelegde grondslagen. De jaarrekening wordt
door de Raad van bestuur vastgesteld en vervolgens gepubli-
ceerd.

26.3. Voor analytische en operationele doeleinden stelt de
directie een geconsolideerde balans van het ESCB op, welke
de van het ESCB deel uitmakende activa en passiva van de
nationale centrale banken omvat.

26.4. Voor de toepassing van dit artikel stelt de Raad van
bestuur de nodige regels vast ter. standaardisatie van de finan-
ciële administratie en verslaglegging van de door de nationale
centrale banken uitgevoerde werkzaamheden.

Artikel 27

Accountantscontrole

27.1. De rekeningen van de ECB en de nationale centrale
banken worden gecontroleerd door onafhankelijke externe
accountants die op aanbeveling van de Raad van bestuur zijn
aanvaard door de Raad. De accountants zijn zonder voorbe-
houd bevoegd alle boeken en rekeningen van de ECB en de
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nationale centrale banken te onderzoeken
den geïnformeerd over hun verrichtingen

en volledig te wor-

27.2. De bepalingen van artikel 188 C van het Verdrag
zijn uitsluitend van toepassing op een doelmatigheidscontrole
van de ECB.

Artikel 28

Kapitaal van de ECB

28.1. Het kapitaal van de ECB, dat bij de oprichting van
de ECB operationeel wordt, bedraagt 5 000 miljoen ECU.
Het kapitaal kan worden verhoogd met bedragen die worden
bepaald door de Raad van bestuur met de gekwalificeerde
meerderheid van stemmen die is voorgeschreven in artikel
10.3, binnen de grenzen en onder de voorwaarden die door
de Raad volgens de procedure van artikel 42 worden vastge-
steld.

28.2. De enige inschrijvers op het kapitaal van de ECB en
de enige aandeelhouders van de ECB zijn de nationale cen-
trale banken. De inschrijving op het kapitaal geschiedt vol-
gens de overeenkomstig artikel 29 vastgestelde sleutel.

28.3. De Raad van bestuur bepaalt met de in artikel 10.3
voorgeschreven gekwalificeerde meerderheid van stemmen
in hoeverre en in welke vorm het kapitaal moet worden
gestort.

28.4. Onder voorbehoud van artikel 28.5 mogen de aande-
len van de nationale centrale banken in het geplaatste kapi-
taal van de ECB niet worden overgedragen, verpand of in
beslag genomen.

28.5. Indien de in artikel 29 genoemde sleutel wordt aan-
gepast, dragen de nationale centrale banken onderling aande-
len in het kapitaal over in die mate dat de verdeling van de
aandelen overeenkomt met de aangepaste sleutel. De Raad
van bestuur stelt de modaliteiten en voorwaarden voor een
dergelijke overdracht vast.

Artikel 29

Verdeelsleutel voor de inschrijving op het kapitaal

29.1. Wanneer het ESCB en de ECB overeenkomstig de
procedure van artikel 109 L, lid 1, van het Verdrag, zijn
opgericht, wordt de verdeelsleutel voor de inschrijving op
het kapitaal van de ECB vastgesteld. Aan elke nationale
centrale bank wordt een weging in deze sleutel toegekend
die gelijk is aan de som van :

- 50 % van het aandeel van de Lid-Staat in kwestie in
de bevolking van de Gemeenschap tijdens het voorlaatste
jaar voorafgaand aan de oprichting van het ESCB ;

- 50 % van het aandeel van de Lid-Staat in kwestie in
het bruto binnenlands produkt van de Gemeenschap tegen
marktprijzen, als vastgesteld tijdens de vijf jaar voorafgaande
aan het voorlaatste jaar voor de oprichting van het ESCB.

De percentages worden naar boven afgerond
ste veelvoud van 0,05  procentpunten.

op het klein-

29.2. De voor de toepassing van dit artikel benodigde
statistieken worden, overeenkomstig de door de Raad vol-
gens de procedure van artikel 42 vastgestelde regels, ver-
strekt door de Commissie.

29.3. De aan de nationale centrale banken toegekende
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wegingen  worden na de oprichting van het ESCB om de vijf
jaar aangepast naar analogie van de bepalingen van artikel
29.1. De aangepaste sleutel geldt met ingang van de eerste
dag van het daaropvolgende jaar.

29.4. De Raad van bestuur treft alle andere maatregelen
die voor de toepassing van dit artikel nodig zijn.

Artikel 30

Overdracht van externe reserves aan de ECB

30.1. Onverminderd artikel 28 wordt de ECB door de
nationale centrale banken tot een bedrag van 50 000 miljoen
ECU gedoteerd met externe reserves, uitgezonderd valuta’s
van de Lid-Staten, Ecu’s, reserveposities in het IMF en bij-
zondere trekkingsrechten. De Raad van bestuur besluit om-
trent het door de ECB na haar oprichting op te roepen deel
en de op latere tijdstippen op te roepen bedragen. De ECB
is ten volle gerechtigd om de aan haar overgedragen externe
reserves aan te houden en te beheren en voor de in deze
statuten omschreven doeleinden te gebruiken.

30.2. De bijdragen van iedere nationale centrale bank wor-
den vastgesteld in verhouding tot haar aandeel in het geplaat-
ste kapitaal van de ECB.

30.3. Aan iedere nationale centrale bank wordt door de
ECB een vordering toegekend ter grootte van haar bijdrage.
De Raad van bestuur bepaalt de denominatie en de rentever-
goeding van dergelijke vorderingen.

30.4. Verdere stortingen van externe reserves boven de in
artikel 30.1 gestelde grens kunnen, overeenkomstig artikel
30.2, door de ECB worden opgeroepen, binnen de grenzen
en onder de voorwaarden die door de Raad volgens de pro-
cedure van artikel 42 worden vastgesteld.

30.5. De ECB is gemachtigd reserveposities in het IMF en
bijzondere trekkingsrechten aan te houden en te beheren,
en te voorzien in het poolen van deze activa.

30.6. De Raad van bestuur treft alle andere maatregelen
die voor de toepassing van dit artikel nodig zijn.

Door nationale centrale

Artikel 31

banken
ves

aangehouden externe reser-

31.1. Het is de nationale centrale banken toegestaan trans-
acties te verrichten ter voldoening aan hun verplichtingen
jegens internationale organisaties overeenkomstig artikel 23.

31.2. Alle overige transacties in externe reserves die nog
door de nationale centrale banken worden aangehouden na
de overdrachten bedoeld in artikel 30, en transacties van
Lid-Staten met hun werksaldi in buitenlandse valuta’s behoe-
ven, boven een in het kader van artikel 31.3 vast te stellen
grens, de goedkeuring van de ECB ten einde overeenstem-
ming met het wisselkoersbeleid en het monetair beleid van
de Gemeenschap te verzekeren.

31.3. De Raad van bestuur vaardigt richtsnoeren uit ten
einde dergelijke transacties te vergemakkelijken.
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Artikel 32

inkomsten
le banken

van de nationale centra-

32.1. De inkomsten die de nationale centrale banken bij
de uitoefening van de monetaire beleidstaken van het ESCB
verkrijgen (hierna ,,monetaire inkomsten” te noemen) wor-
den aan het einde van elk boekjaar volgens de onderstaande
bepalingen toegedeeld.

32.2. Onder voorbehoud van artikel 32.3 zijn de monetaire
inkomsten van elke nationale centrale bank gelijk aan de
jaarinkomsten die zij verkrijgt uit de activa die worden aan-
gehouden als tegenwaarde voor de in omloop zijnde bankbil-
jetten en de verplichtingen jegens kredietinstellingen uit
hoofde van deposito’s. Deze activa worden door de nationale
centrale banken geoormerkt volgens door de Raad van be-
stuur vast te stellen richtsnoeren.

32.3, Indien de Raad van bestuur na de aanvang van de
derde fase van oordeel is dat de balansindeling van de natio-
nale centrale banken de toepassing van artikel 32.2 niet mo-
gelijk maakt, kan hij met gekwalificeerde meerderheid van
stemmen besluiten dat de monetaire inkomsten, in afwijking
van artikel 32.2, gedurende een periode van ten hoogste vijf
jaar volgens een alternatieve methode worden bepaald.

32.4. Op het bedrag van de monetaire inkomsten van elke
nationale centrale bank worden de rentelasten in mindering
gebracht die door de betrokken centrale bank zijn betaald
over de verplichtingen jegens kredietinstellingen uit hoofde
van deposito’s overeenkomstig artikel 19.

De Raad van bestuur kan besluiten dat de nationale cen-
trale banken worden vergoed voor de in verband met de
uitgifte van bankbiljetten gemaakte kosten of, in uitzonder-
lijke omstandigheden, voor specifieke verliezen in verband
met de monetaire beleidsoperaties die voor het ESCB zijn
verricht. De vergoeding geschiedt in een door de Raad van
bestuur passend geachte vorm ; deze bedragen kunnen met
de monetaire inkomsten van de nationale centrale banken
worden verrekend.

32.5. De som van de monetaire inkomsten van de nationale
centrale banken wordt aan de nationale centrale banken toe-
gedeeld naar rato van hun gestorte aandeel in het kapitaal
van de ECB, behoudens een eventueel besluit van de Raad
van bestuur overeenkomstig artikel 33.2.

32.6. De verrekening en de afwikkeling van de saldi afkom-
stig van de toedeling van de monetaire inkomsten worden
door de ECB verricht overeenkomstig de door de Raad van
bestuur vastgestelde richtsnoeren.

32.7. De Raad van bestuur treft alle andere maatregelen
die voor de toepassing van dit artikel nodig zijn.

Artikel 33

Toedeling van nettowinst en -verlies van de ECB

33.1. De nettowinst van de ECB wordt in de onderstaande
volgorde overgedragen :

a) een door de Raad van bestuur vast te stellen bedrag,
dat niet meer dan 20 % van de nettowinst mag bedragen.
wordt naar het algemeen reservefonds overgedragen tot een
maximum van 100 van het kapitaal ;

b) de resterende nettowinst wordt onder de aandeelhou-
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ders van de
len.

ECB verdeeld naar rato van hun gestorte aande-

33.2. In geval van een verlies van de ECB wordt het tekort
gedekt uit het algemeen reservefonds van de ECB en, indien
nodig, bij besluit van de Raad van Bestuur, door de mone-
taire inkomsten van het betrokken boekjaar, naar rato en
tot beloop van de bedragen die overeenkomstig artikel 32.5
aan de nationale centrale banken zijn toegedeeld.

HOOFDSTUK VII

ALGEMENE BEPALINGEN

Artikel 34

Regelgevende bevoegdheden

34.1. Overeenkomstig artikel 108 A van het Verdrag zal
de ECB :

- verordeningen vaststellen voor zover nodig voor de uit-
voering van de taken om schreven in artikel 3.1, eerste
streepje, artikel 19.1, artikel 22 of artikel 25.2, als mede in
de gevallen die worden bepaald in de in artikel 42 bedoelde
besluiten van de Raad ;

- de beschikkingen vaststellen die nodig zijn voor de uit-
voering van de bij het Verdrag en de statuten aan het ESCB
opgedragen taken ;

- aanbevelingen doen en adviezen uitbrengen.

34.2 Een verordening is van algemene toepassing. Zij is
verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasse-
lijk in alle Lid-Staten.

Aanbevelingen en adviezen zijn niet verbindend.

Een beschikking is verbindend in al haar onderdelen voor
degenen tot wie zij is gericht.

De artikelen 190 tot en met 192 van het Verdrag zijn van
toepassing op verordeningen en beschikkingen van de ECB.

De ECB kan besluiten haar beschikkingen, aanbevelingen
en adviezen te publiceren.

34.3. Binnen de grenzen en onder de voorwaarden die
door de Raad volgens de procedure van artikel 42 van de
statuten worden vastgesteld, is de ECB gerechtigd om onder-
nemingen boeten en dwangsommen op te leggen bij niet-na-
leving van de verplichtingen krachtens haar verordeningen
en beschikkingen.

Artikel 35

Toetsing door de rechter en aanverwante aangelegenheden

35.1. De handelingen en nalatigheden van de ECB zijn
onderworpen aan toetsing en uitlegging door het Hof van
Justitie in de gevallen en onder de voorwaarden vastgesteld
in het Verdrag. De ECB kan gerechtelijke procedures aan-
spannen in de gevallen en onder de voorwaarden vastgesteld
in het Verdrag.

35.2. Geschillen tussen de ECB , enerzijds, en haar credi-
teuren,  debiteuren of andere personen, anderzijds, worden
beslecht door de bevoegde nationale rechters, tenzij het Hof
van Justitie bevoegd is om uitspraak te doen.
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35.3. De ECB is onderworpen aan de in artikel 215 van
het Verdrag omschreven aansprakelijkheidsregeling. De na-
tionale centrale banken zijn aansprakelijk volgens hun onder-
scheiden nationale wetgevingen.

35.4. Het Hof van Justitie is bevoegd uitspraak te doen
krachtens een arbitragebeding vervat in een door of namens
de ECB gesloten publiekrechtelijke of privaatrechtelijke
overeenkomst.

35.5. Het besluit van de ECB om een procedure bij het
Hof van Justitie in te stellen, wordt door de Raad van bestuur
genomen.

35.6. Het Hof van Justitie is bevoegd uitspraak te doen in
geschillen betreffende de nakoming door de nationale centra-
le banken van de verplichtingen die voor hen uit deze statu-
ten voortvloeien. Indien de ECB van oordeel is dat een
nationale centrale bank een van de krachtens deze statuten
op haar rustende verplichtingen niet is nagekomen, brengt
zij dienaangaande een met redenen omkleed advies uit na
de betrokken nationale centrale bank in de gelegenheid te
hebben gesteld haar opmerkingen te maken. Indien de be-
trokken nationale centrale bank dit advies niet binnen de
door de ECB gestelde termijn opvolgt, kan de ECB de zaak
aanhangig maken bij het Hof van Justitie.

Artikel 36

Personeel

36.1. De Raad van bestuur stelt op voorstel van de directie
de arbeidsvoorwaarden van het personeel van de ECB vast.

36.2. Het Hof van Justitie is, binnen de grenzen en onder
de voorwaarden die zijn vastgesteld in de arbeidsvoorwaar-
den, bevoegd ter zake van geschillen tussen de ECB en haar
personeelsleden.

Artikel 37

Zetel

Voor eind 1992 wordt in onderlinge overeenstemming door
de regeringen van de Lid-Staten op het niveau van de staats-
hoofden en regeringsleiders een besluit genomen over de
plaats waar de zetel van de ECB gevestigd zal worden.

Artikel 38

Beroepsgeheim

38.1. Leden van de bestuursorganen en personeelsleden
van de ECB en de nationale centrale banken zijn gehouden,
ook na beëindiging van hun taken, inlichtingen die naar hun
aard onder de geheimhoudingsplicht vallen, niet openbaar
te maken.

38.2. Personen die toegang hebben tot gegevens welke
vallen onder communautaire wetgeving waarbij een geheim-
houdingsplicht wordt opgelegd, zijn aan die wetgeving onder-
worpen.

Artikel 39

Tekenbevoegdheid

De ECB wordt tegenover derden in rechte verbonden door
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de president of door twee leden van de directie of door de
handtekeningen van twee personeelsleden van de ECB die
door de president naar behoren zijn gemachtigd om namens
de ECB te tekenen.

Artikel 40

Voorrechten en immuniteiten

De ECB geniet op het grondgebied van de Lid-Staten de
voorrechten en immuniteiten die nodig zijn voor de vervul-
ling van haar taken, overeenkomstig de bepalingen van het
Protocol betreffende de voorrechten en immuniteiten van de
Europese Gemeenschappen, dat gehecht is aan het Verdrag
tot instelling van één Raad en één Commissie welke de Eu-
ropese Gemeenschappen gemeen hebben.

HOOFDSTUK VII1

WIJZIGING VAN DE STATUTEN
EN AANVULLENDE WETGEVING

Artikel 41

Vereenvoudigde wijzigingsprocedure

41.1. Overeenkomstig artikel 106, lid 5, van het Verdrag
kunnen de artikelen 5.1, 5.2, 5.3, 17, 18, 19.1, 22, 23, 24,
26, 32.2, 32.3, 32.4, 32.6, 33.1 a en 36 door de Raad hetzij
met gekwalificeerde meerderheid van stemmen op aanbeve-
ling van de ECB en na raadpleging van de Commissie, hetzij
met eenparigheid van stemmen op voorstel van de Commissie
en na raadpleging van de ECB, worden gewijzigd. In beide
gevallen is de instemming van het Europees Parlement ver-
eist.

41.2. Tot een aanbeveling van de ECB uit hoofde van dit
artikel dient in de Raad van bestuur met eenparigheid van
stemmen te worden besloten.

Artikel 42

Aanvullende wetgeving

Overeenkomstig artikel 106, lid 6, van het Verdrag stelt
de Raad, onmiddellijk nadat de datum voor de aanvang van
de derde fase is bepaald, met gekwalificeerde meerderheid
van stemmen, hetzij op voorstel van de Commissie en na
raadpleging van het Europees Parlement en de ECB, hetzij
op aanbeveling van de ECB en na r.aadpleging van het Euro-
pees Parlement en de Commissie, de in de artikelen 4, 5.4,
19.2,20,28.1,29.2,30.4  en 34.3 bedoelde bepalingen vast.

HOOFDSTUK IX

OVERGANGSBEPALINGEN EN
ANDERE BEPALINGEN VOOR HET ESCB

Artikel 43

Algemene bepalingen

43.1. Een derogatie als bedoeld in artikel 109 K, lid 1, van
het Verdrag, brengt mee dat voor de betrokken Lid-Staat
uit de volgende artikelen van deze statuten geen rechten of
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verplichtingen voortvloeien : 3, 6, 9.2, 12.1, 14.3, 16, 18, 19,
20, 22, 23, 26.2, 27, 30, 31, 32, 33, 34, 50 en 52.

43.2. De centrale banken van de Lid-Staten met een dero-
gatie als bedoeld in artikel 109 K, lid 1, van het Verdrag
behouden hun bevoegdheden op het gebied van het monetair
beleid overeenkomstig de nationale wetgeving.

43.3. Overeenkomstig artikel 109 K, lid 4, van het Verdrag
wordt ,Lid-Staten,, gelezen als ,Lid-Staten zonder derogatie”
in de volgende artikelen van deze statuten : 3, 11.2, 19, 34.2
en 50.

43.4. ,,Nationale centrale banken” wordt gelezen als ,,cen-
trale banken van de Lid-Staten zonder derogatie” in de vol-
gende artikelen van deze statuten : 9.2, 10.1, 10.3, 12.1, 16,
17, 18, 22, 23, 27, 30, 31, 32, 33.2 en 52.

43.5. ,,Aandeelhouders” wordt gelezen als ,,centrale  ban-
ken van de Lid-Staten zonder derogatie” in artikel 10.3 en
artikel 33.1.

43.6. ,,Het  geplaatste kapitaal van de ECB” wordt gelezen
als ,,het kapitaal van de ECB dat is geplaatst bij de centrale
banken van de Lid-Staten zonder derogatie” in artikel 10.3
en artikel 30.2.

Artikel 44

Overgangstaken van de ECB

De ECB neemt de taken van het EMI over die in de derde
fase wegens de derogaties van een of meer Lid-Staten nog
moeten worden vervuld.

De ECB verstrekt advies bij de voorbereiding van het
intrekken van de derogaties bedoeld in artikel 109 K van het
Verdrag.

Artikel 45

De Algemene Raad van de ECB

45.1. Onverminderd artikel 106, lid 3, van het Verdrag,
wordt de Algemene Raad opgericht als derde besluitvormend
orgaan van de ECB.

45.2. De Algemene Raad bestaat uit de president en de
vice-president van de ECB en de presidenten van de nationa-
le centrale banken. De overige leden van de directie mogen
zonder stemrecht deelnemen aan vergaderingen van de Alge-
mene Raad.

45.3. De verantwoordelijkheden van de Algemene Raad
zijn volledig opgesomd in artikel 47.

Artikel 46

Reglement van orde van de Algemene Raad

46.1. De president of bij diens afwezigheid, de vice-presi-
dent van de ECB zit de vergaderingen van de Algemene
Raad van de ECB voor.

46.2. De voorzitter van de Raad en een lid van de Commis-
sie mogen zonder stemrecht deelnemen aan vergaderingen
van de Algemene Raad.

46.3. De president
mene Raad voor.

bereidt de vergaderingen van de Alge-
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46.4. In afwijking van artikel 12.3 neemt de Algemene
Raad zijn reglement van orde aan.

46.5. Het Secretariaat van de Algemene Raad wordt ver-
zorgd door de ECB.

Artikel 47

Verantwoordelijkheden van de Algemene Raad

47.1. De Algemene Raad
- voert de in artikel 44 bedoelde taken uit,
- verleent medewerking aan de adviesfuncties bedoeld in

artikel 4 en artikel 25.1.

47.2. De Algemene Raad verleent medewerking aan :

- het verzamelen van statistische gegevens als bedoeld in
artikel 5,

- de rapportage-activiteiten van de ECB als bedoeld in
artikel 15,

- het opstellen van de regels bedoeld in artikel 26.4, die
nodig zijn voor de toepas sing van artikel 26,

- het treffen van alle andere maatregelen bedoeld in ar-
tikel 29.4, die nodig zijn voor de toepassing van artikel 29,

- het vaststellen van de arbeidsvoorwaarden van het per-
soneel van de ECB bedoeld in artikel 36.

47.3. De Algemene Raad verleent medewerking aan de
nodige voorbereidingen voor het onherroepelijk vaststellen
van de wisselkoersen van de valuta’s van de Lid-Staten met
een derogatie ten opzichte van de valuta’s, of de enige valuta,
van de Lid-Staten zonder derogatie, bedoeld in artikel 109
L, lid 5, van het Verdrag.

47.4. De Algemene Raad wordt door de president van de
ECB in kennis gesteld van de besluiten van de Raad van
bestuur.

Artikel 48

Overgangsbepalingen voor het kapitaal van de ECB

Overeenkomstig artikel 29.1 wordt aan elke nationale cen-
trale bank een weging toegekend in de sleutel voor inschrij-
ving op het kapitaal van de ECB. In afwijking van artikel
28.3 storten de centrale banken van de Lid-Staten met een
derogatie het kapitaal waarop zij hebben ingeschreven niet,
tenzij de-Algemene Raad met een gekwalificeerde meerder-
heid die ten minste twee derde van het geplaatste kapitaal
van de ECB en ten minste de helft van de aandeelhouders
vertegenwoordigt, besluit dat een minimaal percentage moet
worden gestort als bijdrage aan de bedrijfskosten van de
ECB.

Artikel 49

Latere storting van kapitaal, reserves en voorzieningen van
de ECB

49.1. De centrale bank van een Lid-Staat waarvan de de-
rogatie is ingetrokken, stort haar aandeel in het kapitaal van
de ECB ten belope van hetzelfde percentage als de andere
centrale banken van de Lid-Staten zonder derogatie en
draagt overeenkomstig artikel 30.1 externe reserves aan de
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ECB over. Het over te dragen bedrag wordt bepaald door
de Ecu-waarde tegen lopende wisselkoersen van de reeds
overeenkomstig artikel 30.1 aan de ECB overgedragen exter-
ne reserves te vermenigvuldigen met de ratio tussen het aan-
tal aandelen waarop de betrokken nationale centrale bank
heeft ingeschreven en het aantal aandelen dat de andere
nationale centrale banken al hebben volgestort.

49.2. Behalve de storting die overeenkomstig artikel 49.1
moet worden verricht, draagt de betrokken centrale bank bij
tot de reserves van de ECB, tot de voorzieningen die met
reserves zijn gelijkgesteld, en tot het bedrag dat nog moet
worden toegerekend aan de reserves en voorzieningen over-
eenkomstig het saldo van de winst- en verliesrekening per
31 december van het jaar voorafgaand aan de intrekking van
de derogatie. De verschuldigde bijdrage wordt bepaald door
het bedrag van de reserves, als hierboven omschreven en als
voorkomend op de goedgekeurde balans van de ECB, te
vermenigvuldigen met de ratio tussen het aantal aandelen
waarop de betrokken centrale bank heeft ingeschreven en
het aantal aandelen dat de andere centrale banken al hebben
volgestort.

Artikel 50

Eerste benoeming van de leden van de directie

Wanneer de directie van de ECB wordt gevormd, worden
de president, de vice-president en de overige leden van de
direc$e  in onderlinge overeenstemming door de regeringen
van. @e Lid-Staten op het niveau van de staatshoofden en
regeringsleiders benoemd op aanbeveling van de Raad en na
raadpleging van het Europees Parlement en de Raad van het
EMI. De president van de directie wordt voor acht jaar
benoemd. In afwijking van artikel 11.2, wordt de vice-presi-
dent benoemd voor vier jaar en worden de overige leden van
de directie benoemd voor ambtstermijnen tussen vijf en acht
jaar. Zij zijn niet herbenoembaar. Het aantal leden van de
directie kan kleiner zijn dan bepaald in artikel 1.1, doch in
geen geval minder dan vier.

Artikel 51

Afwijking van artikel 32

51.1. Wanneer de Raad van bestuur na de aanvang van
de derde fase besluit dat de toepassing van artikel 32 resul-
teert in aanzienlijke wijzigingen in de relatieve inkomenspo-
sities van de nationale centrale banken, wordt het bedrag
aan inkomsten dat ingevolge artikel 32 moet worden toege-
deeld, verminderd met een uniform percentage, dat in het
eerste boekjaar na de aanvang van de derde fase niet meer
dan zestig mag bedragen, en dat in elk volgend boekjaar met
ten minste twaalf procentpunten afneemt.

51.2. Artikel 51.1 is niet langer van toepassing dan vijf
boekjaren na de aanvang van de derde fase.

Artikel 52

Inwisseling van bankbiljetten in gemeenschapsvaluta’s

Na de onherroepelijke vaststelling van de wisselkoersen
treft de Raad van bestuur de noodzakelijke maatregelen om
te verzekeren dat bankbiljetten luidende in valuta’s met on-
herroepelijk vastgestelde wisselkoersen door de nationale
centrale banken worden ingewisseld tegen hun respectieve
pari-waarden.
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Artikel 53
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Toepasselijkheid van de overgangsbepalingen

Indien en zolang er nog Lid-Staten zijn met een derogatie,
zijn de artikelen 43 tot en met 48 van toepassing.

PROTOCOL

BETREFFENDE DE STATUTEN VAN
HET EUROPEES MONETAIR INSTITUUT

DE HOGE VERDRAGSLUITENDE PARTIJEN,

GELEID DOOR DE WENS de statuten van het Europees
Monetair Instituut vast te stellen,

HEBBEN OVEREENSTEMMING BEREIKT omtrent
de volgende bepalingen, die aan het Verdrag tot oprichting
van de Europese Gemeenschap worden gehecht :

Artikel 1

Oprichting en naam

1.1. Het Europees Monetair Instituut (EMI) wordt opge-
richt overeenkomstig artikel 109 F van het Verdrag ; het
voert zijn taken en werkzaamheden uit overeenkomstig de
bepalingen van het Verdrag en van deze statuten.

1.2. De leden van het EMI zijn de centrale banken van
de Lid-Staten (nationale centrale banken). Voor de toepas-
sing van deze statuten wordt het Institut monétaire luxem-
bourgeois als de centrale bank van Luxemburg beschouwd.

1.3. Overeenkomstig artikel 109 F van het Verdrag worden
het Comité van presidenten en het Europees Fonds voor
monetaire samenwerking (EFMS) ontbonden. Alle activa en
passiva van het EFMS gaan automatisch over naar het EMI.

Artikel 2

Doelstellingen

Het EMI draagt bij tot het scheppen van de voorwaarden
die nodig zijn voor de overgang naar de derde fase van de
Economische en Monetaire Unie, met name door :

- het versterken van de coördinatie van
beleid ten einde prijsstabiliteit te verzekeren ;

het monetair

- het treffen van de voorbereidingen die vereist zijn voor
de oprichting van het Europees Stelsel van centrale banken
(ESCB) en voor het voeren van één monetair beleid en de
invoering van één munt in de derde fase ;

- het toezien op de ontwikkeling van de ECU.

Artikel 3

Algemene beginselen

3.1. Het EMI voert de taken en functies uit waarmee het
uit hoofde van het Verdrag en van deze statuten is belast,
onverminderd de verantwoordelijkheid van de bevoegde au-
toritelten voor het voeren van het monetair beleid in de
respectieve Lid-Staten.
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3.2. Het EMI handelt overeenkomstig de doelstellingen
en beginselen neergelegd in artikel 2 van de statuten van het
ESCB.

Artikel 4

Primaire taken

4.1. Overeenkomstig artikel 109 F, lid 2, van het Verdrag,
heeft het EMI tot taak :

te
- de samenwerking
versterken,

tussen de nationale centrale banken

- de coördinatie van het monetair beleid van de Lid-Sta-
ten te versterken ten einde prijsstabiliteit te verzekeren,

toe te zien op de werking van het Europees Monetair
Stelsel (EMS),

- overleg te plegen over aangelegenheden die onder de
bevoegdheid van de natio nale centrale banken vallen en die
van invloed zijn op de stabiliteit van financiële instellingen
en markten,

- de taken van het EFMS over te nemen ; met name
verricht het de functies die zijn genoemd in artikel 6.1, artikel
6.2 en artikel 6.3,

- het gebruik van de ECU te vergemakkelijken en toe te
zien op de ontwikkeling van de ECU, met inbegrip van de
goede werking van het Ecu-verrekeningssysteem.

Het EMI zal tevens :

- regelmatig overleg plegen over de koers van het mone-
tair beleid en het gebruik van de monetaire beleidsinstrumen-
ten,

- normaliter geraadpleegd worden door de nationale mo-
netaire autoriteiten alvorens deze besluiten nemen inzake de
koers van het monetair beleid binnen het gemeenschappelijk
kader voor exante coördinatie.

4.2. Uiterlijk op 31 december 1996 werkt het EMI het
juridische, organisatorische en logistieke kader uit dat nodig
is om het ESCB in de derde fase zijn taken te laten vervullen,
met inachtneming van het beginsel van een open-markteco-
nomie met vrije mededinging. Dit kader wordt door de Raad
van het EMI op de datum van oprichting van de ECB voor-
gelegd aan de ECB, die daarover een besluit neemt.

Overeenkomstig artikel 109 F, lid 3, van het Verdrag heeft
het EMI in het bijzonder tot taak :

- de instrumenten en procedures voor te bereiden die
nodig zijn voor het voeren van één monetair beleid in de
derde fase,
- waar nodig, de harmonisatie te bevorderen van de re-

gels en werkwijzen voor het verzamelen, opmaken en ver-
spreiden van statistieken betreffende de gebieden die onder
zijn bevoegdheid vallen,

- de regels voor te bereiden voor de werkzaamheden die
de nationale centrale ban ken in het kader van het ESCB
moeten verrichten,

- de doelmatigheid van het grensoverschrijdende beta-
lingsverkeer te bevorderen,

op de technische voorbereiding van Ecu-- toe te zien
bankbiljetten.
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Artikel 5

Adviesfuncties

5.1. Overeenkomstig artikel 109 F, lid 4, van dit Verdrag
kan de Raad van het EMI adviezen uitbrengen of aanbeve-
lingen doen over de algemene richting van het monetair
beleid en het wisselkoersbeleid, alsmede over de daarmee
samenhangende maatregelen die in iedere Lid-Staat worden
getroffen. Het EMI kan adviezen uitbrengen of aanbevelin-
gen doen aan de regeringen en aan de Raad over beleid dat
van invloed kan zijn op de interne en externe monetaire
situatie in de Gemeenschap en met name op de werking van
het EMS.

5.2. De raad van het EMI kan ook aanbevelingen doen
aan de monetaire autoriteiten van de Lid-Staten over het te
voeren monetair beleid.

5.3. Overeenkomstig artikel 109 F, lid 6, van het Verdrag
wordt het EMI door de Raad geraadpleegd over elk voorstel
voor een communautair besluit op de gebieden die onder de
bevoegdheid van het EMI vallen.

Binnen de grenzen en onder de voorwaarden die de Raad
met gekwalificeerde meerderheid van stemmen op voorstel
van de Commissie en na raadpleging van het Europees Par-
lement en het EMI vaststelt, wordt het EMI door de autori-
teiten van de Lid-Staten geraadpleegd over elk ontwerp van
wettelijke bepaling op de gebieden die onder zijn bevoegd-
heid vallen, in het bijzonder met betrekking tot artikel 4.2.

5.4. Overeenkomstig artikel 109 F, lid 5, van het Verdrag
kan het EMI besluiten zijn adviezen en aanbevelingen open-
baar te maken.

Artikel 6

Operationele en technische functies

6.1. Het EMI draagt zorg voor :

- het multilateraal maken van de posities die voort-
vloeien uit de interventies van de nationale centrale banken
in gemeenschapsvaluta’s en het multilateraal maken van de
intracommunautaire betalingen,

- het beheer van het financieringsmechanisme op zeer
korte termijn dat is ingesteld bij de overeenkomst van 13
maart 1979 tussen de centrale banken van de Lid-Staten van
de Europese Economische Gemeenschap tot vaststelling van
de werkwijze van het Europees Monetair Stelsel (EMS-over-
eenkomst) en van het mechanisme voor monetaire bijstand
op korte termijn dat is ingesteld bij de overeenkomst van 9
februari 1970 tussen de centrale banken van de Lid-Staten
van de Europese Economische Gemeenschap, als gewijzigd,

- het verrichten van de functies bedoeld in artikel 11 van
Verordening (EEG) nr. 1969/88  van de Raad van 24 juni
1988 houdende instelling van een geïntegreerd mechanisme
voor financiële ondersteuning op middellange termijn van de
betalingsbalansen van de Lid-Staten.

6.2. Het EMI is bevoegd monetaire reserves van de natio-
nale centrale banken in ontvangst te nemen en daartegenover
Ecu’s uit te geven voor de tenuitvoerlegging van de EMS-
overeenkomst. Deze Ecu’s mogen door het EMI en de natio-
nale centrale banken worden gebruikt als betaalmiddel en
voor transacties tussen de nationale centrale banken en het
EMI. Het EMI treft de nodige administratieve maatregelen
voor de tenuitvoerlegging van dit lid.
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6.3. Het EMI is bevoegd aan de monetaire autoriteiten
van derde landen en aan internationale monetaire instellin-
gen de status toe te kennen van ,andere houders,, van ECU’S,
en de modaliteiten en voorwaarden vast te stellen waaronder
deze ECU's  door andere houders kunnen worden verkregen,
aangehouden en gebruikt.

6.4. Het EMI is bevoegd als agent voor en op verzoek van
de nationale centrale banken deviezenreserves aan te houden
en te beheren. Winst en verlies in verband met deze reserves
zijn voor rekening van de nationale centrale bank die de
reserves heeft gedeponeerd. Het EMI voert deze taak uit op
basis van bilaterale overeenkomsten, volgens de voorschrif-
ten die zin vastgelegd in een besluit van het EMI. Deze
voorschriften moeten ervoor zorgen dat transacties met deze
reserves het monetair beleid en het wisselkoersbeleid van de
bevoegde monetaire autoriteiten van Lid-Staten niet door-
kruisen en in overeenstemming zijn met de doelstellingen
van het EMI en de goede werking van het wisselkoersmecha-
nisme van het EMS.

Artikel 7

Overige taken

7.1. Eenmaal per jaar brengt het EMI aan de Raad verslag
uit over de stand van de voorbereiding van de derde fase.
Deze verslagen behelzen een beoordeling van de vorderingen
naar convergentie in de Gemeenschap, en hebben met name
betrekking op de aanpassing van de monetaire beleidsinstru-
menten en de voorbereiding van de procedures die noodza-
kelijk zijn voor het voeren van één monetair beleid in de
derde fase, alsmede op de wettelijke vereisten waaraan moet
worden voldaan om de centrale banken een integrerend deel
van het ESCB te laten worden.

7.2. Overeenkomstig de besluiten van de Raad als bedoeld
in artikel 109 F, lid 7, van het Verdrag kan het EMI andere
taken uitvoeren ter voorbereiding van de derde fase.

Artikel 8

Onafhankelijkheid

De leden van de raad van het EMI die de vertegenwoor-
digers zijn van hun instellingen, handelen met betrekking tot
hun activiteiten overeenkomstig hun eigen verantwoordelijk-
heden. Bij de uitoefening van de bevoegdheden en het ver-
vullen van de taken en plichten die hem bij het Verdrag en
deze statuten zijn opgedragen, is het de raad van het EMI
niet toegestaan instructies te vragen aan dan wel te aanvaar-
den van instellingen of organen van de Gemeenschap of van
regeringen van Lid-Staten. De instellingen en organen van
de Gemeenschap alsmede de regeringen van de Lidstaten
verplichten zich ertoe dit beginsel te eerbiedigen en niet te
trachten de raad van het EMI bij de uitvoering van zijn taken
te beïnvloeden.

Artikel 9

Bestuur

9.1. Overeenkomstig artikel 109 F, lid 1, van het Verdrag
wordt het EMI bestuurd en beheerd door de raad van het
EMI.

9.2. De raad van het EMI bestaat uit een president en de
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presidenten van de nationale centrale banken van wie één
vice-president is. Als een president van een nationale centra-
le bank verhinderd is een vergadering bij te wonen, kan hij
een andere vertegenwoordiger van zijn instelling aanwijzen.

9.3. De president wordt voor een periode van drie jaar in
onderlinge overeenstemming door de regeringen van de Lid-
Staten op het niveau van de staatshoofden en regeringsleiders
benoemd op aanbeveling van, naar gelang van het geval, het
Comité van presidenten of de raad van het EMI en na raad-
pleging van het Europees Parlement en de Raad. De presi-
dent wordt gekozen uit personen met een erkende reputatie
en beroepservaring op monetair of bancair gebied. Alleen
zij die de nationaliteit van een van de Lid-Staten bezitten,
kunnen president van het EMI worden. De raad van het
EMI benoemt de vice-president . De president en de vice-pre-
sident worden benoemd voor een periode van drie jaar.

9.4. De president vervult zijn taken voltijds. Hij mag geen
beroepswerkzaamheid al dan niet tegen beloning verrichten,
tenzij van deze bepaling door de raad van het EMI bij uitzon-
dering afwijking is toegestaan.

9.5. De president is belast met :

- de voorbereiding en het voorzitterschap van de verga-
deringen van de raad van het EMI,

- de verwoording, onverminderd artikel
punten van het EMI naar buiten toe,

22, van de stand-

- de verantwoordelijkheid voor het dagelijks bestuur van
het EMI.

Bij afwezigheid van de president
voerd door de vice-president.

worden zijn taken uitge-

9.6. De. arbeidsvoorwaarden van de president, in het bij-
zonder zijn salaris, pensioen en overige sociale-zekerheids-
voorzieningen, worden geregeld in een overeenkomst met
het EMI en worden vastgesteld door de raad van het EMI
op voorstel van een commissie bestaande uit drie door het
Comité van presidenten of, naar gelang van het geval, door
de raad van het EMI benoemde leden en drie door de raad
benoemde leden. De president heeft geen stemrecht ten aan-
zien van de in dit lid bedoelde aangelegenheden.

9.7. Op verzoek van de raad van het EMI kan de president,
indien hij niet meer aan de eisen voor de uitoefening van
zijn ambt voldoet of op ernstige wijze is tekortgeschoten,
door het Hof van Justitie van zijn ambt ontheven worden
verklaard.

9.8. Het reglement van orde van het EMI wordt aangeno-
men door de raad van het EMI.

Artikel 10

Vergaderingen van de raad van het EMI en stemprocedures

10.1. De raad van het EM 1 vergadert ten minste tienmaal
per jaar. De besprekingen van de vergaderingen zijn vertrou-
welijk. De raad van het EMI kan met eenparigheid van
stemmen besluiten het resultaat van zijn beraadslagingen
openbaar te maken.

10.2. Elk lid van de raad van het EMI of zijn plaatsvervan-
ger heeft één stem.

10.3. Tenzij in deze statuten anders is bepaald, besluit de
raad van het EMI bij gewone meerderheid van zijn leden.
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10.4. Voor besluiten die in het kader van artikel 4.2, artikel
5.4, artikel 6.2 en artikel 6.3 worden genomen, is eenparig-
heid van stemmen van de leden van de raad van het EMI
vereist.

Voor de aanneming van adviezen en aanbevelingen krach-
tens artikel 5.1 en artikel 5.2, van besluiten krachtens artikel
6.4, artikel 16 en artikel 23.6, alsmede van richtsnoeren
krachtens artikel 15.3 is een gekwalificeerde meerderheid
van twee derde van de leden van de raad van het EMI vereist.

Artikel 11

Interinstitutionele samenwerking
rapportageverplichtingen

en

11.1. De voorzitter van de Raad en een lid van de Commis-
sie mogen zonder stemrecht deelnemen aan vergaderingen
van de raad van het EMI.

11.2. De president van het EMI wordt uitgenodigd deel
te nemen aan de zittingen van de Raad wanneer deze aange-
legenheden bespreekt met betrekking tot de doelstellingen
en taken van het EMI.

11.3. Het EMI stelt op een in het reglement van orde vast
te stellen datum een jaarversiag op over zijn werkzaamheden
en over de monetaire en financiële situatie in de Gemeen-
schap. Het jaarverslag wordt te zamen met de jaarrekening
van het EMI toegezonden aan het Europees Parlement, de
Raad en de Commissie, alsook aan de Europese Raad.

De president van het EMI kan, op verzoek van het Euro-
pees Parlement of op eigen initiatief, worden gehoord door
de bevoegde commissies van het Europees Parlement.

11.4. Door het EMI gepubliceerde verslagen worden gratis
aan belangstellenden ter beschikking gesteld.

Artikel 12

Denominatie van de valuta

De transacties van het EMI luiden in ECU.

Artikel 13

Zetel

Voor eind 1992 wordt in onderlinge overeenstemming door
de regeringen van de Lid-Staten op het niveau van de staats-
hoofden en regeringsleiders een besluit genomen over de
plaats waar de zetel van het EMI gevestigd zal worden.

Artikel 14

Handelingsbevoegdheid

Het EMI, dat overeenkomstig artikel 109 F, lid 1, van het
Verdrag rechtspersoonlijkheid bezit, heeft in elk van de Lid-
Staten de ruimste handelingsbevoegdheid welke door de wet-
geving van de betrokken Lid-Staat aan rechtspersonen wordt
toegekend ; het EMI kan met name roerende en onroerende
goederen verkrijgen of vervreemden en in rechte optreden.
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Artikel 15

Regelgevende bevoegdheden
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15.1. Bij de uitvoering van zijn taken en onder
statuten vastgelegde voorwaarden zal het EMI :

de in deze

- adviezen uitbrengen,
- aanbevelingen doen,
- richtsnoeren aannemen en beschikkingen geven die tot

de nationale centrale ban ken worden gericht.

15.2. Adviezen en aanbevelingen van het EMI zijn niet
verbindend.

15.3. De raad van het EMI mag richtsnoeren aannemen
waarin de methoden worden vastgelegd voor de tenuitvoer-
legging van de voorwaarden waaraan moet worden voldaan
opdat het ESCB in de derde fase zijn taken kan vervullen.
De richtsnoeren van het EMI zijn niet verbindend ; zij wor-
den voorgelegd aan de ECB, die hierover een besluit neemt.

15.4. Onverminderd artikel 3.1 is een beschikking van het
EMI verbindend in al haar onderdelen voor degenen tot wie
zij is gericht. De artikelen 190 en 191 van het Verdrag zijn
van toepassing op deze beschikkingen.

Artikel 16

Financiële middelen

16.1. Het EMI wordt met eigen middelen gedoteerd. De
omvang van de middelen van het EMI wordt door de raad
van het EMI vastgesteld, ter verzekering van de inkomsten
die noodzakelijk worden geacht om de administratieve uitga-
ven in verband met de uitvoering van de taken en functies
van het EMI te dekken.

16.2. De overeenkomstig artikel 16.1 vastgestelde midde-
len van het EMI worden verstrekt uit bijdragen van de natio-
nale centrale banken overeenkomstig de in artikel 29.1 van
de statuten van het ESCB bedoelde verdeelsleutel en worden
bij de oprichting van het EMI gestort. Met het oog daarop
worden de voor de vaststelling van de sleutel benodigde
statistische gegevens door de Commissie verstrekt overeen-
komstig de voorschriften die de Raad vaststelt met gekwali-
ficeerde meerderheid van stemmen, op voorstel van de Com-
missie en na raadpleging van het Europees Parlement, het
Comité van presidenten en het comité bedoeld in artikel 109
C van het Verdrag.

16.3. De Raad van het EMI bepaalt in welke vorm de
bijdragen moeten worden gestort.

Artikel 17

Jaarrekening en accountantscontrole

17.1. Het boekjaar van het EMI begint op de eerste dag
van januari en eindigt op de laatste dag van december.

17.2. De raad van het EMI neemt voor de aanvang van
elk boekjaar een jaarlijkse begroting aan.

17.3. De jaarrekening wordt opgesteld in overeenstemming
met de door de raad van het EMI vastgelegde grondslagen.
De jaarrekening wordt door de raad van het EMI vastgesteld
en vervolgens gepubliceerd.

17.4. De jaarrekening wordt gecontroleerd door onafhan-
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kelijke externe accountants die door de raad van het EMI
zijn aanvaard. De accountants zijn zonder voorbehoud be-
voegd alle boeken en rekeningen van het EMI te onderzoe-
ken en volledig te worden geïnformeerd over zijn verrichtin-
gen.

De bepalingen van artikel 188 C van het Verdrag zijn
uitsluitend van toepassing op een doelmatigheidscontrole van
het EMI.

17.5. Een overschot van het EMI wordt in de onderstaande
volgorde overgedragen :

a) een door de raad van het EMI vast te stellen bedrag
wordt overgedragen naar het algemeen reservefonds van het
EMI ;

b) het resterende overschot wordt onder de nationale cen-
trale banken verdeeld vol gens de verdeelsleutel van artikel
16.2.

17.6. In geval van een verlies van het EMI wordt het tekort
uit het algemeen reservefonds van het EMI gedekt. Een
eventueel resterend tekort wordt met bijdragen van de natio-
nale centrale banken gedekt volgens de verdeelsleutel van
artikel 16.2.

Artikel 18

Personeel

18.1. De raad van het EMI stelt de arbeidsvoorwaarden
van de personeelsleden van het EMI vast.

18.2. Het Hof van Justitie is binnen de grenzen en onder
de voorwaarden die zijn vastgesteld in de arbeidsvoorwaar-
den, bevoegd ter zake van geschillen tussen het EMI en zijn
personeelsleden.

Artikel 19

Toetsing door de rechter en aanverwante aangelegenheden

19.1. De handelingen of nalatigheden van het EMI zijn
onderworpen aan toetsing en uitlegging door het Hof van
Justitie in de gevallen en onder de voorwaarden vastgesteld
in het Verdrag. Het EMI kan gerechtelijke procedures aan-
spannen in de gevallen en onder de voorwaarden vastgesteld
in het Verdrag.

19.2. Geschillen tussen het EMI, enerzijds, en zijn credi-
teuren,  debiteuren of andere personen, anderzijds, worden
beslecht door de bevoegde nationale rechters, tenzij het Hof
van Justitie bevoegd is om uitspraak te doen.

19.3. Het EMI is onderworpen aan de in artikel 215 van
het Verdrag omschreven aansprakelijkheidsregeling.

19.4. Het Hof van Justitie is bevoegd uitspraak te doen
krachtens een arbitragebeding vervat in een door of namens
het EMI gesloten publiekrechtelijke of PrivaatrechteIijke
overeenkomst.

19.5. Een besluit van het EMI om een procedure bij het
Hof van Justitie in te stellen, wordt door de Raad van het
EMI genomen.
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Artikel 20

Beroepsgeheim
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20.1. Leden van de raad van het EMI en personeelsleden
van het EMI zijn gehouden, ook na beëindiging van hun
taken, inlichtingen die naar hun aard onder de geheimhou-
dingsplicht vallen, niet openbaar te maken.

20.2. Personen die toegang hebben tot gegevens welke
vallen onder communautaire wetgeving waarbij een geheim-
houdingsplicht wordt opgelegd, zijn aan die wetgeving onder-
worpen.

Artikel 21

Voorrechten en immuniteiten

Het EMI geniet op het grondgebied van de Lid-Staten de
voorrechten en immuniteiten die nodig zijn voor de vervul-
ling van zijn taken, overeenkomstig de bepalingen van het
protocol betreffende de voorrechten en immuniteiten van de
Europese Gemeenschappen, dat gehecht is aan het Verdrag
tot instelling van één Raad en één Commissie welke de Eu-
ropese Gemeenschappen gemeen hebben.

Artikel 22

Tekenbevoegdheid

Het EMI wordt tegenover derden in rechte verbonden
door de president of de vicepresident of door de handteke-
ningen van twee personeelsleden van het EMI die door de
president naar behoren zijn gemachtigd om namens het EMI
te tekenen.

Artikel 23

Liquidatie van het EMI

23.1. Overeenkomstig artikel 109 L van het Verdrag gaat
het EMI in liquidatie bij de oprichting van de ECB. Alle
activa en passiva van het EMI gaan dan automatisch over
naar de ECB. De ECB liquideert het EMI overeenkomstig
het bepaalde in dit artikel. De liquidatie wordt voltooid bij
de aanvang van de derde fase.

23.2. Het mechanisme voor het scheppen van Ecu’s tegen
goud en US-dollars waarin artikel 17 van de EMS-overeen-
komst voorziet, wordt op de eerste dag van de derde fase
afgewikkeld overeenkomstig het bepaalde in artikel 20 van
de EMS-overeenkomst.

23.3. Alle vorderingen en schulden die voortvloeien uit
het mechanisme voor financiering op zeer korte termijn en
het mechanisme voor monetaire bijstand op korte termijn,
krachtens de overeenkomsten waarnaar in artikel 6.1 wordt
verwezen, worden voldaan op de eerste dag van de derde
fase.

23.4. Alle resterende activa van het EMI worden ver-
vreemd en alle resterende schulden van het EMI worden
voldaan.

23.5. De opbrengst van de liquidatie als omschreven in
artikel 23.4 wordt onder de nationale centrale banken ver-
deeld volgens de verdeelsleutel van artikel 16.2.

23.6. De raad van het EMI kan de maatregelen nemen die
nodig zijn voor de toepassing van artikel 23.4 en artikel 23.5.
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23.7. Bij de oprichting van de ECB legt de president van
het EMI zijn ambt neer.

PROTOCOL

BETREFFENDE DE PROCEDURE BIJ
BUITENSPORIGE TEKORTEN

DE HOGE VERDRAGSLUITENDE PARTIJEN,

GELEID DOOR DE WENS nadere bepalingen vast te
stellen voor de in artikel 104 C van het Verdrag tot oprichting
van de Europese Gemeenschap bedoelde procedure bij bui-
tensporige tekorten,

HEBBEN OVEREENSTEMMING BEREIKT omtrent
de volgende bepalingen, die aan het Verdrag tot oprichting
van de Europese Gemeenschap worden gehecht :

Artikel 1

De in artikel 104 C, lid 2, van het Verdrag bedoelde refe-
rentiewaarden zijn :

- 3 % voor de verhouding tussen het voorziene of feite-
lijke overheidstekort en het bruto binnenlands produkt tegen
marktprijzen,
- 60 % voor de verhouding tussen de overheidsschuld en

het bruto binnenlands produkt tegen marktprijzen.

Artikel 2

In artikel 104 C van dit Verdrag en in dit protocol wordt
verstaan onder :

- overheid : de algemene overheid, dat wil zeggen de
centrale overheid, de regio nale of lokale overheid en de
fondsen voor sociale zekerheid onder uitsluiting van commer-
ciële transacties, als omschreven in het Europees stelsel van
economische rekeningen ;

in het- tekort : netto financieringstekort als omschreven
Europees stelsel van economische rekeningen ;

- investeringen : bruto investeringen in vaste activa als
omschreven in het Europees stelsel van economische reke-
ningen ;

- schuld : totale aan het eind van het jaar uitstaande
brutoschuld tegen nominale waarde, geconsolideerd tussen
en binnen de sectoren van de algemene overheid als omschre-
ven in het eerste streepje.

Artikel 3

Ten einde een doeltreffende werking van de procedure bij
buitensporige tekorten te verzekeren, zijn de regeringen van
de Lid-Staten in het kader van deze procedure aansprakelijk
voor de tekorten van de algemene overheid als omschreven
in artikel 2, eerste streepje. De Lid-Staten zorgen ervoor dat
de nationale procedures op begrotingsgebied hen in staat
stellen hun verdragsverplichtingen op dit gebied na te komen.
De Lid-Staten stellen de Commissie onverwijld en regelmatig
in kennis van hun voorziene en feitelijke tekorten en van de
omvang van hun schuld.
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De voor de toepassing van dit protocol benodigde statisti-
sche gegevens worden door de Commissie verstrekt.

Artikel 4

PROTOCOL

BETREFFENDE DE IN ARTIKEL 109 J VAN
HET VERDRAG TOT OPRICHTING VAN

DE EUROPESE GEMEENSCHAP
BEDOELDE CONVERGENTIECRITERIA

DE HOGE VERDRAGSLUITENDE PARTIJEN,

GELEID DOOR DE WENS nadere regels vast te stellen
voor de convergentiecriteria die de Gemeenschap moet han-
teren bij haar besluitvorming over de overgang naar de derde
fase van de Economische en Monetaire Unie, bedoeld in
artikel 109 J, lid 1, van het Verdrag tot oprichting van de
Europese Gemeenschap,

HEBBEN OVEREENSTEMMING BEREIKT omtrent
de volgende bepalingen, die aan het Verdrag tot oprichting
van de Europese Gemeenschap worden gehecht :

Artikel 1

Het in artikel 109 J, lid 1, eerste streepje, van het Verdrag
bedoelde criterium inzake prijsstabiliteit betekent dat een
Lid-Staat een houdbare prijsontwikkeling heeft en een ge-
middeld inflatiepercentage dat, gemeten over een periode
van één jaar voor het onderzoek, niet meer dan anderhalf
procentpunt hoger ligt dan dat van ten hoogste de drie Lid-
Staten die op het gebied van prijsstabiliteit het best presteren.
De inflatie wordt gemeten aan de hand van het indexcijfer
van de consumptieprijzen op een vergelijkbare basis, reke-
ning houdend met verschillen in de nationale definities.

Artikel 2

Het in artikel 109 J, lid 1, tweede streepje, van het Verdrag
bedoelde criterium inzake de begrotingssituatie van de over-
heid, houdt in dat ten aanzien van de Lid-Staat op het tijdstip
van het onderzoek geen raadsbesluit krachtens artikel 104
C, lid 6, van het Verdrag is genomen, waarin wordt vastge-
steld dat er in de betrokken Lid-Staat een buitensporig tekort
bestaat.

Artikel 3

Het in artikel 109 J, lid 1, derde streepje, van het Verdrag
bedoelde criterium inzake deelneming aan het wisselkoers-
mechanisme van het Europees Monetair Stelsel betekent dat
een Lid-Staat ten minste gedurende de laatste twee jaren
voor het onderzoek, zonder grote spanningen de normale
fluctuatiemarges van het wisselkoersmechanisme van het Eu-
ropees Monetair Stelsel heeft kunnen aanhouden. Met name
mag de betrokken Lid-Staat tijdens die periode de bilaterale
spilkoers van zijn valuta tegenover die van een andere Lid-
Staat niet op eigen initiatief hebben gedevalueerd.

Artikel 4

Het in artikel 109 J, lid 1, vierde streepje, van het Verdrag
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genoemde criterium inzake de convergentie van het niveau
van de rentevoet betekent dat een Lid-Staat, gemeten over
een periode van één jaar vôôr het onderzoek, een gemiddelde
nominale lange-termijnrente heeft gehad die niet meer dan
twee procentpunten hoger ligt dan die van ten hoogste de
drie Lid-Staten die op het gebied van prijsstabiliteit het best
presteren. De rentevoet wordt gemeten op basis van langlo-
pende staatsobligaties of vergelijkbare waardepapieren, reke-
ning houdend met verschillen in de nationale definities.

Artikel 5

De voor de toepassing van dit protocol benodigde statisti-
sche gegevens worden door de Commissie verstrekt.

Artikel 6

De Raad stelt op voorstel van de Commissie en na raadple-
ging van het Europees Parlement, het EMI of de ECB al
naar het geval, en het comité bedoeld in artikel 109 C van
het Verdrag, met eenparigheid van stemmen de passende
bepalingen vast betreffende de nadere regels voor de in arti-
kel 109 J van het Verdrag bedoelde convergentiecriteria, die
dan in de plaats van dit protocol komen.

PROTOCOL

TOT WIJZIGING VAN HET PROTOCOL
BETREFFENDE DE VOORRECHTEN EN

IMMUNITEITEN VAN
DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN

DE HOGE VERDRAGSLUITENDE PARTIJEN,

OVERWEGENDE dat, overeenkomstig artikel 40 van de
statuten van het Europees stelsel van centrale banken en van
de Europese Centrale Bank, en artikel 21 van de statuten
van het Europees Monetair Instituut, de Europese Centrale
Bank en het Europees Monetair Instituut op het grondgebied
van de Lid-Staten de voorrechten en immuniteiten genieten
welke nodig zijn voor de vervulling van hun taken,

HEBBEN OVEREENSTEMMING BEREIKT omtrent
de volgende bepalingen, die aan het Verdrag tot oprichting
van de Europese Gemeenschap worden gehecht :

Enig Artikel

Het protocol betreffende de voorrechten en immuniteiten
van de Europese Gemeenschappen, gehecht aan het Verdrag
tot instelling van één Raad en één Commissie welke de Eu-
ropese Gemeenschappen gemeen hebben, wordt aangevuld
met de volgende bepalingen :

,,Artikel 23

Dit protocol is eveneens van toepassing op de Europese
Centrale Bank, de leden van haar organen en haar personeel,
onverminderd de bepalingen van het protocol betreffende de
statuten van het Europees stelsel van centrale banken en van
de Europese Centrale Bank.

De Europese Centrale Bank wordt bovendien vrijgesteld
van elke fiscale en parafiscale heffing bij de uitbreiding van
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haar kapitaal, alsmede van de verschillende formaliteiten wel-
ke hieraan verbonden zijn in de staat waar de zetel van de
bank gevestigd is. De werkzaamheden van de bank en van
haar organen, uitgeoefend overeenkomstig de statuten van het
Europees stelsel van centrale banken en van de Europese
Centrale Bank, geven geen aanleiding tot de heffing van om-
zetbelasting.

Bovengenoemde bepalingen zijn eveneens van toepassing
op het Europees Monetair Instituut. De ontbinding of liquida-
tie ervan brengt geen enkele heffing met zich. ”

PROTOCOL

BETREFFENDE DENEMARKEN

DE HOGE VERDRAGSLUITENDE PARTIJEN,

GELEID DOOR DE WENS bepaalde bijzondere proble-
men betreffende Denemarken te regelen, HEBBEN OVER-
EENSTEMMING BEREIKT omtrent de volgende bepalin-
gen, die aan het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap worden gehecht :

De bepalingen van artikel 14 van het protocol betreffende
de statuten van het Europees stelsel van centrale banken en
van de Europese Centrale Bank doen geen afbreuk aan het
recht van de nationale bank van Denemarken om haar hui-
dige taken betreffende die delen van het Koninkrijk Dene-
marken die niet tot de Gemeenschap behoren, uit te voeren.

PROTOCOL

BETREFFENDE PORTUGAL

DE HOGE VERDRAGSLUITENDE PARTIJEN,

GELEID DOOR DE WENS bepaalde bijzondere proble-
men betreffende Portugal te regelen, HEBBEN OVEREEN-
STEMMING BEREIKT omtrent de volgende bepalingen,
die aan het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap worden gehecht :

1. Portugal wordt gemachtigd de aan de autonome gebie-
den van de Azoren en Madeira toegekende faciliteit om,
onder de in de huidige Portugese wetgeving vastgestelde
voorwaarden een rentevrije kredietfaciliteit bij de Banco  do
Portugal te verkrijgen, te handhaven.

2. Portugal verbindt zich ertoe, alles in het werk te stellen
om zo spoedig mogelijk een eind aan bovenbedoelde faciliteit
te maken.

PROTOCOL

BETREFFENDEDEOVERGANGNAARDEDERDE
FASE VAN DE ECONOMISCHE EN

MONETAIRE UNIE

DE HOGE VERDRAGSLUITENDE PARTIJEN

verklaren dat de gang van de Gemeenschap naar de derde
fase van de Economische en Monetaire Unie door de onder-
tekening van de nieuwe verdragsbepalingen betreffende de



[ 207 1 211 (BZ 1992) - Nr. 1

Economische en Monetaire Unie een onomkeerbaar karakter
heeft gekregen. Derhalve eerbiedigen alle Lid-Staten, on-
geacht of zij al dan niet voldoen aan de noodzakelijke voor-
waarden voor de aanneming van één munt, de wil dat de
Gemeenschap snel de derde fase ingaat en belet geen enkele
Lid-Staat het ingaan van de derde fase. Indien eind 1997 nog
geen datum voor de aanvang van de derde fase is vastgesteld,
handelen de betrokken Lid-Staten, de instellingen van de
Gemeenschap en de andere betrokken organen alle voorbe-
reidende werkzaamheden in de loop van 1998 af, om de
Gemeenschap in staat te stellen op 1 januari 1999 onherroe-
pelijk de derde fase in te gaan en de ECB en het ESCB in
staat te stellen vanaf die datum hun taken ten volle te vervul-
len.

Dit protocol wordt aan het Verdrag tot oprichting van de
Europese Gemeenschap gehecht.

PROTOCOL

BETREFFENDE ENKELE BEPALINGEN MET
BETREKKING TOT HET VERENIGD KONINKRIJK
VAN GROOT-BRITTANNIE EN NOORD-IERLAND

DE HOGE VERDRAGSLUITENDE PARTIJEN,

ERKENNENDE dat het Verenigd Koninkrijk niet ver-
plicht of gehouden wordt om over te gaan naar de derde
fase van de Economische en Monetaire Unie zonder een
daartoe strekkend afzonderlijk besluit van zijn regering en
parlement,

KENNISNEMEND van de praktijk van de regering van
het Verenigd Koninkrijk om voor de financiering van haar
leningsbehoeften gebruik te maken van de verkoop van
schuldbewijzen aan de particuliere sector,

HEBBEN OVEREENSTEMMING BEREIKT omtrent
de volgende bepalingen, die aan het Verdrag tot oprichting
van de Europese Gemeenschap worden gehecht :

1. Het Verenigd Koninkrijk stelt de Raad ervan in kennis
of het voornemens is over te gaan naar de derde fase voordat
de Raad zijn oordeel vormt overeenkomstig artikel 109 J,
lid 2, van het Verdrag.

Tenzij het Verenigd Koninkrijk de Raad ervan in kennis
stelt dat het voornemens is over te gaan naar de derde fase,
is het daartoe niet verplicht.

Indien geen datum voor het ingaan van de derde fase is
vastgesteld overeenkomstig artikel 109 J, lid 3, van het Ver-
drag, kan het Verenigd Koninkrijk vóór 1 januari 1998 kennis
geven van zijn voornemen naar de derde fase over te gaan.

2. De paragrafen 3 tot en met 9 zijn van toepassing indien
het Verenigd Koninkrijk de Raad ervan in kennis stelt dat
het niet voornemens is naar de derde fase over te gaan.

3. Het Verenigd Koninkrijk wordt niet gerekend tot de
meerderheid van de Lid Staten die voldpen  aan de nodige
voorwaarden bedoeld in artikel 109 J, lid 2, tweede streepje,
en lid 3, eerste streepje, van het Verdrag. .

4. Het Verenigd Koninkrijk behoudt zijn bevoegdheden
op het gebied van het mo netaire beleid overeenkomstig de
nationale wetgeving.

5. De artikelen 3 A, lid 2, 104 C, leden 1, 9 en 11, 105,
leden 1 tot en met 5, 105 A, 107, 108, 108 A, 109, 109 A,



211 (BZ 1992) - Nr. 1 c 208 1

lid 1 en lid 2, onder b, en 109 L, leden 4 en 5, van het
Verdrag zijn niet van toepassing op het Verenigd Koninkrijk.
Verwijzingen in deze artikelen naar de Gemeenschap of de
Lid-Staten betreffen niet het Verenigd Koninkrijk en verwij-
zingen naar de nationale centrale banken betreffen niet de
Bank of Engeland.

6. De artikelen 109 E, lid 4, 109 H en 109 1 van het
Verdrag blijven van toepassing op het Verenigd Koninkrijk.
De artikelen 109 C, lid 4 en 109 M zijn van toepassing op
het Verenigd Koninkrijk alsof voor het Verenigd Koninkrijk
een derogatie gold.

7. Het stemrecht van het Verenigd Koninkrijk wordt ge-
schorst ten aanzien van besluiten van de Raad bedoeld in de
in paragraaf 5 genoemde artikelen. Daartoe worden de gewo-
gen stemmen van het Verenigd Koninkrijk uitgesloten van
elke berekening van een gekwalificeerde meerderheid over-
eenkomstig artikel 109 K, lid 5, van het Verdrag.

Het Verenigd Koninkrijk heeft ook geen recht om deel. te
nemen aan de benoeming van de president, de vice-president
en de overige leden van de directie van de ECB overeenkom-
stig de artikelen 109 A, lid 2, onder b, en 109 L, lid 1, van
het Verdrag.

8. De artikelen 3, 4, 6, 7, 9.2, 10.1, 10.3, 11.2, 12.1, 14,
16, 18, 19, 20, 22, 23, 26, 27, 30 tot en met 34, 50 en 52 van
het protocol betreffende de statuten van het Europees stelsel
van centrale banken en van de Europese Centrale Bank
(statuten) zijn niet van toepassing op het Verenigd Konink-
rijk.

Verwijzingen in die artikelen naar de Gemeenschap of de
Lid-Staten betreffen niet het Verenigd Koninkrijk en verwij-
zingen naar de nationale centrale banken of aandeelhouders
betreffen niet de Bank of Engeland.

De verwijzingen in artikel 10.3 en artikel 30.2 van de
statuten naar ,het geplaatste kapitaal van de ECB,, omvatten
niet het kapitaal waarop door de Bank of Engeland is inge-
schreven.

9. Artikel 109 L, lid 3, van het Verdrag en de artikelen
44 tot en met 48 van de statuten zijn van toepassing, ongeacht
of er een Lid-Staat is waarvoor een derogatie geldt, behou-
dens de volgende wijzigingen :

a) verwijzingen in artikel 44 naar de taken van de ECB
en het EMI omvatten mede de taken die in de derde fase
nog vervuld moeten worden vanwege een besluit van het
Verenigd Koninkrijk om niet naar de derde fase over te
gaan ;

b) naast de in artikel 47 bedoelde taken geeft de ECB ook
advies met betrekking tot en draagt zij bij aan de voorberei-
ding van elk besluit van de Raad betreffende het Verenigd
Koninkrijk overeenkomstig de paragrafen 10 a en 10 c ;

c) de Bank of Engeland stort haar aandeel in het kapitaal
van de ECB als bijdrage in de bedrijfskosten van de ECB
op dezelfde basis als de nationale centrale banken van Lid-
Staten met een derogatie.

10. Indien het Verenigd Koninkrijk niet overgaat naar de
derde fase, kan het zijn kennisgeving te allen tijde na het
begin van die fase wijzigen. In dat geval :

a) heeft het Verenigd Koninkrijk het recht over te gaan
naar de derde fase, mits het voldoet aan de nodige voorwaar-
den. De Raad, die besluit op verzoek van het Verenigd
Koninkrijk en overeenkomstig de voorwaarden en volgens



c 209 1 211 (BZ 1992) - Nr. 1

de procedure van artikel 109 K, lid 2, van het Verdrag, beslist
of het Verenigd Koninkrijk aan de nodige voorwaarden vol-
doet ;

b) stort de Bank of Engeland haar aandeel in het kapitaal,
draagt zij aan de ECB externe reserves over en draagt zij bij
aan de reserves van de ECB op dezelfde grondslag als de
nationale centrale bank van een Lid-Staat waarvan de dero-
gatie is ingetrokken ;

c) neemt de Raad, onder de voorwaarden en volgens de
procedure van artikel 109 L, lid 5, van het Verdrag, alle
andere nodige besluiten om het Verenigd Koninkrijk in staat
te stellen naar de derde fase over te gaan.

Indien het Verenigd Koninkrijk overeenkomstig deze para-
graaf overgaat naar de derde fase, treden de paragrafen 3
tot en met 9 buiten werking.

ll. Niettegenstaande het bepaalde in de artikelen 104 en
109 E, lid 3, van het Ver drag en artikel 21 van de statuten
kan de regering van het Verenigd Koninkrijk haar ,Ways
and Means”-faciliteit bij de Bank of Engeland handhaven
indien en zolang het Verenigd Koninkrijk niet naar de derde
fase overgaat.

PROTOCOL

BETREFFENDE ENKELE BEPALINGEN
INZAKE DENEMARKEN

DE HOGE VERDRAGSLUITENDE PARTIJEN,

GELEID DOOR DE WENS, in overeenstemming met de
algemene doelstellingen van het Verdrag tot oprichting van
de Europese Gemeenschap, enkele thans bestaande bijzon-
dere vraagstukken te regelen,

REKENING HOUDENDE met het feit dat de Deense
grondwet bepalingen bevat die kunnen impliceren dat vóór
de deelneming van Denemarken aan de derde fase van de
Economische en Monetaire Unie een referendum wordt ge-
houden,

HEBBEN OVEREENSTEMMING BEREIKT omtrent
de volgende bepalingen, die als bijlage aan het Verdrag tot
oprichting van de Europese Gemeenschap worden gehecht :

1. De Deense regering stelt de Raad in kennis van haar
standpunt betreffende de deelneming aan de derde fase voor-
dat de Raad overgaat tot zijn beoordeling overeenkomstig
artikel 109 J, lid 2, van het Verdrag.

2. In geval van een kennisgeving dat Denemarken niet zal
deelnemen aan de derde fase, geldt voor Denemarken een
ontheffing. Deze ontheffing heeft ten gevolge dat alle artike-
len en bepalingen van het Verdrag en de statuten van het
ESCB die betrekking hebben op een derogatie, op Denemar-
ken van toepassing zijn.

3. In een dergelijk geval wordt Denemarken niet opgeno-
men onder de meerderheid van de Lid-Staten die voldoen
aan de nodige voorwaarden bedoeld in artikel 109 J, lid 2,
tweede streepje, en lid 3, eerste streepje, van het Verdrag.

4. Wat de intrekking van de ontheffing betreft, wordt de
in artikel 109 K, lid 2, bedoelde procedure alleen ingeleid
op verzoek van Denemarken.

5. In geval van intrekking van de ontheffingsstatus zijn
bepalingen van dit protocol niet langer van toepassing.

de
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PROTOCOL

[ 210 1

BETREFFENDE FRANKRIJK

DE HOGE VERDRAGSLUITENDE PARTIJEN,

GELEID DOOR DE WENS rekening te houden met een
bijzonder punt betreffende Frankrijk, HEBBEN OVER-
EENSTEMMING BEREIKT omtrent de volgende bepalin-
gen, die aan het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap worden gehecht :

Frankrijk behoudt het privilege van geldemissie in zijn
overzeese gebieden onder de in zijn nationale wetgeving vast-
gestelde voorwaarden, en is als enige gerechtigd om de pari-
teit van de CFP-frank vast te stellen.

PROTOCOL

BETREFFENDE DE SOCIALE POLITIEK

DE HOGE VERDRAGSLUITENDE PARTIJEN,

VASTSTELLEND dat elf Lid-Staten, te weten het Ko-
ninkrij k België, het Koninkrijk Denemarken, de Bondsrepu-
bliek Duitsland, de Helleense Republiek, het Koninkrijk
Spanje, de Franse Republiek, lerland, de Italiaanse Repu-
bliek, het Groothertogdom Luxemburg, het Koninkrijk der
Nederlanden en de Portugese Republiek, wensen voort te
gaan op de weg die is ingeslagen met het Sociaal Handvest
van 1989 ; dat zij hiertoe onderling een overeenkomst hebben
vastgesteld ; dat deze overeenkomst aan dit protocol is ge-
hecht ; dat dit protocol en genoemde overeenkomst geen
afbreuk doen aan de bepalingen van het Verdrag, inzonder-
heid die welke betrekking hebben op de sociale politiek en
die een wezenlijk bestanddeel van het acquis communautaire
vormen :

1. Komen overeen deze elf Lid-Staten te machtigen een
beroep te doen op de instellingen, procedures en regelingen
van het Verdrag ten einde onderling de handelingen en be-
sluiten aan te nemen en, voor zover zij daarbij betrokken
zijn, toe te passen die noodzakelijk zijn om uitvoering te
geven aan bovengenoemde overeenkomst.

2. Het Verenigd Koninkrijk van Groot-Brittannië en
Noord-lerland neemt niet deel aan de beraadslagingen over
en de aanneming door de Raad van voorstellen van de Com-
missie die zijn gedaan op basis van dit protocol en bovenge-
noemde overeenkomst.

In afwijking van artikel 148, lid 2, van het Verdrag komen
de krachtens dit protocol genomen besluiten van de Raad
waarvoor een gekwalificeerde meerderheid van stemmen ver-
eist is, tot stand wanneer zij ten minste vierenveertig stem-
men hebben verkregen. Eenparigheid van stemmen van de
leden van de Raad, met uitzondering van het Verenigd Ko-
ninkrijk van Groot-Brittannië en Noord-lerland, is vereist
voor de besluiten van de Raad die met eenparigheid van
stemmen moeten worden genomen, alsmede voor de beslui-
ten die afwijken van het voorstel van de Commissie.

Door de Raad aangenomen besluiten, alsmede eventuele
financiële gevolgen, met uitzondering van de administratieve
kosten voor de instellingen, zijn niet van toepassing op het
Verenigd Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord-Ier-
land.
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3. Dit protocol wordt aan het Verdrag
de Europese Gemeenschap gehecht.

tot oprichting van

OVEREENKOMST

BETREFFENDE DE SOCIALE POLITIEK GESLOTEN
TUSSEN DE LID-STATEN VAN DE EUROPESE

GEMEENSCHAP MET UITZONDERING VAN
HET VERENIGD KONINKRIJK VAN

GROOT-BRITI’ANNIE EN NOORD-IERLAND

De ondergetekende elf HOGE VERDRAGSLUITENDE
PARTIJEN, te weten het Koninkrijk België, het Koninkrijk
Denemarken, de Bondsrepubliek Duitsland, de Helleense
Republiek, het Koninkrijk Spanje, de Franse Republiek, Ier-
land, de Italiaanse Republiek, het Groothertogdom Luxem-
burg, het Koninkrijk der Nederlanden en de Portugese Repu-
bliek (hierna de ,,Lid-Staten” te noemen),

GELEID DOOR DE WENS om, uitgaande van het acquis
communautaire, het Sociaal Handvest van 1989 ten uitvoer
te leggen,

GEZIEN het protocol betreffende de sociale politiek,

HEBBEN OVEREENSTEMMING BEREIKT omtrent
de volgende bepalingen :

Artikel 1

De Gemeenschap en de Lid-Staten stellen zich ten doel
de bevordering van de werkgelegenheid, de gestage verbete-
ring van de levensomstandigheden en de arbeidsvoorwaar-
den, een adequate sociale bescherming, de sociale dialoog,
de ontwikkeling van de menselijke hulpbronnen om een
duurzaam hoog werkgelegenheidsniveau mogelijk te maken,
en de bestrijding van uitsluiting. Te dien einde leggen de
Gemeenschap en de Lid-Staten maatregelen ten uitvoer
waarin rekening wordt gehouden met de verscheidenheid van
de nationale gebruiken, met name op het gebied van contrac-
tuele betrekkingen, alsmede met de noodzaak het concurren-
tievermogen van de economie van de Gemeenschap te hand-
haven.

Artikel 2

1. Ter verwezenlijking van de doelstellingen van artikel 1
wordt het optreden van de Lid-Staten op de volgende gebie-
den door de Gemeenschap ondersteund en aangevuld :

- de verbetering van met name het arbeidsmilieu, om de
veiligheid en de gezondheid van de werknemers te bescher-
men,

- de arbeidsvoorwaarden,

- de informatie en de raadpleging van de werknemers,
-

op de
de gelijkheid van mannen en vrouwen wat hun kansen
arbeidsmarkt en de behandeling op het werk betreft,

- de integratie van personen die van de arbeidsmarkt zijn
uitgesloten, onvermin derd artikel 127 van het Verdrag tot
oprichting van de Europese Gemeenschap (hierna ,het Ver-
drag” te noemen).

2. Te dien einde kan de Raad door middel van richtlijnen
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minimumvoorschriften vaststellen die geleidelijk van toepas-
sing zullen worden, met inachtneming van de in elk van de
Lid-Staten bestaande omstandigheden en technische voor-
schriften. In deze richtlijnen wordt vermeden zodanige admi-
nistratieve, financiële en juridische verplichtingen op te leg-
gen dat de oprichting en ontwikkeling van kleine en middel-
grote ondernemingen daardoor zou kunnen worden belem-
merd.

De Raad neemt een besluit volgens de procedure van ar-
tikel 189 C van het Verdrag, na raadpleging van het Econo-
misch en Sociaal Comité.

3. Op de volgende gebieden neemt de Raad evenwel, op
voorstel van de Commissie en na raadpleging van het Euro-
pees Parlement en het Economisch en Sociaal Comité, een
besluit met eenparigheid van stemmen :

- de sociale
werknemers,

zekerheid en de sociale bescherming van

- de bescherming van
arbeidsovereenkomst,

werknemers bij beëindiging van de

- de vertegenwoordiging en collectieve verdediging van
de belangen van werknemers en werkgevers, met inbegrip
van de medezeggenschap, onder voorbehoud van lid 6,

- de werkgelegenheidsvoorwaarden voor onderdanen van
derde landen die op wettige wijze op het grondgebied van
de Gemeenschap verblijven,

- de financiële bijdragen ter bevordering van de werkge-
legenheid en het scheppen van arbeidsplaatsen, onvermin-
derd de bepalingen betreffende het Europees Sociaal Fonds.

4. Een Lid-Staat kan de sociale partners, indien zij geza-
menlijk daarom verzoeken, belasten met de tenuitvoerleg-
ging van de krachtens de leden 2 en 3 vastgestelde richtlijnen.

In dat geval verzekert de Lid-Staat zich ervan dat de sociale
partners, uiterlijk op de datum waarop een richtlijn overeen-
komstig artikel 189 van het Verdrag moet zijn omgezet, de
nodige maatregelen bij overeenkomst hebben ingevoerd ; de
betrokken Lid-Staat moet zelf alle maatregelen treffen om
de in de betrokken richtlijn voorgeschreven resultaten te
allen tijde te kunnen waarborgen.

5. De uit hoofde van dit artikel vastgestelde bepalingen
beletten niet dat een Lid-Staat maatregelen met een hogere
graad van bescherming handhaaft of invoert welke met het
Verdrag verenigbaar zijn.

6. Dit artikel is niet van toepassing op de beloning, het
recht van vereniging, het stakingsrecht of het recht tot uitslui-
ting.

Artikel3

1. De Commissie heeft tot taak de raadpleging van de
sociale partners op communautair niveau te bevorderen en
treft alle maatregelen die nuttig kunnen zijn om de dialoog
tussen de partners te vergemakkelijken door middel van een
evenwichtige ondersteuning van de partijen.

2. Daartoe raadpleegt de Commissie, alvorens voorstellen
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op het gebied van de sociale politiek in te dienen, de sociale
partners over de mogelijke richting van een communautair
optreden.

3. Indien de Commissie na deze raadpleging van mening
is dat een communautair optreden wenselijk is, raadpleegt
zij de sociale partners over de inhoud van het overwogen
voorstel. De sociale partners doen de Commissie een advies
of, in voorkomend geval, een aanbeveling toekomen.

4. Ter gelegenheid van deze raadpleging kunnen de sociale
partners de Commissie in kennis stellen van hun wens het
in artikel 4 bedoelde procedure in te leiden. De procedure
neemt maximaal negen maanden in beslag, tenzij de betrok-
ken sociale partners en de Commissie gezamenlijk besluiten
tot verlenging.

Artikel 4

1. De dialoog tussen de sociale partners op communautair
niveau kan, indien de sociale partners zulks wensen, leiden
tot contractuele betrekkingen, met inbegrip van overeen-
komsten.

2. De tenuitvoerlegging van de op communautair niveau
gesloten overeenkomsten geschiedt hetzij volgens de proce-
dures en gebruiken die eigen zijn aan de sociale partners en
aan de Lid-Staten hetzij, voor zaken die onder artikel 2
vallen, op gezamenlijk verzoek van de ondertekenende par-
tijen, door een besluit van de Raad op voorstel van de Com-
missie.

De Raad besluit met gekwalificeerde meerderheid van
stemmen, tenzij de betrokken overeenkomst één of meer
bepalingen bevat die betrekking hebben op één van de in
artikel 2, lid 3, genoemde gebieden, in welk geval hij met
eenparigheid van stemmen besluit.

Artikel 5

Ter verwezenlijking van de doelstellingen van artikel 1 en
onverminderd de andere bepalingen van het Verdrag, bevor-
dert de Commissie de samenwerking tussen de Lid-Staten
en vergemakkelijkt zij de coördinatie van hun optreden op
de onder deze overeenkomst vallende gebieden van de socia-
le politiek.

Artikel 6

1. Iedere Lid-Staat draagt er zorg voor dat het beginsel
van gelijke beloning van mannelijke en vrouwelijke werkne-
mers voor gelijke arbeid wordt toegepast.

2. Onder beloning in de zin van dit artikel dient te worden
verstaan het gewone basis- of minimumloon of -salaris en
alle overige voordelen in geld of in natura die de werkgever
direct of indirect aan de werknemer uit hoofde van diens
dienstbetrekking betaalt.

Gelijkheid
houdt in :

van beloning zonder onderscheid naar kunne

a) dat de beloning voor gelijke arbeid in
vastgesteld op basis van een zelfde maatstaf

stukloon wordt
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b) dat de beloning
een zelfde functie.

voor arbeid in tijdloon dezelfde is voor

3. Dit artikel belet niet dat een Lid-Staat maatregelen
handhaaft of aanneemt waarbij specifieke voordelen worden
ingesteld om de uitoefening van een beroepsactiviteit door
vrouwen te vergemakkelijken of om nadelen in hun beroeps-
loopbaan te voorkomen of te compenseren.

Artikel 7

De Commissie stelt ieder jaar een verslag op over de stand
van de verwezenlijking van de doelstellingen van artikel 1,
met inbegrip van de demografische situatie in de Gemeen-
schap. Zij zendt dit verslag toe aan het Europees Parlement,
de Raad en het Economisch en Sociaal Comité.

Het Europees Parlement kan de Commissie verzoeken ver-
slagen op te stellen over bijzondere vraagstukken inzake de
sociale toestand.

VERKLARINGEN

1. Verklaring betreffende artikel 2, lid 2

De elf hoge verdragsluidende partijen nemen er akte van
dat tijdens de bespreking van artikel 2, lid 2, van deze over-
eenkomst is overeengekomen dat de Gemeenschap niet voor-
nemens is om bij de vaststelling van minimumverplichtingen
voor de bescherming van de gezondheid en de veiligheid van
de werknemers, ten aanzien van werknemers van kleine en
middelgrote ondernemingen een niet door de omstadigheden
gerechtvaardigde discriminatie in het leven te roepen.

2. Verklaring betreffende artikel 4, lid 2

De elf hoge verdragsluidende partijen verklaren dat de
eerste regeling voor de toepassing van de in artikel 4, lid 2,
bedoelde overeenkomsten op communautair niveau tussen
sociale partners zal behelzen dat de inhoud van deze overeen-
komsten via collectieve onderhandelingen volgens de normen
van elke Lid-Staat wordt bepaald en dat deze regeling bijge-
volg voor de Lid-Staten geen verplichting inhoudt om de
overeenkomsten rechtstreeks toe te passen of normen voor
de omzetting ervan op te stellen, en evenmin om de geldende
nationale bepalingen te wijzigen ten einde de tenuitvoerleg-
ging ervan te vergemakkelijken.

PROTOCOL

BETREFFENDE ECONOMISCHE EN
SOCIALE SAMENHANG

DE HOGE VERDRAGSLUITENDE PARTIJEN,

ERAAN HERINNERD dat de Unie zich ten doen heeft
gesteld de economische en sociale vooruitgang te bevorde-
ren, onder meer door de economische en sociale samenhang
te versterken,

ERAAN HERINNERD dat artikel 2 van het Verdrag tot
oprichting van de Europese Gemeenschap als taak van de
Gemeenschap de bevordering van de economische en sociale
samenhang en van de solidariteit tussen de Lid-Staten omvat
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en dat in artikel 3 van het Verdrag de versterking van de
economische en sociale samenhang als artikel 3 van het Ver-
drag de versterking van de economische en sociale samen-
hang als onderdeel van het optreden van de Gemeenschap
wordt vermeld,

ERAAN HERINNERD dat het geheel van de bepalingen
van het derde deel, titel XIV, inzake de economische en
sociale samenhang de rechtsgrondslag vormt voor de conso-
lidatie en de verdere ontwikkeling van het optreden van de
Gemeenschap op het gebied van de sociale en economische
samenhang, met inbegrip van de mogelijkheid om een nieuw
fonds op te richten,

ERAAN HERINNERD dat de bepalingen van het derde
deel, titel XVI, betreffende transeuropese netwerken en titel
XVI betreffende milieu verwijzen naar een uiterlijk op 31
december 1993 op te richten Cohesiefonds,

IN DE OVERTUIGING dat vooruitgang op de weg naar
de Economische en Monetaire Unie tot de economische groei
van alle Lid-Staten zal bijdragen,

CONSTATEREND dat de structuurfondsen van de Ge-
meenschap tussen 1987 en 1993 in reële termen zullen ver-
dubbelen, wat aanzienlijke overdrachten medebrengt, inzon-
derheid in verhouding tot het BBP van de minder welvarende
Lid-Staten,

CONSTATEREND dat de EIB ten behoeve van de arme-
re regio’s aanzienlijke en in omvang toenemende leningen
verstrekt,

GEZIEN de wens om de voorwaarden voor de toewijzing
van middelen uit de structu urfondsen flexibeler te maken,

GEZIEN de wens om de niveaus van de communautaire
deelneming aan programma’s en projecten in bepaalde lan-
den te differentiëren,

GELET op het voorstel om in het stelsel van eigen midde-
len meer rekening te houden met de relatieve welvaart van
de Lid-Staten,

BEVESTIGEN dat de bevordering van de sociale en eco-
nomische samenhang van vitaal belang is voor de volledige
ontwikkeling en een duurzaam welslagen van de Gemeen-
schap, en beklemtonen het belang van de opneming van de
sociale en economische samenhang in de artikelen 2 en 3 van
het Verdrag

BEVESTIGEN hun overtuiging dat de structuurfondsen
een voorname rol moeten blijven spelen bij de verwezenlij-
king van de communautaire doelstellingen op het gebied van
de samenhang ;

BEVESTIGEN hun overtuiging dat de EIB het grootste
deel van haar middelen moet blijven besteden aan de bevor-
dering van de socialer en economische samenhang, en verkla-
ren zich bereid de kapitaalbehoeften van de EIB opnieuw te
bezien zodra zulks voor dat doet vereist is ;

BEVESTIGEN de noodzaak van een grondige evaluatie
van de werking en de doeltreffendheid van de structuurfond-
sen’in  1992, alsook de noodzaak om bij diezelfde gelegenheid
na te gaan of de omvang van de middelen van die fondsen
voldoende is gezien de taken van de Gemeenschap op het
gebied van de sociale en economische samenhang ;

KOMEN OVEREEN dat het uiterlijk op 31 december
1993 op te richten Cohesiefonds financiële bijdragen van de
Gemeenschap zal verlenen voor projecten op het gebied van
milieu en transeuropese netwerken in Lid-Staten met een
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BNP per capita van minder dan 90 % van het gemiddelde
van de Gemeenschap, die een programma hebben dat leidt
tot het voldoen aan de economische convergentieomschreven
in artikel 104 C van het Verdrag ;

GEVEN HUN VOORNEMEN TE KENNEN een grotere
flexibiliteit mogelijk te maken bij de toewijzing van middelen
uit de structuurfondsen voor specifieke behoeften die niet
vallen onder de huidige verordeningen betreffende de struc-
tuurfondsen ;

VERKLAREN zich bereid de niveaus van de communau-
taire deelneming in het kader van programma’s en projecten
van de structuurfondsen te differentiëren om excessieve stij-
gingen van de begrotingsuitgaven in de midden welvarende
Lid-Staten te voorkomen ;

ERKENNEN de noodzaak van nabij toe te zien op de
vooruitgang bij de verwezenlijking van de sociale en econo-
mische samenhang en verklaren zich bereid alle nodige maat-
regelen dienaangaande te bestuderen ;

GEVEN HET VOORNEMEN te kennen meer rekening
te houden met het vermogen van de individuele Lid-Staten
om aan het stelsel van eigen middelen bij te dragen en de
middelen te bestuderen om voor de minder welvarende Lid-
Staten de regressieve elementen die in het huidige stelsel van
eigen middelen bestaan bij te stellen,

KOMEN OVEREEN dit protocol aan het Verdrag tot
oprichting van de Europese Gemeenschap te hechten.

PROTOCOL

BETREFFENDE HET ECONOMISCH
EN SOCIAAL COMITE

EN HET COMITE VAN DE REGIO’S

DE HPGE VERDRAGSLUITENDE PARTIJEN,

HEBBEN OVEREENSTEMMING bereikt omtrent de
volgende bepaling, welke aan het Verdrag tot oprichting van
de Europese Gemeenschap wordt gehecht :

Het Economisch en Sociaal Comité en het Comité van de
regio’s hebben een gemeenschappelijke organisatiestructuur.

PROTOCOL

GEHECHT AAN HET VERDRAG BETREFFENDE
DE EUROPESE UNIE EN AAN DE VERDRAGEN

TOT OPRICHTING VAN
DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN

DE HOGE VERDRAGSLUITENDE PARTIJEN,

HEBBEN OVEREENSTEMMING bereikt omtrent de
volgende bepaling, welke aan het Verdrag betreffende de
Europese Unie en aan de Verdragen tot oprichting van de
Europese Gemeenschappen wordt gehecht :

Geen enkele bepaling van het Verdrag betreffende de Eu-
ropese Unie, van de Verdragen tot oprichting van de Euro-
pese Gemeenschappen of van de Verdragen en akten tot
wijziging of aanvulling van deze Verdragen doet afbreuk aan
de toepassing in Ierland van artikel 40.3.3 van de grondwet
van Ierland.
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SLOTAKTE

1. De conferenties van de vertegenwoordigers van de rege-
ringen der Lid-Staten, op 15 december 1990 te Rome bijeen-
geroepen om in onderlinge overeenstemming de wijzigingen
vast te stellen die moeten worden aangebracht in het Verdrag
tot oprichting van de Europese Economische Gemeenschap
met het oog op de totstandbrenging van de Politieke Unie
en met het oog op de slotfasen van de Economische en
Monetaire Unie, alsmede de conferenties, op 3 februari 1992
te Brussel bijeengeroepen om in het Verdrag tot oprichting
van de Europese Gemeenschap voor Kolen en Staal en het
Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap voor
Atoomenergie de wijzigingen aan te brengen welke voort-
vloeien uit de wijzigingen van het Verdrag tot oprichting van
de Europese Economische Gemeenschap, hebben de volgen-
de teksten vastgesteld :

1. VERDRAG BETREFFENDE DE EUROPESE UNIE

II. PROTOCOLLEN

1. Protocol betreffende
deren in Denemarken

de verwerving van onroerende goe-

2. Protocol ad artikel 119 van het Verdrag tot oprichting
van de Europese Gemeenschap

3. Protocol betreffende de statuten van het Europees stel-
sel van centrale banken en van de Europese Centrale Bank

4. Protocol betreffende de statuten van het Europees Mo-
netair Instituut

5. Protocol betreffende de procedure bij buitensporige te-
korten

6. Protocol betreffende de in artikel 109 J van het Verdrag
tot oprichting van de Europese Gemeenschap bedoelde con-
vergentiecriteria

7. Protocol tot wijziging van het Protocol betreffende de
voorrechten en immuniteiten van de Europese Gemeen-
schappen

8. Protocol betreffende Denemarken

9. Protocol betreffende Portugal

10. Protocol betreffende de overgang naar de derde fase
van de Economische en Monetaire Unie

11. Protocol betreffende enkele bepalingen met betrekking
tot het Verenigd Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord-
lerland

12. Protocol betreffende enkele bepalingen inzake Dene-
marken

13. Protocol betreffende Frankrijk

14. Protocol betreffende de sociale politiek, waaraan een
overeenkomst is gehecht tussen de Lid-Staten van de Euro-
pese Gemeenschap met uitzondering van het Verenigd Ko-
ninkrijk van Groot-Brittannië en Noord-lerland, die verge-
zeld gaat van twee verklaringen
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15. Protocol betreffende economische en sociale samen-
hang

16. Protocol betreffende het Economisch
mité en het Comité van de regio’s

en Sociaal co-

17. Protocol gehecht aan het Verdrag betreffende de Eu-
ropese Unie en aan de Verdragen tot oprichting van de
Europese Gemeenschappen

De conferenties zijn overeengekomen dat de onder 1 tot
en met 16 hierboven vermelde protocollen aan het Verdrag
tot oprichting van de Europese Gemeenschap zullen worden
gehecht en dat het onder 17 hierboven vermelde protocol
aan het Verdrag betreffende de Europese Unie en aan de
Verdragen tot oprichting van de Europese Gemeenschappen
zal worden gehecht.

2. Op het ogenblik van de ondertekening van deze teksten
hebben de conferenties onderstaande verklaringen aanvaard
die aan deze Slotakte zijn gehecht :

III. VERKLARINGEN

1. Verklaring
toerisme

betreffende civiele bescherming, energie en

2. Verklaring betreffende de nationaliteit van een Lid-
Staat

3. Verklaring betreffende het derde deel, titels III en VI,
van het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap

4. Verklaring betreffende het derde deel, titel VI, van het
Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap

5. Verklaring betreffende de monetaire samenwerking met
derde landen

6. Verklaring betreffende de monetaire betrekkingen met
de Republiek San Marino, Vaticaanstad en het Vorstendom
Monaco

7. Verklaring betreffende artikel 73 D van het Verdrag tot
oprichting van de Euro pese Gemeenschap

8. Verklaring betreffende artikel 109 van het
oprichting van de Europese Gemeenschap

Verdrag tot

9. Verklaring betreffende het derde deel, titel XVI, van
het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap

10. Verklaring betreffende de artikelen 109, 130 R en 130
Y, van het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap

11.  Verklaring betreffende de richtlijn van 24 november
1988 (emissies)

12. Verklaring betreffende het Europees Ontwikkelings-
fonds

13. Verklaring betreffende
menten in de Europese Unie

14. Verklaring
menten

betreffende de conferentie van de parle-

de rol van de nationale parle-

15. Verklaring betreffende het aantal leden van de Com-
missie en van het Europees Parlement
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16. Verklaring betreffende de hiërarchie tussen commu-
nautaire besluiten

17. Verklaring betreffende het recht op toegang tot infor-
matie

18. Verklaring betreffende de geraamde kosten van Com-
missievoorstellen

19. Verklaring betreffende de tenuitvoerlegging van het
gemeenschapsrecht

20. Verklaring betreffende de beoordeling van het milieu-
effect van communautaire maatregelen

21. Verklaring betreffende de Rekenkamer

22. Verklaring betreffende bet Economisch en Sociaal Co-
mité

23. Verklaring
teitsverenigingen

betreffende de samenwerking met solidari-

24. Verklaring betreffende de bescherming van dieren

25. Verklaring betreffende de behartiging van de belangen
van de landen en gebieden overzee bedoeld in artikel 227,
lid 3 en lid 5, onder a en b, van het Verdrag tot oprichting
van de Europese Gemeenschap

26. Verklaring betreffende de ultraperifere gebieden van
de Gemeenschap

27. Verklaring betreffende de wijze van stemmen in het
kader van het gemeenschappelijk buitenlands en veiligheids-
beleid

28. Verklaring betreffende de praktische regelingen in het
kader van het gemeenschappelijk buitenlands en veiligheids-
beleid

29. Verklaring betreffende de regeling van het taalgebruik
in het kader van het gemeenschappelijk buitenlands en veilig-
heidsbeleid

30. Verklaring betreffende de Westeuropese Unie

31. Verklaring betreffende het asielbeleid

32. Verklaring betreffende de politiële samenwerking

33. Verklaring betreffende geschillen tussen de ECB en
het EMI en hun personeelsleden

Gedaan te Maastricht, zeven februari negentienhonderdt-
weeënnegentig.

VERKLARING

BETREFFENDE CIVIELE BESCHERMING, ENERGIE
EN TOERISME

De conferentie verklaart dat de opneming in het Verdrag
tot oprichting van de Europese Gemeenschap van titels be-
treffende de in artikel 3, onder t, van dat Verdrag genoemde
gebieden, volgens de procedure van artikel N, lid 2, van het
Verdrag betreffende de Europese Unie zal worden behan-
deld, op basis van een verslag dat de Commissie uiterlijk in
1996 aan de Raad zal voorleggen.

De Commissie verklaart dat het optreden van de Gemeen-
schap op deze gebieden wordt voortgezet op grond van de
huidige bepalingen van de Verdragen tot oprichting van de
Europese Gemeenschappen.
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VERKLARING

BETREFFENDE DE NATIONALITEIT
VAN EEN LID-STAAT

De conferentie verklaart dat telkens wanneer in het Ver-
drag tot oprichting van de Europese Gemeenschap sprake is
van onderdanen van de Lid-Staten, de vraag of een persoon
de nationaliteit van deze of gene Lid-Staat bezit, uitsluitend
wordt geregeld door verwijzing naar het nationale recht van
de betrokken staat. De Lid-Staten kunnen, ter informatie,
door middel van een bij het voorzitterschap neder te leggen
verklaring, aangeven welke personen voor gemeenschaps-
doeleinden als hun onderdanen moeten worden beschouwd ;
zij kunnen die verklaring indien nodig wijzigen.

VERKLARING

BETREFFENDE HET DERDE DEEL, TITELS III
EN VI, VAN HET VERDRAG TOT OPRICHTING

VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAP

De conferentie bevestigt dat voor de toepassing van het
bepaalde in het derde deel, titel 111, hoofdstuk 4, betreffen-
de kapitaal en betalingsverkeer, en titel VI, betreffende het
economisch en monetair beleid, van het Verdrag tot oprich-
ting van de Europese Gemeenschap de gebruikelijke praktijk
volgens welke de Raad bijeenkomt in de samenstelling van
ministers van Economische Zaken en Financiën, zal worden
voortgezet, onverminderd het bepaalde in artikel 109 J, leden
2 tot en met 4, en artikel 109 K, lid 2.

VERKLARING

BETREFFENDE HET DERDE DEEL,.TITEL VI,
VAN HET VERDRAG TOT OPRICHTING

VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAP

De conferentie bevestigt dat de voorzitter van de Europese
Raad de ministers van Economische Zaken en Financiën zal
verzoeken deel te nemen aan de bijeenkomsten van de Eu-
ropese Raad, wanneer deze aangelegenheden met betrekking
tot de Economische en Monetaire Unie bespreekt.

VERKLARING

BETREFFENDE DE MONETAIRE SAMENWERKING
MET DERDE LANDEN

De conferentie bevestigt dat de Gemeenschap wil bijdra-
gen aan stabiele internationale monetaire relaties. De Ge-
meenschap is bereid daartoe samen te werken met andere
Europese landen en met niet-Europese landen waarmee de
Gemeenschap nauwe economische betrekkingen onder-
houdt.
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VERKLARING

BETREFFENDE DE MONETAIRE BETREKKINGEN
MET DE REPUBLIEK SAN MARINO,

VATICAANSTAD EN HET VORSTENDOM MONACO

De conferentie komt overeen dat de huidige monetaire
betrekkingen tussen Italië en San Marino en Vaticaanstad
en die tussen Frankrijk en Monaco door dit Verdrag onverlet
worden gelaten zolang de ECU niet als enige munteenheid
van de Gemeenschap is ingevoerd.

De Gemeenschap verbindt zich ertoe, heronderhandelin-
gen over bestaande regelingen die als gevolg van de invoering
van de ECU als enige munteenheid van de Gemeenschap
noodzakelijk mochten worden, te vergemakkelijken.

VERKLARING

BETREFFENDE ARTIKEL 73 D VAN HET VERDRAG
TOT OPRICHTING VAN

DE EUROPESE GEMEENSCHAP

De conferentie bevestigt dat het recht van de Lid-Staten
om de ter zake dienende bepalingen van hun belastingwetge-
ving, bedoeld in artikel 73 D, lid 1, onder a, van het Verdrag
toe te passen, alleen van toepassing zal zijn voor wat betreft
de bepalingen ter zake die eind 1993 gelden. Deze verklaring
geldt evenwel niet voor het kapitaalverkeer en het betalings-
verkeer tussen Lid-Staten.

VERKLARING

BETREFFENDE ARTIKEL 109 VAN HET VERDRAG
TOT OPRICHTING VAN

DE EUROPESE GEMEENSCHAP

De conferentie wijst erop dat de in artikel 109, lid 1,
gebruikte termen ,formele  overeenkomsten,, niet ten doel
hebben een nieuwe categorie internationale overeenkomsten
in de zin van het gemeenschapsrecht in te voeren.

VERKLARING

BETREFFENDE HET DERDE DEEL, TITEL XVI,
VAN HET VERDRAG TOT OPRICHTING VAN

DE EUROPESE GEMEENSCHAP

De conferentie is van oordeel dat de Gemeenschap, gezien
het toenemende belang van het natuurbehoud op nationaal,
communautair en internationaal niveau,  bij de uitoefening
van haar bevoegdheden uit hoofde van de bepalingen van
het derde deel, titel XVI, van het Verdrag, met de specifieke
vereisten op dit gebied rekening dient te houden.
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VERKLARING

BETREFFENDE DE ARTIKELEN 109, ,130 R EN 130 Y,
VAN HET VERDRAG TOT OPRICHTING VAN

DE EUROPESE GEMEENSCHAP

De conferentie is van oordeel dat de bepalingen van artikel
109, lid 5, van artikel 130 R, lid 4, tweede alinea, en van
artikel 130 Y, de beginselen die voortvloeien uit het arrest
van het Hof van Justitie in de zaak AETR onverlet laten.

VERKLARING

BETREFFENDE DE RICHTLIJN VAN
24 NOVEMBER 1988 (emissies)

De conferentie verklaart dat wijzigingen in de wetgeving
van de Gemeenschap geen afbreuk kunnen doen aan de
afwijkingen die tot en met 31 december 1999 aan Spanje en
Portugal zijn toegestaan krachtens de richtlijn van de Raad
van 24 november 1988 inzake beperking van de emissies van
bepaalde verontreinigende stoffen in de lucht door grote
stookinstallaties.

VERKLARING

BETREFFENDE HET EUROPEES
ONTWIKKELINGSFONDS

De conferentie komt overeen dat het Europees Ontwikke-
lingsfonds als voorheen door nationale bijdragen zal worden
gefinancierd overeenkomstig de huidige bepalingen.

VERKLARING

BETREFFENDE DE ROL VAN DE NATIONALE
PARLEMENTEN IN DE EUROPESE UNIE

De conferentie acht het van belang een grotere betrokken-
heid van de nationale parlementen bij de werkzaamheden
van de Unie te stimuleren.

Daartoe dient de uitwisseling van informatie tussen de
nationale parlementen en het Europees Parlement te worden
geïntensiveerd. In dit verband zien de regeringen van de
Lid-Staten er onder andere op toe dat de nationale parlemen-
ten tijdig, ter informatie of voor eventuele bespreking, de
beschikking kunnen krijgen over alle wetgevingsvoorstellen
van de Commissie.

De conferentie acht het tevens van belang dat de contacten
tussen de nationale parlementen en het Europees Parlement
worden geïntensiveerd, met name door het toekennen van
passende wederzijdse faciliteiten en door regelmatige ont-
moetingen tussen parlementsleden die voor dezelfde vraag-
stukken belangstelling hebben.
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VERKLARING

BETREFFENDE DE CONFERENTIE VAN
DE PARLEMENTEN

De conferentie nodigt het Europees Parlement en de natio-
nale parlementen uit om wanneer dat nodig is te vergaderen
als een conferentie van de parlementen (of “assises,,).

De conferentie van de parlementen wordt geraadpleegd
over de hoofdlijnen van de Europese Unie, onverminderd
de bevoegdheden van het Europees Parlement en de rechten
van de nationale parlementen. De voorzitter van de Europe-
se Raad en de voorzitter van de Commissie brengen tijdens
elke zitting van de conferentie van de parlementen verslag
uit over de stand van de Unie.

VERKLARING

BETREFFENDE HET AANTAL LEDEN VAN
DE COMMISSIE EN VAN

HET EUROPEES PARLEMENT

De conferentie komt overeen de kwesties in verband met
het aantal leden van het Europees Parlement en het aantal
leden van de Commissie uiterlijk eind 1992 te behandelen,
ten einde een akkoord te bereiken dat het mogelijk maakt
te voorzien in de rechtsgrondslag die nodig is om tijdig voor
de verkiezingen van 1994 het aantal leden van het Europees
Parlement vast te stellen. De besluiten zullen onder meer
worden genomen in het licht van de noodzaak het totale
aantal leden van het Europees Parlement in een uitgebreide
Gemeenschap vast te stellen.

VERKLARING

BETREFFENDE DE HIERARCHIE TUSSEN
COMMUNAUTAIRE BESLUITEN

De conferentie komt overeen dat de intergouvernementele
conferentie van 1996 zal nagaan in hoeverre de indeling van
de communautaire besluiten kan worden herzien met het oog
op de vaststelling van een passende hiërarchie tussen de
onderscheiden categorieën van besluiten.

VERKLARING

BETREFFENDE HET RECHT OP TOEGANG
TOT INFORMATIE

De conferentie is van oordeel dat de doorzichtigheid van
het besluitvormingsproces het democratische karakter van de
instellingen en het vertrouwen van het publiek in het bestuur
versterkt. Dientengevolge beveelt de conferentie de Commis-
sie aan de Raad uiterlijk in 1993 verslag uit te brengen over
maatregelen om de toegang van het publiek tot de informatie
waarover de instellingen beschikken, te vergroten.
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VERKLARING

BETREFFENDE DE GERAAMDE KOSTEN
VAN COMMISSIEVOORSTELLEN

De conferentie neemt er nota van dat de Commissie zich
ertoe verbindt om, in voorkomend geval op basis van het
door haar noodzakelijk geachte overleg en door een uitbrei-
ding van haar systeem van evaluatie van de communautaire
wetgeving, bij haar wetgevingsvoorstellen rekening te hou-
den met de kosten en de baten voor de overheden van de
Lid-Staten en voor alle betrokkenen.

VERKLARING

BETREFFENDE DE TENUITVOERLEGGING
VAN HET GEMEENSCHAPSRECHT

1. De conferentie acht het voor de samenhang en de een-
heid van het proces van de Europese opbouw van wezenlijk
belang dat elke Lid-Staat de tot hem gerichte communautaire
richtlijnen binnen de daarin gestelde termijnen volledig en
nauw keurig in zijn nationale recht omzet.

De conferentie erkent voorts dat elke Lid-Staat zelf moet
uitmaken hoe hij - zijn eigen bijzondere instellingen, rechts-
orde en andere omstandigheden in aanmerking nemend,
maar in ieder geval met inachtneming van artikel 189 van
het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap
- de bepalingen van het gemeenschapsrecht het beste ten
uitvoer kan leggen ; niettemin acht zij het voor de goede
werking van de Gemeenschap van wezenlijk belang dat de
maatregelen die in de diverse Lid-Staten worden genomen
ertoe leiden dat het gemeenschapsrecht er even strikt en
doeltreffend wordt toegepast als het nationale recht.

2. De conferentie verzoekt de Commissie er bij de uitoe-
fening van de haar bij artikel 155 van het Verdrag tot oprich-
ting vande  Europese Gemeenschap verleende be voegdhe-
den op toe te zien dat de Lid-Staten hun verplichtingen
nakomen. Zij verzoekt de Commissie op gezette tijden een
volledig verslag ten behoeve van de Lid Staten en van het
Europees Parlement op te stellen.

VERKLARING

BETREFFENDE DE BEOORDELING VAN HET
MILIEU-EFFECT

VAN COMMUNAUTAIRE MAATREGELEN

De conferentie neemt akte van de verbintenis van de Com-
missie en van de Lidstaten om in haar voorstellen, respectie-
velijk bij de tenuitvoerlegging, ten volle rekening te houden
met de milieu-effecten en met het beginsel van duurzame
groei.

VERKLARING

BETREFFENDE DE REKENKAMER

De conferentie onderstreept het bijzondere belang dat zij
hecht aan de taken die aan de Rekenkamer worden opgedra-
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gen bij de artikelen 188 A, 188 B, 188 C en 206 van het
Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap.

Zij verzoekt de andere instellingen van de Gemeenschap
om samen met de Rekenkamer alle passende middelen te
bestuderen om de doeltreffendheid van haar werk te vergro-
ten.

VERKLARING

BETREFFENDE HET ECONOMISCH EN
SOCIAAL COMITE

De conferentie komt overeen dat het Economisch en So-
ciaal Comité met betrekking tot zijn begroting en personeels-
beheer dezelfde onafhankelijkheid bezit als de Rekenkamer
tot nog toe heeft genoten.

VERKLARING

BETREFFENDE DE SAMENWERKING MET
SOLIDARITEITSVERENIGINGEN

De conferentie onderstreept dat voor het verwezenlijken
van de doelstellingen van artikel 117, van het Verdrag tot
oprichting van de Europese Gemeenschap samenwerking tus-
sen de Europese Gemeenschap en solidariteitsverenigingen
en stichtingen, als lichamen die zich bezig houden met wel-
zijnswerk, van groot belang is.

VERKLARING

BETREFFENDE DE BESCHERMING VAN DIEREN

De conferentie verzoekt het Europees Parlement, de
Raad, de Commissie en de Lid Staten bij de opstelling en
de tenuitvoerlegging van de communautaire wetgeving in
zake het gemeenschappelijk landbouwbeleid, het vervoer, de
interne markt en onder zoek ten volle rekening te houden
met de vereisten inzake het welzijn van dieren.

VERKLARING

BETREFFENDE DE BEHARTIGING VAN
DE BELANGEN VAN DE LANDEN EN GEBIEDEN
OVERZEE BEDOELD IN ARTIKEL 227, LID 3 EN

LID 5, ONDER A EN B, VAN HET VERDRAG TOT
OPRICHTING VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAP

De conferentie neemt er akte van dat in uitzonderlijke
omstandigheden conflicten kunnen ontstaan tussen de belan-
gen van de Unie en de belangen van de landen en gebieden
overzee welke bedoeld worden in artikel 227, lid 3 en lid 5,
onder a en b, van het Verdrag ; zij komt overeen dat de
Raad daarvoor een oplossing zal zoeken die in overeenstem-
ming is met het standpunt van de Unie. Voor het geval dat
dit onmogelijk blijkt, komt de conferentie echter overeen
dat de betrokken Lid-Staat afzonderlijk mag optreden in het
belang van de bedoelde landen en gebieden overzee, zonder
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dat zulks de belangen van de Gemeenschap schaadt. Wan-
neer een dergelijk belangenconflict waarschijnlijk is, stelt de
Lid-Staat de Raad en de Commissie hiervan in kennis, en
wanneer een afzonderlijk optreden onvermijdelijk is, maakt
hij duidelijk dat hij optreedt in het belang van een overzees
gebied als hierboven bedoeld.

Deze verklaring geldt ook ten aanzien van Macau en Oost-
Timor.

VERKLARING

BETREFFENDE DE ULTRAPERIFERE GEBIEDEN
VAN DE GEMEENSCHAP

De conferentie erkent dat de ultraperifere gebieden van
de Gemeenschap (Franse overzeese departementen, de Azo-
ren en Madeira en de Canarische Eilanden) een grote struc-
turele achterstand hebben die wordt verergerd door verschei-
dene factoren (grote afstand, insulair karakter, kleine opper-
vlakte, moeilijk reliëf en klimaat, economische afhankelijk-
heid van enkele produkten) welke door hun blijvende en
cumulatieve karakter de economische en sociale ontwikke-
ling van deze gebieden ernstig schaden.

Zij is van oordeel dat de bepalingen van het Verdrag tot
oprichting van de Europese Gemeenschap en van het afgelei-
de recht van rechtswege van toepassing zijn op de ultraperi-
fere gebieden, maar dat het niettemin mogelijk blijft specifie-
ke maatregelen te hunnen gunste te nemen voor zover en
zolang er objectief behoefte bestaat aan dergelijke maatrege-
len met het oog op de economische en sociale ontwikkeling
van deze gebieden. Deze maatregelen moeten zowel gericht
zijn op voltooiing van de interne markt als op erkenning van
de feitelijke situatie in de regio’s, ten einde de ultraperifere
gebieden in staat te stellen het gemiddelde economische en
sociale niveau van de Gemeenschap te bereiken.

VERKLARING

BETREFFENDE DE WIJZE VAN STEMMEN IN
HET KADER VAN HET GEMEENSCHAPPELIJK

BUITENLANDS EN VEILIGHEIDSBELEID

De conferentie komt overeen dat de Lid-Staten met be-
trekking tot raadsbesluiten waarvoor eenparigheid van stem-
men is vereist, zoveel mogelijk zullen vermijden een eenparig
besluit te verhinderen wanneer er een gekwalificeerde meer-
derheid voor dat besluit is.

VERKLARING

BETREFFENDE DE PRAKTISCHE REGELINGEN IN
HET KADER VAN HET GEMEENSCHAPPELIJK

BUITENLANDS EN VEILIGHEIDSBELEID

De conferentie komt overeen dat de taakverdeling tussen
het Politiek Comité en het Comité van permanente vertegen-
woordigers, evenals de praktische regelingen voor de samen-
voeging van het secretariaat van de politieke samenwerking
met het Secretariaat-generaal van de Raad en voor de samen-
werking tussen laatstgenoemde en de Commissie, later zullen
worden bezien.
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VERKLARING

BETREFFENDE DE REGELING VAN
HET TAALGEBRUIK IN HET KADER

VAN HET GEMEENSCHAPPELIJK BUITENLANDS
EN VEILIGHEIDSBELEID

De conferentie komt overeen dat de regeling van het taal-
gebruik in overeenstemming zal zijn met de voorschriften
van de Europese Gemeenschap.

Voorshands dient voor Coreu-mededelingen de huidige
praktijk van de Europese politieke samenwerking als model.

Alle teksten inzake het gemeenschappelijk buitenlands en
veiligheidsbeleid die tijdens bijeenkomsten van de Europese
Raad en van de Raad worden voorgelegd of aangenomen,
alsmede alle bekend te maken teksten worden onmiddellijk
en gelijktijdig in alle officiële talen van de Gemeenschappen
vertaald.

VERKLARING

BETREFFENDE DE WESTEUROPESE UNIE

De conferentie neemt akte van de volgende verklaringen :

I- VERKLARING

van België, Duitsland, Spanje, Frankrijk, Italië, Luxemburg,
Nederland, Portugal en het Verenigd Koninkrijk,

leden van de Westeuropese Unie
en tevens van de Europese Unie over

DE ROL VAN DE WESTEUROPESE UNIE EN
HAAR BETREKKINGEN MET DE EUROPESE UNIE

EN HET ATLANTISCH BONDGENOOTSCHAP

Inleiding

1. De lid-staten van de WEU achten het noodzakelijk een
echte Europese veiligheidsen defensie-identiteit te creëren
en een grotere Europese verantwoordelijkheid inzake defen-
sieaangelegenheden op zich te nemen. Deze identiteit zal
geleidelijk tot stand worden gebracht in een etappegewijs
proces. De WEU zal een integrerend deel zijn van het ont-
wikkelingsproces van de Europese Unie en haar bijdrage aan
de solidariteit in het kader van het Atlantisch Bondgenoot-
schap vergroten. De lid-staten van de WEU komen overeen
de rol van de WEU te versterken in het vooruitzicht op
langere termijn van een gemeenschappelijk defensiebeleid
binnen de Europese Unie dat uiteindelijk zou kunnen leiden
tot een gemeenschappelijke defensie die verenigbaar is met
die van het Atlantisch Bondgenootschap.

2. De WEU zal worden opgezet als de defensiecomponent
van de Europese Unie en als het instrument om de Europese
pijler van het Atlantisch Bondgenootschap te versterken.
Daartoe zal de WEU een gemeenschappelijk Europees de-
fensiebeleid uitstippelen en de concrete tenuitvoerlegging er-
van via de verdere ontwikkeling van haar eigen operationele
taak effectueren.

De lid-staten van de WEU nemen nota van artikel 5.4 van
het Verdrag betreffende de Europese Unie, dat betrekking
heeft op het gemeenschappelijk buitenlands en veiligheidsbe-
leid en dat als volgt luidt :
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“1. Het gemeenschappelijk buitenlands en veiligheidsbeleid
omvat alle kwesties die betrekking hebben op de veiligheid
van de Europese Unie, met inbegrip van de bepaling op ter-
mijn van een gemeenschappelijk defensiebeleid, dat mettertijd
tot een gemeenschappelijke defensie zou kunnen leiden.

2. De Unie verzoekt de Westeuropese Unie (WEU), die een
integrerend deel uit maakt van de ontwikkeling van de Euro-
pese Unie, de besluiten en maatregelen van de Unie welke
gevolgen hebben op defensiegebied uit te werken en ten uitvoer
te leggen. De noodzakelijke praktische regelingen worden vast-
gesteld door de Raad in overeenstemming met de instellingen
van de WEU.

3. De in artikel J.3 omschreven procedure zijn niet van
toepassing op vraagstuk ken die gevolgen hebben op defensie-
gebied en onder dit artikel vallen.

4. Het beleid van de Unie overeenkomstig dit artikel laat
het specifieke karakter van het veiligheids- en defensiebeleid
van bepaalde lid-staten onverlet, eerbiedigt de verplichtingen
welke voor bepaalde lid-staten voortvloeien uit het Noordat-
lantisch Verdrag en is verenigbaar met het in dat kader vast-
gestelde gemeenschappelijke veiligheids- en defensiebeleid.

5. Het bepaalde in dit artikel vormt geen beletsel voor de
ontwikkeling van een nauwere samenwerking op bilateraal
niveau tussen twee of meer lid-staten, in het kader van de
WEU en van het Atlantisch Bondgenootschap, voor zover die
samenwerking niet indruist tegen of geen belemmering vormt
voor de in deze titel beoogde samenwerking.

6. Voor het bereiken van de doelstelling van dit Verdrag en
gelet op de termijn van 1998 in het kader van artikel XII van
het Verdrag van Brussel, kunnen de bepalingen van dit artikel
overeenkomstig artikel N, lid 2, worden herzien op basis van
een verslag dat de Raad in 1996 aan de Europese Raad zal
voorleggen en waarin de tot dan gemaakte vorderingen en
opgedane ervaringen geëvalueerd worden. ,,

A - De betrekkingen van de WEU met de Europese Unie

3. Het doel is, de WEU in fasen op te bouwen tot de
defensiecomponent van de Europese Unie. Daartoe is de
WEU bereid, op verzoek van de Europese Unie, de besluiten
en maatregelen van de Unie welke gevolgen hebben op de-
fensiegebied, uit te werken en ten uitvoer teleggen.

Daartoe zal de WEU de volgende maatregelen treffen ten
einde een nauwe samenwerking met de Unie tot stand te
brengen :

- op passende wijze, op elkaar afstemmen van datum en
plaats van vergaderingen, en harmonisatie van de werkme-
thodes ;

- totstandbrenging van een nauwe samenwerking tussen
de raad en het Secretariaat-generaal van de WE(J enerzijds,
en de Raad van de Unie en het Secretariaat generaal van de
Raad, anderzijds ;

- bestudering van harmonisatie van volgorde en duur van
de respectieve voorzitterschappen ;

- het opzetten van passende regelingen, zodat de Com-
missie van de Europese Gemeenschappen geregeld wordt
geïnformeerd en, in voorkomend geval, wordt geraadpleegd
over de WEU-activiteiten,  overeenkomstig de rol van de
Commissie in het gemeenschappelijk buitenlands en veilig-
heidsbeleid als omschreven in het Verdrag betreffende de
Europese Unie ;
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- het aanmoedigen van een nauwere samenwerking tus-
sen de parlementaire vergadering van de WEU en het Euro-
pees Parlement.

De WEU-raad  zal in overeenstemming met de bevoegde
instanties van de Europese Unie de nodige praktische rege-
lingen treffen.

B - Betrekkingen van de WEU met het Atlantisch Bond-
genootschap

4. Het doel is de WEU te ontwikkelen als een instrument
ter versteviging van de Europese pijler van het Atlantisch
Bondgenootschap. De WEU is bereid daartoe haar nauwe
samenwerkingsbanden met het Bondgenootschap verder aan
te halen en de rol, de verantwoordelijkheid en de bijdrage
van de WEU-lid-staten in het kader van het Bondgenoot-
schap te versterken. Dit zal geschieden op basis van de no-
dige doorzichtigheid en complementariteit tussen de zich ont-
wikkelende Europese veiligheids- en defensie-identiteit en
het Bondgenootschap. Het optreden van de WEU zal sporen
met de opstelling van het Atlantisch Bondgenootschap.

- De lid-staten van de WEU zullen hun coördinatie inza-
ke aangelegenheden in bondgenootschapsverband die van
groot gemeenschappelijk belang zijn, intensi veren ten einde
gezamenlijk in de WEU overeengekomen standpunten naar
voren te brengen in het kader van het overleg in het Bond-
genootschap, dat zal blijven fungeren als voornaamste forum
van overleg tussen zijn leden en als plaats voor het maken
van beleidsafspraken die van invloed zijn op de velligheids-
en defensieverplichtingen van de bondgenoten uit hoofde van
het Noordatlantisch Ver drag.

- Waar nodig zullen datum en plaats van de vergaderin-
gen op elkaar afgestemd en de werkmethoden onderling ge-
harmoniseerd worden.

- Er zal een nauwe samenwerking tot stand worden ge-
bracht tussen de Secretariaten-generaal van de WEU en de
NAVO.

C - Operationele rol van de WEU

5. De operationele rol van de WEU zal worden versterkt
door het onderzoeken en bepalen van passende opdrachten,
structuren en middelen, met name :
- een WEU-planninggroep  ;

- nauwere militaire samenwerking ter aanvulling van het
Bondgenootschap, inzonderheid op het gebied van logistiek,
vervoer, opleiding en strategische bewaking ;

- bijeenkomsten van de chefs van staven van defensie
van de WEU ;

- militaire eenheden die verantwoording verschuldigd
zijn aan de WEU.

Andere voorstellen, die
betreffen met name :

nader bestudeerd zullen worden,

- ruimere samenwerking op het gebied van bewapening,
met het doel een Europees bureau voor bewapening op te
richten ;

- het omvormen van het WEU-Instituut
se veiligheids- en defensie academie.

tot een Europe-

De maatregelen ter versterking van de operationele rol
van de WEU zullen volledig verenigbaar zijn met de militaire
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regelingen die noodzakelijk zijn om de collectieve verdedi-
ging van alle bondgenoten te verzekeren.

D - Overige maatregelen

6. Als gevolg van de hierboven uiteengezette maatregelen
zal, om de versterking van de rol van de WEU te vergemak-
kelijken, de zetel van de raad en het Secretariaatgeneraal
van de WEU naar Brussel worden overgebracht.

7. De vertegenwoordiging in de WEU-raad  moet van die
aard zijn dat deze raad zijn taken ononderbroken kan vervul-
len overeenkomstig artikel VII1  van het gewijzigde verdrag
van Brussel. De Lid-Staten kunnen gebruik maken van een
nader uit te werken ,twee-pettenformule”,  bestaande uit hun
vertegenwoordigers in het Bondgenootschap en in de Euro-
pese Unie.

8. De WEU neemt er kennis van dat de Europese Unie,
overeenkomstig artikel 5.4, lid 6, van het Verdrag betreffen-
de de Europese Unie, dat betrekking heeft op het gemeen-
schappelijk buitenlands en veiligheidsbeleid, zai besluiten dit
artikel opnieuw te bezien ten einde de verwezenlijking van
de doelstellingen daarvan te bevorderen overeenkomstig de
vastgestelde procedure. De WEU zal deze bepalingen in 1996
aan een nieuw onderzoek onderwerpen. Daarbij zal rekening
gehouden worden met de geboekte vooruitgang en de opge-
dane ervaring en zullen ook de betrekkingen tussen de WEU
en het Atlantisch Bondgenootschap in aanmerking worden
genomen.

II - VERKLARING

van België, Duitsland, Spanje, Frankrijk, Italië, Luxemburg,
Nederland, Portugal

en het Verenigd Koninkrijk, leden van de Westeuropese
Unie

,,De lid-staten van de WEU juichen de ontwikkeling van de
Europese veiligheids en defensie-identiteit toe. Zij zijn vastbe-
sloten om, gezien de rol van de WEU als defensiecomponent
van de Europese Unie en als middel om de Europese pijler
van het Atlantisch Bondgenootschap te versterken, de betrek-
kingen die tussen de WEU en de andere Europese staten be-
staan op een nieuwe grondslag te vestigen, ten behoeve van
de stabiliteit en de veiligheid in Europa. In deze geest stellen
zij het volgende voor.

De staten die lid zijn van de Europese Unie worden uitge-
nodigd om tot de WEU toe te treden onder de voorwaarden
die overeenkomstig artikel XI van het gewij zigd verdrag van
Brussel zullen worden overeengekomen, of om waarnemer te
worden sindsdien zij dat wensen. Tegelijkertijd worden de
andere Europese staten die lid zijn van de NAVO, uitgenodigd
geaccocieerd lid van de WEU te worden op een wijze die hun
de mogelijkheid biedt ten volle aan de activiteiten van de WEU
deel te nemen.

De lid-staten van de WEU nemen aan dat de verdragen en
overeenkomsten die overeenkomen met bovenstaande voor-
stellen, voor 31 december 1992 zullen worden gesloten. ”

VERKLARING

BETREFFENDE HET ASIELBELEID

1. De conferentie komt overeen dat de Raad in het kader
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van de in de artikelen K.l en K.3 van de bepalingen betref-
fende de samenwerking op het gebied van justitie en binnen-
landse zaken bedoelde werkzaamheden prioriteit zal verle-
nen aan de behandeling van de vraagstukken in verband met
het asielbeleid van de Lid-Staten, met als doel begin 1993
een gemeenschappelijk optreden vast te stellen om aspecten
van dat beleid te harmoniseren, in het licht van het werkpro-
gramma  en het tijdschema die zijn opgenomen in het rapport
over het asielrecht dat op verzoek van de Europese Raad
van Luxemburg van 28 en 29 juni 1991 is opgesteld.

2. In dit verband zal de Raad voor eind 1993 op basis van
een verslag eveneens de kwestie van de eventuele toepassing
van artikel K.9 op deze onderwerpen onderzoeken.

VERKLARING

BETREFFENDE DE POLITIELE SAMENWERKING

De conferentie bevestigt de overeenstemming tussen de
Lid-Staten over de doelstellingen die ten grondslag liggen
aan de voorstellen van de Duitse delegatie tijdens de bijeen-
komst van de Europese Raad van Luxemburg van 28 en 29
juni 1991.

Voorshands komen de Lid-Staten overeen bij hun bespre-
kingen voorrang te geven aan de ontwerpen die hun worden
voorgelegd op basis van het werkprogramma en het tijdsche-
ma vervat in het op verzoek van de Europese Raad van
Luxemburg opgestelde rapport, en zijn zij bereid op gebieden
als voorgesteld door de Duitse delegatie concrete maatrege-
len te overwegen voor wat betreft de volgende taken inzake
uitwisseling van informatie en ervaring :

- bijstand aan de nationale instanties die belast zijn met
strafrechtelijke vervolging en veiligheid, met name op het
gebied van de coördinatie van onderzoek en opsporing ;
- oprichting van databanken ;

- gecentraliseerde evaluatie en gecentraliseerd beheer
van informatie ten einde een overzicht van de situatie te
krijgen en na te gaan welke verschillende onderzoek metho-
den worden toegepast ;
- inzameling en beheer van informatie betreffende de

nationale werkwijzen op het gebied van preventie, ten einde
deze aan de Lid-Staten mee te delen en preventie strategieën
op Europees niveau vast te stellen,
- maatregelen betreffende aanvullende opleiding,

zoek, criminalistiek en gerechtelijke antropometrie.
onder-

De Lid-Staten komen overeen uiterlijk in 1994 op basis
van een verslag na te gaan of de reikwijdte van deze samen-
werking moet worden uitgebreid.
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BETREFFENDE GESCHILLEN TUSSEN DE ECB EN
HET EMI EN HUN PERSONEELSLEDEN

De conferentie is van oordeel dat het Gerecht van eerste
aanleg overeenkomstig artikel 168A van het Verdrag kennis
dient te nemen van deze categorie van beroepen. De confe-
rentie verzoekt de instellingen derhalve de regels ter zake
dienovereenkomstig te wijzigen.


